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В этом удивительном и вдохновляющем повествовании автор рассказывает нам, как развиваются деревья, живущие бок о бок сотни лет, как происходит их обучение и адаптация, как они конкурируют с соседями и сотрудничают друг с другом, как они в этом похожи на людей и как, подобно устройству человеческого общества, в центре их общества стоят Материнские деревья – мощные силы, соединяющие и поддерживающих всех, кто их окружает.
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От автора 



Для обозначения видов я использовала сочетание латинских и общеупотребительных названий. Для деревьев и растений – как правило, общеупотребительное название на уровне вида, однако для грибов ограничиваюсь наименованием рода. Я изменила имена некоторых людей для защиты их личности.


Введение 

Связи 



На протяжении многих поколений моя семья зарабатывала на жизнь рубкой леса. Наше выживание зависело от этого скромного ремесла.

Это мое наследие.

Я тоже срубила немало деревьев.

Ничто на планете не может избежать смерти и разрушения. Из смерти возникает новая жизнь, а рождение приводит к очередной смерти. Этот круговорот жизни научил меня сеять семена, выращивать сеянцы, заботиться о молодых деревцах – я стала частью этого цикла. Лес – часть гораздо более масштабных процессов: создания почвы, миграции видов и циркуляции океанов. Это источник чистого воздуха, чистой воды и здоровой пищи. В компромиссе с природой – в молчаливых соглашениях и поисках равновесия – есть необходимая мудрость.

Природа необыкновенно щедра.

Я стала ученым, разгадывая тайны того, что заставляет леса жить, как они связаны с землей, пожарами и водой. Я наблюдала за лесом, прислушивалась к нему. Следовала туда, куда вело любопытство, слушала истории своей семьи и других людей, училась у специалистов. Шаг за шагом – головоломка за головоломкой – отдавала все силы, чтобы отыскать то, что исцелит мир природы.

Мне повезло стать одной из первых женщин нового поколения, работающих в лесозаготовительной промышленности, но то, что я обнаружила, не соответствовало моим ожиданиям. Я увидела обширные ландшафты без деревьев; почвы, лишившиеся сложной природной структуры; постоянную суровость стихий; сообщества, где не осталось старых деревьев, отчего молодые оказались под угрозой; и промышленный порядок, который казался абсолютно неправильным. Промышленность объявила войну тем частям экосистемы, которые считались конкурентами и паразитами для коммерческих культур, но которые, как я обнаружила, были необходимы для исцеления земли, – лиственным растениям и широколиственным деревьям; поедающим, подбирающим и заражающим организмам. От этого страдал весь лес – центр моего бытия и ощущения вселенной, а потому страдало и все остальное.

Я отправлялась в научные экспедиции, чтобы понять, где мы ошиблись, и раскрыть тайны того, почему земля сама латает себя, когда ее оставляют в покое. Я видела, как это происходило, когда мои предки вырубали лес не так усердно. При этом мне казалось странным, почти жутким, что моя работа шла нога в ногу с личной жизнью, которые переплетались так же тесно, как части экосистемы, которую я изучала.

Вскоре деревья раскрыли поразительные тайны. Я обнаружила, что они образуют взаимозависимую сеть: деревья связаны системой подземных каналов, через которую воспринимают, соединяются и взаимодействуют с древней мудростью, которую больше нельзя отрицать. Я провела сотни экспериментов, одно открытие влекло за собой другое. В ходе поисков я узнала о способах коммуникации между деревьями, об их взаимоотношениях, которые создаются в лесном сообществе. Поначалу свидетельства были весьма спорными, однако сейчас мы имеем строгие, рецензируемые и широко публикуемые научные данные. Это не сказка, не полет фантазии, не волшебный единорог и не выдумка из голливудского фильма.

Такие открытия ставят под сомнение многие методы управления, которые угрожают выживанию наших лесов, особенно в условиях, когда природа пытается приспособиться к потеплению климата.

Мои первые вопросы были вызваны серьезной озабоченностью будущим наших лесов, однако вскоре переросли в острое любопытство: одна подсказка вела к другой, и лес оказывался чем-то большим, нежели просто совокупностью деревьев.

В этом поиске истины деревья демонстрировали восприимчивость и отзывчивость, связи и разговоры. То, что начиналось как наследие, а затем как место дома детства, утешения и приключения в Западной Канаде, переросло в понимание разума леса, а далее – в изучение того, как мы можем вернуть уважение к этой мудрости и наладить отношения с природой.

Одна из первых подсказок появилась, когда я занялась сообщениями, которыми деревья обмениваются через загадочную подземную грибную сеть. Я узнала, что эта сеть пронизывает всю поверхность почвы, создавая систему из деревьев-узлов и грибов-связей. Грубая карта показала, что самые большие, самые старые деревья – источники грибных связей с молодыми ростками. Более того, они соединяются со всеми соседями, молодыми и старыми, становясь ключевыми элементами для джунглей нитей, синапсов и узлов. Я проведу вас путем, на котором был обнаружен самый шокирующий аспект этой системы: она имеет сходство с человеческим мозгом. В ней старые и молодые растения ощущают, общаются и реагируют друг на друга, испуская химические сигналы. При этом используемые химические вещества идентичны нашим нейромедиаторам, а сигналы порождаются ионами, проходящими через мембраны грибов.

Старые деревья способны различать, какие из молодых растений являются их родственниками.



Старые деревья ухаживают за молодыми, обеспечивая их пищей и водой, как мы делаем это с нашими детьми. Этого достаточно, чтобы сделать паузу, глубоко вдохнуть и задуматься о социальной природе леса и о том, насколько это важно для эволюции. Похоже, грибная сеть приспосабливает деревья к среде. И даже больше. Эти старые деревья по-матерински заботятся о своих детях.

Материнские деревья.

Умирая, Материнские деревья – величественные узлы в центре лесной коммуникации, защиты и разума – передают свою мудрость сородичам, поколение за поколением, делясь знаниями о том, что помогает, а что вредит; кто друг, а кто враг; как приспосабливаться и выживать в постоянно меняющемся ландшафте. То, что делают все родители.

Каким образом они посылают предупреждающие сообщения, сигналы о распознавании и донесения о безопасности так же быстро, как мы звоним по телефону? Как они помогают друг другу при бедах и болезнях? Почему их поведение похоже на человеческое? Почему они функционируют так же, как гражданские общества?

Проработав всю жизнь лесным детективом, я перевернула свое восприятие леса. С каждым новым открытием я все сильнее погружаюсь в него. Невозможно игнорировать научные данные: лес пронизан мудростью, разумом и исцелением.

Это книга не о том, как мы можем спасти деревья.

Это книга о том, как деревья могут спасти нас.

 


Глава 1 

Призраки в лесу 



Я замерзала в одиночестве на июньском снегу в стране гризли. Мне было всего двадцать. Не имея опыта, я пошла на сезонную работу в лесозаготовительную компанию, расположенную в суровых горных хребтах Лиллуэт на западе Канады.

В затененном лесу стояла мертвая тишина. С того места, где остановилась, я видела множество призраков. Один из них поплыл прямо ко мне. Я открыла рот, чтобы закричать, но не смогла издать ни звука. Ком застрял в горле, я попыталась призвать на помощь рассудок… и рассмеялась.

Призрак оказался тяжелым клубившимся туманом, щупальца которого обвивали стволы деревьев. Никаких фантомов – только прочные стволы моей промышленности. Деревья были просто деревьями. И все же мне всегда казалось, что канадские леса населены привидениями – в частности, моими предками, которые защищали землю или завоевывали ее, приходили рубить, жечь и растить деревья.

Кажется, лес всегда это помнит.

Даже если бы мы хотели, чтобы он забыл наши проступки.

Была середина дня. Туман пробирался сквозь пихты субальпийские[1], окутывая их блестящим нарядом. Капельки, преломлявшие свет, хранили целые миры. Ветви вспыхивали изумрудной порослью над ворсом нефритовых иголок. Удивительно, с каким упорством почки каждую весну пробуждаются к жизни, с каким ликованием они встречают удлиняющиеся дни и теплую погоду, и неважно какие беды принесла зима. Код, скрытый в почках, заставляет их раскрыться зачатками листьев – ровно так же, как это было в предыдущие годы. Я коснулась воздушных иголок, радуясь их мягкости. Их устьица – крошечные отверстия, вбирающие углекислый газ, который соединяется с водой, производя сахар и чистый кислород, – выдавали свежий воздух исключительно для меня.

Рядом с высоченными трудягами-старцами приютились деревца-подростки, к ним прислонились еще более молодые сеянцы, и все жались друг к другу, как это делают в семьях в холодное время года. Шпили старых морщинистых пихт тянулись в небо, давая укрытие остальным. Именно так мать и отец, бабушки и дедушки защищали меня. Видит бог, я нуждалась в заботе не меньше, чем юное деревце, учитывая то, как часто я попадала в неприятности. Когда мне было двенадцать, я полезла по дереву, склонившемуся над рекой Шусвап, чтобы проверить, насколько далеко смогу забраться. При попытке вернуться я соскользнула и упала в воду. Дедушка Генри прыгнул в построенную им лодку и ухватил меня за воротник за мгновение до того, как я исчезла среди порогов.

Девять месяцев в году снег в здешних горах глубже, чем могила. Деревья намного превосходили меня: их ДНК позволяла им процветать, несмотря на экстремальные климатические условия, которые могли бы разжевать меня и выплюнуть. Я коснулась ветки «старейшины» в благодарность за то, что он присматривает за уязвимым потомством, и пристроила упавшую шишку в изгиб ветки.

Я натянула шапку на уши, свернула с лесовозной дороги и двинулась по снегу в глубь леса. Хотя до темноты оставалось всего несколько часов, я остановилась у бревна – жертвы пил, расчищавших полосу вдоль дороги. На бледном круглом торце просматривались годовые кольца, тонкие, как ресницы. Светлая ранняя древесина – весенние клетки, напитанные водой, – окаймлялась темно-коричневыми клетками поздней древесины, сформировавшейся во время засушливого августа, когда солнце стоит высоко. Я подсчитала кольца, отмечая карандашом каждое десятилетие, – дерево росло пару сотен лет. В два с лишним раза больше, чем в этих лесах прожила моя семья. Как деревья переносили циклы роста и покоя, и как это соотносилось с радостями и трудностями, пережитыми моей семьей за долю этого времени? Одни кольца были пошире, поскольку дерево тогда росло лучше – возможно, в дождливый год, но, возможно, и в солнечный – когда упало соседнее дерево; другие оказывались настолько узкими, что я едва их замечала, поскольку во время засухи, холодного лета или других неблагоприятных условий рост замедлялся. Эти деревья пережили климатические потрясения, удушающую конкуренцию, опустошительные пожары, нашествия насекомых и ураганы – события, затмевающие колониализм, мировые войны и десяток премьер-министров, которых видела моя семья. Они были предшественниками моих предков.

По бревну пробежала тараторящая белка: предупреждает, что нужно держаться подальше от тайника с семенами у основания пня.

Я была первой женщиной, работавшей в лесозаготовительной компании, которая занималась суровым опасным бизнесом, только начинавшим открывать свои двери для случайных студенток. В мой первый рабочий день, несколько недель назад, мы с моим начальником Тедом посетили вырубку – полную валку деревьев на участке в тридцать гектаров, чтобы проверить, высадили ли там новые растения в соответствии с государственными нормативами. Он знал, как следует и как не следует сажать деревья, и его сдержанность помогала рабочим справляться с усталостью. Тед с терпением относился к моему смущению из-за нехватки знаний, а я смотрела и слушала. Вскоре мне доверили работу по оцениванию созданных лесопосадок взамен вырубленных деревьев. Я не хотела облажаться.

Сегодняшние насаждения находились за этим старым лесом. Компания вырубила большой участок старых бархатистых пихт субальпийских и высадила весной молодые елочки. Мне требовалось проверить, как растут новые деревца. Я не смогла добраться до вырубки по лесовозной дороге, потому что она оказалась размыта. Это был настоящий подарок, поскольку на кружном пути увидела этих окутанных туманом красавиц, но огромная куча свежих экскрементов гризли остановила меня.

Туман все еще окутывал деревья, и я могла поклясться: вдали что-то шевелится. Я присмотрелась. Это оказались бледно-зеленые полосы лишайника, который называют «бородой старика»[2] из-за того, как он свисает с ветвей. Лишайник особенно разрастается на старых деревьях. Я утопила кнопку воздушного горна, чтобы отпугнуть призрак медведей. Я унаследовала страх перед ними от матери: она была ребенком, когда ее дед, мой прадед Чарлз Фергюсон, застрелил зверя, которому не хватило всего нескольких сантиметров, чтобы растерзать ее на крыльце. Прадедушка Чарлз был первопроходцем в начале двадцатого века в Эджвуде, форпосте в долине Иноноаклин, идущей вдоль озер Эрроу в бассейне реки Колумбия в Британской Колумбии. С помощью топоров и лошадей они с женой Эллен расчистили участок земли, принадлежавший индейскому племени синикст: здесь они выращивали траву для сена и пасли скот. Чарлз боролся с медведями и стрелял в волков, которые пытались утащить его кур. Они вырастили троих детей: Айвис, Джеральда и мою бабушку Уинни.

Я перебиралась через стволы, покрытые мхом и грибами, вдыхая вечнозеленый туман. По одному из них бежала целая река крошечных грибов мицен, которые текли по трещинам по всей длине дерева, а затем расходились веером вдоль вывернутых корней, истончившихся до гнилых веретен. Я размышляла, какое отношение корни и грибы имеют к здоровью леса – гармонии больших и малых явлений, включая скрытые и упущенные из виду элементы.

Мое увлечение корнями деревьев началось еще в детстве: меня поразила неудержимая сила тополей и ив, посаженных родителями на заднем дворе. Их массивные корни раскололи фундамент нашего подвала, опрокинули конуру и подняли дорожку.



Мама и папа с тревогой обсуждали решение этой проблемы, которую они невольно создали на нашем маленьком участке земли, когда пытались воссоздать ландшафт у домов их детства. Каждую весну я с трепетом наблюдала, как из тополиных семян посреди грибных кругов, раскинувшихся вокруг деревьев, возникает множество проростков, а в одиннадцать лет ужаснулась, когда город провел трубу, сбрасывавшую пенистую воду в реку рядом с моим домом, и эти стоки убили тополя вдоль берега. Сначала поредели верхушки крон, потом на морщинистых стволах появился черный некроз, а к следующей весне огромные деревья погибли. Посреди желтых стоков не взошло ни одного нового ростка. Я написала мэру, но мое письмо осталось без ответа.

Я сорвала один из крошечных грибов. Колоколообразные эльфийские шляпки мицен, темно-коричневые сверху, к краям постепенно становились прозрачно-желтыми, открывая пластинки-ламеллы и хрупкую ножку. Ножки уходили в борозды коры, разрушая дерево, – грибы выглядели настолько хрупкими, что это казалось невозможным. Но я знала, что они способны на это. Те мертвые тополя из моего детства упали, а вдоль их тонкой растрескавшейся коры проросли грибы. Через несколько лет пористые волокна перегнившей древесины полностью исчезли в земле. В ходе эволюции эти грибы выработали метод разрушения древесины: они выделяют кислоты и ферменты, а затем поглощают энергию и питательные вещества из древесины. Я соскочила с бревна, ткнув шипованными подошвами в почву, и, хватаясь за стволы пихтовых саженцев, стала подниматься по склону. Саженцы нашли себе место, где были в балансе солнечный свет и влага от талого снега.

Рядом с деревцем, которому было уже несколько лет, примостился масленок с коричневой плоской шляпкой; отслаивающаяся пленка сверху и желтый пористый низ; его мясистая ножка исчезала в земле. Во время дождя гриб вырвался из густой сети ветвящихся грибных нитей, глубоко уходящих в лесную подстилку, подобно землянике, созревающей над огромной запутанной системой корней и побегов. Получив заряд энергии от нитей в земле, шляпка гриба раскрылась, как зонтик, оставив следы кружевной вуали, обнимающей покрытую коричневыми пятнами ножку примерно до середины. Я вырвала плодовое тело гриба, который жил преимущественно под землей. Нижняя сторона шляпки напоминала циферблат солнечных часов с радиально расходящимися порами. В каждом овальном отверстии находились миниатюрные трубочки, из которых, как искры из хлопушки, вылетали споры.

Споры – это «семена» грибов, наполненные ДНК, которая соединяется, рекомбинируется и мутирует, порождая новый генетический материал, весьма разнообразный и приспособленный к изменяющимся условиям окружающей среды.



Вокруг ямки, оставшейся после гриба, рассыпался ореол из спор цвета корицы. Другие споры могли улететь с ветром, прилипнуть к ножкам какого-нибудь летающего насекомого или стать обедом для белки.

Из крошечного кратера, в котором еще сохранились остатки ножки, вниз тянулись тонкие желтые нити, создающие причудливую разветвленную вуаль грибного мицелия – сети, покрывающей миллиарды органических и минеральных частиц, образующих почву. На ножке виднелись обрывки нитей, которые были частью этой паутины, пока я безжалостно не оторвала гриб от его «швартовов». Плодовое тело – это видимая верхушка чего-то глубокого и сложного, похожего на толстую кружевную скатерть, вплетенную в лесную подстилку. Нити, оставшиеся от него, расходились веером сквозь опад – иголки, почки, мелкие прутики, разыскивая, обвивая и впитывая минеральные богатства. Я задумалась, может ли этот масленок, подобно мицене, разлагать древесину и опад, или у него другая роль. Я сунула его в карман вместе с миценой.

Вырубка, где спиленные деревья заменили саженцами, все еще не просматривалась. Собирались тучи, и я достала из жилета желтый дождевик. Он поистрепался от ходьбы по зарослям, и его водонепроницаемость оставляла желать лучшего. Каждый шаг от пикапа усиливал ощущение опасности и предчувствие, что до ночи я не вернусь к дороге. Однако я унаследовала инстинкт преодоления трудностей от бабушки Уинни, которая была совсем юна, когда ее мать Эллен в начале 30-х заболела гриппом. Снег тогда отрезал семью от мира, и Эллен умерла в своей комнате, прежде чем соседи наконец-то пробились через замерзшую долину и снег глубиной по грудь, чтобы проведать клан Фергюсонов.

Ботинок соскользнул; я ухватилась за деревце, но вырвала его из земли и покатилась по склону, придавливая другие саженцы, пока не налетела на мокрое бревно, все еще сжимая осьминога из зазубренных корней. Это молодое деревце было подростком: мутовки боковых веток, отсчитывающие года, говорили о пятнадцатилетнем возрасте. Туча начала плеваться дождем, джинсы промокли. Капли бусами висели на непромокаемой ткани дождевика.

На этой работе не было места слабости, и я, сколько себя помню, культивировала суровое внешнее поведение в мальчишеском мире. Я ни в чем не хотела уступать младшему брату Келли и тем, кто носил квебекские имена вроде Леблан, Ганьон и Трамбле[3], поэтому научилась играть в уличный хоккей с соседской компанией при минус двадцати. Я была вратарем – самая непрестижная позиция на поле. Мне сильно бросали по коленям, и я скрывала под джинсами ноги, покрытые синяками.

После смерти своей матери бабушка Уинни продолжала жить, как могла: развозила на лошади почту и муку по домам в долине Иноноаклин.

Я уставилась на комок корней в кулаке. Его облепил блестящий гумус, напомнивший мне куриный помет. Гумус или перегной – это жирная черная гниль в лесной подстилке; он находится между свежим слоем из опавшей хвои и отмирающих растений сверху и минеральной почвой, выветрившейся из коренных пород, снизу. Гумус – продукт разложения растений, именно в нем похоронены мертвые растения, жуки и мыши-полевки. Природный компост. Деревья любят пускать корни в гумусе, а не выше или ниже, поскольку именно здесь они могут получить доступ к куче питательных веществ.

Но кончики этих корней светились желтым, как огоньки на рождественской елке, и заканчивались паутинкой мицелия того же цвета. Нити этого струящегося мицелия имели практически тот же цвет, что и нити, уходившие в почву, от ножек маслят, и я достала из кармана сорванный гриб. В одной руке я держала комок корней с ниспадающей желтой паутинкой, а в другой – масленок с оборванным мицелием. Я внимательно рассматривала их и не находила различий.

Может быть, масленок был другом корней, а не разрушителем мертвых предметов, как мицена? Я всегда прислушивалась к тому, что говорят живые существа. Мы думаем, будто самые важные подсказки – это нечто большое, однако мир любит напоминать нам: они могут оказаться удивительно мелкими. Я начала ворошить лесную подстилку. Казалось, что желтый мицелий покрывает каждую частичку почвы. Под моими ладонями расходились сотни километров нитей. Эти ветвящиеся нити, называемые гифами, вместе с плодовыми телами грибов, которые они порождают, казались лишь крохотной частью обширного мицелия, залегающего в почве.

В заднем кармане жилета, застегивающемся на молнию, у меня была бутылка с водой, и я смыла крупицы почвы с кончиков корней. Я никогда не видела такого богатого букета грибов и определенно не встречала такого блестящего желтого, белого и розового – каждый цвет легкой паутинкой обвивался вокруг отдельного кончика. Корням приходится тянуться за питательными веществами далеко и в самые неудобные места. Но почему множество грибных нитей не только выходило из кончиков корней, но и пылало такой палитрой? Есть ли свой цвет у каждого вида грибов? Есть ли у них собственная функция в почве?

Я была влюблена в эту работу. Эмоциональный всплеск при подъеме через эту величественную прогалину заглушал страх перед медведями и привидениями. Я положила корни вырванного деревца с яркой сеткой грибов возле дерева-покровителя. Саженцы продемонстрировали мне текстуру и цвета подземного мира. Желтые, белые и бежевые оттенки напомнили о шиповнике, среди которого я росла. Почва, где они нашли себе место, была похожа на книгу: одна красочная страница наслаивалась на другую, и каждая рассказывала историю о том, как происходит питание леса.

Наконец, добравшись до вырубки, я сощурилась из-за бликов, пробивавшихся сквозь морось. Я знала, что увижу, но сердце все равно дрогнуло. От деревьев остались только пни. Из земли торчали белые древесные кости. Последние клочья коры, измученные ветрами и дождями, отслоились и упали на землю. Я пробиралась сквозь отрубленные конечности, чувствуя боль от того, что ими пренебрегли. Подняла ветку, освобождая молодое деревце точно так же, как в детстве освобождала цветы, пытавшиеся расцвести под мусорными кучами на соседних холмах. Я осознавала важность этих действий. Несколько мелких бархатистых пихт сиротливо стояли возле родительских пней, пытаясь оправиться от шока утраты. Заменить родителей им будет крайне сложно, учитывая медленный рост побегов после валки леса. Я коснулась верхушки ближайшего растения.

Пилы избежали и несколько рододендронов с белыми цветками и кустики гекльберри[4]. Я была частью бизнеса заготовки пиломатериалов – валки деревьев и расчистки диких, нетронутых мест.

Мои коллеги составляли планы следующих вырубок, чтобы лесопилки продолжали работать и кормить их семьи. Я понимала необходимость этого. Однако пилы не остановятся, пока не исчезнут целые долины.



Я направилась к сеянцам, выстроившимся по кривой линии среди рододендронов и зарослей гекльберри. Бригада, занимавшаяся заменой вырубленных зрелых пихт, использовала сеянцы ели голубой; сейчас они были по щиколотку. Может показаться странным, что срубленные пихты субальпийские не заменили такими же. Однако еловая древесина ценнее. Она обладает плотной структурой, устойчива к гниению и подходит для производства высококачественных пиломатериалов, а зрелая древесина пихты субальпийской слаба и ломка.

Власти также рекомендовали высаживать саженцы рядами, как в саду, чтобы ни один участок почвы не оставался пустым. Причина в том, что лес, высаженный в определенном порядке, давал больше древесины, чем разрозненные скопления. По крайней мере, в теории. Предполагалось, что, если заполнить все промежутки и забить до отказа все уголки, будущая лесозаготовка даст больше материала. При этом правильное расположение растений облегчало подсчет. Примерно так же бабушка Уинни сажала рядами растения в своем саду, однако она обрабатывала почву и с годами меняла культуры.

Первый проверенный мною еловый саженец едва был жив, его иголки пожелтели. Тонкий стебель выглядел жалко. Как он должен был выживать в этой суровой местности? Я окинула взглядом ряд новых растений. Все саженцы боролись за жизнь, каждое грустное молодое деревце. Почему они выглядели так плохо? Почему дикие ели, выросшие в этом старом лесу, напротив, выглядели великолепно? Я вытащила полевой журнал, смахнула иголки с водонепроницаемого чехла и протерла очки. Предполагалось, что новые посадки восполнят отнятое у леса, однако мы потерпели неудачу. Какие рекомендации следует написать? Мне хотелось сказать компании, чтобы она начала все заново, однако такие расходы никого бы не обрадовали. Я поддалась страху перед строгим ответом начальства и написала: «Удовлетворительно, но замените погибшие растения».

Я подняла кусок коры, закрывавший саженец, и отбросила его в кусты. Соорудила из бумаги конверт и собрала желтые иголки. Я радовалась тому, что у меня был стол вдали от картографических столов и шумных офисов, где сотрудники заключали сделки и обсуждали цены на древесину и стоимость лесозаготовок; решали, какие участки леса вырубать; получали контракты на работу, словно ленточки в легкоатлетическом забеге. В своем крошечном тихом пространстве я могла сосредоточиться над проблемами лесопосадки. Может быть, симптомы этого саженца будет нетрудно найти в справочниках – пожелтение могут вызывать самые разные причины.

 

 
Я безуспешно пыталась найти хотя бы один здоровый саженец. Что привело к этой болезни? Без правильного диагноза, скорее всего, пострадают и те растения, которые высадят на замену.

Я корила себя за то, что завуалировала проблему, выбрав легкий путь для своей компании. На насаждении случилась беда. Тед хотел бы знать, соответствует ли наша деятельность на этом участке государственным требованиям по лесовосстановлению. Неудача означала финансовые потери. Он стремился соблюдать основные правила лесопосадок с минимальными затратами, но я понятия не имела, что предложить. Я вытащила еще один еловый саженец из посадочной лунки, подумав, что ответ, возможно, кроется в корнях, а не в иголках. Они плотно погрузились в гранулированную почву, влажную даже в конце лета. Идеальная посадка. Лесная подстилка снята, посадочная лунка сделана во влажной минеральной земле ниже. Все по инструкции. Как в книжке. Я прикопала корни и проверила еще одно растение. И еще одно. Каждое из них находилось точно в лунке, выкопанной лопатой, а подсыпанная земля не оставляла места воздуху, однако корневые пробки выглядели забальзамированными, как будто их засунули в гробницу. Корни, казалось, не понимали, для чего они предназначены. Ни один не выпускал новые белые кончики в поисках питания в земле. Грубые черные корни просто ныряли в никуда. Саженцы сбрасывали желтые иголки, потому что им чего-то не хватало. Между корнями и почвой было какое-то возмутительное разъединение.

Неподалеку из семени выросла крупная пихта субальпийская, и я выкорчевала ее для сравнения. В отличие от посаженной ели, которую я выдернула из почвы легко, как морковку, корни этой пихты закрепились так прочно, что мне пришлось упереться ногами по обе стороны ствола и тянуть изо всех сил. Наконец корни оторвались от земли, и я даже оступилась. Самые глубокие кончики отказывались отлипать от почвы – несомненно в знак протеста. Но я счистила гумус и рыхлую грязь с той части вырванных корней, которая меня интересовала, достала бутылку с водой и смыла оставшиеся крупицы. Кончики корней походили на тонкие кончики иголок.

Я поразилась, обнаружив вокруг кончиков корней те же самые ярко-желтые грибные нити, на которые обратила внимание в старом лесу, точно такого же цвета, каким был мицелий – сеть грибных гиф, отходивших от тел маслят. Покопавшись еще немного вокруг ямки, я обнаружила, что эти желтые нити проникли в органический слой, покрывавший почву, образовав сеть мицелия, которая расходилась все дальше и дальше.

Но что именно представляли собой эти ветвящиеся грибные нити, и что они делали? Возможно, это полезные гифы, пробирающиеся сквозь почву в поисках питательных веществ, которые они доставляют саженцам в обмен на энергию. Или, возможно, это патогены, заражающие корни и питающиеся ими, в результате чего уязвимая поросль желтеет и погибает. Маслята могли выскакивать из подземной ткани, чтобы распространять споры при наступлении благоприятных времен.

А может быть, эти желтые нити вовсе не были связаны с маслятами, а принадлежали другому виду грибов. На Земле существует более миллиона видов грибов (в шесть раз больше, чем видов растений), и только около десяти процентов идентифицировано. С моими скудными знаниями шансы определить вид этих желтых нитей казались ничтожными. Если нити или плодовые тела грибов не давали подсказок, то могли найтись и другие причины для плохого роста насаждений молодых елочек.

Я стерла пометку «удовлетворительно» и записала, что растения не прижились. Повторное засаживание участка с использованием тех же саженцев и методов – годовалые растения, массово выращиваемые в питомниках, и лопата – казалось самым низкозатратным решением, к которому могла прийти компания, но только не в том случае, если придется постоянно переделывать работу из-за удручающего результата. Для восстановления этого леса требовалось что-то другое, но что?

Посадить пихту субальпийскую? Ее не выращивали в питомниках и не считали перспективной коммерческой культурой. Можно было посадить еловые саженцы с более мощной корневой системой. Но корни все равно погибли бы, если бы не смогли породить новые сильные побеги. Или мы могли сажать растения так, чтобы их корни касались желтой грибной паутины в почве. Может быть, эта желтая сеть сохранила бы здоровье саженцев. Однако нормы требовали, чтобы корни саженцев находились в зернистой минеральной почве, а не в гумусе: считалось, что песчинки, ил и глина удерживают больше воды в конце лета и поэтому дают больше шансов на выживание; грибница же в основном располагалась в гумусе. Предполагалось, что вода – самый важный ресурс, который почва должна поставлять корням для выживания саженцев. Казалось крайне маловероятным, чтобы политика поменялась, и мы могли размещать корни таким образом, чтобы они добирались до желтых грибных нитей.

Как мне хотелось поговорить с кем-нибудь здесь, в лесу, чтобы обсудить возрастающее ощущение, что грибы могут оказаться надежными помощниками растений. Может быть, этот желтый гриб содержит секретный элемент, который я и остальные упустили из виду?



Если я не найду ответа, меня будет преследовать мысль, что эта вырубка превратилась в поле боя, в кладбище древесных костей. Поле с рододендронами и гекльберри вместо нового леса – разрастающаяся проблема, гибель одного насаждения за другим. Я не могла допустить этого. Я видела, как леса возрождаются естественным образом после того, как моя семья вырубала деревья неподалеку от дома, и знала, что лес может восстановиться. Возможно, это происходило из-за того, что бабушка и дедушка срубали всего несколько деревьев в древостое, создавая прогалины, где могли упасть семена соседних кедров[5], тсуг и пихт, и новые растения легко приживались в почве. Я прищурилась, чтобы разглядеть кромку леса, но было слишком далеко. Возможно, часть проблемы составляли масштабы этих колоссальных вырубок. Если бы у них были здоровые корни, то деревья на этих участках, несомненно, могли бы восстановиться. Однако пока моя работа заключалась в присмотре за лесопосадками, у которых было мало шансов превратиться в нечто подобное тем гигантским соборам, которые когда-то здесь возвышались.

В этот момент я услышала ворчание. В нескольких шагах от меня медведица поедала синие, фиолетовые и черные ягоды. Серебристый мех на загривке говорил, что это гризли. Рыжеватый детеныш, маленький, как Винни Пух, но с огромными пушистыми ушами, прилип к матери, словно она была банкой с клеем. Медвежонок с мягкими черными глазами и блестящим носом смотрел на меня так, словно хотел броситься ко мне на руки, и я улыбнулась. Но только на мгновение. Медведица рыкнула, и мы с удивлением встретились взглядами. Она поднялась на задние лапы, я застыла как вкопанная.

Я находилась в глуши один на один с испуганным гризли. Я попробовала отпугнуть медведицу звуковым сигналом своего устройства – «Ааа!», но она еще пристальнее уставилась на меня. Что делать? Стоять или сворачиваться клубочком? Одна реакция предназначается для черных медведей-барибалов, другая – для гризли. Ну почему я невнимательно слушала эти инструкции?

Медведица опустилась, тряхнув головой, ее морда задела ягодные кусты. Мать подтолкнула малыша, и оба резко развернулись. Я медленно пятилась, пока звери продирались сквозь кусты. Медведица отправила своего детеныша на дерево; он карабкался, цепляясь за кору. Инстинкт требовал защитить своего ребенка.

Я помчалась вниз по склону к старому лесу, перепрыгивая через саженцы и ручейки, уклоняясь от пней-скелетов, оставшихся от обезглавленных деревьев, топча ростки морозника и кипрея. Растения сливались в зеленую стену. Я перемахивала через гниющие бревна, не слыша ничего, кроме звука легких, хватающих кислород, пока не заметила пикап компании, который стоял у дерева рядом с дорогой, словно подкатил к уродливой остановке.

Виниловые сиденья были порваны, а рычаг переключения передач ходил ходуном. Я включила зажигание, выжала сцепление и нажала на газ. Колеса закрутились, но пикап не двинулся. После включения задней передачи они лишь глубже ушли в землю. Я застряла.

Включила рацию: «Сюзанна вызывает „Вудлендс“, прием».

Тишина.

С наступлением темноты я передала в эфир последний призыв о помощи. Медведица могла легко разбить стекло одним взмахом лапы. Несколько часов я пыталась не спать, чтобы стать свидетелем своей кончины, но то и дело задремывала, а в промежутках думала о мамином умении убегать. Я представляла, как она укутывает меня в одеяла, как обычно делала перед тем, когда мы ехали через хребет Монаши в дом бабушки и дедушки, поставив кастрюлю мне на колени и зачесав назад светлую челку, потому что в машине меня укачивало. «Робин, Сьюзи, Келли, поспите немного, – шептала она, направляясь к ущельям, прорезавшим горы. – Скоро мы приедем к бабушке Уинни и дедушке Берту». Лето было для нее перерывом в школьном преподавании и отдыхом от брака. Мы с братом и сестрой наслаждались этими днями, бродя по лесу подальше от молчаливой вражды родителей. От споров о деньгах, о том, кто за что отвечает, о нас. В это время особенно счастлив был Келли: он ходил за дедушкой Бертом, собирая ягоды, или рыбачил с ним с пристани, или ездил на свалку, где побирались медведи. Мальчик с широко распахнутыми глазами слушал рассказы дедушки о том, как он ухаживал за бабушкой, когда та приходила покупать сливки с ранчо Фергюсонов, как он помогал Чарли Фергюсону при отелах ранней весной и как наполнял повозки коровьей и свиной требухой во время осеннего забоя животных.

Я проснулась в темноте, болела шея. Я не понимала, где нахожусь, лобовое стекло запотело от дыхания. Вытирая влагу со стекла манжетой куртки, я всматривалась в черноту в поисках глаз зверя, а затем бросила взгляд на часы – четыре утра. Гризли наиболее активны в сумерках и на рассвете, так что я снова проверила замки дверей. Листья шуршали, словно мимо кралось привидение. Я дремала, пока резкий стук по стеклу не заставил меня вскрикнуть. Через запотевшее лобовое стекло меня окликал какой-то мужчина, и я с облегчением поняла, что лесозаготовительная компания прислала Эла. Его бордер-колли Раскал с лаем прыгал и царапал дверь. Я опустила стекло, чтобы подтвердить, что все еще цела.

– Ты в порядке? – Эл отличался громким голосом и выдающимся ростом. Он все еще пытался понять, как следует разговаривать с девушкой-лесоводом, делая все возможное, чтобы включить меня в число парней. – Должно быть, темнота была, как меласса[6].

– Все нормально, – соврала я.

Нам удалось притвориться, что это всего лишь очередная ночь на работе; я открыла дверь, чтобы Раскал мог забраться внутрь, и погладила его. Мне нравилось, когда Эл и Раскал подвозили меня домой с работы и Эл, высунувшись из машины, лаял на преследовавших нас собак. К его удовольствию, они всегда визжали и отбегали в другую сторону. Меня это смешило, что подстегивало Эла лаять еще громче.

Я вышла из пикапа, чтобы размять ноги, и Эл протянул мне термос с кофе. Он попробовал выехать из ямы: запустил стартер, и холодный, как лягушка, двигатель застонал. Ржавый капот усеивала роса, а дорогу окаймлял кипрей в пышном розовом цвету. Глядя сквозь кофейный пар, я подумала, не придется ли нам бросить этот драндулет. Однако с третьей попытки пикап завелся. Эл нажал педаль газа, и колеса завертелись на месте.

– Ты заблокировала ступицы? – спросил он.

Ступицы – детали в центре передних колес, на каждом конце передней оси. Их можно повернуть вручную на девяносто градусов, фиксируя колеса на оси: тогда двигатель вращает все четыре колеса. При полном приводе пикап мог пробраться, где угодно. Но при разблокированных передних ступицах силы сцепления у него было столько же, сколько у кошки на линолеуме. Я чуть не умерла от стыда, когда он выскочил из машины, повернул ступицы, а затем выбрался из болота. Ухмыляясь, Эл протянул мне ключи.

– Ох ты, – промямлила я, хлопнув ладонью по лбу.

– Не волнуйся, Сюзанна, бывает, – сказал он, опустив глаза, чтобы избавить меня от унижения. – У меня тоже случалось.

Я кивнула. Волна благодарности затопила меня, когда я выехала за ним из долины.

Вернувшись на завод в помятом виде, я сконфуженно вошла в офис, ожидая, что меня начнут поддевать, и твердя себе, что справлюсь. Мужчины подняли головы, а затем любезно вернулись к своим разговорам, наслаждаясь историями о строительстве дорог, установке водопропускных труб, планировании участков для рубки и таксации[7] леса. Я гадала, что они думают обо мне, совсем не похожей на городских женщин и девушек с пинап-календарей у чертежных столов, но они занимались своими делами и оставили меня в покое.

Вскоре я добралась до Теда. Прислонившись к дверному косяку, я ждала, пока он поднимет голову от стола, заваленного руководствами по лесопосадкам и заказами на растения. У него было четыре дочери, все младше десяти лет. Он откинулся на спинку кресла и сказал с ухмылкой:

– Ну, посмотрим, что эта кошка притащила.

Я знала, что таким образом он радуется моему благополучному возвращению. Они беспокоились. К тому же – что еще более важно – на нашей вывеске было написано «216 дней без аварий». Я бы так просто не отделалась, если бы прервала эту серию. Тед предложил мне поехать домой, но я ответила, что у меня есть работа.

Я составила отчет о насаждении, отправила конверт с желтыми иголками в государственную лабораторию, чтобы проверить уровень питательных веществ, и поискала в офисе справочники по грибам. Материалов о лесозаготовках у нас хватало, но книг по биологии – кот наплакал. Позвонив в городскую библиотеку, я, к своей радости, узнала, что у них есть справочник по грибам. В пять часов Тед с ребятами собирались посмотреть футбольный матч в пабе «Рейнольдс», а потом по домам.

– Хочешь с нами? – спросил он.

Развлекаться с гогочущими мужчинами мне хотелось меньше всего, но я оценила этот жест. Он явно испытал облегчение, когда я поблагодарила и сказала, что должна успеть в библиотеку до закрытия.

Я взяла книгу о грибах, подала отчет о лесопосадках, но при этом поклялась хранить свои наблюдения в тайне и как следует изучить этот вопрос дома.

Я часто думала, что меня взяли на работу в этот мужской клуб только из-за перемен в обществе, и опасалась, что моя песенка будет спета, если я выскажу незрелое предположение о том, как розовые или желтые стежки грибных нитей на корнях влияют на рост саженцев.



Когда я собирала свой походный жилет, к столу подошел Кевин – еще один студент на летней подработке, который помогал инженерам прокладывать дороги в нетронутые долины. Мы подружились в университете и радовались нашей работе в лесу.

– Пойдем в «Магс энд Джагс», – предложил он.

Этот бар находился далеко от паба «Рейнольдс», так что мы могли уклониться от общения со старшими коллегами.

– С удовольствием.

Общаться с другими студентами-лесоводами было легко. С четырьмя из них я жила в бараке компании, где мне выделили отдельную обшарпанную комнату с односпальным матрасом на полу. Никто из нас не умел толком готовить, поэтому вечера обычно проходили в пабе. Этот бар был также желанной отдушиной, потому что я все еще страдала от разрыва с моей первой настоящей любовью. Он хотел, чтобы я бросила учиться и рожала детей, но я стремилась к большему, я хотела стать кем-то.

В пабе Кевин заказал кувшин пива и гамбургеры, а я нашла в музыкальном автомате песню «Eagles» о том, что незачем волноваться[8], и смотрела, как рычаг берет пластинку-сорокапятку. Когда принесли пиво, он налил мне стакан.

– На следующей неделе меня отправят в Голд-Бридж прокладывать дорогу, – сообщил он. – Я беспокоюсь, что они используют заражение жуками как предлог для вырубки лесов сосны скрученной.

– Даже не сомневаюсь в этом.

Я оглянулась, чтобы убедиться, что нас никто не слышит. За соседним столиком смеялись студенты. Они потягивали пиво, изредка поднимаясь, чтобы бросить дротики в мишень. Интерьер паба напоминал бревенчатую хижину; пахло слегка гниющей сосной. Это был поселок, выросший вокруг предприятия. Я выпалила:

– Такое ощущение, что я могла сдохнуть там прошлой ночью.

– Эй, да тебе повезло, что было не так холодно. Хорошо, что пикап застрял, потому что при движении в темноте по этим дорогам у тебя было бы еще больше проблем. Мы пытались предупредить, чтобы ты оставалась на месте, но, похоже, у тебя рация сломалась, – сказал Кевин, стирая тыльной стороной ладони пену с усов – должно быть, кто-то выдает их в тот момент, когда человек выбирает жизнь в лесу.

– Я сильно испугалась, – призналась я. – Зато увидела хорошую сторону Эла.

– Все переживали за тебя, но знали, ты что-нибудь придумаешь и будешь в безопасности.

Я улыбнулась. Он утешал меня, чтобы я ощутила себя ценной частью команды. Из музыкального автомата доносилась немного мрачная «New Kid in Town»[9]. В конце концов, мощная хватка лесного бездорожья защитила меня от призраков, медведей и ночных кошмаров.

Я рождена для дикой природы. Я родом оттуда.

Не могу сказать, моя кровь в деревьях или деревья в моей крови. Вот почему я была обязана выяснить, из-за чего саженцы превращаются в трупы.

 


Глава 2 

Вальщики 



Мы считаем науку процессом неуклонного движения вперед, когда факты аккуратной дорожкой укладываются на нужные места. Однако загадка маленьких умирающих саженцев требовала от меня повернуть назад, потому что я продолжала размышлять о том, как моя семья из поколения в поколение вырубала деревья, но новые сеянцы всегда приживались.

Каждое лето мы проводили в плавучем доме на озере Мейбл на хребте Монаши в юго-восточной части Британской Колумбии. Озеро Мейбл окружали пышные вековые заросли кедров красных западных, тсуг, сосен белых и пихт Дугласа. Гора Симард, возвышающаяся над озером на тысячу метров, получила название в честь моих квебекских прадедушки и прабабушки, Наполеона и Марии, и их детей – Генри (моего деда), Уилфреда, Аделяра и еще шести братьев и сестер.

Однажды летним утром, когда солнце поднималось над горой, мы вскочили с постелей: к нам на лодке приплыли дедушка Генри и его сын, мой дядя Джек. Неподалеку в собственном плавучем доме был и дядя Уилфред. Когда мама отвернулась, я толкнула Келли, а он попытался поставить мне подножку, но мы проделали все тихо, потому что мама не любила наших стычек. Ее звали Эллен Джун, но она ограничивалась именем Джун. Мама любила ранние утра в отпуске, и только в эти моменты я помню ее расслабленной и беззаботной, однако сегодня нас напугал вой, который летел над сходнями, соединявшими наш плавучий дом с берегом. На пижаме Келли были нарисованы ковбои, а у нас с Робин – розовые и желтые цветы.

Джиггс, гончая дяди Уилфреда, провалилась в уличный сортир.

– Tabernac![10] – рявкнул дед, схватив лопату.

Папа присоединился к нему, а дядя Уилфред помчался по берегу. Мы рванули вверх по тропинке.

Дядя Уилфред распахнул дверь, и наружу вместе с вонью повалили мухи. Мама разразилась хохотом, а Келли снова и снова вопил:

– Джиггс упал в сортир! Джиггс упал в сортир! – не мог остановиться от возбуждения.

Я пристроилась рядом с мужчинами и заглянула в дыру. Джиггс залаял еще громче, когда увидел нас: он барахтался в жиже – слишком глубоко, чтобы дотянуться через узкую дыру. Чтобы добраться до собаки, мужчинам пришлось копать рядом с туалетом, расширяя яму под ним. К спасательной операции присоединился дядя Джек с заступом, хотя у него из-за несчастного случая с бензопилой не хватало половины пальцев. Келли, Робин и я с мамой отошли в сторонку хихикая.

Я побежала вверх по тропе, чтобы ухватить кусок перегноя у основания белоствольной березы. В этом месте гумус был слаще всего, потому что роскошное широколистное дерево выделяло сок и каждую осень сбрасывало обильную листву, богатую питательными веществами. Березовая подстилка также привлекала червей, которые смешивали перегной с подлегающей минеральной почвой, но мне было все равно. Чем больше червей, тем богаче и вкуснее гумус. Я с энтузиазмом ела землю с того момента, как начала ползать.

Маме приходилось регулярно заниматься моей дегельминтизацией.

Перед тем как приступить к работе, дед собрал грибы. Боровики, мухоморы, сморчки. Самые ценные – оранжево-желтые воронкообразные лисички – он отложил под березу. Их абрикосовый аромат перекрывал даже смрад из сортира. Дед собрал опята с медово-коричневыми плоскими шляпками и ореолами спор, похожих на сахарную пудру. Они не отличались особым вкусом, но каскад этих грибов вокруг белоствольных берез подсказал ему, что корни здесь могут оказаться мягкими, а через них легко пробиться.

Мужчины начали с того, что сгребли листья, ветки, шишки и перья. Показалась отвердевшая подстилка из частично разложившихся иголок, почек и тонких корней. Ярко-желтые и снежно-белые грибные нити покрывали эти расчлененные фрагменты леса, этот коллаж из детрита[11], почти как марля на моей поцарапанной коленке. В этом волокнистом лоскутном одеяле ползали улитки и ногохвостки, пауки и муравьи. Чтобы забраться глубже, дядя Джек снял заступом гниющий слой толщиной с лезвие. Под этим ковром поблескивал гумус – настолько разложившийся, что походил на пасту из темного какао, сахара и сливок, из которой мама делала нам горячий шоколад. Я сосредоточенно жевала березовый грунт. Забавно, но никто из родственников – ни брат, ни сестра, ни родители – никогда не дразнил меня за поедание земли. Мама сказала, что забирает Робин и Келли на блины, но я не собиралась пропустить эту драму. Когда мужчины вскрывали очередной слой, в пористых комьях, отброшенных в сторону, извивались многоножки и мокрицы.

– Sacrébleu![12] – выругался дедушка.

Тонкие корни в слое гумуса стали плотными, как тюк сена. Но дед был самым стойким человеком, которого я когда-либо знала. Однажды, когда он в одиночку валил кедр бензопилой, ветка срезала ему ухо. Он обмотал голову рубашкой, чтобы остановить кровотечение, поискал потерю под ветками, нашел и проехал тридцать километров до дома. Отец и дядя Джек отвезли его в больницу, где доктор целый час пришивал ухо.

Джиггс только тихо скулил. Дед взял заступ и стал крошить спутанные корневища. Почти непробиваемые корни, образовавшие плетеную корзину земляных тонов. Приглушенные оттенки белого, серого, коричневого и черного. Теплая палитра умбры и охры.

Я наслаждалась своим шоколадно-сладким гумусом, пока мужчины пробивались в подземный мир.

Дядя Джек с отцом сняли слой гумуса и добрались до минеральной почвы. Они счистили рядом с уборной всю лесную подстилку – опад и слой перегноя – на ширину в две лопаты. Заблестел мелкий светлый песок, такой белый, что казался снегом. Позже я узнала, что подобные поверхностные слои есть у большинства почв в этой гористой местности, словно сильные проливные дожди убрали из них всю жизнь. Возможно, песок на пляжах имеет такой бледный цвет, потому что штормы вымывают из него кровь жуков и грибные нити. Среди этих поблекших минеральных зерен армию корней пронизывали еще более плотные заросли грибниц, которые высасывали из верхнего горизонта почвы все оставшиеся питательные вещества.

Еще одна лопата вглубь, и белый горизонт уступил место малиновому. Над нами пронесся ветерок с озера. Земля раскрывалась шире, а я все быстрее пережевывала свой сладкий перегной, как старую жвачку.

Казалось, проявляются пульсирующие артерии почвы, а я была первым свидетелем. Я подошла ближе, завороженно уставившись на фрагменты нового слоя. Зерна цвета окисленного железа, будто они из крови, покрывала черная смазка. Эти комочки почвы походили на целые сердца.



Дальше пошло хуже. Во все стороны торчали корни толщиной с предплечье моего отца, и он рубил их лопатой. Он взглянул на меня и улыбнулся тщетным усилием своих тонких губ. Каждый корень выглядел по-своему цепким, хотя все одинаково стремились привязать деревья к земле. Белую бумажную березу, пурпурно-красный кедр, красновато-коричневую пихту, черно-коричневую тсугу. Корни не давали мамонтам уронить деревья. Дотягивались до глубоко находящейся воды. Создавали поры, по которым просачивалась влага, и проползали жучки. Шли в глубину, чтобы получить доступ к минеральным веществам. Не давали обвалиться яме сортира. Чертовски мешали копать.

Лопаты уступили место топорам, пытавшимся прорубить этот древесный фундамент леса. Затем они снова пошли в дело, но быстро наткнулись на камни, испещренные белыми и черными пятнами. Камни всех размеров – большие, как баскетбольные мячи, и маленькие, как бейсбольные мячики, – впечатывались в землю, как кирпичи, вмурованные в стену. Отец побежал в плавучий дом за ломом. Мужчины вытаскивали каждый камень из его тесного укромного уголка – поворачивали, скребли, выуживали. Меня осенило, что песчанистая почва – просто масса измельченных зерен камня. Избиваемые осенними дождями, высыхающие до пыли летом. Замерзающие и трескающиеся зимой, оттаивающие весной. Разрушающиеся сочащейся водой на протяжении миллионов лет.

Джиггс увяз в слоеном пироге: верхний слой состоял из опавших частей растений, нижний – из измельченной породы. Еще метр, и малиновые породы уступили место желтым. Цвета светлели с глубиной так же постепенно, как менялось утреннее небо над озером Мейбл. Корни попадались все реже, а камни – все чаще. На половине глубины ямы камни и почва стали пастельно-серыми. Джиггс устало тявкал и хотел пить.

– Все хорошо, Джиггс! – крикнула я ему вниз. – Ты уже почти на свободе!

По всему плавучему дому у бабушки Марты стояли ведра для сбора дождевой воды, я сбегала и принесла полное. Привязав веревку к ручке, я спустила его так, чтобы Джиггс мог упереться в него передними лапами и попить.

Потребовался еще час и много ругательств на французском, прежде чем мужчины вчетвером легли на живот плечом к плечу и, свесившись по пояс в расширенное отверстие, ухватили собаку за передние лапы.

– Раз, два, три! – крикнули они.

Джиггс пронзительно завизжал, когда его вытащили из жижи. Отряхнувшись, он ступил на опору, образованную плетеным ковром из яркоокрашенных корней, и, моргая, побрел ко мне; к заляпанной рыже-черно-белой шерсти пристали клочья туалетной бумаги. Он не мог даже вилять хвостом. Уставшие мужчины достали сигареты и устроили перекур. Я прошептала:

– Давай, мальчик, – и через несколько шагов мы ринулись в озеро отмываться.

Потом я сидела на берегу и бросала в воду деревяшки. Джиггс приносил их. Ни он, ни я не подозревали, что его приключение открыло передо мной целый новый мир. Мир корней, минералов и пород, которые составляли почву. Грибы, жуки и черви. Вода, питательные вещества и углерод, проходящие через почву, ручьи и деревья.

Каждое лето в плавучих жилищах на озере Мейбл я знакомилась с секретами моих предков, отцов и сыновей, которые всю жизнь занимались валкой леса. Делом, которое вошло в нашу плоть и кровь. Дождевые леса, которые вырубала моя семья, казались неуничтожимыми: огромные старые деревья выступали хранителями сообщества. Важно, что в какой-то момент заготовители останавливались и тщательно оценивали природу тех или иных деревьев, подлежащих рубке. Из-за транспортировки по лоткам-водоводам и рекам эти лесозаготовки шли медленно и не отличались размахом, уже позже грузовики и дороги позволили увеличить масштабы работ. Что же лесозаготовительная компания в горах Лиллуэт делала совершенно неправильно?

Папа любил рассказывать Робин, Келли и мне о своей юности в лесах. Глаза у нас округлялись, как у сумасшедших, – особенно когда истории оказывались жуткими. Например, как дядя Уилфред потерял палец в петле, обернутой вокруг сосны белой, которую тащил Принс – серый тяжеловоз весом в две тысячи фунтов. Дедушка остановил Принса только тогда, когда Уилфред заорал громче бензопилы. Или как на спину деду рухнул со свистом кедровый ствол, после чего он слегка сутулился всю оставшуюся жизнь. В каком-то смысле им повезло: лесозаготовители погибали регулярно. Одни под падающими деревьями, другие под стволами, которые волокли лошади. Кого-то раздавило между налетающими друг на друга бревнами на реке; кому-то оторвало руки динамитом, применявшимся для разрушения заторов на реке Шусвап.

Однажды тем же летом, когда Джиггс упал в сортир, папа повел Робин, Келли и меня на поиски сокровищ – выброшенных подков и трелевочных чокеров вдоль старого лотка-водовода, где он работал еще мальчиком. Он рассказывал нам, что именно здесь дедушка Генри и дядя Уилфред вручную валили деревья, кряжевали их (то есть делили на части) и обрезали сучья. Хвойных пород хватало, и лишь иногда насекомые или патогены уничтожали небольшие группы пихт Дугласа или сосен белых, а иногда кедр или тсугу. Мужчины в нашем семействе заготавливали любую ценную древесину, до которой могли добраться.

На ручную валку одного дерева уходила большая часть дня, на участок – неделя.



Дядя Уилфред был практичным бизнесменом, а дед – балагуром и юмористом. Оба изобретали: Уилфред сконструировал ручной подъемник с блоками в своем двухэтажном фермерском доме, а дедушка поставил водяное колесо на ручье Симард-Крик, чтобы вырабатывать электричество для плавучих домов. Старые деревья в лесах достигали высоты пятнадцатиэтажного здания, и дед выискивал самые прямые из них. Они вставали с Уилфредом друг напротив друга на грубо вытесанных подножках, установленных выше комлевого расширения дерева: в этом случае требовалось пилить немного меньше. Они изучали наклон дерева и участок, а затем планировали распилы так, чтобы дерево упало в направлении водовода.

Мужчины обливались пóтом, толкая взад и вперед двуручную пилу, инструмент звучал, как слайд-гитара[13], опилки усеивали шерстяные рукава. Вальщики начинали с верхнего пропила, горизонтально прорезавшего ствол с той стороны, где уклон шел вниз. Пройдя треть пути поперек ствола, они останавливались передохнуть и съесть кусочек копченого лосося. Из разреза сочился сок. Дедушка ругался, проверяя наклон дерева, – «Il est un bâtard!»[14] – и показывал своим наполовину отрубленным указательным пальцем, что дерево может упасть как минимум в двух направлениях. Еще час ноющих предплечий, и появлялся нижний пропил, под углом сорок пять градусов к верхнему, соединявшийся с ним глубоко в сердцевине. «Mon chou!»[15] – кричал Уилфред, выбивая получившийся клин заболони обухом топора. На дереве оставалась широкая улыбка, напоминавшая их рты, поскольку большую часть зубов они потеряли из-за кариеса еще в подростковом возрасте и сейчас пользовались протезами.

Завершив первый рез, мужчины ели земляничный пирог, пили воду и закуривали «Craven A». Затем снова забирались на подножки и начинали пилить противоположную сторону дерева – примерно на пару сантиметров выше сделанного верхнего пропила. Малейший просчет, и ствол мог взбрыкнуть и снести им голову.

Когда оставалась лишь горстка неповрежденных волокон в сердцевине ствола и дерево чуть сдвигалось, они бросали пилу. Дедушка бормотал «Sacrament!»[16] и вгонял обухом топора металлический клин в этот срез. Ксилема трескалась. Дерево со стоном кренилось в сторону водовода, а вальщики вопили: «Поберегись!» – и изо всех сил неслись вверх по склону. Дерево с шумом рассекало воздух, его крона, словно парус, ловила ветер, создавая такой вихрь, что папоротники внизу подавались вперед, обнажая бледную изнанку листьев. Кружение ветвей и иголок. Несколько секунд спустя дерево приземлялось с оглушительным тяжелым грохотом. Земля вздрагивала. Сучья трещали, как ломающиеся кости. В облаке перьев на землю планировало птичье гнездо, захваченное потоком воздуха.

Дед Генри и дядя Уилфред обрубали ветви, двигаясь вдоль упавшего дерева. Делили его на десятиметровые куски, чтобы Принс мог отволочь их к воде. Конец каждого куска они оборачивали трелевочным чокером, словно лассо для теленка, только это лассо представляло собой железную цепь толщиной с запястье. Концы кусков потоньше зажимали с помощью выкованного вручную клещевого захвата, который открывался так же широко, как львиная пасть. Чокер или клещи привязывали к вальку – вырезанной из молодого деревца горизонтальной палке, которая висела позади хвоста Принса; нагрузка распределялась по упряжи. Принс вздыхал и фыркал, когда волочил бревно от пня к водоводу. Затем братья закатывали бревно в верхнюю часть лотка с помощью кантовального крюка – шеста с поворотным железным крюком. Работа сделана, дерево отправилось по воде вниз, они стояли и снова курили. Целые и невредимые еще один день, еще один день – картинка и рефрен, которые до сих пор сопровождают мои воспоминания о вальщиках нашей семьи.

Я привыкла верить в то, что природа живуча, что земля восстановится и придет мне на помощь, даже когда условия ужесточатся. Но папина мать осознавала опасность работы в лесу, и это вселяло в нее тревогу. Бабушке не было и тридцати, когда из-за инфекции у нее отвисла стопа[17]. Ей хотелось, чтобы жизнь сыновей оказалась проще и безопаснее. Несмотря на это, дядя Джек стал лесорубом и заботился о матери до такой степени, что до сорока лет жил в родительском доме.

А вот мой отец бросил работу в лесу еще в юности из-за случая, который произошел, когда ему было всего тринадцать лет, а дяде Джеку – пятнадцать. Он рассказал нам эту историю в тот день, когда мы искали сокровища; солнце садилось, мы устроились на бревнах, рядом со сложенными металлическими чокерами, которые, к своей радости, нашли. Братья бросили школу, чтобы помогать дедушке Генри и дяде Уилфреду. Мой отец и дядя Джек занимались приплывающими бревнами, связывая их сыромятными веревками в боны на озере Мейбл. Каждое кедровое бревно, колотясь о стенки водовода, спускавшегося на километр с горы Симард, с грохотом неслось к ним, как сани с горы. Как только ствол рушился в воду, папа и дядя Джек должны были направить его к бону.

Однажды утром, дрожа под весенним дождем, отец запаниковал. С помощью багра – деревянного шеста с железным острием на конце – он пытался удержать равновесие на крутящемся бревне, но под напором волн делать это было все труднее.

– Идет! – крикнул Джек, ноги которого едва поспевали за вихляющим стволом.

Кедровое бревно вылетело с низа лотка, как лыжник с олимпийского трамплина, по более высокой дуге, нежели обычно, и рухнуло в бездонное озеро в двадцати метрах перед ними. Никто не мог предсказать, в каком месте оно ракетой вырвется обратно на поверхность воды.

Время остановилось. Папа сказал нам, что в тот момент вспомнил про сочинение о Второй мировой войне, которое написал перед тем, как уйти из школы: «Всю долгую ночь пушки бабахали, бабахали, бабахали…» Учитель задал текст в пятьсот слов, но папа понятия не имел, как связать воедино столько слов, чтобы описать ужас солдата. Он был уверен, что бревно взлетит и размолотит его.

– Беги, Пит! – завопил Джек.

Но он не мог, даже когда Джек помчался к берегу, крича папе, чтобы тот бежал за ним, убираясь к черту с пути бревна. Отец ничего не слышал. Секунды шли.

Бабах! Бревно взметнулось в двадцати метрах позади него и плюхнулось в воду. Когда отец направлял покачивающийся ствол к бону, его руки дрожали. Осенью дедушкина лодка «Пут-пут» отбуксировала этот бон вниз по реке: самые крупные бревна продали на лесопилки, а кедры меньшего диаметра пошли в «Белл Поул компани» на телефонные столбы.

Вскоре после этого отец занялся бакалеей и проработал там всю жизнь. Но лес всегда оставался в нашей крови.

От старых бревен, скользивших здесь по лесной подстилке много лет назад, все еще сохранялись следы. Идеальные места для посадки семян – маленьких, как песчинка, или побольше, размером с опал. Семена кедров красных западных и тсуги созревали в шишках размером с ноготь большого пальца. Больше семян хранили шишки пихты Дугласа размером с кулак и шишки сосны белой длиной с предплечье. На участке, «выкошенном» перетащенными деревьями, семена старых деревьев проросли густой толпой сеянцев, белые кончики корней которых уходили в гумус и лужи воды. На протяжении многих поколений предки передавали им гены, обеспечивающие стойкость и приспосабливаемость. Виды располагались на разных ярусах согласно скорости роста. Величественные пихты Дугласа и сосны белые возвышались над всеми в центре, где обнажалась минеральная почва, и солнце светило дольше всего; изогнутые кедры и тсуги, уже вытянувшиеся до моего роста на день поиска сокровищ, отдыхали в тени своих родителей. Деревца пихты Дугласа в середине трелевочной тропы поднимались вдвое выше роста отца.

Ручная валка, конная трелевка и сплав по рекам оставляли лесам возможность обновляться и продолжать жить. Очевидно, многое изменилось по сравнению с тем, что я знала в детстве, и тем, чем я и моя отрасль занимались сейчас.



Я смотрела в окно офиса «Вудлендс» и думала о своих насаждениях. Существовали разные способы исправить ситуацию: сеять в питомнике более приспособленные к местным условиям семена, выращивать более крупные саженцы, тщательнее готовить почву, уменьшать срок между вырубкой и посадкой семян, убирать кустарники-конкуренты. Но у меня была подсказка: ответ скрыт в почве и в том, как корни саженцев связываются с ней. Я нарисовала крепкий саженец с разветвленными корнями и разбегающимися грибными нитями, а рядом – чахлое растение с крохотным стебельком и захиревшими корнями. Но моим идеям пришлось подождать, потому что сегодня меня с Рэем отправили работать в двухсотлетний лес в ледниковой долине Боулдер-Крик в паре десятков километров от Лиллуэта.

В этот день мне предстояло сыграть роль палача.

Нам с Рэем требовалось разметить границы вырубки. Он был немногим старше меня и жил вместе со студентами в бараке, но уже имел опыт работы на крутых ландшафтах тихоокеанского побережья и напоминал мне мужчин из моей семьи. Рэй уже пострадал в лесу, потеряв кусок плоти: гризли ухватил его зубами за задницу и тащил, пока коллега-разметчик не спугнул зверя выстрелом из ружья.

Мы миновали скрежещущие экскаваторы и грейдеры, которые прокладывали новую лесовозную дорогу, и остановились возле нескольких старых деревьев на суглинистых склонах в изломе долины. Ели Энгельмана – широченные кроны и громадные серые стволы. Рэй махнул передо мной картой: он не привык делиться информацией с девушкой и к тому же торопился, но по контурам, которые я мельком увидела, было понятно, что склоны тянутся к возвышающимся хребтам, а лес редел по мере того, как встречался с каменистой осыпью, на которой сидели сурки. При движении вдоль ручья – в тех местах, где линзы грунта были достаточно глубоки, чтобы поддержать разросшуюся корневую систему, – ели сменялись пихтами Дугласа. Через каждые несколько сотен метров среди растительности появлялись следы лавин, на которых по пояс вымахала заманиха, колючая, как шиповник, и кочедыжник с кружевными листьями, напоминавшими вышивку. Вспомнились эти же растения на озере Мейбл. Я ощутила радостное волнение, но подавила его. Сорвала веточку тиареллы, ее крошечные белые цветы напоминали брызги океана.

Используя компас и красный восковый карандаш, Рэй отметил на аэрофотоснимке идеальное место для будущей вырубки. Он свернул фотографию и обмотал ее резинкой.

– Стоп, Рэй, кое-что упустили, – сказала я. – Не мог бы ты показать мне еще раз?

Коллега неохотно достал карту с бесстрастным выражением лица.

– Мы собираемся забрать все? – спросила я. – Нельзя ли оставить несколько самых старых?

Я указала на исполинское дерево, с ветвей которого свисали занавеси лишайника.

– Защитница окружающей среды?

Рэй был идеальным специалистом, соответствовавшим времени и работе. Он любил свою профессию, и ему платили за то, чтобы он делал все как можно лучше.

Я смотрела на стоящий лес. Меня воодушевляла работа при таком размахе; я была не против прикинуть, как срубить несколько деревьев. Однако уничтожение целых участков одним махом не оставило бы основы для восстановления леса.

Деревья росли группами, самые старые и крупные – метр в обхвате, тридцать метров в высоту – стояли в глубокой части низин, где собиралась вода, а рядом с ними толпились более молодые деревья разного возраста и размера. Словно птенцы, прижавшиеся к матери-куропатке.



В бороздах их коры растут пучки волчьего лишайника, который зимой обгладывают олени. Между камнями росли кусты шефердии. Ярко-красные ваточники, пурпурные шелковистые люпины, бледно-розовые калипсо и конфетно-полосатый ладьян расходились веером вдоль корней от стволов деревьев. После вырубки этим травам придется туго. Черт возьми, что я здесь делаю?

Пользуясь расчетами Рэя, мы разметили квадрат розовыми ленточками, развесив их примерно через каждые десять метров. Вальщики поймут, где нужно прекратить вырубку. Старые деревья, оставшиеся снаружи, не пострадают.

Рэй велел мне определить азимут 260 градусов, практически по краю лавины. Он уставился на эту границу, пока я доставала из заднего кармана жилета пятидесятиметровую гладкую нейлоновую веревку. По ней он будет расставлять знаки для лесорубов.

Я повернула циферблат компаса и выбрала одно из деревьев в качестве ориентира. Шнур распутывался, как скакалка, металлические зажимы на нем отмечали очередной метр. Я двигалась, как койот, перекидывая шнур через бревна и заросли кустов и протягивая его между деревьями.

– Длина! – крикнул Рэй, когда я добралась до конца пятидесятиметрового отрезка.

Когда он натянул свой конец веревки, я повесила ленточку, отмечающую это место.

– Отметка! – прокричала я в ответ.

Мой голос взлетел над шумом проносящейся внизу воды. Мне нравилось кричать «отметка».

Удовлетворенный точностью нашего первого замера, Рэй поднялся ко мне, пока я крепила к веткам розовую ленту. Заверещала белка; я сунула пальцы туда, где она копалась, и нащупала какой-то мягкий камешек. Под лесной подстилкой укрылся кусочек гриба, похожего на шоколадный трюфель; я выковыряла его ножом, отрезав черную нить, уходившую еще глубже в почву, и положила в карман.

– Видишь ту прелесть? – спросил Рэй, указывая на несколько больших пихт, оказавшихся снаружи нашего квадрата.

Он решил, что их следует прихватить. Начальство обрадуется – дополнительный бонус в виде призовых деревьев. Я возразила, что они находятся далеко за границами разрешенной зоны. Включать их в рубку незаконно. Дело не только в том, что эти старые деревья – важный источник семян для открытого участка; они были любимыми насестами для птиц, а под шейками их корней я заметила медвежьи берлоги.

У нас не было полномочий для принятия подобных решений. Я знала, что он тоже любит деревья; мы выбрали профессию в основном по этой причине.

– Нельзя оставлять идеальные пихты просто так, – задумчиво произнес он. – Их можно отправить на фанерную фабрику.

Мы подошли к одному из этих старцев, и мне захотелось крикнуть: «Беги!» Я понимала всю гордость от заявки на такую элитную добычу, осознавала искушение – золотая лихорадка, но в лесу.

Самые красивые деревья продавались по самым высоким ценам. Это означало, что фабрики не закроются, и у местных жителей будет работа.



Я взглянула на необъятный ствол дерева, оценивая добычу глазами Рэя. Как только начинаешь охоту, легко впасть в раж. Это как с желанием подняться на самые высокие вершины. Спустя некоторое время аппетит уже не утолить.

– Нас поймают, – возразила я.

– Каким образом? – Рэй с удивленным видом скрестил руки.

Власти не могли проверить каждый сантиметр границ нашего участка. Кроме того, деревья стояли очень близко, так удобно.

– Это места обитания сов.

В школе я слышала о редких огненных совках, обитающих в сухих лесах, но ничего о них не знала. Я понятия не имела, водятся ли они в Боулдер-Крик. Я хваталась за соломинку.

– Ты хочешь получить эту работу следующим летом? Я вот точно хочу.

Компания похвалит нас, если мы найдем больше древесины. Рэй оглянулся, словно дерево могло вскочить и удрать.

Мне хотелось закричать во все горло. Вместо этого я подправила линию и внутренне заплакала от своей слабости. У границы леса, где стояла великолепная пихта, мои плечи напряглись. Завеса из борщевика и ив скрывала след лавины. Воздух был неподвижен. Я быстро повесила розовую ленточку, чтобы это дерево упало с внутренней стороны границы. Через неделю оно будет мертво. Лишено ветвей, распилено на части, сложено вдоль дороги в ожидании погрузки.

Мы с Рэем переделали границы. Мы приговорили еще одного старца.

И еще одного. И еще. К моменту окончания мы похитили по меньшей мере дюжину старых деревьев с краев следов лавины. Во время перерыва Рэй предложил мне шоколадное печенье, добавив, что пек сам. Я отказалась и свернула веревку восьмеркой, используя для опоры ботинок и колено. Я предложила убедить компанию оставить несколько пихт в центре участка, чтобы они распространяли семена.

– Знаешь, в Германии так иногда оставляют крупные деревья на семена.

– У нас здесь сплошная вырубка.

Я попыталась объяснить, что там, где я выросла, мы вырубали небольшие участки, а стволы во время трелевки вспахивали подстилку и тем самым создавали грядки для прорастания семян пихты. Рэй возразил, что, если мы оставим несколько одиноких пихт, ветер уронит их, и в них поселятся жуки-короеды.

– И компания потеряет кучу денег, – добавил он, огорченный тем, что я этого не понимаю.

Удар ниже пояса – видеть, как от величественных пихт остаются пни, а роскошный древостой превращается в пустой квадрат.



Вернувшись в офис, я мрачно назначила для этой вырубки кластерные лесопосадки, имитирующие природное размещение: пихты Дугласа в ложбинах, сосны желтые на прогалинах и ели голубые вдоль ручья. Рэй, конечно, был прав в том, что компания отвергнет мою идею оставить несколько старых деревьев для засева вырубленной территории, но такая схема посадок хотя бы сохранит природное видовое богатство участка.

Тед сказал мне, что мы просто посадим нашу сосну.

– Но там же не было скрученной[18], – возразила я.

– Неважно. Она растет быстрее, и она дешевле.

Возле стола с картой зашевелились студенты на летней подработке. Работники в соседних офисах прикрыли ладонью телефонные трубки, ожидая, хватит ли у меня смелости спорить. Со стены упал календарь, стукнув о пол.

Я подошла к своему столу и переделала предписание на посадки. Сердце сжалось. Что случилось с той маленькой девочкой, которая ела землю? Которая плела косы из корней, очарованная сложными чудесами природы, местами пугающей красоты, слоистой земли и зарытых тайн? Детство кричало мне: «Лес – единое целое!»


Глава 3 

Жара 



Я стояла, оседлав велосипед, и долго пила воду. Лучи полуденного солнца нещадно выжигали сухой лес. Я проехала уже сотню километров, жара вытягивала пот из загоревшей кожи. Низкие горы южной части Британской Колумбии оставались сухими, потому что шедший на восток тихоокеанский воздух сбрасывал большую часть дождей на прибрежные горы, которые простирались на двести километров от океана и заканчивались в двадцати километрах к западу отсюда; голубому небу здесь, внутри материка, не доставалось ни капли. В этот выходной день я наслаждалась чистой свободой пейзажа, из мыслей ушло напряжение в отношениях с Рэем из-за старых пихт Дугласа, померкло разочарование от решения Теда о составе новых лесопосадок.

Я ехала посмотреть, как мой брат Келли соревнуется в родео – в сообществе ковбоев и лошадей, где он чувствовал себя своим. В последний раз я видела его у матери пару месяцев назад – он рыдал, потому что девушка, любительница скачек вокруг бочек[19], бросила его ради другого мужчины, пока он учился в школе ковалей в Альберте. Мы стояли в темноте; брат опирался на свой пикап цвета латуни, в кузове которого лежали новый горн для подков и наковальня. Наклонив голову, он пытался проглотить свое горе, но не мог, и я плакала вместе с ним.

Я смотрела на долину, простирающуюся на несколько километров, туда, где река протекала через ложбину, заросшую полынью и злаками. Только грубые многолетники высотой по колено смогли прижиться на этой засушливой почве. У деревьев не было шансов: им требовалось гораздо больше воды. Однако здесь, наверху, воды хватало, и деревья находили себе место среди злаков, образуя редколесье.

После полудня появилась дымка, вероятно, от лесного пожара; однако все еще можно было разглядеть долину, поднимающуюся на тысячу метров к следующему хребту, расположенному еще дальше в полудюжине километров. По мере подъема увеличивалось и количество осадков; ветвящиеся овраги вскоре заполнились изогнутыми линиями деревьев, следовавших за ручьями. Из оврагов деревья перекидывались на холмы, и лес расползался по ним, образуя сплошной покров. По мере того, как горные леса поднимались все выше, деревья снова группировались на возвышенностях, удирая от холодной влажной почвы, пока совсем не исчезали, сменяясь бледно-зелеными альпийскими лугами.

Я бросила велосипед и в поисках тени немного углубилась в поросший травой лес, где в низинах, куда стекали струйки воды, росли пихты Дугласа и сосны желтые. Я поднялась на пригорок с одинокой сосной желтой. Для экономии драгоценной воды ее длинные иглы были собраны в жидкие пучки, поэтому она считается самым засухоустойчивым из всех видов деревьев в этих местах. Этот экземпляр находился в особенно опасном положении; даже глубоко укоренившиеся травы пожухли и сморщились, минимизируя потерю воды. Я перевернула бутылку с водой, отдавая сосне последние капли, и рассмеялась над своим поступком. В такое время ее мог спасти только корень.

Неглубокую лощину занимала группа старых пихт Дугласа; я направилась к ней. Грибы-дождевики выдували мне в лицо облачка коричневых спор, стрекотали кузнечики. Как-то мы с Келли собирали эти грибы на суп, и я подобрала один, от ножки которого струились грибные нити. Я решила подарить его Келли. Ему понравится, что я нашла его на лугу; собирательство – одно из самых любимых занятий нашего детства.

Кроны старых пихт давали плотную тень. Они предпочитали низины, потому что густая хвоя требовала много воды – по сравнению с редкой хвоей сосны желтой. Это ограничивало территорию их возможного произрастания, зато позволяло жить выше и образовывать более плотные купы, чем сосны. Но и пихта Дугласа, и сосна желтая экономили влагу лучше, чем ель и пихта субальпийская, и это помогало им справляться с засухой. Они открывали свои устьица всего на несколько часов утром – во время обильной росы. В эти ранние часы деревья поглощали углекислый газ через открытые поры, производя сахар, и при этом транспирировали[20] воду, поднимающуюся от корней. К полудню они закрывали устьица, прекращая фотосинтез и транспирацию.

Я сидела и ела яблоко под раскидистой кроной старой пихты Дугласа; ростки рядом с ней свидетельствовали, что земля прохладная и влажная. Коричневая морщинистая кора поглощает тепло и защищает дерево от огня. Ее толщина предотвращает потерю воды из лежащей под корой ткани – флоэмы, которая переносит воду с полученными при фотосинтезе сахарами от хвои к корням по длинным трубчатым клеткам, образующим кольцо толщиной в пару сантиметров. Оранжевая кора сосен желтых также защищает эти деревья с кроной-зонтиком от пожаров, которые происходят примерно раз в двадцать лет.

Эти сеянцы благополучно росли там, где почти не было воды, в то время как мои растения на Береговом хребте, расположенном западнее, погибали там, где ее было достаточно.

Щетинка головки какого-то плода щекотала мою голую ногу, а я наблюдала за муравьем, ползущим из расположенного рядом муравейника размером с мою сидящую фигуру. Муравейник кишел тысячами работников, они таскали и укладывали миллионы иголок пихты Дугласа, усеивавших лесную подстилку. На лапках и в фекалиях насекомые также приносили домой споры грибов бурой гнили, ускоряя заражение и разложение хвои, которая оседала и стабилизировала кровлю, а также заражали гнилью пни и поваленные деревья, способствуя разложению, которому в противном случае помешала бы летняя засуха. Я вспомнила сапротрофные[21] вешенки на озере Мейбл с их гладкими кремовыми шляпками, цепляющимися за опавшие листья и стволы мертвых берез. Деревья, убитые патогенными опятами. Вешенки настолько эффективно приспособлены к разложению, что убивают и переваривают жуков, удовлетворяя свои потребности в белке. Грибы так же разнообразны, как и их пристанища, и они – мастера многозадачности.

Почему-то в лощинах и низинах этой иссушенной долины сеянцы, разбросанные вокруг пихт Дугласа и сосен желтых, выглядели прекрасно, хотя у них еще не было стержневого корня.

Может быть, старые деревья помогают молодым, снабжая их водой через сращенные корни? При сращении корни разных деревьев соединяются в один корень с общей флоэмой, словно вены при трансплантации кожи.



Пора ехать, иначе я пропущу родео на быке, где будет выступать Келли. Брат предпочитал этот вид, поскольку он дешевле всего, а Келли вечно сидел без денег.

Все еще ломая голову над загадкой воды, я вернулась к велосипеду и заметила через дорогу купу тополей с гладкой белой корой. Они тоже выбрались на каменистые склоны из более влажных низин. Их большие плоские трепещущие листья, несомненно, отводили десятки литров воды ежедневно. Тополь осинообразный уникален тем, что несколько стволов одного растения появляются из подземных почек на общей сети корней. Я задумалась, не получает ли тополиная поросль воду из оврагов и не передает ли ее вверх по склону через общую корневую систему – как пожарные передают воду при пожаре. Под кронами рос шиповник, его широко распахнутые бледно-розовые лепестки обнажали ярко-желтые тычинки. Любимый цветок Келли. Из тени на солнце выходили узелки пурпурного шелковистого люпина, золотистая арника с сердцевидными листьями и розовая кошачья лапка. Может быть, корневая система тополя пропускает какое-то количество воды в почву? Возможно, именно по этой причине это буйное растительное сообщество выживает в более мелкой и сухой почве. Но я понятия не имела, как вода, не испаряясь, может попасть от старых тополей к маленьким цветам.

Я остановилась у сосны желтой и вырыла ямку в покрытой лишайником почве, чтобы закопать огрызок яблока. Твердую глину прошивали корни деревьев и корневища злаков – подземные ползучие побеги с узлами тут и там, похожие на побеги земляники. Комки минеральной почвы, хотя и сухие, были густо испещрены белыми, розовыми и черными веерами грибных нитей. Более тонкими, чем те мясистые нити, которые я видела в детстве, когда Джиггс упал в яму с разноцветными корнями и почвой. Более изящными, чем толстые желтые ковры в лесу из пихт субальпийских ниже вырубки, где я была ранней весной. Из слоя лишайника, покрывавшего землю, высунулся розовый коралловый гриб, названный так за сходство с кораллами, живущими на дне океана. Я отделила крошечное грибное деревце всего в пару сантиметров высотой, чтобы поближе рассмотреть его тонкие вертикальные ветви. Они явно производили споры не менее эффективно, нежели пластинки других видов грибов. Миллионы из них попали мне в нос, и я чихнула. У основания гриба развевались розовые грибные волокна.

Что представляли из себя нити этого гриба со странной формой и как помогали коралловому грибу жить? Я потерла их между большим и указательным пальцами, ощутив шероховатость. К мицелию прилипли частицы влажной почвы. Возможно, нити играют определенную роль в сборе воды из лабиринта подземных пор. В этом климате любая вода, находящаяся в земле, прилипает к частицам почвы с прочностью цемента. На редколесье, где деревья росли только в низинах и оврагах, именно вода, очевидно, ограничивала места, где они могли закрепиться. Я задумалась, не помогают ли эти крошечные грибы не только себе, но и деревьям, нуждающимся в воде или, возможно, в питательных веществах – там, где деревья переживают холода.

Если бы я поехала на велосипеде в те леса, что покрывают холмы по ту сторону долины, нашла бы я там маслята, как в горах Лиллуэт? Возможно, в местах с большим количеством воды эти розовые, желтые и белые нити доставляют деревьям не влагу, а питательные вещества. Я опустила коралловый гриб в карман по соседству с грибом-дождевиком.

Еще больше озадачивал вопрос, могут ли многочисленные шелковистые грибные нити, веером расходящиеся по глинистой почве, объяснить, как вода перемещается от больших деревьев к растениям с корнями, залегающими не так глубоко.

Соединяли ли эти нити, похожие на подземную паутину, деревья и другие растения, чтобы улавливать влагу столь необходимую для всего сообщества?



Были ли здесь замешаны дождевики и коралловые грибы? Возможно, они не имеют к этому никакого отношения, поскольку превалирует мнение, что деревья неизбежно конкурируют друг с другом, чтобы выжить. Именно этому меня учили в лесотехнической школе, и именно поэтому моя лесозаготовительная компания предпочитала использовать быстрорастущие деревья, расположенные ровными рядами. Однако такая идея не имела смысла в этой экосистеме, где деревья и прочие растения, казалось, нуждались друг в друге, чтобы выживать. Всего один чрезвычайно сухой сезон, сильная засуха, к которой деревья не приспособлены, и они погибнут от изнуряющей жары.

Как обычно, я появилась на арене в Логан-Лейк в самый последний момент, когда соревнования Келли уже начинались. Площадка для родео находилась в центре поселка, который приютился на низком отполированном ледником хребте, покрытом бледным сухим пихтовым и сосновым лесом и травянистыми лугами. Здесь проживало всего несколько тысяч человек – скотоводы, лесорубы, рабочие медного рудника. Непримечательные горы, сложенные из уплотненного тилля[22] и вулканических пород, выветрившихся за миллионы лет, напомнили мне о крепких, трудолюбивых людях вокруг. Солнце испепеляло пыльную землю; жара усиливала запах лошадей и быков. Собаки в тени жадно лакали воду из мисок, а дети играли под навесом у рыбного пруда. Ковбои – мужчины и женщины – водили между стойлом и ареной своих потрясающих скакунов – аппалузов, квортерхорсов, пейнтхорсов. Пока я искала место пониже на трибуне и обводила взглядом загоны в поисках ковбойской шляпы Келли из коричневого фетра, собралась толпа, желающая поглазеть на родео с быками.

Несмотря на жару, ковбои были при полном параде, в вышитых рубашках в стиле Дикого Запада и обтягивающих джинсах со складками – такие же элегантные, как елизаветинская аристократия[23]. Я опустила бейсболку на глаза, чтобы заслонить солнце, и пожалела, что у меня нет ковбойской шляпы. Футболки и шорт явно не хватало. В этих горах было жарче, чем в аду, и открытая кожа обгорала за считанные минуты.

Затем я увидела Келли.

Он оседлал ограждение у загона, сдерживающего его быка. Загон – чуть шире самого быка – располагался в дальнем конце овальной арены, от которой его отделяли закрытые ворота. На арене стоял клоун. Келли – в джинсах и кожаных крагах – ждал, пока бык немного успокоится, а пока, ухмыляясь, разговаривал с животным. Яркие голубые глаза были так сосредоточены, что казались неподвижными под темными бровями, а поношенные кожаные перчатки увеличивали и без того огромные руки. Я знала, что его кожаный ремень с надписью «Келли» застегнут серебряной наградной пряжкой с изображением горного льва – подходящее напоминание о той стране кугуаров, где мы выросли. Там родители учили нас, как разбивать лагерь. Как закладывать сад и ловить рыбу. Как добираться на каноэ до скотного двора, чтобы покататься на Миеко – лошади Келли. Там мы вместе узнавали свое место и свое значение в природе. Строительство крепостей на деревьях и игра в войну. Раскачивание на длинных канатах и шаткие плоты под прохладными дождями озера Мейбл. В детстве Келли часами тренировался на голубой бочке, закрепленной между тополями. Мы с Робин всем весом наваливались на канаты, а он с воображаемыми шпорами скакал на бочке, как на лягающемся быке.

Ему достался самый агрессивный бык по кличке Ад Данте. На табло высвечивалась статистика Данте: он сбросил девяносто восемь процентов ковбоев, которые пытались на нем удержаться, и набрал сорок пять процентов очков за вращения, брыкания, падения и перекаты. Пятьдесят баллов давали быку и пятьдесят могли начислить ковбою – в зависимости от того, насколько умело он противостоял животному, парируя его движения. Келли ждал на ограждении, в то время как Данте бился о стенки загона. Ковбои на трибунах хрипло кричали. Клоун приплясывал, готовясь широко распахнуть ворота. Келли поднял голову и осмотрел толпу. Выбор Данте был палкой о двух концах. Падение со спины быка до истечения восьми мучительных секунд оставляло без очков, но если удавалось продержаться, то ковбой получал больше очков за мастерство.

По шкуре Данте стекала пенистая слюна, его оскорбляла ловушка, и это ощущение усиливала толпа. Я представила шрам под нижней губой Келли, которую растягивал привычный комок жвачки у десны. Он получил этот шрам в одиннадцать лет, врезавшись на велосипеде в припаркованный грузовик: мы гоняли, чтобы посмотреть, сколько сможет показать мой новый спидометр.

Он увидел меня на трибунах и улыбнулся. Не волнуйся. Я справлюсь.

Я нервно перекатывала между пальцами коралловый гриб.

Бык брыкался, ведущий журчал в микрофон. Я застыла от гордости, когда он представил Келли как восходящую звезду. Он уже был известен выступлениями в маленьких городках Британской Колумбии – Четвинде, Квинеле и Клинтоне. Награды были денежными – большинству ковбоев их не хватало. Пятьсот долларов для победителя в этом заурядном местечке. Келли перешучивался с клоуном, притворяясь, что затыкает уши от звука беспорядочных ударов животного по стенкам загона. На клоуне с накрашенным белой краской лицом и красными губами была желтая клетчатая ковбойская рубашка и мешковатые джинсы.

– Эй, клоун! – бросил ведущий через громкоговоритель.

Клоун прошелся колесом.

– Что? – прокричал он.

– Где ковбой готовит еду?

Клоун пожал плечами, не сводя наметанных глаз с загона.

– На пастбище.

Толпа разразилась хохотом, когда клоун упал на землю, показывая, как сильно он страдает. Келли сидел наготове у края загона. Бык понемногу успокаивался.

– Эй, клоун, ты слышал о трехногой собаке? Она заходит в салун и обращается к бармену.

Клоун положил обе руки на бедра и покачал головой, потому что собаки не умеют говорить.

– «Я ищу человека, который прострелил мне лапу».

Тыльными сторонами ладоней клоун хлопнул себя по голове, толпа взвыла, но тут же умолкла.

Я заметила дядю Уэйна, брата матери. Он сидел за несколько рядов передо мной и сосредоточенно смотрел на Келли, словно молча подсказывал ему. Келли был протеже Уэйна, а Уэйн – кумиром Келли. Прирожденные ковбои из рода Фергюсонов. Жесткие мужчины, которые умрут скорее в седле лошади, скачущей по лугу, нежели в кресле с книгой.

Я была слеплена не из того бунтарского теста, но знала, что родео на быке – самое важное дело для Келли, которое вошло в его кровь так же, как деревья в мою.

Данте внезапно понял свое положение и замер.

Келли приподнял шляпу, приветствуя судью, который сидел на ограждении на противоположной стороне загона, туго обернул вокруг правого запястья плетеную веревку, охватывающую переднюю часть тела быка, и сел на Данте. Полоски сыромятной кожи, спускавшиеся с манжеты его перчатки, выглядели изящно на фоне мощи руки и силы быка. Когда Келли кивнул, судья дернул толстый боковой ремень, затягивая его у паха быка.

Клоун распахнул ворота, и бык с ревом вырвался наружу, лягаясь, изгибаясь и крутясь. Толпа поднялась и закричала. Арена сотрясалась. Мой младший брат взбудоражил всех. Боковой ремень делал свое дело – впивался в тело быка, заставляя животное бешено брыкать задними ногами. Какой-то долговязый ковбой позади меня завопил:

– Скачи, сукин сын!

Келли держался за веревку правой рукой, выбросив левую вверх. Я забыла о своих неприятностях. Данте крутился, отрывая от земли ноги, а Келли удерживался на нем, с потрясающей точностью реагируя на метания животного. Бык пронесся совсем близко к краю арены; у меня мелькнула мысль, что он проломит ограду. Когда шпоры Келли полоснули по шкуре, бык взревел. Моих знаний хватало, чтобы понять: судья даст брату лишние очки за провоцирование Данте. На шее Келли вздулись жилы. Клоун махал красным платком, чтобы оттянуть быка к центру.

Время приближалось к восьми секундам, я вскидывала кулаки в небо и кричала до боли в горле. Но при этом понимала, что один неожиданный скачок, возможно, вызванный пронзительным криком зрителей, и Келли может оказаться мешком переломанных костей.

Я отвела взгляд, но заставила себя посмотреть на свирепого быка, который сбросил брата. Келли взмыл в воздух, пролетел по высокой дуге и с пугающим глухим звуком приземлился на плечо. Кровь отхлынула у меня от головы. В последний момент брат отпрыгнул с пути быка. Толпа охнула и опустилась на места. Часы показывали семь секунд. Дядя Уэйн прокричал:

– Господи Иисусе!

Клоун, пружинистый, как гимнаст, выскочил перед быком и отвлек его. Келли, пошатываясь, добрался до ограды. Другой ковбой галопом подскакал к Данте и ухватился за боковой ремень. Пряжка расстегнулась, ремень упал на землю. Данте последний раз вскинул задом и понесся по арене, постепенно замедляясь; наконец ковбой сумел направить его в соседний загон.

– Помогите ему, парни! – крикнул диктор.

Когда он произнес традиционную фразу: «Он заплатил за вход!» – знак уважения к сброшенным ковбоям, толпа зааплодировала. В загоне уже появился следующий участник.

Дядю Уэйна в этих местах любили: он умел заарканивать молодых бычков и имел репутацию педантичного заводчика, потрясающего торговца и выпивохи. Он спорил с несколькими ковбоями, а пока они громко обсуждали подробности этих семи секунд, он размахивал руками, изображая действия Келли.

Я зашла в трейлер, где участникам оказывали первую помощь. Металлические стенки пыхали жаром, а врач вправлял брату правую руку. Его рубашка выглядела чистой, но была свернута комом. Манипуляции медика с плечом, должно быть, доставляли чертовскую боль, но Келли выглядел счастливее, чем свинья в дерьме. Ни следа страданий из-за потери подруги-наездницы. От вида его висящей руки меня затошнило. Появилось еще несколько девушек; их приталенные рубашки были заправлены в еще более обтягивающие синие джинсы, подпоясанные ремнями с серебряными заклепками и заправленные в нарядно вышитые ковбойские сапоги. Разве мог мой родственник пропустить подобное зрелище? Внимание Келли привлекла застенчивая девушка позади этой группы – волосы цвета воронова крыла, зеленые глаза, сияющие, как драгоценные камни; он улыбнулся ей и помахал всем своим поклонницам.

Врач сделал последнее движение, и Келли подавил стон, когда головка плечевой кости скользнула на место в суставную впадину лопатки. Девушкам, выросшим на ранчо, подобная боль была знакома лучше, чем мне, и они с благоговейным трепетом подошли поближе. У меня же крутило живот, и я шагнула к дверям.

Опьяненный вниманием, Келли окликнул меня:

– Эй, Сьюзи, ты столько проехала по такой жаре?

Он ухмыльнулся. Черноволосая девушка, должно быть, почувствовала, что я его сестра, и немного отступила, дав мне возможность побыть с братом, пока остальные девушки отошли.

– Да, но я выехала рано.

Я прислонилась к деревянному медицинскому столу.

– У меня это второй раз. Док говорит, что с каждым разом рука будет вылетать все легче.

– Поправишься.

Я не хотела, чтобы ему пришлось бросить это дело. Он нашел себя. Я не видела его таким оживленным с детства.

Келли засмеялся и, несмотря на боль, согнул левую руку, чтобы подтвердить мою правоту.

– Ты тоже выглядишь великолепно, – заявил он.

Мне было приятно вести обычный разговор. Развод родителей Келли пережил гораздо тяжелее меня. Он был моложе, и единственный из нас всех еще жил дома, когда они, не справившись с ситуацией, попали в больницу. Когда я навещала маму в палате, она пыталась заверить меня, что с ней все будет хорошо, однако ее замешательство по поводу причин, почему она оказалась здесь, не убеждало меня, что ей становится лучше. Отец, выйдя из больницы, затягивался сигаретой и пялился на стену квартиры. Мне хотелось накричать на них, чтобы они успокоились и разобрались в ситуации, но больше всего мне хотелось плакать. Келли переезжал из маминого дома в папин и обратно до и после их выздоровления, отчаянно пытаясь отыскать какую-то стабильность, чтобы закончить школу. Он ездил с папой на рыбалку, а с мамой катался на лыжах, но не мог пробиться сквозь их апатию. Взрывался от безысходности, срываясь по пустякам. Однажды я случайно нажала на клаксон, когда брат возился со своим пикапом, и он выскочил из гаража, накричав на меня. Тем временем Робин прогуливала занятия в университете и взяла годовой отпуск, чтобы путешествовать. Мы пытались найти утешение друг в друге, но разбежались: мы были молоды и не имели дома, куда можно было бы вернуться.

Но на аренах для родео Келли чувствовал себя как в старые добрые времена в лесу, где мы разбивали лагеря и гоняли по тропинкам.

Черноволосая девушка терпеливо стояла рядом, и Келли спросил ее имя. Не успела она ответить, как в покачнувшийся трейлер ворвался дядя Уэйн и прокричал:

– Ты вытащил самого треклятого быка на этом родео!

На его наградной пряжке, огромной, как обеденная тарелка, красовался длиннорогий лонгхорн.

– Да, этот ублюдок был покруче крысы в сортире, – заявил Келли, сплевывая табак. – Задал мне жару.

– Разве с тем быком могло быть иначе, Сьюзан? – громыхнул дядя Уэйн.

Он всегда неправильно произносил мое имя. Я кивнула соглашаясь. Уэйн перевел взгляд на девушку и сказал:

– Привет, Шен! Ты все лучше обращаешься с лассо. Не могу дождаться, когда ты выйдешь на арену. Как отец? Все еще работает в «Пятидесяти милях»?

Так назывался магазин с бензоколонками, стоявший на одном из перекрестков старой дороги, проложенной при золотой лихорадке.

– Он в порядке, – ответила девушка, явно удивленная тем, что он слышал о ее семье. Дядя Уэйн считал своим долгом знать все обо всех.

– У меня была подруга в Лак-ла-Хаш, недалеко от «Пятидесяти миль», – заметила я, не зная, что еще сказать.

Одна из вошедших девушек предложила Келли аспирин. Шен двинулась к выходу. Насколько я знаю, брат больше никогда ее не видел, но я всегда буду благодарна ей за то, что она дала ему в тот день: открытое уважение, одобрение, нежность. Мне тоже внезапно захотелось уйти. Келли понимал, когда таким людям, как я, пора исчезать – точно так же, как я понимала, когда он чувствовал себя погребенным стремительными переменами, словно родился веком позже, чем следовало. Я подумала, что нужно показать Келли гриб, но не хотела смущать его перед дядей Уэйном, так что на прощание просто ткнула его в неповрежденный бицепс.

– Спасибо, – сказал он, – что проехала весь путь по этой гиблой жаре только для того, чтобы увидеть меня.

– В любое время, – рассмеялась я. – Где пройдет твое следующее родео? Может быть, смогу приехать.

– Омак, Веначи и Пульман, – ответил он. – Все в один уикенд.

– Ничего себе, – отозвалась я. – Не в моей лиге. Удачи! Заскочу к тебе в следующий раз, когда будешь поблизости.

У нас закончились слова, хотя сказать можно было еще много.

Келли приподнял шляпу в знак приветствия и засунул под губу порцию табака.

 
Я мчалась на велосипеде через лес пихт Дугласа, чтобы вернуться к своему «Фольксвагену-жуку», который неплохо поддавался управлению, если рычаг переключения передач был зафиксирован в нужном положении с помощью вешалки. Мне нужно было оказаться в офисе «Вудлендс» рано утром. Я жалела, что постеснялась спросить у Келли, что он думает о моей загадке с саженцами. Он бы долго и старательно размышлял, а потом предложил решение, которое мне никогда не пришло бы в голову. Как в тот раз, когда во время езды на лошадях он сплел тополиные прутья, чтобы скрепить порванные поводья. Я умела найти хорошие земляничные поляны в сосновых низинах возле нашего дома; он мог принимать роды у коров и прижигать раны на пастбище. Он решал задачи, постигая суть вещей и предлагая нечто блестящее. Смеясь, объяснял это в нескольких словах, а потом замолкал.

 

 
На полпути к машине я поняла, что проголодалась, и остановилась под пихтой Дугласа, чтобы перекусить бутербродом с сыром. Рядом верещала белка, которая держала шоколадно-коричневый трюфель, покрытый черной кожурой, и грызла его со скоростью полета колибри. Она выкопала его под пихтой; несколько норок были обложены кучками свежей земли.

– Не буду делиться, – сказала я. – У тебя есть трюфель.

Торопливо доев, я достала из сумки нож и отогнала белку, чтобы покопаться в одной из ее норок. Зверек перебрался к другой кучке и громко трещал, продолжая жевать трюфель. Споры гриба разлетались.

Я копнула пласты твердой глины; все слои были опутаны черной паутиной грибных нитей. Поднесла к глазам один ком и увидела, как крошечные нити уходят прямо в поры почвы. Разрезая ножом слой за слоем, я поняла, что каждый пласт покрыт грибной сетью. Попала в мягкое место, словно ткнула в вареную картофелину, и стала резать глину, пока на меня не уставился темный круглый трюфель с растрескавшейся черной кожурой. Я разгребала почву вокруг клубня, словно археолог в поисках осколков кости, пока не смогла обхватить его пальцами.

Когда ямка увеличилась до размера ступни, я обнаружила нить, отходящую от трюфеля. Она походила на толстую черную пуповину, жилистую и жесткую, и состояла из множества грибных нитей, скрученных и собранных вместе, как ленты вокруг майского дерева[24]. Эти нити выходили из черных паутин, покрывавших пласты глины, а затем соединялись в один жгутик. Он уходил в глину, и я начала кромсать землю дальше, чтобы посмотреть, куда он идет. Через пятнадцать минут я добралась до беловато-фиолетового скопления кончиков корней пихты Дугласа. Я потрогала кончики ножом – по мягкости и текстуре они напоминали гриб.

Я смотрела на место раскопок; в голове роились мысли. Жгутик связывал оплетенные грибом кончики корней пихты с трюфелем. Кроме того, грибные нити веером расходились от этих кончиков по порам почвы.

Трюфель, жгутик, паутины гиф и корневые кончики связывались в единое целое.

Гриб рос на корнях здорового дерева. Мало того, он отрастил подземное плодовое тело – трюфель. Отношения между деревом и грибом оказались настолько стабильными, что гриб дал плод.

Выдохнув, я устроилась поудобнее. Поскольку гриб покрывает кончики корней, то вся вода, к которой могли получать доступ корни, и все, что в ней растворено, например питательные вещества, должно проходить через этот гриб; казалось, что у него есть все инструменты, чтобы действовать как связующее звено между корнями и водой в почве.

Гриб образовал целый подземный аппарат: трюфели, жгутики и нити, из которых, в свою очередь, вырастали паутины ультратонких гиф, проникавших в поры почвы.



Вода в этих порах удерживалась настолько крепко, что потребовался бы миллион микроскопических нитей для всасывания и получения одной капли. Возможно, эти паутины впитывают воду из пор почвы, затем передают ее нитям, образующим жгутик, а далее она попадает к корню пихты.

Но почему гриб отдает свою воду корням дерева? Возможно, дерево настолько иссохло и из-за транспирации через открытые устьица испытывает такой дефицит воды, что его корни высасывают воду из гриба, подобно пылесосу или ребенку, жадно пьющему через соломинку. Эта тонкая система подземных грибов выглядела как спасательный трос между деревом и драгоценной водой в почве.

Я потратила около получаса на импровизированные археологические раскопки; мне следовало поторопиться. Я завернула трюфель, жгутик и кончики корней в вощеную бумагу от сэндвича, упаковала свое сокровище в потертую красную сумку на багажнике, вскочила на велосипед и помахала на прощание белке, которая все еще лакомилась трюфелем. Налегая на педали, я уже в сумерках добралась до «Фольксвагена», привязала велосипед к крыше машины и натянула толстовку. Из-за свешивающихся колес – одно впереди, другое сзади – казалось, что у моего старенького синего «Жука» выросли крылья бабочки.

Поездка вдоль реки Фрейзер до Лиллуэта была так утомительна, что я начала клевать носом. Однако видение воображаемого оленя, выбежавшего на дорогу, взбодрило меня. До барака компании я добралась к полуночи. На цыпочках прокралась по коридору мимо тесных комнат, где спали четверо других студентов на летней подработке – все юноши. В своей узкой клетушке, похожей на гардеробную, я искала книгу о грибах, взятую в библиотеке. В помещении был беспорядок, и я пожалела, что не унаследовала педантичность отца. Вот! Книга оказалась под грудой джинсов и футболок.

Я стала листать. Дождевик оказался видом рода Pisolithus, а коралловый гриб принадлежал к роду Clavaria. Я развернула восковую бумагу и сравнила свою добычу с фотографиями в книге. Трюфель, проводящий весь жизненный цикл под землей, оказался совсем другим видом – Rhizopogon – по сути, ложным трюфелем. Усталость застилала глаза. Я прочитала описания каждого из этих грибов, и везде в примечании указывалось – «микоризный гриб».

Я заглянула в глоссарий. Микоризный гриб вступает во взаимоотношения с каким-либо растением, и эти отношения – вопрос жизни и смерти. Без такой связи не выживут ни гриб, ни растение. Все три странных гриба оказались плодовыми телами, относящимися именно к этой группе грибов, которые собирают воду и питательные вещества из почвы в обмен на сахара, получаемые от растения (эти сахара растения создают в результате фотосинтеза).

Двусторонний обмен. Мутуализм[25].

Я снова перечитала эти слова, борясь со сном. Для растения эффективнее вкладываться в культивирование грибов, нежели в рост корней, потому что стенки грибов тонки, не содержат целлюлозы и лигнина, и для их создания требуется гораздо меньше энергии. Нити микоризных грибов вклиниваются между клетками корней растений, губчатые стенки их клеток прижимаются к более толстым стенкам клеток растений.

Клетки гриба обволакивают паутиной каждую клетку растения, словно сетка для волос, прикрывающая голову повара. Растение передает фотосинтетические сахара через стенки своих клеток в соседние клетки грибов.



Этот сахар нужен грибу, чтобы вырастить сеть грибных нитей в почве, которая будет собирать воду и питательные вещества. В свою очередь, гриб при этом двустороннем рыночном обмене передает эти ресурсы из почвы обратно через прижатые друг к другу стенки клеток гриба и растения.

Микориза. Как бы мне запомнить это слово? «Мико» означает гриб, а «риза» – корень. Микориза – это грибокорень.

Точно. На занятиях по почвоведению преподаватель упоминал микоризу, но так кратко, так вскользь, что я ничего не записала. Он вел курс сельского хозяйства, а не лесоводства. Недавно ученые выяснили, что микоризные грибы способствуют росту сельскохозяйственных культур, потому что грибы в отличие от растений могут добраться до дефицитных минеральных и питательных веществ и воды. Искусственное решение проблемы – орошение и внесение удобрений, насыщенных минеральными и питательными веществами, – стало причиной исчезновения грибов. Когда у растений не было причин тратить энергию на грибы ради удовлетворения своих потребностей, они перекрывали этот поток ресурсов. Лесоводы не считали микоризные грибы полезными для деревьев (по крайней мере, не настолько полезными, чтобы включить их в программу обучения); однако, немного поразмыслив, они привили саженцы, выращиваемые в питомниках, спорами грибов, чтобы проверить, способствуют ли они новым побегам. Из-за противоречивости результатов они решили, что гораздо проще сыпать удобрения, нежели культивировать здоровую микоризу. Я усмехнулась: люди всегда ищут простое и быстрое решение.

Приложив немного усилий, мы могли бы применять более экологичный метод, поощряя развитие микоризных взаимоотношений. Вместо этого лесоводы игнорировали микоризу или, что еще хуже, убивали ее удобрениями и поливом в питомниках, занимаясь только патогенами. Грибами, которые повреждают или убивают большие деревья. Эти паразитические виды грибов заражают корни и стволы, повреждают древесину, а иногда и убивают деревья. За кратчайшее время патогенные грибы могли нанести нашей отрасли огромный ущерб. Преподаватели лесотехнической школы также рассказывали нам о сапрофитах – видах грибов, которые разлагают мертвую древесину, а потому имеют важнейшее значение для круговорота питательных веществ. Без сапрофитов лес задохнулся бы от накопленного детрита, как наши города задыхаются от мусора.

Но, в отличие от патогенных и сапрофитных грибов, микоризным грибам не придавали большого значения. Тем не менее, они казались недостающим звеном между жизнью и смертью саженцев, страдавших на моих насаждениях. Недостаточно было просто посадить в почву саженцы с голыми корнями. Деревья, похоже, тоже нуждались в полезных грибных симбионтах.

Сидя на матрасе на полу и прислонившись спиной к стене, я смотрела на три гриба доисторического вида. Это были помощники растений: микоризные грибы. Об этом мне сообщила книга. Я стала читать дальше и наткнулась на еще один поразительный фрагмент. Микоризному симбиозу приписывают выход древних растений из океана на сушу примерно 450–700 миллионов лет назад. Колонизация растений грибами позволяла тем получать достаточное количество питательных веществ из бесплодной, негостеприимной породы, чтобы закрепиться и выжить на суше. Авторы предполагали, что такое сотрудничество оказалось необходимым условием эволюции.

Тогда почему лесоводы делают такой акцент на конкуренции?

Я перечитывала этот абзац снова и снова. Голые корни пожелтевших саженцев на вырубках пытались рассказать мне, почему они больны. Возможно, ответ могли дать коралловый гриб с его облаком спор, дождевик с его трепещущими гифами и желтые паутинки на корневых кончиках пихт субальпийских. В те выходные я листала книгу и установила, что найденный масленок относится к роду Suillus, но не посмотрела, является ли он микоризным грибом, сапрофитом или патогеном. Я перечитала описание рода Suillus.

Suillus тоже оказался микоризным грибом. Сотрудник, посредник, помощник!

Возможно, отсутствие грибов в почве стало причиной гибели моих саженцев.

Работники лесной индустрии придумали, как выращивать саженцы в питомнике и сажать их, но совершенно упустили из виду, что нужно заботиться и о микоризе – симбиотических отношениях.



Я пошла на кухню за пивом: ребята оставили несколько баночек канадского. Оно стояло в холодильнике вместе со стопками стейков и бекона. В контейнере лежали сыр, салями и салат айсберг. На стойке из арборита выстроились буханки белого хлеба и жестянки с печеньем на ланч. Ребята поддерживали чистоту в помещении. Мне хотелось, чтобы Келли жил поближе, и мы могли вместе все обдумать. Возможно, он уже вернулся в Уильямс-Лейк, собираясь завтра утром ковать лошадей, хотя с его травмой это практически невозможно.

Мотылек бил мучнистыми крыльями по мерцающей лампочке под потолком. Вдоль берега реки Фрейзер просвистел поезд – первый из двух, которые каждую ночь отправляются на север по дороге золотой лихорадки. Я радовалась, что работаю в другую смену. В постели, прикрыв потрепанной простыней колени, я потягивала пиво и рассеянно отклеивала этикетку. Дождевик, коралловый гриб и масленок могли помогать деревьям и друг другу. Но как? Допив, я выключила свет; мозг работал, все мышцы ныли.

На умирающих саженцах не было микоризных грибов, следовательно, они недостаточно получали питательных веществ. Корневые кончики здоровых саженцев были покрыты разноцветной грибной паутиной, которая помогала им добывать из почвы питательные вещества, растворенные в воде. Это поражало воображение. Но это не вся история: я подумала о сегодняшних скоплениях деревьев.

Старые пихты Дугласа теснились в оврагах в крайне сухих горах внутренних регионов страны. Пихты субальпийские с мягкими иголками объединялись в группы на осыпях на больших высотах, словно удирая от холодной влажной весенней почвы.



Каким образом такие скопления – независимо от того, росли ли они внизу или наверху – помогали деревьям? Возможно, грибы играли определенную роль в объединении деревьев в самых сложных условиях ради общей цели – выживания.

Единственное, в чем я была уверена – мне удалось найти нечто важное, что может излечить больные лесопосадки.

Каким-то образом микоризные грибы должны колонизировать насаждения и добывать для саженцев ресурсы из почвы. Если бы я обнаружила больше доказательств, мне пришлось бы убеждать компанию, что нужно менять все. Это казалось маловероятным: я даже не смогла убедить своего начальника Теда высадить несколько видов на новых вырубках в Боулдер-Крик. Если ключ к выживанию: сотрудничество, а не конкуренция, как мне в этом удостовериться?

Я приоткрыла створку потрескавшегося окна, чтобы впустить ветерок, дующий с отвесной горы за бараком. Вобрав аромат деревьев и шум ручья, он овевал мои руки. Келли вывихнул плечо, его руки болели от того, что он цеплялся за веревку, изо всех сил удерживаясь на быке. Что насчет раздвигания границ, которое делает нас сильнее? Как страдания укрепляют связывающие нас отношения? Мне нравилась эта великодушная гармония, когда земля, лес и реки объединялись, освежая воздух в конце каждого дня. Это помогало всем нам успокоиться на время ночи. Воздух, очищенный древними лесами, заполнял все вокруг, и я позволила этому нисходящему потоку очистить и меня.

 


Глава 4 

Загнанные на деревья 



Свой двадцать второй день рождения я решила отпраздновать в одном из самых диких горных лесов на западе Северной Америки. Плечо Келли восстановилось лишь через год, и он смог вернуться в родео. Сегодня со мной была подруга Джин; мы планировали подняться над речушкой Страйен-Крик – первому южному притоку семидесятипятикилометровой реки Стейн, которая восточнее, в коммуне Литтон, впадала в широкую реку Фрейзер. Мы находились в шестидесяти километрах к югу от городка Лиллуэт, где жили работники моей компании. Городок располагался в тысяче километров к юго-западу от истоков реки Фрейзер в Скалистых горах и более чем в трехстах километрах к северо-востоку от ее устья в Ванкувере на побережье. Меня влекло к этому месту, к его таинственной энергии. С Джин я познакомилась в мае, когда мы устраивались на летнюю работу в Лесную службу Британской Колумбии: я взяла отпуск, она сделала то же самое в другой лесозаготовительной компании на островах Королевы Шарлотты (теперь Хайда-Гуай). Джин обратила на меня внимание в университете, но я была настолько тихой, что она приняла меня за франкоязычную студентку, приехавшую по обмену. Этим летом нам посчастливилось присоединиться к команде экологов, составлявших каталог растений, мхов, лишайников, грибов, почв, горных пород, птиц и животных на южном плоскогорье провинции Британская Колумбия с использованием государственной системы классификации экосистем. Всего за несколько месяцев работы мы определили сотни видов.

Мы находились в устье реки Стейн, где перед впадением во Фрейзер ее каньон с белой водой соединялся со Страйен-Крик. Я волновалась из-за планов по вырубке водораздела Стейна в течение следующего десятилетия: мне уже доводилось видеть сплошную вырубку от одного конца долины до другого. Я следовала за лесорубами, выписывая рецепты по восстановлению растительности с помощью крошечных саженцев. Одна вырубка сливалась с другой, а я все больше и больше нервничала, потому что любила лесоводство, но была в ярости от происходящего. Именно в этом растерянном состоянии я обсуждала возможность участия в акции протеста в следующий уикенд на Техас-Крик, северном притоке Стейна. Если это выяснится, мне грозит увольнение.

Джин расстелила топографическую карту на капоте своего «Жука». Вдоль реки тянулась узкая каменистая главная долина, изрезанная пешеходными тропами, которые за тысячи лет проложили здесь индейцы племени нлакапамук.

– Вот тут я видела пиктограммы, – ткнула Джин в водопад на карте. – Их нарисовали красной охрой. Волки, медведи, вороны, орлы. Юноши, достигшие совершеннолетия, приходят к водопаду петь и танцевать, и во сне к ним является дух-хранитель в виде птицы или животного. Юноши обретают стойкость, силу, невосприимчивость к опасности и могут принимать другой облик, например оленя. Говорят, когда человек обернется оленем, племя может убить и съесть его, но если бросить его кости в воду, то он снова превратится в человека.

– Да ну? – я с изумлением вытаращилась на нее. – То есть олени – на самом деле люди?

– Да. А народ прибрежных салишей считает, что деревья тоже обладают личностью. Они рассказывают, что лес состоит из множества народов, живущих бок о бок в мире, и каждый вносит свой вклад в эту землю.

– Деревья похожи на нас? И они рассказывают? – спросила я.

Откуда Джин это знает?

Она кивнула.

– Прибрежные салиши утверждают, что также деревья говорят о своей симбиотической природе. Под лесной подстилкой растут грибы, которые поддерживают связь и силу деревьев.

Я не подала вида, насколько оказалась ошеломлена: я не могла представить более чудесного подарка на день рождения, чем услышать, что мои догадки насчет грибов глубоко укоренились в сознании тех, кто тесно связан с миром природы.

Джин упаковала тонкую нейлоновую веревку для подъема нашей еды на дерево, чтобы уберечь ее от медведей (мы взяли вино, кашу, рисовую запеканку с тунцом и упаковку шоколадного торта, чтобы испечь его на костре), а я взяла справочник по растениям. Мы зашнуровали туристические ботинки и взвалили на спины тяжеленные рюкзаки. Я подтянула лямки – они были перемотаны скотчем и чертовски врезались в тело – и застегнула поясной ремень. До гор лучше добраться засветло.

Недалеко от нескольких сосен желтых росли метелки житняка – колосковые чешуйки поочередно охватывали главный стебель, словно руки, карабкающиеся по канату. Кружевная дикая морковь высотой по колено росла рассеянными группами, чтобы лучше справляться с недостатком влаги. После рассказов индейцев о грибных сетях, соединяющих деревья, я задумалась, могут ли травы, цветы и кустарники вдоль этих путей тоже оказаться микоризными.

Практически все виды растений (за исключением, пожалуй, тех, которые выращиваются в питомниках и либо естественным образом не имеют микоризы, либо их поливают и удобряют) нуждаются в грибах-помощниках, чтобы поглощать достаточно воды и питательных веществ, необходимых для выживания.



Я выдернула несколько стеблей житняка с бледными сине-зелеными влагалищами листьев и стала разглядывать толстый пучок корневищ, надеясь увидеть на кончиках корней жирные разноцветные грибницы, как на корнях здоровых саженцев деревьев. Однако они оказались голыми, словно швабры с тоненькими волокнами. Когда я проверяла овсяницы, волосатые ости ее семян щекотали мои предплечья. Корни овсяницы тоже были голыми. То же самое с корневищами келерии. В разочаровании я бросила травы на тропу.

Мы поднялись к редким пихтам Дугласа, раскидывавшим свои ветви с величием дубов. В этой части леса влажность оказалась выше. Под кронами пихт густо рос вейник – его травинки были ярче, зеленее и чаще, чем у житняка, виденного возле сосен желтых. Ухватилась за пучок поросли, и пурпурные стебли вейника внезапно вырвались из земли. Я повалилась на свой рюкзак – как перевернутая черепаха. Опять тонкие, ломкие, волокнистые, голые кончики корней. Они совсем не походили на микоризные.

– Что, черт возьми, ты пытаешься сделать? Постричь газон? – Джин расплылась в улыбке.

– Микоризы ищу. Но все эти корни выглядят голыми, – ответила я.

Джин кинула мне оправленную в металл ручную лупу размером с монокль, и я стала рассматривать увеличенные корни.

– Они выглядят набухшими, – сказала я. – Но не похожи на микоризные кончики корней у пихты Дугласа.

В справочнике я нашла описание вейника. Примечание гласило, что микориза у него арбускулярная, и ее можно увидеть только под микроскопом после использования красителя.

Я перешла на страницу с пихтой Дугласа. В сноске говорилось об эктомикоризе.

Я смотрела на корни травы, похожие на клок волос, вырванный в драке, и жалела, что не могу разглядеть нечто на их кончиках. Я могла поклясться, что они выглядят набухшими.

– Неудивительно, что меня сбило с толку, – жаловалась я Джин, просматривая страницы.

Арбускулярная микориза у трав растет исключительно внутри клеток корня. Она невидима. Не то что эктомикоризные[26]грибы, которые растут снаружи корневых клеток деревьев и кустарников, словно вязаные шапочки. Солнце стояло высоко, но нам нужно было двигаться дальше, чтобы не заблудиться в темноте. Однако я не могла поверить в то, что читала.

– Довольно мерзко выглядит. Арбускулярный микоризный гриб прорастает непосредственно сквозь стенку клеток растения и проникает внутрь, где находятся цитоплазма и органеллы, как если бы он пророс через кожу и попал в кишки.

– Как стригущий лишай? – спросила Джин.

– Не совсем. Микоризный гриб не паразит, а помощник, – объяснила я, добавив, что внутри клетки растения гриб принимает форму дуба. – Ну, он образует волнистую мембрану, похожую на крону дерева.

Подняв палец, Джин, словно Ватсон, предположила, что именно поэтому данную микоризу называют арбускулярной.

– На латыни «дерево» – Arbor, – заметила она. – Но почему микоризы на травах отличаются от микориз на деревьях?

Я пожала плечами. Книга утверждала, что мембрана в форме дерева имеет огромную площадь поверхности, и поэтому гриб может передавать растению фосфор и воду в обмен на сахар. Это очень полезно для растений в сухих местах и там, где в почве мало фосфора.

Я выкинула корни в заросли вейника, и мы пошли вверх мимо величавого леса из пихт Дугласа. Наконец тропа перестала подниматься. Если не считать разрозненных колючих елей и зеленой ольхи ситкинской в подлеске, лес полностью захватила тощая сосна скрученная. Лишенные ветвей стволы высоко поднимали маленькие плотные кроны; деревья избегали близкого соседства.

Я подобрала обугленную деревяшку и удивилась, насколько она тверда, но при этом легка, словно окаменела. Вероятно, она осталась от пожара, в результате которого раскрылись шишки, породившие эти заросли.

Шишки сосен раскрываются только тогда, когда начинает таять смола, удерживающая чешуйки.



Из-за прохладного, но сухого климата и частых ударов молний эти горные леса горят каждые сто лет, сжигая весь древостой и уничтожая верхний ярус растительности. Ольха помогает восполнить азот, исчезающий в результате пожара. В ее корнях живут симбиотические бактерии, преобразующие атмосферный азот в соединения, которые могут использовать деревья и прочие растения. При отсутствии периодических пожаров светолюбивые сосны естественным образом вымерли бы через сто лет, а в лесу доминировали бы теневыносливые ели. Естественная последовательность развития событий.

Среди вейника пышно разрослись кустики гекльберри. Я проверила кончики корней и у них, но они тоже оказались голыми. Их микоризные помощники относились к эрикоидной микоризе: эти грибы образуют внутри клеток растения витки, напомнившие о локонах, которые завивала мне в детстве мама. Чуть дальше призрачное восково-белое растение с полупрозрачными листьями и капюшончиком сверху напоминало сверкающий меч. После нескольких минут работы со справочником мы определили, что это подъельник одноцветковый, который паразитирует на зеленых растениях, поскольку не имеет хлорофилла. И у него своя разновидность микоризы – монотропоидная микориза. Мы издали нечто среднее между смехом и стоном – появился еще один тип. Сколько же их? Монотропоидные микоризы похожи на эктомикоризы, поскольку образуют грибной колпачок на внешней стороне кончиков корней. Но также они разрастаются внутри клеток растения, подобно арбускулярным и эрикоидным разновидностям, являясь, так сказать, промежуточным типом. Микоризы подъельника также растут на корнях деревьев и забирают у них углерод.

Джин начала поддразнивать:

– Разве французы питаются в основном не грибами? И даже галлюциногенными? У тебя галлюцинации.

Она отпустила замечание о потяжелевшей бутылке вина, но при этом улыбалась так же широко, как и я.

Когда позади осталась тысяча метров подъема и десять километров пути, мы добрались до первого обвала. Ива Скулера и ольха ситкинская каскадом спускались по осыпи, образуя удобное место обитания для медведей. Вздымающийся гребень горы хорошо освещался солнцем. У основания осыпи стояла горняцкая хижина, в которой жили стайки мышей, крыс и белок. Единственная комната была сколочена из сосновых стволов, небольшой участок рядом расчистили под огород – вероятно, чтобы выращивать картошку и морковь. А может быть, хоронить мертвых. Жутко до мурашек по спине, но мы умирали с голоду.

 

 
– Раз-два, сэндвичи с сыром, – сказала Джин, раздавая бутерброды.

Мы отточили искусство приготовления добротного сэндвича из сыра и ржаного хлеба за считанные секунды. Как раз в тот момент, когда я подумала, что место тут слишком жуткое и кажется, будто подъельники подкрадываются к нам от опушки леса, Джин заявила:

– Наверное, здесь умер кто-то из тех старых золотодобытчиков.

Она обладала талантом произносить подобное именно в тот момент, когда я пыталась проглотить кусок.

Мы снова отправились в путь, петляя по тропе. На одном из поворотов нас обдало водяной пылью от водопада; косматые мхи облепляли скалы. Тощие молодые деревца сосны скрученной росли все реже, их постепенно сменяли более старые пихты субальпийские и ели Энгельмана. Во второй половине дня последний поворот в горной долине вывел нас на ровное место, где с обрыва низвергался ручей. На вершине водопада мы раскинули руки, ощущая прохладный воздух, обдувающий нас и скальную стену внизу. Джин достала бинокль и сказала:

– Смотри.

До гор было всего несколько часов.

Я окинула взглядом ландшафт. Сияющие луга устремлялись к заснеженным скалам, вздымающимся над нами на несколько тысяч метров. Пальцы пихт субальпийских с кронами, зауженными под воздействием ветров и снега, постепенно становились все реже и к горам совсем исчезали. Ближе к ручью пихты субальпийские и ели Энгельмана стояли купами, а в прогалинах, созданных сокрушительными снегопадами, ударами молний и порывами ветра, росли молодые сеянцы.

– Вот где я хочу провести свой день рождения, – заявила я, указывая на хребты.

Мы двигались по ненадежной тропе вдоль ревущего ручья, заросшего зеленой ольхой и гибкой ивой. Казалось, этим путем давно не пользовались. Мы старались идти быстро, но у тропы были другие планы. Грязь налипала на ботинки и засасывала. Каждые десять метров путь преграждали бревна, нам приходилось переползать через них или пробираться снизу, стебли заманихи царапали руки. На повороте Джин остановилась у медвежьих экскрементов – лепешек размером с блюдо для индейки.

– Гризли, – сказала она. – У черных не такие большие.

Лепешка блестела от ягод и травы. Мы продолжили продираться сквозь деревья, пока не наткнулись на очередную лепешку. Еще больше и свежее.

Джин прикоснулась к ней.

– Холодная, но мягкая, – пробормотала она. – Примерно дневной давности.

– Начинаю нервничать, – буркнула я.

Ручей шумел, к тому же медведи не заметили бы нас, если бы мы вынырнули из-за поворота посреди таких кустов. Как-то летом Джин уже спасла меня, когда прилив застал нас у водопада Цусиат на тропе Западного побережья на острове Ванкувер, и нас могло унести в океан. У меня не хватало сил вскарабкаться на десятиметровый обрыв, поэтому она ухватила меня и дотащила до самой вершины вместе с рюкзаком – вместе, наверное, килограммов семьдесят.

– Давай пройдем еще чуть-чуть. Очень хочу провести день рождения в горах, – объяснила я, но после следующего изгиба тропы у меня перехватило дыхание: следы в грязи длиной с локоть и глубиной по щиколотку, а углубления от когтей длиной в палец.

– Это точно гризли! – воскликнула Джин. – Отметины огромные. Посмотри на деревья!

На тополях, словно по линейке выстроившихся вдоль ручья, протянулись свежие полосы от когтей. Пять прямых порезов длиной в метр шли параллельно. Из белых шрамов струился прозрачный сок, словно кровь из ран.



Рядом валялся двухметровый борщевик, из его подранных листьев сочилась ядовитая жидкость. Впервые с момента нашего знакомства я увидела Джин испуганной.

– Скорей! – закричала я.

Мы можем остаться в шахтерской хижине. Без сомнения, мы злоупотребили гостеприимством. Я отстегнула от пояса воздушный горн, и мы запетляли вниз, подгоняемые тяжелыми рюкзаками, – не удосужились отрегулировать лямки на спуск. К раннему вечеру мы добрались до хижины – более ветхой, чем мне запомнилось; между бревнами зияли щели, а окна и двери закрывал обшарпанный пластик. Но все же здесь безопаснее, чем в палатке.

Мы побороли страх, занявшись приготовлением еды. Перемешали готовую смесь для торта с водой и сухим молоком, выложили получившееся тесто на сковороду Джин, накрыли фольгой и запекли на походной печке, смеясь, когда оно убегало через край сковороды. Мы отмечали день рождения под звездным небом с кружками красного вина и теплыми кусками шоколадного торта, распевая «Happy Birthday», как волки, воющие на луну. Индейцы нлакапамук верят, что, когда человек превращается в волка, он обретает мужество и силу.

Мы проболтали у костра до поздней ночи. После похода по тропе Западного побережья Джин сражалась с депрессией. Мы говорили об унынии и страхе, которые могут сломать жизнь, – чувствах, слишком хорошо знакомых мне после того, как брак родителей распался, и меня впервые охватила непреодолимая меланхолия. Туман в голове, мешавший мыслить. Джин сказала, что иногда чувствует себя как ее мать, которая находилась на лечении в психбольнице. Я снова наполнила кружки, и вино с богатым букетом потекло по нашим венам, заставляя звезды сиять. Мы обсудили мелочи, помогающие справляться с проблемами, ежедневные ритуалы. Составлять списки крошечных задач, осколков свершений, например: «встать с постели» и «почистить зубы». Кататься на велосипеде по крутым горным дорогам, пока не вымотаешься до бесчувствия. Взбираться на горный хребет под солнечным светом таким сияющим, что ты нехотя улыбаешься. Мне было легче бороться, чем ей. Я просто хотела, чтобы жизнь Джин наладилась.

Наконец мы потушили костер, вернулись в кромешную тьму хижины и при слабом свете налобных фонариков расстелили спальные мешки на бревенчатых койках. Я застегнула мешок и зарылась поглубже, словно это могло защитить меня не только от холода.

Следующим утром, пока Джин готовила завтрак, я пошла умываться к изумрудному пруду. Проверила, нет ли следов гризли. У основания скалы, покрытой каскадом лакричных папоротников, оказалось пятно перегноя, из которого торчали изящные черные стебли адиантума – курчавого папоротника. Я плеснула водой в лицо. В выемках, заполненных гумусом, рос кочедыжник, а крошечные голокучники покрывали пригорки в тени деревьев. Все они, подобно дарвиновым вьюркам[27], нашли свою нишу.

Ощутив сильный запах гнили, я огляделась по сторонам. Деревья и кустарники были неподвижны, папоротники – безмятежны. Я решила, что это запах гниющего мяса, которое притащил сюда ночью гризли.

Я поспешила к хижине и крикнула:

– Джин! Давай выбираться отсюда!

Бледное солнце поднималось над вершинами на горизонте. Мы поспешно надели рюкзаки. На тропе рядом с прудом наткнулись на кость ноги оленя.

Мы помчались вниз по тропе, распевая во всю мощь легких. Через несколько минут мы были уже у сосен желтых – взвинченные, потому что на тонких стволах отсутствовали сучья, но даже если бы смогли вскарабкаться на них, морщинистая кора порезала бы нам ноги. Я отмечала возможные укрытия. Каждый изгиб тропы, каждый ручей на пути, каждая низкая ветка выглядели потенциальным путем к бегству. Спустя вечность, проведенную в сосняке, мы вернулись к просторам более высоких пихт Дугласа.

Из-за огромных сучьев и мягкого травянистого подлеска пихты казались дружественным и безопасным местом. Сухие леса из пихт Дугласа – отнюдь не излюбленная среда обитания гризли: в августе они предпочитают более высокие леса и альпийские луга, потому что там прохладнее и созревают ягоды. Я расслабилась, мы перешли на быстрый шаг.

Вниз, вниз, вниз, ощущая вес рюкзаков. Клейкая лента, которую я использовала для спешного ремонта правой лямки, перетерлась, и я возилась с ней, едва замечая машущие мне травы и цветы. Внезапно Джин закричала:

– Гризли!

В нескольких метрах, глядя прямо на нас, стояла медведица с двумя детенышами. Я потянулась за сигнальным устройством, но оно куда-то запропастилось.

Медведи были так же потрясены, как и мы. Они были так близко, что мы чувствовали запах падали от их дыхания. Мы медленно отступали к ближайшим деревьям. Джин сбросила рюкзак и начала карабкаться на пихту, нащупывая опоры на узловатых ветвях. Медведица визжала на медвежат. Я ухватилась за чешуйчатый ствол соседнего дерева и, используя голову в качестве тарана, пробилась сквозь гущу ветвей. Джин взлетела уже на метров пять выше меня, и я старалась не отстать от нее. Пока я была низко, зверь мог легко стащить меня. Из порезов и царапин на лице и руках сочилась кровь. Мое дерево тряслось от страха. Массивный ствол давал Джин возможность подняться к верхушке. Я же в спешке не сбросила рюкзак и выбрала дерево гораздо ниже. Когда я забралась настолько высоко, насколько это было возможно, оно сильно раскачивалось. Я боялась, что упаду на медведицу и детенышей, которые бродили прямо под моим убежищем.

Поглазев на меня, медведица загнала медвежат на сосны. В безопасное место, пока разберется с нами. Оранжевые стволы не имели веток, но детеныши были легкими, а их когти – острыми. Мать фыркала, выдавая им инструкции, пока они карабкались и устраивались в кронах гораздо выше нас. Медведица повернулась к нам и поднялась на задние лапы, чтобы получше рассмотреть. Гризли известны плохим зрением. Решив, что мы не собираемся действовать, медведица принялась расхаживать взад-вперед между четырьмя стволами. Она управляла ситуацией, а мне оставалось сидеть на дереве и благодарить свои счастливые звезды. Я прислонилась к дереву, чтобы отдохнуть; пальцы ног упирались в ветки, руки кровоточили. Тепло коры и сладкий запах хвои действовали на меня успокаивающе. Джин поймала мой взгляд и кивнула в сторону медвежат. Они уставились на нас черными глазами, обрамленными светлым коротким мехом. Джин не могла не улыбнуться им.

Ползли часы. Я болтала ногами, чтобы облегчить боль в спине, и переставляла рюкзак, опасаясь, что мы проторчим здесь всю ночь. К счастью, из-за обезвоженности после перехода в туалет не хотелось. Медвежата заснули, пока их мамаша строго следила за нами.

Я тоже хотела бы уснуть, но меня по-прежнему колотило.

Мысли унеслись к маме: ванильный аромат, исходивший от коры сосны желтой, напомнил мне о ее кухне, и я отчаянно хотела спросить у мамы, как выбраться из этой передряги.



Величественное дерево Джин не тряслось так, как мое – либо Джин была мужественнее меня (в чем я не сомневалась), либо дерево оказалось покрепче. Истинный старейшина. Лидер, руководитель, преисполненный достоинства. Его крона гуще и внушительнее, чем у соседей. Он дает тень молодым деревьям. Рассыпает семена, развивающиеся столетиями. Простирает свои огромные конечности, предоставляя место для гнезд певчих птиц и для роста омелы и волчьего лишайника. Позволяет белкам бегать вверх и вниз по стволу в поисках шишек, которые они закопают на будущее, и развешивать на изгибах ветвей грибы, которые они съедят после сушки. Одно это дерево служило основой для разнообразия, поддерживая круговорот жизни в лесу.

Я покрепче обхватила ствол. Медведица устроилась под соснами, на которых спали медвежата. Меня уже не трясло, я лишь мелко дрожала; градус ужаса снизился до простого испуга. Я ощущала, как медленно прирастаю к коре своего надежного дерева и таю в его сердцевине, удивляясь тому, какой спокойной я стала на его ветвях. Неподалеку по больному дереву стучал дятел: он устраивал новое дупло для семьи, разбрасывая кору. На мертвом дереве рядом виднелась полость побольше – она напоминала дупло дятла, но была шире и грубее, потому что дерево начало гнить, и ее края разрушались. Она не смогла бы защитить дятлов от хищников. Внутри кто-то зашевелился, и показался белый лицевой диск совы, а на нем желтые глаза. Она повернула голову и заухала, возможно, обращаясь к дятлу, а возможно, интересовалась, из-за чего суматоха. Казалось, дятел и сова знают друг друга. Соседи, разделяющие жилье и обменивающиеся предупреждениями. Старые деревья были свидетелями.

Тлеющий отблеск заходящего солнца омывал деревья. Мысли устремились к остаткам праздничного торта в сумке Джин. Медведица отошла от сосен и бродила вокруг.

Она фыркнула, выдав команду. Царап, царап. Медвежата поспешили вниз и понеслись через кусты вместе с матерью, шелестя листьями.

Затем – тишина. Ветки прогибались под моим весом; я подумала, что им хочется, чтобы я слезла.

– Думаешь, ушли? – спросила я у Джин так тихо, как только могла.

– Не знаю, но я голодная. Пора двигаться.

Она начала спускаться. Я забеспокоилась, но подруга довольно разумно возразила, что мы все равно не сможем вечно оставаться на деревьях.

Я последовала примеру Джин, добравшись до низа сразу после того, как ее ботинки коснулись земли. Она посмотрела на мои исцарапанные руки, но еще больше поразилась своим, более глубоким порезам.

– Повезло, что они не учуяли запах крови, – заметила она, осматривая свой рюкзак.

Никаких следов зубов. Она расстегнула один из боковых карманов, огромных, как слоновье ухо, – предмет гордости, потому что они удваивали размеры рюкзака, – и мы доели остатки торта.

– Похоже, они не любят шоколад.

Джин уверяла, что слышит, как в долине падают камни, а это означало, что мы в безопасности.

Ее дерево невозмутимо и безмятежно наблюдало за нашим уходом. Я взглянула на свое, приютившееся под кроной дерева Джин. Я подумала, не является ли пихта Джин родителем моей, поскольку большинство тяжелых семян падает рядом: почти все приземляются в радиусе сотни метров. Белки, бурундуки и птицы могут перенести некоторые семена и дальше, за ручьи и ложбины. Крайне редко семена может подхватить порыв ветра, и они пересекут долину по воздуху. Однако в основном семена лежат недалеко от кроны. Старое дерево Джин, вероятно, было родителем моего. Казалось, оно защищает и его, и всех нас. Я приподняла шапку в знак благодарности и прошептала, что вернусь, чтобы узнать от нее больше.

Мы побежали, лупя по сковородкам и крича медведице, что уходим. Но даже посреди опасности меня окутывало новое чувство покоя, глубинное, осязаемое, всепоглощающее ощущение мудрости старейшин – пихт и сосен.

Я чувствовала ту связь лесов, которую так глубоко понимали индейцы.



Я плакала, глядя на вырубку старых деревьев после того, как мы с Рэем разметили участки в горах Лиллуэт; чувство вины из-за вынесенного приговора пятисотлетним деревьям до сих пор преследует меня. Эффективность сплошной вырубки воспринималась жестоким отрывом от природы, пренебрежением теми, кого мы считаем более спокойными, целостными и духовными.

Но я была в лесу с Джин не просто так. Деревья спасли нас. Я задавалась вопросом, смогу ли помочь своей компании найти новый способ их заготовки, защищая при этом растения и животных. И матерей леса. Возможно, мы могли бы стать лидерами в этой отрасли.

Вырубка леса не прекратится, пока людям нужны пиломатериалы и бумага, поэтому требовалось искать новые решения.



Мой дед валил деревья, но не трогал матерей и давал лесу возможность жить и восстанавливаться. Он никогда не был богат, но находился в полном согласии с лесом, забирая только то, в чем нуждался, и оставляя место, чтобы деревья могли вырасти снова. Мне повезло, что дед показал, как защищать лес, в то время как он обеспечивает нас древесиной для строительства домов, волокнами для изготовления бумаги и лекарствами для лечения недугов. Я хотела стать новым поколением лесоводов, которые с уважением следуют этой обязанности.

Следующим летом я вернулась в лесозаготовительную компанию и проработала до конца сентября, поскольку окончила университет, однако меня уволили, когда в горах рано выпал снег, и полевые работы прекратились. Я хотела завершить работу над заказами сеянцев и рекомендациями по посадкам, и Тед пообещал взять меня обратно следующей весной. Я надеялась, что получу штатную должность.

Неделю спустя я встретила его у почтового отделения в Камлупсе – городе в ста километрах к северу, где жила мама. Я поздоровалась и спросила, как он справляется с офисной работой, которую я оставила недоделанной. Тед выглядел так, словно хотел спрятаться. С нервным смешком он сообщил мне, что для завершения рекомендаций компания наняла на зиму Рэя. Он избегал моего взгляда и не стал объяснять причины.

Неужели я сделала что-то не так? Причина была не в протестах в долине Стейна, потому что в итоге я туда не поехала. Я сказала себе, что лучше буду решать проблемы изнутри отрасли. Дело было и не в качестве работы, поскольку все знали, что об экологии и лесоводстве мне известно больше, чем остальным студентам, включая Рэя. Я не вписалась в компанию ребят?

Следующей весной Тед позвонил мне и предложил вернуться на сезонную работу, как и обещал, но я отказалась. Мне хотелось найти другой способ работать с дикой природой. Способ, который, как я надеялась, позволит мне лучше понять таинственные нравы лесных матерей.

Я и не подозревала, что для этого мне придется научиться травить деревья.


Глава 5 

Убийство почв 



– Сьюзи, мне страшно! – вскрикнула мама.

Мы пробирались через осыпь, над нами возвышались отвесные скалы, по которым могли скакать только козы, валуны усеивали землю, как автомобили после массовой аварии. Оглянувшись, я увидела, как она соскальзывает назад с огромного камня.

Я перепрыгнула камни, ухватилась за верхнюю часть ее рюкзака и помогла проползти вперед. Мы находились в альпийском поясе у озера Лиззи, на высоком водоразделе между долиной Стейна на востоке и озером Лиллуэт на западе. У мамы не было опыта восхождений по каменным осыпям, хотя она выросла у хребта Монаши, и мне захотелось дать себе пинка. Душа все еще болела из-за того, что компания не оставила меня на зимнюю работу. Я хотела посоветоваться с мамой и показать ландшафты, которые полюбила. Но стоило ли подвергать ее опасности? Она могла сломать руку.

– Давай отдохнем, – сказала я.

Мама так вспотела, что на кожаных заплатках, которые она специально для этой поездки с оживлением пришивала поверх дырок в рюкзаке, остались разводы. Перед этим я купила себе рюкзак побольше, как у Джин, а старый отдала маме. Я достала походную смесь из орехов, сухофруктов и шоколада, и мама стала выбирать шоколад. Мне было приятно хотя бы ненадолго создать ей комфорт.

– Я ходила по тропе Западного побережья, Сьюзи, – сообщила она, – но никогда не пробиралась с рюкзаком через поле, по которому раскиданы шары для боулинга.

– Да, трудно балансировать на круглом камне с десятью килограммами на спине. – Я изобразила, будто иду по канату, чтобы показать, насколько это непросто. – Приходится сдвигать рюкзак по мере подъема, чтобы обеспечивать равновесие. Это очень похоже на катание на лыжах. Постоянно смещай вес в соответствии с углом наклона валуна, как будто ты пробираешься через бугры на трассе могула.

После развода мама встала на лыжи и с тех пор каждый год покупала нам семейный абонемент на местную лыжную гору. В первый день она падала на каждом повороте при подъеме на канате. К концу сезона могла тормозить плугом под подъемником. На второй год она уже спускалась по трассам могула, решив не уступать своим детям-подросткам. Она готовила сытные обеды с домашним хлебом и печеньем, и мы ехали с друзьями туда, где могли кататься стаей, будто волчица со щенками.

– Если я могу спуститься на лыжах с Чифа[28], то могу пройти и по полю валунов, – сказала она, бросая арахис старому седому сурку. – Люблю сурков, – добавила она, с удовольствием наблюдая, как зверек ест.

По долине были раскиданы графитово-черные пики, образованные ледниками и сошедшими лавинами. Под ними разворачивались полосы вырубок: выше они проходили по массивам пихт субальпийских, а ниже – через леса из пихт Дугласа. В этот октябрьский уикенд, перед канадским Днем благодарения,[29] кустарники на вырубках сияли красновато-оранжевым светом.

– Что это за милые цветы, Сьюзи? – мама указывала на серебристые семянки на тощих стеблях с листьями, похожими на листья петрушки.

– Ветреница западная, – ответила я, поглаживая семянку ладонью.

В куче перегноя, который скопился между двумя валунами, выросло несколько растений, сверкавших на солнце.

– Теперь я понимаю, почему ты привела меня сюда, Сьюзи. Это особенное место.

– Не все так просто. – Я посмотрела на расселины, через которые нас вели туры – указатели, сложенные из камней.

– Не проблема, – фыркнула мама. – Ты же знаешь, я не первый раз в походе по Стейну.

Смелая, как дедушка Берт, упрямая и полная решимости, как бабушка Уинни. Получилось такое замечательное сочетание, что Робин, Келли и я объединили их имена Хьюберт и Уиннифред в прозвище Бертифред.

– Ты была в этих местах?

Я еще находилась в том возрасте, когда кажется, что знаешь гораздо больше родителей. Но мама не переставала удивлять меня: она путешествовала по Европе и Азии, читала Аристотеля и Хомского, Шекспира и Достоевского.

– Поднималась с друзьями к скале Аскинг в устье Стейна, где река сливается со Страйен-Крик, – ответила она, повязывая платок вокруг шеи. Ее густые каштановые волосы были коротко стрижены, а она не хотела обгореть на солнце. – Это огромная скала, вода выдолбила в ней колыбели, в которых рожают женщины нлакапамук.

Индейцы крестили младенцев в ручье, а у скалы Аскинг[30] просили разрешение войти в долину реки Стейн. Для безопасного путешествия.



Как мы с Джин упустили это во время летнего похода? Жутко расстраивало, что гризли загнали нас на дерево и выгнали из долины, потому что мы не знали правил.

К полудню мы установили палатку на выступе скалы. Я повесила еду высоко на пихте субальпийской – очевидно, родительнице молодой поросли вокруг ее корней, – чтобы уберечь от медведей. Под нами сияло озеро Лиззи, как драгоценный камень, оправленный в зеленый бархат, а выше манил ледник, испещренный мелкими горными озерцами. Мы провели вторую половину дня, карабкаясь по выскобленным скалам и окуная пальцы ног в лужи.

– Мама, посмотри на этот лишайник на камне.

Красную корочку, похожую по форме на пирог, окаймляли радиально расходящиеся беловатые грибные нити. Симбиоз.

– Гриб полюбил водоросль[31], – заметила я.

Она поджала губы, услышав мою шутку, и сказала:

– Похоже на засохшую рвоту, которую я на прошлой неделе отмывала в туалете для мальчиков.

Мама работала в начальной школе, где занималась с детьми, испытывающими трудности с чтением, письмом и математикой.

Я обратила внимание на еще одно пятно на камне: покрытый лишайником гумус образовал более глубокое ложе, в центре которого росла кассиопея – белый горный вереск. Крошечные цветы, похожие на сказочные колокольчики, висели на кончиках коротких вьющихся стебельков, покрытых кожистыми чешуйчатыми листьями. Казалось, вереск счастлив на своей грядке из лишайниковой почвы.

Корни лишайников – ризина – выделяли ферменты, разрушающие камень, а тела лишайников поставляли органический материал – все вместе это создавало гумус, в котором растения могли закрепиться корнями.



Я потянула за стебель, но он прочно сидел в гумусе. Увижу ли я корни с сетью грибов? Или трюфель? Мне совершенно не хотелось разрушить этот оазис своими поисками микоризы, поэтому я заглянула в справочник. Вереск формировал симбиотические отношения с похожими на петли эрикоидными грибами – теми самыми, которые мы с Джин обнаружили на корнях гекльберри в Страйен-Крик. Эти лишайники превращали камни в песок, разрушая минералы и постепенно создавая почву, в которой могли развиваться другие растения.

Когда я прочитала этот отрывок, мама кивнула.

– Логично. Для начала достаточно и одного растения, а потом появляются другие.

Она указала на крупные островки зелени, которые образовали более толстые слои органического вещества на поверхности камня. Корни пустили розовая филлодоце (еще одно растение семейства вересковых) и вороника. Нашлось даже место веточке кустарника.

– Гекльберри карликовая. – Я ткнула пальцем в несколько усеянных крошечными голубыми ягодами коротких стебельков, растущих в лишайниковом перегное.

Этот вид встречался только в альпийском поясе. Совсем не то, что гекльберри у бабушки Уинни. Мы с мамой собрали несколько ягод, переходя от пятна к пятну.

– Если бы бабушке Уинни пришлось растить здесь сад, она бы знала, что делать, – заметила я.

Мама рассмеялась. Ее мать могла вырастить что угодно практически из ничего. Требовались только семена, компост и вода.

– Это как учить детей читать, – произнесла она. – Дай им основы, и мало-помалу они научатся.

– Мама, мне тяжело из-за того, что они отдали работу Рэю, – выпалила я. – Что мне делать?

Она перестала собирать ягоды и повернулась ко мне.

– Устройся на другую работу, Сьюзи, – прозаично сказала она. – Соберись. Используй то, чему научилась в этой компании – у того парня, Теда, – и не оглядывайся.

– Не понимаю, я же справлялась со своей работой. – Я не хотела забывать о том, что казалось мне несправедливостью.

– Может быть, они не были готовы взять тебя. Найдешь что-нибудь еще лучше.

Она была права. Почему я такая нетерпеливая? Мама совсем другая. Она могла месяцами повторять алфавит с учениками. Заботилась о нас день за днем, и все эти мелочи складывались в целое. Если подумать, то лишайники, мхи, водоросли и грибы обладали такой же размеренностью, постепенно создавая почву – тихо и слаженно. Объекты и люди, работающие согласованно, чтобы произошло что-нибудь заметное. Например, как мы с мамой общались, стараясь попасть в унисон, и каждый миг соединял нас, пока мы не стали единым целым, связанным богатой, многогранной и глубокой любовью.

Мама безмятежно улыбалась, вытянувшись, чтобы отдохнуть. Она родилась в нищете во времена депрессии и помнит, как ее отец вернулся с войны с посттравматическим стрессовым расстройством. Она вышла замуж за хорошего, но не подходящего ей человека. К двадцати шести годам родила троих детей, получила образование, учась заочно и на летних курсах. Работала полный рабочий день и растила детей – в те времена, когда женщинам было положено сидеть дома. Учила читать детей – бедных, неблагополучных, жертв плохого обращения. Страдала от головных болей, которые могли убить лошадь. Развелась с мужем против воли всех, а затем практически без посторонней помощи отправила детей в университет. Мама протискивалась сквозь отверстие от выпавшего сучка, но для меня она была первым человеком, ступившим на Луну.

Вернувшись домой из похода, я стряхнула пыль со своего резюме и отправила заявки в несколько лесопромышленных компаний.

Я получила два приглашения на собеседование. На первом я сидела за огромным столом напротив менеджера компании «Вейерхаузер», который рассказывал, как ему не терпится вырубить весь старый лес, чтобы они могли перенастроить фабрику на деревья с лесопосадок. На втором парень из «Толко Индастриз» объяснял, что они пытаются ввести максимальную механизацию. Ни тот, ни другой работу не предложили.

– В Лесной службе появился новый исследователь Алан Вайс. Тебе стоит попробовать, – сказала Джин, когда я вернулась из «Толко» и рухнула на коричневый диван, купленный на гаражной распродаже.

Мы жили в одной квартире в Камлупсе – в городе синих воротничков с целлюлозной фабрики, расположенном на юге центральной части Британской Колумбии. Всего в пяти минутах езды от меня жила мама. Джин только что получила от Лесной службы контракт на год: она изучала проблемы восстановления сухих лесов из пихты Дугласа.

– Или можно оформить пособие по безработице, – буркнула я, подсчитывая отработанные недели и надеясь, что они сложатся в волшебное число, достаточное для пособия.

– Алан жесткий, но очень умный. Ты произведешь хорошее впечатление, – мягко заметила Джин.

Когда я вошла в кабинет Алана Вайса, он улыбнулся и пожал мне руку. Его впалые щеки и высокотехнологичные кроссовки подсказали мне, что он серьезно занимается бегом. Алан пригласил меня сесть за дубовый стол с аккуратной стопкой журнальных статей; перед ним лежала незаконченная рукопись. Полка была заставлена книгами о лесах, деревьях и птицах; на крючках рядом висели полевой жилет, дождевик и бинокль, ниже стояли рабочие ботинки. В этом офисе с бежевыми стенами и видом на автостоянку было уютно; чувствовалось, что здесь ведутся серьезные разговоры.

Я заметила пятно от яичного желтка на своей футболке. Если хозяин кабинета и обратил на это внимание, то не подал виду. Несмотря на внешнюю солидность, его глаза лучились добротой. Он спросил о моем опыте работы в лесу, интересах, семейном положении, долгосрочных целях. Распрямив плечи, я рассказала ему о летних подработках и работе по классификации экосистем в Лесной службе.

– Это и промышленный, и административный опыт, – заявила я в надежде, что он согласится, а это немало для человека, которому всего двадцать три.

– Проводили какие-нибудь исследования? – спросил он, пронзая меня мутно-зелеными глазами, словно за моей спиной находилась голая правда.

Он нашел зияющую дыру в моем резюме.

– Нет, но я была ассистентом преподавателя на паре курсов во время учебы в бакалавриате и как-то помогала исследователю в Лесной службе, – ответила я.

Мой голос был так напряжен, что пришлось приложить дополнительные усилия, чтобы не поморщиться.

– Что вы знаете о восстановлении лесов?

Он делал пометки в желтом блокноте. Мимо прошли лесники в зеленых штанах и коричневых рубашках; один нес лопату, другой – заплечный резервуар для воды с ручным насосом, предназначенный для тушения пожаров.

Я рассказала о пожелтевших саженцах в горах Лиллуэт и о том, что хочу понять, почему они хиреют. О том, что я не планирую возвращаться в лесозаготовительную компанию для завершения своих изысканий, речь не заходила. Я заявила, что поняла, почему следование всем рекомендациям по посадке никогда не даст ответа на мой вопрос: нельзя определить основную проблему, когда одновременно меняется множество факторов. Я сообщила, что пробовала заказывать деревца с более крупными корнями, сажала их в гумус и размещала рядом с другими растениями с микоризными грибами в надежде, что эти грибы наладят связь с саженцами.

– Чтобы решить этот вопрос, нужно разбираться в планировании эксперимента, – объяснил Алан.

Он достал с полки потрепанный учебник статистики, и я заметила, что рядом с дипломом магистра экономики лесного хозяйства Университета Торонто стоит диплом бакалавра лесного хозяйства Абердинского университета. У Алана был английский акцент, но я предположила, что в нем течет и шотландская кровь.

– Я изучала статистику в университете.

Заметив на столе награду за годы безупречной службы – золотую табличку с выгравированным деревом и его именем, я почувствовала себя такой неопытной. Алан успокоил меня, сказав, что полученные дипломы не научили его планировать эксперименты, поэтому он занялся самообразованием.

У него не было свободных вакансий, но он заверил, что весной могут появиться контракты на исследования свободно растущих насаждений, и тогда он позвонит.

Я понятия не имела, что значит «свободно растущих», и ушла, размышляя, не попала ли в тупик. Я еще не знала о новой государственной политике – избавляться от соседних растений, чтобы саженцы хвойных деревьев могли свободно расти без конкуренции со стороны окружающих нехвойных растений, которые считались сорняками, подлежащими уничтожению. Такой подход разработали под влиянием более интенсивной американской практики, которая рассматривала леса как фермы по выращиванию деревьев. А я распиналась, что саженцы должны расти рядом с гекльберри, ольхой и ивой. Какая же я идиотка, подумала я. Зачем я упомянула о маленьких пожелтевших деревцах? Он подумает, что мой мир настолько мал, что я забочусь исключительно о них. Шел ноябрь, до весны было далеко; даже если Алан решил, что я подхожу, то через несколько месяцев он забудет обо мне.

Я подала заявку на вакансию спасателя в бассейне. Если не получится, смогу претендовать на пособие, хотя отец будет не в восторге от того, что я получаю деньги от государства. В итоге я устроилась на неполный рабочий день в офис, редактируя официальные отчеты о лесах, каталась в глуши на лыжах и жалела, что нет времени навестить Келли. Но он был занят: подковывал лошадей и принимал роды у коров.

Алан позвонил в феврале. У него был для меня контрактный проект по изучению влияния прополки (удаления лишних растений) на высокогорные вырубки. Эта работа не приближала к решению интересовавшей меня проблемы, но позволяла развивать исследовательские навыки. Алан сказал, что поможет мне спланировать эксперимент и будет наставником в ходе исследования, но мне нужен помощник для работы в поле.

Я не могла в это поверить. Позвонила маме; она сказала, что в честь такого события запечет двух цыплят.

– Можно нанять Робин, – сказала она, незамедлительно приступив к приготовлению ужина и загремев кастрюлями.

Робин подменяла учителей эпизодически, и ей нужна была работа на лето.

Блестящая идея. Я сообщила новости Келли, и он воскликнул, будто бы пародируя дядю Уэйна:

– Господи Иисусе, Сьюзи! Отличные новости!

Он рассказал, что в Уильямс-Лейк холоднее, чем в заднице белого медведя, но его кузнечный бизнес идет хорошо. Еще лучше то, что у него появилась новая девушка – Тиффани.

Мы с Робин приехали в городок Блю-Ривер. Он был ближе всего расположен к месту нашего эксперимента, который предполагалось проводить в высокогорных лесах хребта Карибу к западу от Скалистых гор. Леса составляли ель Энгельмана и пихта субальпийская. Город возник веком ранее благодаря торговле пушниной и строительству железной дороги и шоссе Йеллоухед, вытеснив народ нлакапамук, который жил здесь по меньшей мере семь тысяч лет. Их переселили в небольшую резервацию, где Блю-Ривер впадает в реку Норт-Томпсон.

Чем я занималась? Руководила экспериментом, в ходе которого пришлось убивать растения, порождая еще один тип вытеснения. Моя работа внезапно стала противоречить моим целям.

Трехсотлетний лес был вырублен несколькими годами ранее. Из-за отсутствия верхнего полога, загораживавшего солнечный свет, здесь в изобилии росли рододендроны с белыми цветками, мензизии, гекльберри черная, крыжовник, бузина и малина. Эти кустарники, раскинув ветви, давали целое море листьев, цветов и ягод. Буйствовали и травы – валериана ситкинская, кастиллея и ландыш. Среди них проросли семена ели голубой. Для увеличения плотности будущего древостоя лесоводы добавили саженцы ели из питомника. Однако высаженные деревца прибавляли всего полсантиметра в год – гораздо меньше, чем необходимо. Многие из елочек погибли, и вырубка была признана «неудовлетворительно восполненной».

Для решения проблемы лесоводы компании планировали распылять гербициды, чтобы уничтожить разросшиеся кустарники и тем самым «освободить» оставшиеся саженцы ели голубой, которые после этого получат весь свет, воду и питательные вещества.

В начале 70-х компания «Монсанто» изобрела гербицид глифосат (торговое название «Раундап»), который убивал естественно выросшие растения, не затрагивая хвойные саженцы.



Раундап стал настолько популярным, что многие люди, не задумываясь, использовали его на своих газонах и в садах; бабушка Уинни была исключением. Идея его применения на лесных насаждениях заключалась в следующем: уничтожение лиственных растений избавит елочки от конкуренции, и тогда компании смогут выполнить свои юридические обязательства по свободно растущим лесам. Деревья примутся расти, как одержимые, и окажутся пригодными для вырубки через сотню лет – гораздо раньше, нежели бы их оставили расти естественным образом, подобно предыдущему древостою. Когда насаждение становится свободно растущим, оно считается хорошо управляемым лесом.

Алан помог мне спланировать эксперимент, чтобы проверить, как объем гербицида влияет на уничтожение местных растений и «освобождение» саженцев от конкуренции в подлеске. Предполагалось, что это повысит приживаемость и скорость роста, и, соответственно, будут соблюдаться стандарты объемов и высоты, а следовательно, и нормативы политики свободного роста. Именно эту задачу мы с Робин стремились решить на вырубке, несмотря на мои дурные предчувствия. Алан тоже был не в восторге от новой политики свободного роста, но проверка, повысит ли уничтожение кустарников продуктивность лесопосадок, входила в его служебные обязанности. Он уже сообщил мне, что считает эту политику ошибочной, однако прежде чем пытаться убедить кого-либо в необходимости перемен, нам требовалось получить подтверждение в виде научных данных, отталкиваясь от того, во что верят власти.

Это означало, что нужно было шаг за шагом выяснять, как разные дозы гербицида влияют на саженцы и растительное сообщество, и сравнивать с другими методами, когда мы используем вместо яда секаторы или ничего не делаем. Это дает возможность проследить, действительно ли уничтожение «нетоварных» растений создает свободно растущее насаждение – более здоровое и продуктивное по сравнению с тем, где остаются местные растения.

С помощью Алана я разработала четыре варианта удаления «лишних» растений – применение трех разных объемов Раундапа (один, три и шесть литров на гектар) и ручная резка. Мы также добавили контрольный участок, на котором кустарники оставались нетронутыми. Чтобы сравнить эти пять методов обработки и найти лучший, планировалось применить каждый по десять раз. Мы взяли пятьдесят круглых участков и случайным образом распределили по ним выбранные методы. Статистик одобрил изображенный на карте план.

Передо мной открылся совершенно новый мир: под руководством Алана я разработала свой первый эксперимент! Хотя я испытывала отвращение к его цели, которая, на мой взгляд, была противоположна тому, как необходимо поступать, я чувствовала, что стала на шаг ближе к овладению навыками, необходимыми для решения загадки моих маленьких пожелтевших саженцев.



Мы с Робин установили палатки в кемпинге на территории муниципалитета Блю-Ривер – ее оранжевая и моя синяя стояли по разные стороны от кострища. Эксперимент занимал несколько недель, поэтому нам было необходимо отдельное жилье, ведь мы были сделаны из одного теста – каждая стремилась защитить свою территорию. Чтобы обустроить жилое пространство, я разместила газовую плитку на срезе ствола, а Робин расставила кастрюли и сковородки на столе для пикника. Она предложила испечь пирог с гекльберри по рецепту бабушки Уинни. Робин любила готовить: научилась, поскольку была старшей дочерью работающей матери. Секрет бабушкиного пирога заключался в том, что она собирала самые сладкие ягоды гекльберри в середине августа, когда они были темно-синими с беловатым налетом, а затем запекала их до корочки с большим количеством масла. Не прошло и часа, как мы наполнили два ведерка, собирая ягоды вдоль тропинок, проходивших через городок. Робин пекла пирог на моей крошечной плитке, а я жарила на костре гамбургеры.

После ужина мы бродили по городку. Прошлой зимой сестра работала поваром в гостинице «Блю-Ривер» – старом двухэтажном деревянном здании со столовой, пивным баром и комнатами для гостей на втором этаже. Когда мы проходили мимо него, она заметила:

– Здесь все любили мои пироги.

После возвращения в кемпинг Робин погрузилась в чтение романа, а я еще побродила в поисках ягод. Выдернув корни одного соснового саженца, я, к своему восторгу, обнаружила букет пурпурных и розовых эктомикоризных корневых кончиков.

Первую неделю мы посвятили организации эксперимента. В соответствии с картой, начерченной нами с Аланом, мы с Робин с помощью компаса и веревки определили центральные точки пятидесяти круглых участков. Диаметр каждого участка составлял около четырех метров, что приблизительно соответствует размеру круга для игры в тетербол[32]. Центры располагались на расстоянии десяти метров друг от друга, так что итоговая сетка заняла полгектара – сто на пятьдесят метров. Закончив с разметкой, мы провели следующую неделю, определяя количество растений, мхов, лишайников и грибов на каждом участке, чтобы понять, насколько эффективны будут наши методы для их уничтожения.

Спустя несколько дней в пять утра мы отправились распылять гербицид. На последнем повороте я остановилась у веревочного ограждения. Три человека размахивали плакатами, протестуя против применения химикатов. Один активный мужчина знал Робин еще по работе в гостинице «Блю-Ривер». В ходе оживленной дискуссии мы убедили оппонентов, что надеемся продемонстрировать в эксперименте ненужность гербицидов, и это воспрепятствует их использованию. Нас пропустили.

Наступил момент, которого я так боялась. Я безо всяких документов купила несколько литров глифосата в магазине фермерских товаров в Камлупсе. Меня расстраивало то, что любой человек может просто прийти и купить его, однако я радовалась, что мне, по крайней мере, пришлось обращаться за разрешением на его распыление на государственной территории.

Нахмуренная Робин старалась подавить страх. Я отмерила необходимое количество розовой жидкости, залила ее в желто-голубой ранцевый опрыскиватель на двадцать литров и добавила воды, чтобы получить нужную концентрацию. Показала Робин, как надевать респиратор и костюм – такие же, как у меня. Я по-прежнему была младшей сестрой, но направление наших отношений – и то, кто теперь главный – временно изменилось. Робин всю жизнь отвечала за меня, а теперь мне приходилось следить, чтобы она не отравилась.

Робин надела маску и затянула ремешок. Она посмотрела на меня сквозь очки, словно говоря: мне лучше знать, что делать. Ее длинные черные волосы, стянутые позади резинкой, открывали темное угловатое лицо с тонким квебекским носом.

– Тяжелый, – охнула она, взгромоздив на спину неудобный прямоугольный резервуар весом около одиннадцати килограммов, и стала распутывать шланг, ведущий к телескопической штанге.

Я предварительно попрактиковалась в мамином дворе, используя воду, и теперь демонстрировала сестре, как нажимать на рычаг для распыления жидкости.

Бревна и кусты, по которым было легко ориентироваться при подсчете растений, внезапно превратились в полосу препятствий. Очки Робин запотели, и она приглушенно вскрикнула из-под респиратора:

– Я ничего не вижу, Сьюзи!

Как собака-поводырь, я направила ее к первому участку.

Она водила черной штангой, обволакивая смертоносным туманом цветущие рододендроны, и жаловалась, что ей не по себе. Она так же, как и я, не хотела убивать эти растения. Недовольно ворчала на необходимость носить защитный костюм, респиратор и ранец, полный яда.

Чтобы облегчить ее боль, я взяла на себя обработку следующих десяти участков раствором с концентрацией шесть литров на гектар.

В конце дня мы пошли выпить пива в «Блю-Ривер легион». Стены были обиты фиолетовым плюшем, а местные жители сидели на табуретах, обшитых искусственной кожей. Официантка принесла нам пиво без пены, а когда Робин вежливо заметила, что оно уже немного выдохлось, заявила:

– Милочка, у нас тут не подают молочных коктейлей.

За три следующих дня мы аккуратно разбрызгали весь гербицид. На пять с плюсом. Через пару дней вернулись с секаторами и вручную обработали десять выделенных под обрезку участков, оставив последние десять в качестве контрольной (нетронутой) группы. Теперь следовало подождать месяц, чтобы определить эффективность разных методов обработки для уничтожения растительности.

Мне нравилось обучаться проведению экспериментов в лесу, но я ненавидела процесс превращения растений в призраки ради цели управления лесами, которую уже считала ошибочной.



Когда мы вернулись к нашим участкам, оказалось, что рододендроны, мензизии и гекльберри, обработанные самой высокой дозой, пожухли и погибли. Не только кустарники, но и все растения, даже копытень и орхидеи. Лишайники и мхи побурели, грибы сгнили. Некоторые кустарники пытались распуститься снова, однако новые листья оказались желтыми и чахлыми. Ягоды, усеивавшие ветки, опали; птицы их не подбирали. Живыми остались только саженцы ели голубой; на их иголках, все еще бледных и чахлых, кое-где виднелись розовые потеки. Без сомнения, саженцы были ошеломлены лившимися на них потоками света. На сегментах со средней концентрацией яда также погибла большая часть растительности, однако некоторые растения все еще оставались зелеными, потому что при разбрызгивании аэрозоля были укрыты листьями более высоких соседей. На кругах с самой низкой дозой большинство растений сохранилось, но страдало от повреждений. На участках, обработанных секатором, срезанные кустарники уже дали новые побеги, заслонившие саженцы ели. Лучшим методом получения свободно растущей лесопосадки оказалась максимальная доза яда.

Робин едва не плакала, желая выяснить, как глифосат убил растения:

– Я знаю, что мы делали. Но что произошло?

Она всегда несла на себе основную тяжесть наших переживаний, страдая от несправедливости и борясь с ней.

Я не могла смотреть на сестру: плакать вдвоем было бы слишком больно. Эти растения – мои союзники, а не враги. Я перебирала причины своих действий, пытаясь оправдать их. Я хотела научиться проводить эксперименты. Хотела стать лесным детективом. Эксперимент был необходим ради высшего блага, ради спасения саженцев. У меня появятся доказательства неразумности метода, и можно будет предложить властям другие способы помощи саженцам. Я взглянула на пытающуюся выжить дикую малину; ее стебли оголились, согнувшись над несколькими недавно появившимися бледными побегами, но все, что растению удалось сделать – создать крошечную приземную подушечку желтых листьев. Предполагалось, что гербицид не причинит вреда птицам или животным, поскольку воздействовал на фермент выработки белка только трав и кустарников.

Однако грибы сморщились и погибли.

Исчезли наши любимые лисички.

В глубине души я понимала: проблема больных саженцев в том, что они не могут соединиться с почвой. Для этого им нужна помощь грибов. Но даже тогда саженцы все равно будут расти медленно, потому что в этих местах девять месяцев в году лежит снег. И все же я объясняла Робин, что мы пытаемся убить растения, включая кустарники, которые являются хозяевами грибов, способных, на мой взгляд, помочь саженцам. Компании сошли с ума, стремясь с помощью вертолетов накрыть всю провинцию глифосатом. Может быть, наш эксперимент покажет, что этот план не так хорош, как его описывают.

Робин не унималась:

– Глядя на этот хаос, разве не становится очевидно, что все происходящее неправильно?

Вряд ли кто-то мог прийти к выводу, что свободный рост – лучшее решение.

Тем вечером мы чувствовали себя настолько подавленно, что и не вспомнили об ужине. Я забилась в спальный мешок, Робин притихла в своей палатке. Трудно сказать, было ли нам плохо от паров гербицида или от сожаления, что мы сделали с растениями.

Алан покачал головой, услышав, что эффективнее всего с растениями борется самая высокая доза гербицида. В качестве утешения он сказал, что полученные данные пока не доказывают, что уничтожение конкурентов помогает саженцам. Все, что мы знаем – большая доза избавляет от посторонней растительности. Времени на самоедство не было: нам предстояло еще много работы, чтобы распутать сложные взаимоотношения между саженцами и другими растениями.

Теперь, умея проводить эксперимент по «прополке», я получила более серьезный контракт на проверку влияния доз гербицидов и ручной обрезки на уничтожение ольхи ситкинской, ланцетолистной ивы Скулера, березы бумажной и быстрорастущих тополей, а также кипрея с пурпурными цветами, пучков вейника, валерианы ситкинской и прочих местных растений (включая деревья), которые могут помешать росту желанных саженцев – ели голубой, сосны скрученной и пихты Дугласа с мягкими иголками. Эти три хвойных дерева – особенно сосна скрученная – культивировались сейчас практически на всех вырубках провинции, потому что отличались прибыльностью, стойкостью и быстрым ростом. Чем быстрее люди уничтожали докучливые местные деревья и растения, обеспечивая свободный рост, тем быстрее компания выполняла свои обязательства по уходу за лесопосадками.

 

 
Закрепление политики свободного роста было равносильно тотальной войне против местных растений и лиственных деревьев. Мы с Робин стали невольными специалистами по вырубке, спиливанию, кольцеванию[33] и отравлению лиственных деревьев, кустарников, трав, папоротников и прочих ничего не подозревающих организмов в новых лесах провинции. Не имело значения, что эти растения служили гнездами для птиц и пищей для белок, укрытием для оленей и убежищем для медвежат, добавляли питательные вещества в почву и предотвращали эрозию – они просто должны были исчезнуть. Не имел никакого значения тот азот, который вносили в почву ольхи зеленые – ныне вырубленные и сожженные, чтобы освободить место для саженцев. Неважно, что вейник давал тень для молодых ростков пихты Дугласа, которых на открытых вырубках сожгла бы сильная жара. Не имело значения, что рододендроны защищали маленькие саженцы ели голубой от морозов, гораздо более сильных на открытом месте, нежели под резным растительным пологом.

Нет, идея была ясной и простой. Избавьтесь от конкуренции. Как только после уничтожения естественной растительности высвободятся свет, вода и питательные вещества, то экономически выгодные, хвойные деревья поглотят их и пойдут в рост так же быстро, как секвойи. Игра с нулевой суммой. Победитель получает все.

Я была солдатом на войне, в которую не верила. Когда мы начинали эксперимент, мне не давало покоя знакомое чувство вины за то, что я сама стала частью этой проблемы. Но я участвовала в ней ради высшей награды: стать ученым и разгадать, что мешает жить высаженным деревцам.



– Горло болит, – сказала Робин.

Мы возвращались в гостиницу после опрыскивания ольхи в Белго-Крик возле Келоуны, в паре сотен километров к югу от Камлупса. Мы встали в три часа ночи, чтобы опередить жару. Дело было не только в том, что в полдень жарко в защитных костюмах: препарат испарялся с листьев растений, не успевая их убить.

– У меня тоже.

– Думаешь, из-за гербицида?

– Сомневаюсь. Мы же работали с ним все лето. Может быть, у нас тепловой удар.

Вежливый врач в клинике видел, что мы напуганы. Он провел нас в смотровую.

– У вас очень красное горло, – сообщил он Робин, – но гланды не опухли. Что вы делали?

Я объяснила, что мы распыляли глифосат. Робин наградила меня пристальным взглядом, когда он наклонил голову и спросил:

– На вас была маска?

Когда я ответила утвердительно, он попросил показать ее. Я принесла одну из грузовика, доктор открутил черные пластиковые крышки и присвистнул.

– Нет фильтров.

– Что? – удивилась я, с тревогой глядя туда, где должны быть фильтры.

Мы весь день дышали глифосатом. Робин ухватилась за стойку, а мои ноги начали подгибаться.

– Все будет в порядке, у вас просто химический ожог глотки, – объяснил он. – Выпейте по молочному коктейлю, утром станет легче.

Он ободряюще похлопал Робин по плечу и улыбнулся мне, когда мы выскакивали за дверь. Я испугалась не меньше сестры. Когда мы потягивали большие шоколадные коктейли, то в горле становилось прохладнее. К утру болезненные ощущения исчезли.

Август заканчивался, а вместе с ним и последний эксперимент. Через несколько дней Робин уезжала в Нельсон – маленький городок на юго-востоке Британской Колумбии, недалеко от того места, где выросла мама; Робин подменяла учительницу в первом классе и скучала по своему парню Биллу. В тот день она не бросила меня, но это стало последней каплей. Ни одна из нас не забудет о серьезности совершенной ошибки.

Все виды обработки, кроме одного, в итоге не привели к улучшению роста хвойных насаждений; зато, что неудивительно, снизилось разнообразие растительности. Уничтожение березы способствовало росту некоторых пихт, что вопреки ожиданиям привело к гибели еще большего количества пихт. Корни березы, испытывая стресс после обрезки и опрыскивания, не могли противостоять патогенному грибу Armillaria[34], живущему в почве. Этот гриб заразил страдающие корни березы, а с них перебрался на корни соседних хвойных деревьев. Однако на контрольных участках, где березу не трогали, и она продолжала расти вместе с хвойными деревьями, патоген локализовался исключительно в почве. Береза словно способствовала созданию среды, в которой патоген существовал в равновесии с другими почвенными организмами.

Как долго я смогу продолжать эту возню?

Затем мне улыбнулась удача.

В Лесной службе появилась постоянная должность лесовода-исследователя. Я подала заявление вместе с четырьмя парнями. Из столицы провинции прилетела группа ученых, чтобы проконтролировать строгость и справедливость отбора. Я не могла поверить своему счастью, когда получила эту работу. Алан стал моим непосредственным начальником.

Теперь у меня появилась возможность свободно задавать вопросы, которые я считала важными. Или, по крайней мере, вопросы, в важности которых могла бы попытаться убедить финансирующую организацию. Я могла проводить эксперименты, основываясь на собственном взгляде на рост лесов, а не просто проверять политически ангажированные методы обработки, которые, казалось, подрывали экологию леса, только усугубляя проблемы. Могла, опираясь на свой опыт, проводить научные исследования, которые способствовали бы восстановлению лесов после вырубки. Прошли те дни, когда я тестировала обработку гербицидами. Теперь мне под силу было выяснять, что требуется саженцам от грибов, почвы, других растений и деревьев.

Я получила грант на исследование, в ходе которого планировала установить, необходимо ли саженцам хвойных пород для приживаемости связываться с микоризными грибами в почве. Я добавила еще один аспект – изучение того, насколько им помогают в этом местные растения; для этого я предложила сравнить саженцы, выращиваемые внутри многовидовых сообществ, и саженцы, выращиваемые в одиночестве, на голой земле. Идея этого проекта и успешное получение гранта во многом были обусловлены событиями, происходившими в лесном хозяйстве к югу от границы. В то время Лесная служба США меняла методы, поскольку общественность обеспокоилась фрагментацией лесов и угрозой исчезновения таких видов птиц, как пятнистая неясыть. Ученые признали, что биоразнообразие, включая сохранение грибов, деревьев и диких животных, важно для продуктивности леса.

Может ли один вид процветать сам по себе?

Если смешать саженцы с другими видами, будет ли это способствовать оздоровлению леса? Улучшится ли рост, если высаживать растения вместе с другими или их следует размещать подальше друг от друга, в шахматном порядке?

Возможно, такие тесты помогут мне понять, почему старые пихты субальпийские на возвышенностях и величественные пихты Дугласа, произрастающие ниже, образуют отдельные кластеры. Понять, улучшают ли местные растения, находящиеся рядом с хвойными деревьями, их связь с почвой. Понять, появляются ли у хвойных деревьев более яркие грибы на корневых кончиках, когда они растут рядом с лиственными деревьями и кустарниками.

В качестве тестового вида я выбрала березу бумажную, поскольку с детства знала, что она обогащает почву гумусом, который должен быть настолько же полезен хвойным деревьям, насколько был вкусен в те дни, когда я ела землю. Меня также заинтересовало то, что она, похоже, сдерживает корневые патогены. Только лесозаготовительные компании считали березу нежелательным растением. Остальным она давала прочную водонепроницаемую белую кору, тенистую крону и освежающий сок.

Казалось, эксперимент будет простым.

Боже, меня ожидал сюрприз!

Я планировала проверить, как три доходных вида деревьев – лиственница, кедр, пихта – будут сосуществовать в различных сочетаниях с березой. Я выбрала эти породы в качестве тестовых видов, потому что это жители первичных невырубленных лесов. Я любила кедр за длинные скрученные листья, пихту Дугласа за шелковистые веточки, похожие на ершик, а лиственницу за ее звездчатые иголки, которые окрашиваются в золото, прежде чем осыпаться осенью на лесную подстилку. К этому моменту лесозаготовительная промышленность считала березу одним из самых злостных конкурентов, поскольку предполагалось, что она затеняет заветные хвойные деревья, замедляя их рост. Но если соседство с березовым молодняком полезно для хвойных деревьев, то какие сочетания дадут самые здоровые леса? Три выбранных вида хвойных деревьев различались по степени зависимости от тени березы: от совсем незначительного эффекта для лиственницы с ее звездчатыми иголками до серьезного влияния в случае кедра, пихта находилась где-то посередине. Уже одно это наводило на мысль, что для каждого из видов лучшими окажутся разные комбинации растений.

Я остановилась на проекте, в котором на одном участке береза бумажная сочеталась с пихтой Дугласа, на другом – с кедром красным западным, а на третьем – с лиственницей западной. В третьем случае участок представлял неудачное насаждение на вырубке, где даже сосна скрученная не смогла найти себе пристанище. Такой же эксперимент я собиралась провести на двух других вырубках, чтобы посмотреть, как деревья реагируют на незначительные изменения условий.

Для каждой пары видов я подобрала несколько комбинаций, чтобы сравнить чисто хвойные леса и хвойные деревья с березой в различных пропорциях и при различной плотности, а также проверить мою догадку, что смешанные группы будут лучше расти в определенных конфигурациях – возможно, для лиственницы нужно меньше березы, а для кедра – больше.

Я предполагала, что береза бумажная обогащает почву питательными веществами и служит источником микоризных грибов для хвойных деревьев.



Также мои предыдущие эксперименты показали, что береза каким-то образом защищает хвойные деревья от преждевременной гибели от корневой болезни, вызванной грибами Armillaria.

В общей сложности получилось пятьдесят одно сочетание; для каждого выделили свой участок, разбросав по трем вырубкам.

После сотен дней, проведенных на лесопосадках, экспериментов по «прополке» и наблюдений, как саженцы уживаются с естественной растительностью, я чувствовала, что деревья и другие растения могут каким-то образом определять, насколько близко находятся их соседи, и даже кто они. Молодые сосны, растущие между раскидистыми азотфиксирующими ольхами, протягивали веточки дальше, чем если бы они находились под густым покровом кипрея. Ели прекрасно росли, прижавшись к вечнозеленой гаультерии и подорожникам, но держались подальше от борщевика. Пихты и кедры радовались умеренному покрову березы, но чахли под плотным одеялом дикой малины. Напротив, лиственница демонстрировала лучший рост и наименьшую смертность от корневых болезней, когда березы бумажной по соседству было меньше. Я точно не знала, как растения определяют такие условия, однако опыт подсказывал: сажать тестовые смеси необходимо крайне скрупулезно. Важно соблюдать расстояния между деревьями, а вырубки для максимальной достоверности не должны иметь перепадов высот. Учитывая, что Британская Колумбия – горная провинция, найти три ровных участка было крайне сложно.

Для удобства осмотра корней и контроля, станут ли хвойные деревья лучше соединяться с почвой при соседстве с березой бумажной, я заказала стереомикроскоп и справочник по определению особенностей микоризы и практиковалась на корнях березы и пихты, собранных по дороге домой. Джин закатывала глаза, когда я несла образцы в кладовку, ставшую кабинетом, и подшучивала, если во время приготовления ужина у меня подгорала кастрюля. Моим фирменным блюдом было чили, а ее – спагетти, но ни она, ни я не увлекались кулинарией. Я пропадала в своем примитивном кабинете до полуночи, обрезая кончики корней, делая поперечные срезы и укладывая их на предметные стекла. Вскоре я научилась идентифицировать сети Гартига, пряжки, цистиды и прочие части микоризного кончика корня, которые помогали отличить один вид гриба от другого.

Некоторые виды грибов на пихтах выглядели так же, как грибы на березе бумажной. Если это одни и те же организмы, то, возможно, березовые микоризные грибы перебрались на кончики корней пихты для взаимообогащения. Может быть, в результате такой инокуляции, обмена грибами или симбиоза, молодые высаженные пихты Дугласа не остались с голыми корнями, и им удалось избежать того смертного приговора, который выпал на долю моих пожелтевших саженцев в горах Лиллуэт. Но если пихта нуждается в березе, то береза не вредит пихте, как предполагают лесоводы.

Ровно наоборот.

После нескольких месяцев поисков я нашла три плоские вырубки, все на правительственной территории – места неудачных сосновых лесопосадок, возможно, из-за нарушения биологии почв. На одном из участков я схлестнулась с владельцем ранчо, незаконно пасшим там коров. Он громко протестовал против моей идеи превратить неудачное насаждение в тестовую площадку, утверждая, что имеет право на вырубку, которую обрабатывал в течение многих лет. Он был не в восторге от моего заявления, что я как лесовод-исследователь имею полномочия здесь работать, а он покушается на общественную собственность.

Черт возьми! Только этого мне не хватало.

Подготовка к эксперименту заняла еще несколько месяцев.

Нужно было отметить на земле каждое из восьмидесяти одной тысячи шестисот посадочных мест, но сначала справиться с инфекциями корней на трех вырубках. Пришлось выкорчевать около двадцати тысяч старых пней, потому что корневая гниль, вызванная грибом Armillaria, заражала мертвые корни и, как паразит, распространялась на выжившие деревья. Около тридцати тысяч инфицированных сосен были мертвы, умирали или находились в ужасном состоянии, поэтому их пришлось убрать вместе с инфицированными местными растениями. Кроме того, при работах пострадала лесная подстилка, поскольку бульдозер стаскивал к кромке леса огромные кучи пней, мертвых саженцев и больных растений. Я начинала с чистого листа.

Я не могла решить, на что была похожа территория – на фермерское поле или на поле битвы после того, как с него унесли раненых. Мой исследовательский грант не покрывал установку ограждений для скота, поэтому я нарисовала фальшивую решетку у въезда на участок. Я слышала, что коровы не пересекают линии на дороге, боясь сломать ноги. Это работало первые несколько месяцев. Следующим летом я с бригадой провела месяц под жарким солнцем, кропотливо высаживая саженцы в размеченных местах.

Через несколько недель все саженцы погибли.

Я была потрясена. Никогда не видела такого. Я осматривала гниющие стебли – никаких признаков пагубного солнечного ожога или воздействия мороза. Я выкапывала корни и проверяла их под микроскопом: признаки патологической инфекции также отсутствовали. Но они напомнили мне забальзамированные корни елей в Лиллуэте: никаких новых корневых кончиков, только темные, неразветвленные стержневые корни. Вернувшись на участок, я увидела пышный травостой, поскольку все заросло ежей. Я ломала голову, откуда она взялась, когда подъехал владелец ранчо.

– Ваши деревья мертвы! – рассмеялся он, глядя на катастрофу.

– Да, и я не понимаю, что случилось.

Зато понимал он. Очень хорошо понимал. Разъяренный потерей места для выпаса, он густо засеял вырубку травой.

Наша группа (бурча под нос – в основном этим занималась я) убрала траву и снова засадила участок. Опять ничего не получилось. Первой погибла береза, затем лиственница, пихта и, наконец, кедр. В порядке чувствительности к свету и нехватке влаги.

Третья попытка на следующий год. Очередная неудача.

Четвертое высаживание.

И снова все саженцы погибли. Участок оказался черной дырой, в которой ничего не могло выжить. Ничего, кроме густой травы. Коровы ухмылялись при виде нас; мне захотелось собрать весь коровий навоз и вывалить его на грузовик хозяина ранчо. Я догадывалась, что в первый год травы лишили саженцы влаги, но у меня было тревожное ощущение, что пострадала почва. Я поспешила обвинить оппонента, но втайне понимала: активная подготовка территории нарушила лесную подстилку и соскоблила верхний слой почвы. Это не способствовало успеху.

Пихта Дугласа и лиственница западная образуют симбиозы только с эктомикоризными грибами, то есть грибами, которые покрывают внешнюю сторону кончиков корней, в то время как злаковые травы взаимодействуют только с арбускулярными микоризными грибами, которые проникают в клетки коры их корней.



Саженцы погибли от голода, потому что необходимые им микоризные грибы были вытеснены теми, которые нравились только этой чертовой траве. Меня осенило, что владелец ранчо помог мне разобраться в самом глубоком вопросе: имеет ли решающее значение для здоровья деревьев связь с правильным видом почвенных грибов?

На пятый год я снова посадила деревья, но на этот раз взяла почву из-под старых берез и елей в соседнем лесу. В треть посадочных лунок я добавила по чашке этой почвы. Я планировала сравнить эти деревца с теми, что высадила во вторую треть лунок – в местную землю без добавления почвы. Наконец для последней трети посадочных лунок я использовала почву из старого леса, которую облучили в лаборатории, чтобы убить все грибы. Это помогло бы мне выяснить, с чем именно связано улучшение состояния саженцев при использовании перенесенной почвы – живые грибы или только ее химический состав. После пяти попыток я чувствовала, что стою на пороге открытия.

Я вернулась на участок на следующий год. Саженцы, посаженные в почву из старого леса, прижились. Как и предполагалось, деревца в местной и в мертвой облученной почве погибли. Саженцы постигла та же печальная участь, которая годами преследовала их и нас. Я выкопала образцы растений, чтобы изучить под микроскопом. Как и следовало ожидать, у мертвых саженцев не было новых кончиков корней. Но, посмотрев на деревца, росшие в старой почве, я вскочила со стула.

Черт! Кончики корней покрывало великолепное разнообразие грибов. Желтые, белые, розовые, пурпурные, бежевые, черные, серые, кремовые – всех не перечислить.

Все дело было в почве.

Джин стала специалистом по лесам из пихты Дугласа и плохому росту саженцев в сухой, холодной местности, и я позвала ее посмотреть. Она сняла очки, заглянула в микроскоп и воскликнула: «Бинго!»

Я была вне себя от счастья, но при этом понимала, что нахожусь в самом начале пути. Недавно на горе Симард появились огромные вырубки, уничтожившие старые леса. Я проезжала по новой лесовозной дороге вдоль береговой линии, где мы некогда швартовали дедушкин плавучий дом. Где стоял сортир Джиггса. Водяное колесо дедушки Генри, его лоток-водовод. Теперь здесь одна вырубка переходила в другую. Сплошная валка, монокультурные посадки и опрыскивание изменили лес моего детства. Хотя я радовалась своему открытию, мое сердце разбивало безжалостное уничтожение деревьев. Я чувствовала, что моя обязанность – не дать их в обиду. Выступить против политики властей, которая ослабляла связи между деревьями и почвой. Землей. Нами и лесом.

Я также знала о рвении, стоящем за этой политикой и практикой, – рвении, подкрепленном деньгами.

В день окончания эксперимента я задержалась, чтобы впитать мудрость леса. Подошла к старой березе у реки Игл, где набирала почву для посадочных лунок. Проведя руками по бумажной коре, обтягивавшей широкий крепкий ствол, я прошептала благодарность дереву за то, что оно раскрыло мне некоторые свои секреты. За то, что спасло мой эксперимент.

Затем я дала ему обещание.

Обещание узнать, как деревья чувствуют другие растения, грибы и насекомых, как обмениваются с ними сигналами.

Рассказать всем об этом.

Гибель грибов в почве и разрушение микоризного симбиоза дали ответ на вопрос, почему умирали маленькие пожелтевшие елочки на моих первых насаждениях. Я поняла, что непредумышленное убийство микоризных грибов убивает и деревья. Деревьям помог гумус местных растений и возвращение в почву тех грибов, что содержались в этом гумусе.

Вдали вертолеты опрыскивали долины химическими препаратами, уничтожая тополя, ольхи и березы ради товарных культур – елей, сосен и пихт. Я ненавидела этот звук. Я должна была остановить его.

Меня особенно озадачивала война с ольхой, потому что Frankia – симбиотические бактерии в ее корнях – обладали уникальной способностью преобразовывать атмосферный азот в ту форму, которую этот невысокий кустарник мог использовать для образования листьев. Когда осенью ольха сбрасывала листья, и они разлагались, этот азот оказывался в почве, и окружающие сосны могли поглощать его через корни. Они зависели от этого процесса, потому что сосняки горели каждые сто лет, и большая часть азота уходила обратно в атмосферу.

Но если я надеюсь продвинуть методы лесоводства, мне потребуется гораздо больше знаний о состоянии почвы и о том, как деревья могут соединяться с другими растениями и обмениваться сигналами. Алан посоветовал мне вернуться в университет и получить диплом магистра. Мне было двадцать шесть.

Через несколько месяцев я уже училась в магистратуре Университета штата Орегон в Корваллисе. Я решила провести эксперимент, чтобы выяснить, убивает ли в действительности ольха сосны, как считает правительство, или ольха улучшает почву, привнося в нее азот, и тем самым помогает соснам расти.

Я ставила на второе.

Мое предположение оказалась гораздо более прозорливым, чем я могла представить. Я знала, что обличение политики свободного роста способно вызвать недовольство у властей. Но я не представляла, насколько оно будет велико.

 


Глава 6 

Ольшаники 



К моменту, когда прибыл грузовик с заключенными, я уже передумала.

На лесовозную дорогу выбрались двадцать арестантов в черно-белой полосатой одежде, доставленных из исправительного центра к северу от Камлупса. Не убийцы, в основном воры, но все же преступники. Тюремный охранник и его коллега из Лесной службы выстроили их в шеренгу. Мы с Робин наблюдали за происходящим с высоты птичьего полета, находясь на вырубке двумястами метрами выше. Больше месяца она была моей напарницей, помогая ставить эксперимент для магистратуры на вырубке десятилетней давности, полностью заросшей ольхой ситкинской.

Вырубка идеально подходила для опыта, целью которого было изучение, как кустарниковая ольха влияет на приживаемость и рост саженцев сосны скрученной. По всей провинции ольху вырубали и травили химикатами, добиваясь свободно растущих сосновых насаждений. Столь амбициозную программу по уничтожению ольхи, стоившую миллионы, реализовывали, несмотря на отсутствие доказательств о пользе этого для сосны. Это была реакция – драматическая реакция – на опасения, что кусты ольхи подавляют и убивают коммерчески ценные деревья.

Ольха росла в подлеске естественных лесов, составленных сосной скрученной; эти деревья выросли на плоскогорье, некогда охваченном ледником после пожаров, устроенных поселенцами, которые прокладывали железную дорогу и искали золото в конце XIX века. Столетие спустя леса вырубили с помощью валочно-пакетирующих машин – тракторов с механической рукой, оснащенной пилой, а несчастные ольхи либо раздавили колесами, либо срезали вместе с соснами. Когда верхний этаж леса исчез, на оставшиеся ольховые пеньки пролился свет, и они выпустили множество новых ветвей и листьев. Воды и земли было сколько угодно – настоящий рай для ольхи. Сохранившиеся корневища легко давали новые кусты, а под ольховой короной буйно разрастались вейник, кипрей и дикая малина. Проезжающему мимо лесоводу могло показаться, что саженцы сосны тонут в море ольхи и трав. За годы, предшествовавшие учебе в магистратуре, я объездила множество лесов и знала, как выглядят эти лесопосадки изнутри, поскольку выходила из пикапа и углублялась в заросли ольхи, окаймлявшие дорогу. Пробравшись сквозь эту стену зелени, я обычно обнаруживала прекрасно растущие сосны. Однако вид океана ольхи со стороны дороги – даже если из этого океана торчало множество сосен – давал лесоводам достаточное оправдание для химической атаки или работы пилой и секатором.

Но зачем? Никто не знал, улучшает ли это рост насаждений. Своим экспериментом я хотела дать ответ на этот вопрос. Я хотела количественно оценить конкурентное влияние ольхи и прочих растений на сосны. Еще больше меня интересовало, могут ли местные кустарники сотрудничать с соснами, помогая им соединяться с почвой и создавать здоровое лесное сообщество.

Чтобы посмотреть, как (и если) ольха мешает сосне, мне пришлось уменьшить плотность этих невысоких кустарников, включая полное уничтожение на некоторых участках. Я могла сравнить рост сосен на участках с разным количеством ольхи по соседству, включая те, где сосна не имела конкуренции. Вместо прореживания я решила срезать ольху полностью и позволить ей прорасти заново в контролируемом количестве, чтобы сосны высотой по щиколотку, которые я собиралась посадить, столкнулись с потенциальным противником в ситуации, приближенной к реальной. Если растения начнут рост вместе, в равных условиях, то будет проще оценить их конкуренцию. Если бы я проводила эксперимент во время вырубки, то могла бы просто проредить новые побеги ольхи и посадить экспериментальные сосны. Однако я появилась уже после того, как пни ольхи превратились в полноразмерные кусты. Природа – беспристрастный помощник.

Предполагалось, что заключенные с помощью мачете вырубят всю ольху, оставив пеньки высотой по щиколотку. Каждый куст ольхи включал около тридцати побегов, растущих из общего корневища. Чтобы получить диапазон плотности ольхи, я собиралась контролировать, какие скопления будут давать новые листья, а какие нет, нанося гербицид на верхушки стеблей. Таким образом мы создавали пять уровней плотности – от участка, где ольхи не было (все растения погибли в результате обработки гербицидом), до участка с плотностью две тысячи четыреста кустов на гектар (гербицид не наносили, все растения остались живы). Имелось также три промежуточных уровня (шестьсот, тысяча двести и тысяча восемьсот скоплений на гектар).

Кроме того, на участках, где ольхи не было, я хотела создать переменный уровень травяного слоя – разное количество вей-ника, кипрея, жимолости, гекльберри, дикой малины и дюжины других мелких видов. Так я могла оценить конкурентное влияние этого травяного компонента на сеянцы сосны – отдельно от влияния ольхи. Ольху рассматривали как главного врага, но эти низкорослые растения тоже считались нежелательными соседями. Как ни странно, настоящая трава здесь – только кипрей: вейник относится к злакам, а гекльберри и дикая малина – к кустарникам. Однако они не доставали мне и до колена, так что я объединила их и назвала травяным слоем. Для оценки его конкурентного воздействия я запланировала три варианта произрастания трав на участках без ольхи: сто процентов травяного слоя (оставляла естественный покров в покое), пятьдесят процентов травяного слоя (уменьшала естественный покров наполовину) и ноль процентов травяного слоя (полностью избавлялась от трав). В каждом из случаев я сначала срезала ольху и наносила гербицид, а затем распыляла химикаты, чтобы уничтожить выделенные участки трав. В случае полного уничтожения я опрыскивала все, что попадалось на глаза – кустарники, травы, злаки и мхи, обнажая землю.

Такая экстремальная обработка напомнила мне фермерские поля в низинах долин. Этот план борьбы ужасал, но я разработала его, потому что в 80-х годах американские специалисты по сорным растениям, следуя по пути сельскохозяйственной «зеленой революции», использовавшей пестициды, удобрения и высокоурожайные сорта культур, обнаружили, что именно такие условия благоприятствуют быстрому росту культур. Политики Британской Колумбии считали, что смогут скопировать эти методы и добиться максимального потенциала для роста сосны. Было бы упущением не проверить их идею, если они смогут заставить сосны расти, как бобы, то можно заготавливать больше леса, поскольку ожидается его более быстрый рост. Я собиралась оценить эффективность каждого подхода. У нас получилось семь вариантов – четыре с сохранением разной плотности ольхи и три без ольхи, но с сохранением различной доли травяного слоя; каждый мы повторили три раза. Получился двадцать один участок; каждый имел размер двадцать на двадцать метров, и все располагались примерно на одном гектаре вырубки общей площадью в десять гектаров.

В ходе каждого из семи экспериментов я высаживала сосну, чтобы определить, насколько интенсивно саженцы конкурируют или сотрудничают с ольхой и травяным слоем за свет, воду и питательные вещества.



Мне хотелось выяснить, насколько ольха помогает сосне (например, путем добавления азота в почву), и насколько они конкурируют между собой за свет, воду и другие питательные вещества, например: фосфор, калий или серу. Также я хотела узнать, были травянистые растения мощными конкурентами или в какой-то мере защитниками. Ставила цель зафиксировать количество ресурсов, которые получат сосна, ольха и травянистые растения. Собиралась изучить, насколько быстро будут расти сосны, и какой будет их приживаемость в семи рассматриваемых вариантах.

Арестанты поднимались по тропе, а мы с Робин смотрели на раскинувшийся горный сосновый лес. Ей было двадцать восемь – на два года больше, чем мне. Сестре хотелось, чтобы я заверила ее, что все будет хорошо, но я тоже испугалась. На ней была майка с глубоким вырезом, и я сказала:

– Думаю, тебе стоит…

– Точно, – поняла Робин с полуслова, натягивая поверх рубашку.

Заключенные ворчали, приближаясь к нам, ругательства складывались в речитатив:

– Что за фигня! Хочу курить!

С гиканьем они перелезли через забор из натянутой колючей проволоки в пять нитей. Келли, который делал эту ограду во время недельного отдыха от кузнечной работы, рассчитывал, что она будет защищать от коров, а не цеплять мужиков за область паха.

– Проклятье, у меня штаны порвались!

Мускулы, жевательный табак, длинные волосы, жесткие взгляды.

– Смотрите, цыпочки! – завопил один.

– Эй, детка, хочешь потанцевать? – выкрикнул другой, вращая тазом.

Я объяснила охраннику, как нужно срезать кусты до уровня земли. Он слушал, но ситуация выглядела потенциально опасной. Из оружия у него была только дубинка. Мы с Робин оставили их работать, а сами сбежали на дальний конец территории эксперимента.

Секаторы и ранцевый опрыскиватель лежали там, где мы их оставили. Я решила, что мы с сестрой должны сами обработать землю для получения нулевого процента травяного слоя, не привлекая заключенных. Мы обрезали все ольхи до основания и отнесли ветки в сторону, оставив только злаки и траву. Обработали срезанные верхушки 2,4-дихлорфеноксиуксусной кислотой и распылили глифосат на злаки и травы, чтобы все уничтожить. Там, где требовалось убрать только пятьдесят процентов травяного слоя, мы в шахматном порядке опрыскали половину территории. Участки выглядели бесплодными. Нам было неприятно убивать растения, но на этот раз мы видели свою цель. Если бы выяснилось, что местные растения не являются такими убийцами, какими их выставляет правительство, возможно, удалось бы пересмотреть драконовскую практику их уничтожения по всей провинции.

Мы сняли резиновые перчатки и защитные костюмы и присели отдохнуть на краю последнего участка. Мы работали с трех часов утра, убедившись, что фильтры вставлены правильно. Робин предложила мне маффин с ягодами гекльберри, собранными до опрыскивания. Хотя мы помылись и сидели за пределами обработанного участка, мы брали еду руками с надетыми полиэтиленовыми пакетами.

– Смотри, полевки! – воскликнула она. Зверьки суетились, перетаскивая срезанную траву к куче ольховых веток, которые мы свалили у границ участка. – И кролики!

Она еще не поняла, что эти маленькие создания едят отравленную траву. У меня перед глазами промелькнула картина: они делятся смертоносными обрезками с детенышами в норах и вместе умирают под землей.

– Убирайтесь! – крикнула я, подбегая к ним. – Не ешьте это!

Мы не могли удержать полевок, кроликов и сурков от поедания растений. Уничтожение ольхи сбило животных с толку. Мы с Робин беспомощно смотрели друг на друга: не успели сделать ни одного измерения, а нарушение экосистемы уже стало очевидным.

И тут мы услышали крики. Робин последовала за мной к тому участку с густо растущей ольхой в ста метрах от нас, где находились заключенные. Звуки становились все громче и энергичнее. Чтобы лучше видеть, мы пробрались через заросли кустарника.

– Нет, нет, нет! – хором скандировали арестанты.

Они отказывались работать, двигая тазом в такт словам. Восстание возглавлял парень, злоба которого могла напугать даже привидение. Другой тип, покрытый глубокими шрамами, сидел на пне и бросал слова с такой силой, что вздувались вены на шее. Третий, совсем тощий, уставился в пространство ужасающе пустым взглядом. Все бросили мачете. Охранник приказал заключенным встать, и мы с Робин затаили дыхание. Двадцать преступников, два безоружных караульных и мы вдвоем – могло произойти все, что угодно.

Зачинщик замолчал, и охранник с моим коллегой-лесоводом повели бунтарей по тропе в фургон. Они проработали на участке всего пару часов.

Когда мы посмотрели на результат их работы, мне стало дурно. Я ожидала увидеть аккуратные срезы кустов у основания – ровные, чтобы можно было легко наносить гербицид и тем самым контролировать количество выросшей ольхи. Вместо этого передо мной была изрубленная ольха: заключенные смахнули кроны, оставив торчать острые ветки высотой до моих бедер. Сок из рваной коры стекал по коричневым пятнистым одревесневшим стеблям. Они были похожи на копья: олень мог проткнуть живот.

Неделю спустя, после того как мы с Робин закончили работу по вырезке кустов, которую предполагали отдать заключенным, собрались остальные помощники. Моя семья. Робин, убрав черные волосы в хвост, присела с лопатой возле ящиков с сеянцами сосны, с нетерпением ожидая посадки. Келли выглядел как специалист – джинсы, ковбойские сапоги, ремень с инструментами. Он хотел доделать ворота и натянуть от коров проволоку на ограде: местные владельцы ранчо получили разрешение на выпас скота. Джин, практически член нашей семьи, несла инструменты – штангенциркуль и рулетку – для оценки размера и состояния саженцев во время посадки. Мама сидела на пне с блокнотом в руке и улыбалась, так была рада видеть нас. С ее появлением ушла нервозность, которую мы с Робин чувствовали после приезда заключенных. Через несколько недель должен был приехать отец. Мы постарались, чтобы они не оказались в одном месте в одно время.

Рядом со мной был Дон, темноволосый кудрявый мужчина, с которым я познакомилась в январе в Университете штата Орегон, сотрудник профессора, изучавшего влияние вырубки лесов на долгосрочную продуктивность почвы. Дон взял меня под свое крыло, обучая азам жизни аспирантов. Как пользоваться электронными таблицами, куда ходить на пробежки, где находятся лучшие пабы. «Вот так нужно писать программы для статистического анализа», – говорил он, показывая мне то, о чем я давно мечтала. Я считала дни до его появления. Дон легко нашел общий язык со всеми, обсуждая лесное хозяйство. Меня охватывало волнение, когда он был рядом. Я влюблялась.

– Отличная разбивка площадок, Сьюзи, – сказал Дон, глядя на столбики, которыми мы отметили углы каждого из испытательных участков. Я была в восторге, что он называет меня так, как принято в нашей семье. Произнося это, он прикоснулся к моей пояснице.

Чтобы вернуть его внимание к работе, Робин объяснила, что на каждом участке нужно сделать семь рядов по семь саженцев сосны на расстоянии двух с половиной метров друг от друга; дополнительные десять метров между рядами можно было использовать для специальных измерений. Она видела его компетентность, но ей нужно было убедиться. Дон не растерялся и закончил объяснение действий одной из его любимых цитат комика Граучо Маркса:

– «Это мои принципы, и, если они тебе не нравятся… что ж, у меня есть другие».

Они смеялись, поднимаясь на холм, чтобы высадить тысячу двести тридцать девять саженцев на участках с разной плотностью растительности.

– Наша очередь, – сказала Джин маме.

Они следовали за Робин и Доном. Джин двигалась вдоль первого ряда только что посаженных сосенок, вбивая возле каждого деревянный колышек с металлической табличкой, затем измеряла рулеткой высоту саженца, а штангенциркулем – его диаметр. Мама заносила данные в таблицы. Под канделябрами проросших побегов ольхи иголки сосновых саженцев соединялись в пучки, словно букеты. Со временем они превратятся в тонкие сосны, увенчанные пышными коронами, напоминающими пламя свечи.

– Ворота должны запираться, или достаточно просто прохода, Сьюзи? – спросил Келли, пока мы шли к месту, где он устанавливал последнюю секцию забора.

Я почувствовала успокоение, проведя с ним несколько безмятежных минут в изучении пригорков и впадин, где появятся столбы. Брат добавил строительство заборов к длинному списку того, что умеет делать ковбой. Келли копал ямы вручную, его плечи были крепки, несмотря на вывихи, полученные в ходе родео на быке – занятия, которому он отдавался с той же страстью, что и в подростковом возрасте. В итоге вокруг моего экспериментального участка появилась прочная ограда, которая простоит десятилетия.

– Я не специалист, но было бы достаточно простого прохода – такой Y-образный забор, чтобы мог пройти человек, но не корова, – ответила я.

– Да, это проще и дешевле, – согласился он.

– Проход должен быть достаточно широким, чтобы пронести через него снаряжение, типа барокамеры для измерения водного потенциала тканей растений, которую мы с отцом будем использовать через пару недель, – добавила я, показывая размер инструмента. Примерно с футляр швейной машинки «Зингер» бабушки Уинни.

– Могу установить внешние стойки ворот под таким углом, чтобы корова не могла протиснуться, а камера прошла, – сказал он с улыбкой, растянувшей шрам под его губой. – Хотел бы увидеть здесь папу с коровами.

– Будет весело. Мы будем носить это барахло посреди ночи.

– Жаль, что его сегодня здесь нет, – тихо произнес Келли, все еще не смирившийся с разрывом родителей, хотя это произошло тринадцать лет назад.

– Обстановка бы здесь накалилась.

– Я увижу его в следующие выходные на фестивале в Уильямс-Лейк. Я собираюсь заарканить теленка и поучаствовать в родео на быке.

– То, что нужно.

Я поблагодарила его за шикарный забор и попросила передать привет Тиффани. Я еще не познакомилась с ней, но слышала, что у нее непослушные рыжие волосы и она танцует тустеп, как сумасшедшая.

Лицо Келли расплылось в ослепительной улыбке, такой же широкой, как на озере Мейбл, и он пообещал:

– Спасибо, передам.

Брат был горд своей работой и тронут тем, что я высоко оценила ее; он все еще сиял, поднимая лопату и отправляя меня взмахом руки обратно к деревьям.

Дон помогал нам с Робин сажать новые сосны, пока Джин с мамой вбивали колышки и фиксировали первые данные о саженцах.

– Ваш ландшафт такой дикий и пустой по сравнению с нашим, – сказал он, обводя рукой панораму. Это заставило меня испытать гордость за место, в котором я выросла. – Надеюсь, я смогу переехать в Канаду, чтобы всегда быть рядом с тобой, – заявил он.

Дон был разговорчив. Его слова летели стремительно, как река на быстрине, и мне это нравилось. Наши дни были заполнены работой, которая из изнурительной превращалась в титаническую. По ночам я вдыхала землистый аромат его кожи.

В последний день перед возвращением Дона к должности научного сотрудника мы собирали с ним образцы почвы с помощью Т-образного бура. Он показал мне, как вдавливать кончик инструмента в лесную подстилку, а затем тянуть за рукоятку, извлекая длинную трубку минеральной почвы, и раскладывать пробы по пакетам.

Там, где мы уничтожили все растения, почва походила на масло.



Но в местах с плотной растительностью извлекать бур было крайне трудно: лабиринт живых корней, богатых углеродом, сопротивлялся, и нам приходилось вставать на рукоятку, чтобы пробиться вглубь. К полудню я так измучилась, что Дону пришлось разминать мне спину.

Когда он уезжал, я плакала. Он пообещал, что вернется в сентябре и поможет с последними измерениями саженцев. Мы решили, что покатаемся на каноэ в парке Уэллс-Грей.

Через несколько недель мы с Робин вернулись, чтобы измерить количество света, воды и питательных веществ на каждом участке. Ольха проросла, а травы набрали силу. Сколько света они отобрали у саженцев? Сколько питательных веществ они поглотили, сколько осталось для сосенок? Сколько воды осталось в почве для корней сосен после того, как свои потребности удовлетворили другие растения?

Для измерения количества воды в почве мы использовали нейтронный зонд-влагомер. Он полностью оправдывал свое название: это был желтый металлический ящик, похожий на детонатор, с радиоактивным источником нейтронов, который определял, насколько сильно вода удерживается в порах почвы. Чем меньше воды, тем сильнее она пристает к частицам почвы, и тем труднее соснам прижиться – об этом нам мог рассказать нейтронный влагомер.

И ольхе, и сосне, и травам для фотосинтеза необходима вода, однако ольхе ее нужно больше всех, чтобы получать энергию, достаточную для азотфиксации, то есть преобразования атмосферного азота в аммиак, который затем ольха может использовать.



По моему предположению, из-за этого энергоемкого процесса именно ольхи будут всасывать больше всего почвенной влаги. Травы и злаки с их ковром волокнистых корней тоже, вероятно, должны испытывать сильную жажду.

Мы с Робин отнесли желтый ящик к алюминиевому цилиндру, который был вкопан на метр в землю, и осторожно поставили его сверху. Такие цилиндры для измерения уровня влаги в почве появились на каждом участке. Чем больше воды забирала ольха, тем выше был уровень фотосинтеза, и тем больше энергии она могла вложить в процесс азотфиксации. Но при этом меньше воды оставалось для саженцев сосны. Этакий компромисс.

В ящике находился спиральный кабель, который заканчивался трубкой-зондом, содержащим источник нейтронов. Кабель с трубкой опускается в цилиндр, и высокоскоростные нейтроны встречаются с молекулами воды в почве. Электронный детектор регистрирует количество вернувшихся замедленных нейтронов – полученная величина отражает содержание влаги в земле вокруг. При нажатии кнопки кабель втягивается в ящик так же быстро, как электрический шнур в пылесос.

– Понятия не имею, как эта штука работает, но я хочу иметь детей, – заявила Робин.

Я нажала на ручку, чтобы опустить зонд в цилиндр. Я ненавидела этот нейтронный влагомер – старый и тяжелый, с липким кабелем. Мне не нравились странные взгляды водителей, когда они видели предупреждающий знак на моем автомобиле. Но больше всего меня пугала радиоактивность.

Измерение влажности в двадцати одном цилиндре заняло весь день. Мы повторяли эти измерения несколько раз в течение лета, чтобы фиксировать, насколько сухим был каждый участок, особенно места с густым ольшаником. Муторная работа: прибор был неудобен для переноски, кабель не всегда опускался правильно, а иногда цилиндры частично заполнялись водой, если какая-нибудь белка опрокидывала пластиковые стаканчики кофе, которые мы ставили сверху.

Стоя у последнего алюминиевого цилиндра, я испытала облегчение от того, что этот напряженный день почти закончился, но тут опустила взгляд и охнула. Зонд с источником нейтронов болтался у наших ног. Вероятно, у последнего цилиндра отказал блокировочный механизм, и кабель не втянулся. Мы попали под излучение.

– Сьюзи! – крикнула Робин.

– Вот дерьмо! – завопила я в ответ.

Я нажала кнопку на желтом ящике, и кабель с зондом ушли внутрь.

Насколько это было опасно? Следуя требованиям Канадского агентства по атомной энергетике, мы прикрепили к нагрудным карманам пленочный бейдж-дозиметр для измерения воздействия радиации на жизненно важные органы. Ноги вызывали меньше беспокойства из-за малой массы и отсутствия органов, поэтому пострадать могли лишь мягкие ткани.

– Думаю, все будет в порядке, – сказала я, рассказав про бейджи.

Робин скучала по Биллу, за которого должна была выйти замуж в маминой гостиной на День благодарения, и эта ситуация оказалась для нее серьезным ударом. Я тоже нервничала и пообещала немедленно отослать бейджи на проверку. В конце концов, радиация вызывает рак. Джин отвлекала нас за ужином, рассказывая о коровах, которые наелись удобрений, случайно оставленных на ее лесопосадке. У них раздуло животы, они пускали газы и отрыгивали. Я писала Дону, изливая свои страхи в сплошном потоке слов.

Когда пришел ответ из атомного агентства, я впилась взглядом в результаты. Доза оказалась намного ниже порога, который считается опасным. Мы еще раз прошли по грани.

С начала июня по конец сентября мы с Робин возвращались сюда каждые две недели, чтобы повторять измерения содержания влаги в почве с помощью зонда. Опираясь на эти данные, я анализировала тенденции изменения влажности в течение вегетационного периода. Выявилась четкая закономерность.

Весной, после таяния снега, поры почвы были заполнены водой. Не имело значения, проросла ольха или нет: никакое количество ольшаников не могло снизить влажность после таяния двухметрового снежного покрова.



Однако к началу августа поры почвы высохли там, где ольха росла густо. Пышная листва ольхи так активно пропускала воду через открытые устьица, что израсходовала большую часть доступной влаги. Однако там, где мы полностью уничтожили ольху, поры почвы оставались полными воды в течение всего лета. Возможно, сторонники идеи «мешающих растений» были правы. Казалось, в середине лета ольха действительно оставляет минимум влаги саженцам сосны. И здесь возникает вопрос: растут ли сосны в отсутствие ольхи с той дикой скоростью, что ожидает правительство (в отличие от тех сосен, что живут среди ольшаника), и имеют ли они доступ к дополнительной воде и используют ли ее, когда она доступна?

Чтобы ответить на этот вопрос, требовалось измерить, сколько воды поглощают сосновые саженцы в середине лета. Я попросила отца помочь.

Мы выехали из города в полночь седьмого августа, когда, согласно полученным с сестрой показаниям нейтронного влагомера, почва под ольхой была наиболее сухой. До места эксперимента предстояло добираться два часа. Кроме отца, в кабину пикапа поместился и плотный обед, который собрала его новая жена Марлен. Пока мы ехали по шоссе, он налил кофе из термоса. Мы свернули на лесовозную дорогу; чем глубже в лес, тем плотнее становились кусты. Взгляд отца мрачнел. Он никогда не позволял своему детскому страху перед темнотой портить семейные приключения, включая недели, проведенные в плавучем доме на берегу озера Мейбл, где могло произойти все, что угодно. Я заверила его, что у меня есть яркие фонари, которые упростят задачу.

На краю леса нас ждал баллон с азотом под высоким давлением. Я объяснила, что для проверки, восстанавливаются ли саженцы после дневного дефицита влаги, газ нужно использовать ночью. Опираясь на полученные данные о высокой влажности почвы, я предполагала, что сосны на голом участке за ночь восстановятся лучше, чем те, что растут среди влагопоглощающей ольхи. Затем мы проверим саженцы в полдень, таким образом определив, насколько они страдают от дневной жары. Если они испытывают недостаток влаги и днем, и ночью, то я буду знать, какие сосенки столкнулись с трудностями и могут погибнуть до конца лета. Это могло бы объяснить, почему саженцы на голой земле начали расти быстрее, чем те, что соседствуют с ольхой.

Отец возился с резиновым налобным креплением фонаря размером с кулак. Я включила его на полную мощность, и папа тут же улыбнулся потоку света. Я зажгла свой и два ручных фонарика, а потом погасила фары грузовика. Мы посмотрели друг на друга. Налобные и ручные фонари не могли справиться с глубокой тьмой.

– Иди за мной, папа, – сказала я.

Он кивнул.

Нам следовало перекачать газ из баллона в цилиндр размером с термос, потому что большой резервуар был слишком тяжел, чтобы тащить его вверх по холму к месту эксперимента. Я показала отцу, как регулятор снижает давление газа, выходящего из баллона в трубку, соединяющую его с маленьким цилиндром. Без этого регулятора мы бы разнесли на мелкие кусочки и трубку, и маленький цилиндр, а может быть, и самих себя. Я скрывала нервозность, подпитываемую мыслями о возможной ошибке.

Мы набрали газ и пошли через чернильно-черный кустарник, держась так близко друг к другу, что соприкасались локтями. Отец нес устройство для отпугивания медведей и маленький баллон с азотом, а я девятикилограммовую измерительную камеру. С ее помощью мы должны определить давление воды в ксилеме – сосудистой ткани саженцев, которая транспортирует воду.

Посветив на ворота, я сказала:

– Забор делал Келли.

– Келли? – папа подергал за верхнюю проволоку, проверяя, насколько она натянута, затем провел указательным пальцем вдоль, словно по изысканной мебели. – Идеально.

Отец прикладывал все усилия, чтобы обеспечить Келли необходимым – возможно, компенсируя бедность собственного детства. Он купил ему лучшую хоккейную экипировку, посещал игры, записал его на силовое катание и поддерживал в матчах всех звезд, желая, чтобы он наслаждался игрой на льду, как множество канадских мальчишек.

Спотыкаясь, мы разместили измерительную станцию между участком с самым густым ольшаником и участком с голой землей. Накрыв куском фанеры старый пень, я разложила оборудование. Отец держался меня, как застежка-липучка. Тяжелый металлический чемодан, в котором находилась камера, выглядел так, словно в нем хранилась бомба времен холодной войны. Внутри лежали камера, циферблат и ручки – казалось, устройство предназначалось для распознавания лжи или казни шпиона на электрическом стуле.

– У твоего деда было что-то подобное, – присвистнув, сказал отец.

В мастерской дедушки, расположенной в подвале его старого дома, хватало странных приспособлений – в основном тех, которые он сконструировал для работы в лесу.

– Иди вон к тому участку, где много ольхи, и отрежь боковую ветку от маркированного саженца сосны, – попросила я, направив луч фонарика в сторону сосенки с повязанной розовой лентой. – Только бери боковой побег, а не главный, потому что без главного сосны не знают, как расти вверх.

Папа посмотрел на меня так, будто я попросила его прыгнуть с обрыва, а потом прошептал:

– Понял.

До сих пор отец был спокоен, но теперь я переживала, что его страх перед опасностью в лесу – не говоря уже о кромешной тьме – настолько усилился, что он может запаниковать.

– Я здесь, папа, – сказала я, включив плеер, одолженный у Джин.

В ночи зазвучала песня «Walk of Life» группы «Dire Straits», и отец исчез. Луч его налобного фонаря покачивался, а я продолжала напоминать о своем присутствии. Через несколько минут он вернулся, гордо держа в руках сочный главный побег.

Я все равно взяла его и удалила хвою и флоэму, оставив только центральную ксилему длиной в пару сантиметров. Ксилема переносит воду от корней, реагируя на дефицит воды, вызванный транспирацией, – выделением воды в воздух через устьица хвои во время фотосинтеза. В течение дня давление воды в ксилеме должно быть низким, поскольку корни пытаются вытянуть влагу из высыхающей почвы, чтобы восполнить дефицит, порожденный транспирацией. Ночью давление в ксилеме должно быть выше, поскольку устьица закрыты, а корни по-прежнему имеют доступ к грунтовой воде; в результате ксилема насыщена и не испытывает недостатка влаги. Однако при сильной дневной засухе может оказаться, что за ночь саженцы не успеют восстановиться, и даже ночью клетки ксилемы будут сухими.

Я просунула центральную ксилему – все, что осталось от очищенного стебля – через крошечное отверстие в центре резиновой пробки размером меньше сантиметра. Остальная часть – веточки и иголки – свисала с нижней части пробки. Я вставила эту резиновую пробку в отверстие такого же диаметра, просверленное в середине тяжелой завинчивающейся крышки, затем поместила пушистый побег в газовую камеру и плотно закрутила крышку. Теперь деревце выглядело как бонсай, висящий вверх ногами внутри винного графина с широким горлом. Я направила свет на верхнюю часть завинченной крышки и обрадовалась, увидев кусочек очищенной ксилемы, торчащий прямо, как зубочистка.

Папа с удивлением наблюдал, как я плотно прикручиваю к газовой камере трубку от баллона с азотом и поворачиваю рукоятку, прислушиваясь к звуку газа. Когда давление газа сравнивалось с сопротивлением воды в ксилеме, из верхнего срезанного конца побега появлялся пузырек воды. Чем больший дефицит воды испытывал саженец, тем плотнее она удерживалась в ксилеме, и тем сильнее мне приходилось поворачивать рукоятку.

От отца требовалось крикнуть «Есть!», когда он заметит пузырек.

Охваченный интересом, он крикнул так громко, что я подпрыгнула. Я сбросила давление газа и присвистнула, увидев показания в пять бар. Саженцы нуждались в воде, не восстановившись за ночь. Папа заверил меня, что взял образец посреди ольховых зарослей.

Ольха высасывала большую часть влаги и оставляла саженцы без нее. Я объяснила, что ольхе, вероятно, нужны тонны воды, чтобы обеспечить преобразование азота в аммиак.

Данные о почве также говорили мне, что ольха возвращает в почву большое количество азота, когда ее листья сгнивают и разлагаются осенью. Затем корни сосны могут поглощать этот азот.



– У этого саженца в иглах должно быть много азота, – сообщила я, – даже если ему нужна вода.

– Мы можем это проверить? – спросил отец.

Решив отправить эти иголки в лабораторию, чтобы установить концентрацию азота, я открыла камеру и передала ему саженец. Через несколько секунд папа сложил иглы в пластиковый пакет. Я начала думать, что из него может получиться хороший специалист.

– Какой саженец будем измерять дальше? – отец предвкушал повторную вылазку в темноту.

На этот раз он нашел подходящий боковой побег, росший на участке, где вся ольха была уничтожена. Аппарат показал нулевой дефицит воды: ксилема полна влаги. Саженцы, не соседствующие с ольхой, хорошо восстанавливались ночью, потому что воды в почве у них содержалось больше. Я старалась не расстраиваться из-за того, что пока саженцы доказывали правоту правительства: ольха в середине лета действительно забирала воду, в которой нуждались сосны. Однако мое исследование было глубже: я хотела разобраться с опасностью необоснованных выводов и недальновидности правительства. Что происходит в долгосрочной перспективе, учитывая трудности, связанные с жизненно важной потребностью в азоте?

Трижды мы с Робин возвращались, чтобы измерить количество воды в почве с помощью нейтронного влагомера. И каждый раз следом мы с отцом выезжали ночью, чтобы установить, насколько хорошо саженцы реагируют на колебания воды в почве.

Полученные результаты меня удивили.

К концу августа нейтронный влагомер показал, что почва под плотным ольшаником снова наполнилась водой. Теперь под густо растущей ольхой было столько воды, сколько и на участках с голой землей. Поры почвы наполняли не только роса и поздние летние дожди; по ночам корни ольхи тянули воду из глубины и выделяли ее через боковые корни в сухую поверхностную почву в процессе гидравлического перераспределения. Перенаправление воды.

И еще кое-что происходило с этой оголенной почвой, засаженной сосной. Дождевая вода стекала с поверхности земли, унося крошечные частицы полезных веществ. Вместе с ручейками уходили ил, глина и крупинки гумуса, потому что отсутствовали живые листья или корни, которые могли бы их задержать. Начиная с конца августа, в течение нескольких месяцев участки, заросшие ольхой, начали набирать воду, а голая земля стала ее терять.

Мы с папой использовали камеру, чтобы проверить, ощущают ли саженцы эти изменения в содержании воды в почве. По мере того как вода насыщала почву, дефицит воды, который ранее испытывали сосны, росшие среди ольхи, исчез. За исключением короткого периода в начале августа, сосны по соседству с ольхой испытывали не больше проблем с водой, чем сосны на голой почве. Оказалось, что избавление от ольхи ради свободного роста сосен дает лишь мимолетное преимущество с точки зрения поглощения воды. Все эти убийства стали выглядеть крайностью. Мало того, появился побочный эффект в виде утраты почвы.

Далее я проверяла уровень освещенности. Саженцы среди прорастающей ольхи получали почти столько же солнечного света, сколько и саженцы на голом участке, поэтому улучшение освещенности не могло обеспечить более быстрые темпы роста сосны без соседства ольхи. Было и еще одно важное дополнение: образцы почвы, взятые Доном, показали, что уничтожение ольхи остановило поступление азота в почву, поскольку азотфиксирующая бактерия Frankia погибла вместе с корнями ольхи.

Азот необходим для создания белков, ферментов и ДНК, наращивания зеленой массы, фотосинтеза и эволюции. Без него растения не могут развиваться.



Азот – одно из самых важных питательных веществ в лесах умеренной зоны, поскольку часто улетучивается в атмосферу во время лесных пожаров. Известно, что дефицит азота наряду с низкой температурой ограничивают рост деревьев в северных лесах.

Хотя поступление нового азота (точнее, атмосферного азота, преобразуемого в аммиак) после гибели ольхи и ее партнера Frankia прекратилось, произошел кратковременный приток в почву других питательных веществ (фосфора, серы, кальция) вследствие разложения мертвых корней и стеблей. По мере разложения детрита белки и ДНК ольхи минерализовались или распадались на неорганические соединения азота – аммиак и нитраты. В ходе этих процессов азот перерабатывался и высвобождался в виде неорганического азота. Эти неорганические соединения, растворенные в почвенных водах, оказывались легко доступными для саженцев сосны, и их рост ненадолго ускорялся. Но примерно через год, когда ольха уже давно разложилась, а минерализованный азот был либо потреблен саженцами, растениями и микробами, либо вымыт грунтовыми водами, общее количество азота в земле голых участков резко падало по сравнению с теми местами, где ольха росла свободно. Кратковременный всплеск уровня азота в виде аммиака и нитратов, высвобождаемых в процессе разложения, быстро израсходовался, а ольхи, которая могла бы заменить или дополнить этот азот, уже не было. Она погибла.

К осени первого года кратковременное увеличение количества воды и питательных веществ, высвобожденных в процессе разложения, привело к усилению роста саженцев сосны на голых местах по сравнению с теми участками, где разрасталась ольха. Именно это видело правительство. Но будет ли у молодых сосен все хорошо в дальнейшем, или их настигнет надвигающаяся нехватка азота? Изучение данных действовало угнетающе, словно мы читали гороскопы саженцев.

– Нужно ли нам для получения ответа ждать, пока насаждения превратятся в полноценный лес? – спросила Робин.

У меня не было уверенности. Я думала о статьях, которые читала. Ясно, что сосны получают азот из почвы, обогащенной азотфиксирующими растениями, такими как ольха. Затем корни сосны или микоризные грибы, колонизировавшие их корни, забирают этот азот.

Я никак не могла понять, почему сосны – сама основа соснового леса – подбирают остатки. Разве они не должны придумать более эффективный способ выживания?

Возможно, те сосновые саженцы на голых участках смогли получить достаточное количество азота после того, как разложились отмершие корни ольхи и травы. А может быть, существует и более прямой источник.

Я исчерпала все свои знания.

К октябрю у меня в руках были данные по содержанию азота в листьях. Саженцы, росшие среди ольхи, были богаты азотом, а сосенки без ольхи в соседях – бедны. Несмотря на то что сосны среди мертвых корней ольхи на участках с голой землей поглотили больше фосфора и кальция, высвободившихся при разложении, они были беднее азотом – в частности, из-за отсутствия новых его поступлений в почву. Хотя из-за дефицита воды в середине лета я потеряла несколько саженцев на участках с густо растущей ольхой, остальные сосенки были в порядке: напитанные азотом и водой, они росли так же быстро, как и растения на участках с голой землей. Это навело меня на мысль, что большую часть времени, за исключением самых дефицитных недель августа, ольха пополняла запасы воды и азота в почве.

Лес функционировал гораздо сложнее, чем предполагала прямолинейная политика свободного роста.



Складывалось ощущение, что правительство видело данные только об истощении. Краткосрочная перспектива, поверхностный взгляд. Ольха забирает ресурсы, которые могли пойти саженцам сосны.

Но стоило мне сделать шаг назад и взглянуть на ситуацию в масштабах времени, сезона и места, как стало понятно: это явно не все. Казалось, полученные данные раскрывают историю щедрости.

Там, где была уничтожена вся ольха, я потеряла гораздо больше сосновых саженцев из-за полевок и кроликов, поедавших теперь иголки. Зверьки, о которых беспокоились мы с Робин, безумно размножились в срезанных ольховых кучах. Саженцы – единственные зеленые растения, оставшиеся на оголенных участках, – стали магнитом для них, и грызуны счастливо объели сочные побеги в первый же год. От большинства высаженных сосен остались лишь коричневые торчащие хвостики. Кролики оставляли такие же чистые срезы, как мы с Робин секаторами. Другие саженцы пострадали от морозов: сначала короткие пожелтевшие иголки, а в итоге – только бледные мертвые стебли. Несколько сосен получили солнечные ожоги: следы остались у основания, лишенного тени окружающих лиственных растений. К концу лета погибло более половины саженцев без соседства ольхи. Голые участки выглядели такими же негостеприимными, как поверхность Луны.

При этом почти все сосны, росшие среди ольхи, прижились. Они развивались немного медленнее, чем те немногие, что остались на голых участках, но их темно-зеленая хвоя была здоровой. Когда я сложила объем древесины саженцев – всех пятидесяти девяти сосен на участке с ольхой, общий объем древостоя оказался намного больше, чем у сосен с голых участков, где осталось лишь несколько быстро росших сосен. Большее количество деревьев пониже даст больше древесины, чем несколько высоких.

Со временем я увидела, что там, где ольха активно росла, она продолжала привносить азот в почву по сравнению с той территорией, где я ежегодно использовала гербицид, чтобы она и другие растения не восстанавливались. Через пятнадцать лет на участках с густо растущей ольхой окажется втрое больше азота, чем там, где эти растения уничтожили. Метод голой земли принес мимолетную выгоду – краткосрочное увеличение количества воды, света и питательных веществ, но обеспечил долговременную боль – длительное снижение уровня связываемого азота. Удаление мешающих растений обобрало одного, чтобы отдать другому.

Я вернулась в Корваллис, чтобы закончить выпускную работу, и переехала к Дону, погрузившись в уют его маленького дома. Он переоборудовал свободную спальню в мой кабинет. У нас установился определенный порядок: велосипедные прогулки до кампуса, дневные пробежки по проселочным дорогам, приемы пищи в саду. Мы собирали яблоки и гекльберри, а он пек пироги. Он выращивал помидоры и кабачки, чтобы тушить их с мясом для ужинов с друзьями, где его легкие журчащие разговоры позволяли мне расслабиться и забыть о застенчивости. Я сосредоточилась на учебе и полученных данных, а он работал, готовил и смотрел Мировую серию Главной лиги бейсбола. Он или собирал образцы почвы, или прогонял их через аппаратуру, или анализировал информацию, или поддерживал порядок в лаборатории руководителя. Восемь часов в день. Дону нравился такой режим, а мне он придавал уверенность. Он находил время, чтобы показать мне, как прогонять образцы через масс-спектрометр, определять влагоудерживающую способность почвы и разбираться с невероятными объемами данных. Тягучие сентябрьские дни перетекли в бодрые октябрьские недели. Порывистые ноябрьские дожди сменились декабрьским снегом, достаточно глубоким, чтобы добираться до кампуса на лыжах. Я читала, писала и училась. Он не возражал против моего настойчивого стремления разгадать секреты сосны и ольхи и сам заинтересовался ими. В выходные мы отправлялись в Каскадные горы на пешие или лыжные прогулки. Наконец-то я чувствовала себя как дома в этом студенческом городке на Тихоокеанском северо-западе, а он был рад находиться рядом со мной. Не думаю, что кто-то из нас сознавал, насколько легкой была наша жизнь в те дни.

Полученные данные предупредили меня о грядущих неприятностях.

Очевидно, что уничтожение ольхи снижает поступление в почву преобразованного азота. Это проявилось уже через год после посадки: концентрация азота снизилась в сосновой хвое. Кроме того, хотя сосны, лишившиеся соседства с ольхой, росли быстрее, более половины из них погибло. Я беспокоилась, что в перспективе, через несколько десятилетий, снижение содержания азота в почве замедлит темпы развития свободно растущих сосен. В конечном итоге выяснится, что сосны без ольхи будут настолько истощены, что их поразит горный сосновый лубоед, и большая часть сохранившихся растений погибнет. Через три десятилетия от сосен, высаженных на участках с голой землей, останется всего процентов десять.

Проповедники удаления лишних растений упускали из виду последствия долговременной потери азота и конечный упадок насаждений. Разве мы могли игнорировать это? Мне требовалось убедить оппонентов, что ольха необходима почве и в долгосрочной перспективе способствует, а не мешает росту сосны. Мне нужно было больше доказательств того, что ольха – помощник, а не конкурент. Однако пройдут десятилетия, прежде чем последствия истребления ольхи – снижение фиксации азота, разложения и минерализации – проявятся в падении продуктивности леса. Я не могла ждать так долго. Кроме того, саженцы, похоже, практически сразу почувствовали уменьшение количества азота. Уже через год в иголках сосен на голых участках было меньше азота, чем в иголках сосен, росших вместе с ольхой. Между ольхой и сосной должен был существовать более прямой путь.

Я ломала голову над тем, каким образом саженцы сосны так быстро получили азот от ольхи. Было принято считать, что преобразованный азот запасался в листьях ольхи, которые осенью опадали, а затем разлагались в пищевой сети животных. Пирамида существ, где крупные поедают мелких. Земляные черви, слизни, улитки, пауки, жуки, многоножки, ногохвостки, диплоподы, энхитреиды, тихоходки, клещи, пауроподы, веслоногие, бактерии, простейшие, нематоды, археи, грибы, вирусы пережевывали и перемалывали друг друга.

В каждой чайной ложке почвы обитает более девяноста миллионов существ. Поедая листья, они создают все более мелкие кусочки лесной подстилки.



Поедая подстилку и друг друга, они выделяют избыточный азот в поры почвы, создавая питательный суп из азотных соединений, доступных корням сосны. Но в процессе разложения и минерализации более быстро растущие растения, например злаки, могли захватить неорганический азот раньше сосен, что не соответствовало тому значительному количеству азота, обнаруженному в иголках сосен, росших по соседству с ольхой и злаками.

Одно из особенно неприятных исследований показало, что микоризные грибные нити, растущие из кончиков корней, могут проникать в желудки обитающих в почве ногохвосток, питающихся разлагающимся растительным покровом. Грибные нити высасывали азот прямо из желудков ногохвосток и передавали его своим растительным партнерам. Ногохвостки, разумеется, погибали. Грибы обеспечивали четверть азота для растений просто за счет содержимого желудков ногохвосток!

Я задалась вопросом, существует ли еще более прямой путь передачи азота от ольхи к сосне, который задействует грибы. Путь, который проходит мимо таких деструкторов (разлагающих организмов), как ногохвостки.

Я штудировала журналы, говорила с почвоведами и заглядывала в микологические лаборатории. Вспомнила, что подъельники у Страйен-Крик – белые, лишенные хлорофилла, – обладали особой монотропоидной микоризой, которая крепилась к соснам, забирала у них продукты фотосинтеза и доставляла его непосредственно к подъельникам. Как Робин Гуд.

Затем я нашла то, что искала. После многодневного изучения журналов университетской библиотеки я наткнулась на новую статью молодой шведской исследовательницы Кристины Арнебрант, которая обнаружила, что один общий вид микоризных грибов связывает ольху с сосной, доставляя азот напрямую. Я потрясенно листала страницы.

Сосна получала азот от ольхи не через почву, а благодаря микоризным грибам! Словно ольха посылала витамины сосне напрямую, по трубопроводу. После того как микоризные грибы колонизировали корни ольхи, грибные нити протянулись к корням сосны и связали растения.

Я представила, как азот перемещается по этому пути в соответствии с перепадом концентрации: от изобильной ольхи, где этого элемента предостаточно, к бедствующей сосне.

Я выскочила из комнаты со стеллажами и позвонила Робин по телефону в фойе. Она вернулась в Нельсон, чтобы преподавать осенью в первом классе.

– Секундочку. – Она прикрикнула на ребенка, чтобы тот перестал носиться по коридору, пока я выкладывала, как сосны получают азот от ольшаников благодаря микоризным грибам.

– Погоди, погоди. Откуда этот грибной трубопровод знает, как это делать? И почему ольха вообще решила устроить его?

– Ну… – Умеет же она озадачить. – Может, у ольхи больше азота, чем ей нужно.

– Или сосны отдают что-то ольхам взамен? – предположила она. – Мне некогда!

Я уставилась на пикающую телефонную трубку, а затем помчалась в кабинет к Дону, где он обрабатывал данные. Я закричала, что нашла классную статью, в которой говорится, что ольха может соединяться с сосной с помощью грибной сети и посылать ей азот.

– А? Что? Помедленнее.

Я рухнула в кресло рядом с его столом. На мониторе размером с телевизор какая-то программа обрабатывала большой объем данных. Я выпалила все, что прочитала.

– В этом есть смысл, – сказал Дон.

Он рассказал мне о новом исследовании в Калифорнии, показавшем, что один и тот же вид микоризных грибов колонизирует дуб белый орегонский и пихту Дугласа. Ученые пытались выяснить, связаны ли эти виды деревьев между собой, и перемещаются ли между ними питательные вещества.

Я порылась в рюкзаке и достала несколько шоколадных печений, которые испек Дон. Они были куда вкуснее, чем у Рэя, и пока мы обменивались идеями, я сжигала энергию, как реактивный самолет. Если какое-нибудь растение, связывающее азот (например ольха), способно передавать его какому-нибудь дереву (например сосне), то, возможно, леса не так уж ограничены в азоте, как мы считали.

Мы обсудили возможное влияние этого исследования на фермерские хозяйства. Скажем, если бобовые будут передавать азот кукурузе, то можно смешивать культуры, а не загрязнять почву удобрениями и гербицидами.

Мой мозг работал как часы, маятник раскачивался. Микоризные грибы могут оказаться той прямой связью между ольхой и сосной, объясняющей скорость, с которой сосна чувствует доступность азота в ольхе. Из-за такой связи сосна может немедленно ощутить эффект от уничтожения ольхи. Если бы я смогла показать, каким образом и как быстро ольха посылает азот сосне, нам не пришлось бы ждать сто лет, пока лес вырастет, чтобы продемонстрировать, насколько снизилась его продуктивность из-за исчезновения ольхи. Часовая стрелка часов в моем мозгу дошла до полуночи.

– Как думаешь, это могло бы остановить опрыскивание ольхи? – спросила я.

Дон постучал по клавиатуре, заканчивая расчеты.

– Сьюзи, – сказал он, – извини, но сомневаюсь. Лесной промышленности нужна быстрая и дешевая древесина. Они до совершенства отточили выращивание пихты Дугласа на Прибрежном хребте Орегона за сорок лет вместо нескольких веков. Компании занимаются этим уже много лет. Они зарабатывают деньги, опрыскивая красную ольху, а затем внося азотные удобрения.

Ольха красная – дерево, а не кустарник, как ее кузина – ольха горная, поэтому она куда сильнее конкурирует за свет, хотя и привносит в почву в десять с лишним раз больше азота.



Она была номером один в списке жертв.

Последний студент прошел по коридору, покидая здание. Измерения в моих экспериментах давали лишь часть картины. Они упускали то, что мы не могли видеть, как симбиотические бактерии и микоризы в корнях ольхи и другие невидимые существа в почве помогают сосне. И они не смогли воссоздать общую картину – взаимодействие с ресурсами. Это не «победитель получает все», это компромисс, создание большого из малого и установление баланса в долгосрочной перспективе. Дон был прав: правительство и компании, ориентированные на выручку, сосредоточились на дешевых, быстрых решениях и финансовом результате.

Увидев, как у меня опустились плечи, он предложил создать убедительный отчет и сразить их данными. Я приободрилась. Я провела много экспериментов, в которых опрыскивала ольху гербицидами, но рост сосен при этом не улучшался. Однако мне требовались убедительные доказательства того, что ольха помогала сосне.

– Помнишь, я брал пробы на твоем участке этим летом, чтобы посмотреть, сколько азота связывает ольха и сколько минерализованного азота достается сосне? – он выключил компьютер. – Я использую полученные данные для составления долгосрочных прогнозов.

Публикация результатов поможет Дону найти работу в Канаде, когда мы переедем туда вместе. Он откалибрует прогнозную модель, используя мои данные о росте и азоте, и смоделирует, каким образом разное количество ольхи влияет на рост сосны в течение длительного периода времени. Он уже запускал модель с ольхой красной и пихтой Дугласа, и рост пихты снизился в течение ста лет там, где ольху извели.

– Значит, у нас есть данные, которые ответят нам, помогает ли ольха сосне, – взволнованно произнесла я.

Закат окрашивал стены в теплый оранжевый цвет. Дон взял велосипедный шлем, и мы собрались домой. Полученные данные были лишь частью сражения. Возможно, устранение ольхи и останавливало поступление азота, но пока у нас имелись результаты по росту саженцев всего за год. Даже с его работающей моделью мне для убедительности требовались более продолжительные исследования.

– Лесоводы должны видеть результаты, – сказал Дон.

Мне нужны данные, если я собираюсь выйти в мир с тем, что выяснила. Я защелкнула пряжку шлема, понимая, что он прав.

– Но я же паршивый оратор. – Я ужасно боялась публичных выступлений. – Меня постоянно преследует кошмар, в котором мои слайды рассыпаются, и я вынуждена рассказывать по памяти.

Во время единственного выступления с подобным докладом я застыла и едва не потеряла сознание от смущения.

– Именно поэтому я навсегда останусь техническим специалистом, – заметил он. – Но ты не можешь прятаться, если хочешь перемен.

Мы поехали домой. Над улицами нависали крупные блестяще-золотые листья кленов, красные дубы пылали в холодном, прозрачном осеннем воздухе. Мы свернули на пустую улицу, и я прибавила ходу, чтобы держаться с Доном бок о бок. Мы миновали деревянные дома, на открытых террасах которых читали или разговаривали толпы студентов, и белые многоэтажные студенческие братства с дорогими машинами и толпами парней, играющих в волейбол и пьющих пиво. В Университете Британской Колумбии, где я получала степень бакалавра, подобных братств и сестринств не было, поэтому этот аспект американской культуры завораживал меня. Я не могла не глазеть.

Мы объехали мертвого опоссума, и я задалась вопросом, как рывшийся в компосте зверек относился к смеявшимся над ним людям, которые игнорировали его важную роль в поедании клещей, слизней и улиток. Мы остановились на перекрестке, и я спросила, что могли бы сделать компании, если бы наука не давала им зарабатывать деньги. Дон пожал плечами:

– Потребуют политических решений, которые защитят их доходы. Твоя история должна быть убедительной.

Он снова прибавил скорость, а я размышляла, как мне добраться до людей, которые способны помочь добиться перемен. Я научилась справляться с конфликтами, убегая от них. Я не умела отстаивать свою точку зрения, не говоря уже о выступлениях.

– Осторожно, Сьюзи! – прокричал Дон, и я резко затормозила.

Машина проехала прямо перед нами, едва не задев.

К моменту окончания магистратуры у меня появилась определенная практика выступлений на местных конференциях по лесному хозяйству. Я неспешно работала над ораторскими навыками, начав с хорошо подготовленных слайдов, простого представления данных и тренировки дикции. Затем мне следовало избавиться от некоторых привычек и раскрепоститься, чтобы не казаться скучной. Я делала много ошибок. Однажды заявила: «Этот саженец выглядит как дерьмо». После чего некоторые мужчины заметили, что «молодые женщины не должны ругаться». Зато я заслужила комплимент от одного выдающегося исследователя: «У вас есть дар выступления на публике». Это не так, но поддержку я оценила. Мне предстояло пройти долгий путь. Мне было что сказать людям, но пока я не знала, как облечь свое послание в увлекательную форму.

Мы с Доном переехали в Канаду и поженились той же осенью под переливающимися тополями около Камлупса. Мне двадцать девять, ему тридцать два. Я не спешила выходить замуж, но иначе Дон не мог долго оставаться в Канаде. Я была влюблена, и не было причин отказываться от свадьбы.

Джин стала подружкой невесты, а Робин – замужней подружкой невесты. Мы надели простые юбки и блузки в одном стиле. Моя, выбранная мамой, была кремово-белого цвета коры тополя, у Робин – цвета листьев камыша на берегу озера, а по блузке Джин рассыпались маленькие голубые цветочки. Мама и бабушка Уинни выбрали фиолетовое. Мама сделала сэндвичи с огурцами и испекла свадебный торт – фруктовый, пропитанный хересом и украшенный сверху марципаном. Бабушка заплела мои волосы во французскую косу и приколола цветы гипсофилы. Она была спокойна, как и всегда. Закончив прическу, она поправила мне юбку и сказала, что я прекрасно выгляжу. Я знала: она гордится тем, что я такая же упрямая, как она, но не перегибаю палку. Пять лет назад она чуть не умерла от волчанки, но поправилась и вырастила огромный сад; однако с возрастом все чаще пускала слезу. Сейчас ей удавалось сдерживаться, наблюдая за тем, как я стою рядом с Доном.

Робин появилась с Биллом, своим мужем, который делал непрофессиональные живые фотографии; Джин тоже была новобрачной. Папа приехал с Марлен, и они шутили с мамой, что Робин, Джин и я вышли замуж в течение трех лет, и Келли, несомненно, последует за нами. «Боже мой, со всеми этими свадьбами!» – вставила Марлен, снимая напряжение между мамой и папой. Из Сент-Луиса, несмотря на плохую погоду, приехали родители Дона.

Келли взял выходной; на нем были бледно-голубые брюки и темно-синий свитер, связанный бабушкой Уинни, а ковбойские сапоги он сменил на туфли. В это время хватало работы: нужно было сгонять скот и выкапывать на зиму поливальные трубы; я была рада, что он смог приехать. Тиффани ни за что бы не пропустила такое событие, но у нее заболела бабушка. Келли подошел ко мне с улыбкой, как на озере Мейбл. У него все было хорошо: девушка, кузнечный бизнес и работа на пастбище.

– Поздравляю, Сьюзи, – шепнул он мне на ухо.

Во время церемонии тетя Бетти барабанила по клавишам пианино, исполняя свадебный марш «Here Comes the Bride», пока мы – все семнадцать человек – стояли на солнце. После того как мы с Доном сказали «да» и повернулись, чтобы обняться с семьями, все на мгновение замерли.

Вскоре после этого я заметила Келли в рощице: он стоял в одиночестве, засунув руки в карманы и погрузившись в мысли. Возможно, просто наслаждался моментом умиротворения. Мы выросли, хорошо понимая, как тишина может успокаивать. Или оглушать. Сдерживать чувства, скрывать что-то неприятное. Келли поднял голову и улыбнулся, показав, что с ним все в порядке.

Билл хотел, чтобы мы сфотографировались у озера.

– Но у тебя каблуки застрянут в грязи, – пошутил он, указывая на гумус, прихваченный инеем: я с трудом двигалась на высоких зелено-фиолетовых каблуках.

– Не беспокойся. – Я села на бревно и вытащила из рюкзака туристические ботинки.

– Бери ракурс от щиколоток вверх, Билл, – подсказал Келли.

Мы пошли по тропе к тому месту, где Билл и запечатлел нас – смеющимися под бледным солнцем, под тополями, над водой, которая уже начинала подмерзать вдоль берега.

Моя жизнь заплеталась так же крепко, как коса, спускающаяся по спине.

 


Глава 7 

Ссора в баре 



Замирая от страха, я подошла к трибуне. Освещенный яркими лампами конференц-зал казался морем коротких стрижек и бейсболок. Я схватила влажный пульт проектора. Стихли бурные аплодисменты предыдущему докладчику, сотруднику компании «Монсанто», который только что рекламировал удаление лишней растительности с помощью гербицида Раундап. Перед глазами по-прежнему стояли образы свободно растущей сосны, окруженной мертвыми тополями, пихты Дугласа посреди безжизненных берез, ели, лишенной соседства гекльберри. Я поежилась в синих хлопчатобумажных брюках и взмокшей белой рубашке поло, радуясь, что Барб, три года проработавшая у меня лаборантом в Лесной службе, одолжила мне свой темно-синий пиджак. Нам было по тридцать три, мы были одного роста, не слишком высокие и не слишком низкие, но при этом наши биографии отличались, как береза и ель: она – мудрая мать троих детей, а я все еще не вынырнула из книг.

– Спасибо, что пригласили, – начала я.

Микрофон взвизгнул, заставив слушателей вздрогнуть. Некоторые лесоводы и руководители подняли блокноты, а молодые женщины внимательно разглядывали меня. Кто-то перешептывался с соседями. Один парень из задних рядов крикнул, чтобы я говорила громче. Человек из «Монсанто» не упомянул о том, способствует ли уничтожение местных растений и обеспечение свободного роста улучшению выживания и роста хвойных деревьев.

Когда я застегнула пиджак, Барб одобрительно подняла оба больших пальца. Мы приехали в ковбойский городок Уильямс-Лейк, чтобы изложить результаты моего исследования ольхи. Я прилетела из Корваллиса, где работала над докторской диссертацией, изучая, как именно связываются между собой лиственные и хвойные деревья. Барб приехала на зеленом казенном пикапе из Камлупса, расположенного на триста километров юго-восточнее, и встретила меня в аэропорту, где я сразу же заметила ее огненно-рыжие волосы и крошечный диснеевский розовый рюкзак, одолженный у одного из детей. Я обняла ее, и мы пошли мимо больших черно-белых фотографий, запечатлевших историю родео-фестиваля в Уильямс-Лейк, где затянутые в кожу ковбои, рискуя жизнью, старались без седла удержаться на быках и необъезженных лошадях. На других снимках были мужчины, которые умерли молодыми, работая на реках и землях ради золота, меха и скота.

Барб предупредила, что в Лесной службе сомневаются в точности наших экспериментов. Но я ухватилась за эту возможность, потому что в Уильямс-Лейк жил Келли, и у меня был шанс увидеть его. Мы планировали встретиться в пабе. Я надеялась, что к нам присоединится и Тиффани, на которой он женился пару лет назад на ковбойской свадьбе на ранчо Онворд. Брат работал кузнецом и участвовал в родео, в то время как я при поддержке правительства запустила амбициозную исследовательскую программу по восстановлению лесов, а Дон начал консалтинговый бизнес в области лесной экологии, но ради диссертаций мы с ним сделали перерыв в работе.

Я показала первый из тщательно подготовленных слайдов. Все оживились, когда увидели море зеленых листьев ольхи, а затем коричневую щетину пеньков, оставшихся после обрезки. Практика избавила меня от дрожи в голосе, и я вспомнила, как папа предлагал представлять аудиторию в виде капусты. Я оглядела ряды капусты, остановила взгляд на Барб и нервно прохрипела:

– Все исследования, которые я сегодня представляю, опубликованы в рецензируемых статьях.

Некоторые из капустных голов кивали, глядя на слайды. Барб выглядела бодрой. Дон находился дома: работал над диссертацией, готовил и ездил на занятия на велосипеде, легко вернувшись к жизни колледжа в Орегоне после нескольких лет в Камлупсе в бревенчатом доме, который мы построили в лесу на окраине городка. Хотя мы скучали по нашему лесному дому, Дону было непросто влиться в атмосферу маленького рабочего городка, расположенного среди целлюлозных заводов. Он был счастлив, что мы возобновили привычные пробежки и поездки на велосипеде по проселочным дорогам Корваллиса. Дон объяснял, как анализировать полученные в экспериментах данные, и укреплял мою уверенность.

Я выдохнула перед следующим слайдом.

Он демонстрировал, что удаление ольхи – вне зависимости от того, избавились ли от нее полностью или частично – приводило к нулевому улучшению роста сосны.



Уничтожение лишней растительности, призванное реализовать нормы свободного роста на лесопосадках и обходящееся компаниям в миллионы долларов, не увеличивало продуктивность деревьев. Несмотря на потраченные деньги, лишенные соседей свободно растущие сосны развивались с той же скоростью, что и сосны среди ольхи.

В помещении воцарилось неловкое молчание. Дейв, молодой беззаботный лесовод, с которым я познакомилась на семинаре по лесовосстановлению, наклонился к своему руководителю, указывая на слайд. Они старательно вычищали территорию насаждений, а я утверждала, что удалять ольху ни к чему. Единственная процедура в моем магистерском эксперименте, которая действительно увеличила рост сосны, – апокалипсис с голой землей, когда мы стерли все травы, листья и злаки. Однако лишенные своего окружения экземпляры – те немногие, которые не погибли от мороза и солнечных ожогов или не стали пищей для грызунов, превратились в большие долговязые деревья с крупными неуклюжими ветвями и раздутыми стволами, которые пировали за счет притока света, воды и питательных веществ от гниющих тел мертвых соседей. Я глубоко вздохнула и начала объяснять.

– Удаление только ольхи не принесет пользы соснам. Если вы хотите быстрого роста сосны, придется уничтожить все травы, в том числе и вейник, – сказала я, демонстрируя слайды гигантских деревьев, разбросанных по вычищенному участку.

Аудитория зашумела, увидев необычные сосны: скрученные, испещренные язвами стволы, пораженные антракнозом. Лесоводы знали, что для таких быстро выросших деревьев характерны широкие годовые кольца и сучковатость – это отличало их от медленно растущих деревьев, которые естественным образом восстанавливаются после пожара. Однако они надеялись, что деревья перерастут эти дефекты и останутся по-прежнему ценными через полвека, во время следующих лесозаготовок. Мои данные опровергали их предположения. И я, и они также понимали, что на практике добиться такого состояния голой земли не удастся, слишком велика стоимость полной расчистки. Все, что они могли сделать, – один раз обрезать ольху и оставить растения подлеска, но мои данные показывали, что от этого нет пользы. Их руки были связаны политикой свободного роста, которая предусматривала штрафы или более дорогостоящие процедуры обработки, если на участках не убрали высокую кустистую ольху. Я понимала: это было направлено на то, чтобы в государственных лесах оставались здоровые, свободно растущие деревья, однако в своем рвении руководство, похоже, забыло, что лес – это гораздо больше, нежели просто совокупность быстро растущих деревьев. Стремление к быстрому росту за счет уничтожения местных растений в надежде на будущую прибыль ничем хорошим не закончится. Ни для кого.

Я подчеркнула, что политика, направленная на выращивание крупных коммерческих деревьев, порочна, если не ведет к созданию более здоровых лесов. Сосредоточившись на записях, я не заметила, как чиновники скрестили руки на груди.

– На этом слайде вы видите, что отсутствие ольхи, как и следовало ожидать, несколько увеличивает количество света, которое получают сосны, а также количество воды в течение одной недели в середине лета, однако это происходит из-за снижения доступности азота после разложения мертвых растений. «В итоге через пять лет рост древостоя практически не улучшился», – сообщила я и перешла к данным с метеостанции. Они показывали, что уничтожение всех растений привело к более экстремальному локальному климату: днем было очень жарко, а ночью поверхность почвы подмерзала.

Я снова начала запинаться, когда рядом со мной, казалось, материализовались крутящийся флюгер, самоопрокидывающийся дождемер, раскинувшиеся провода, датчики и тикающий регистратор данных. Барб, планирующая стать первоклассным фотографом, сделала снимок, пытаясь поддержать меня.

Я повернулась в сторону поднятой руки.

– Это ваша специальная площадка для исследований, а как насчет реального мира? – спросил какой-то лесовод.

Мужчины рядом с ним согласно кивнули.

– Отличный вопрос, – заметила я с нарастающим волнением. – Я отслеживала реакцию высаженных деревьев на регулярные операции по расчистке, когда компании вырубали ольху, но оставляли травы и злаки, и сравнивала ее с контрольными участками без обработки. Мы снова и снова получали один и тот же результат. Такая практика действительно обеспечивает деревьям свободный рост – они будут выше, чем остальные растения. Но независимо от того, опрыскивается ли ольха гербицидами или срезается пилами, происходит ли это на сухих или влажных участках, на юге или на севере, неважно, какая культура выращивается – сосна или ель, рост древостоев не улучшается, даже если их объявить свободно растущими. Меня беспокоит то, что половина свободно растущих сосен сейчас имеет какие-либо инфекции или повреждения, которые в конечном итоге убьют или покалечат их.

Один из главных специалистов Лесной службы нахмурился. Он просил моих коллег найти недостатки в статье, написанной на базе этого исследования, даже после публикации в рецензируемом журнале. Его прозвали Преподобным, потому что он проповедовал методы, в разработке которых принимал участие.

Методы, определяющие видовой состав и здоровье всего лесного ландшафта. Рядом с ним сидел Джо, специалист по контролю растительности из того же отдела Лесной службы, где работали мы с Барб, и где она подслушала обсуждение достоверности наших экспериментов. Преподобный и Джо вдруг почувствовали опасность.

Барб кивнула мне. Это был знак продолжать. Я привела очередной фрагмент данных, продемонстрировав прогноз Дона: продуктивность столетних сосновых лесов оказалась вдвое ниже там, где нет ольхи, насыщающей почву азотом. Жизнеспособность леса будет снижаться по мере уничтожения ольшаника при каждом последующем цикле вырубки. Модель показывала: соснам нужны соседи в виде ольхи, чтобы получать азот для роста и создания здоровых лесов, особенно когда запас этого элемента истощается после вырубки или пожара.

Молодая женщина резко подняла руку. Не дожидаясь моего разрешающего жеста, она спросила:

– Тогда почему мы тратим столько средств на опрыскивание ольхи, если это не улучшает продуктивности лесопосадок и даже может ухудшить их состояние?

В зале зашевелились и зашептались. Почувствовав напряжение в теле, я продолжила, обращаясь непосредственно к ней:

– Мы должны внимательнее изучить политику свободного роста, чтобы понять, оправданы ли эти затраты. Я беспокоюсь о здоровье наших насаждений.

Мне хотелось, чтобы здесь был Алан; я цеплялась за мысли о нем и о том, как он поддерживал и мои исследования, и меня. Алан помог бы ответить на эти вопросы.

Преподобный сказал Джо нечто такое, что заставило их рассмеяться. Они больше не были капустой. Ободрившийся Джо поднял руку и объявил мои результаты преждевременными, а затем спросил:

– Не следует ли нам придерживаться более осторожного подхода и подождать данных за более продолжительный срок?

Несмотря на мягкий тон, его позиция была ясна. Поначалу Джо поддерживал мою работу, но изменил мнение, когда результаты стали обретать форму. Он хотел сделать себе имя, а несогласие с политикой руководства далеко бы его не продвинуло. Я сказала себе, что не должна демонстрировать слабость. Если я соглашусь, что моя работа не закончена, меня отстранят, и ничего не изменится. Барб подалась вперед, побуждая меня прямо ответить на его вопрос. Я наклонилась к микрофону. Моя соратница повернулась к Джо, бросив на него уничтожающий взгляд. Удивляясь самой себе, я спокойно возразила, что было бы прекрасно иметь на руках долгосрочные результаты, но эти исследования – предвестники будущего. Отсутствие роста в юном возрасте вряд ли приведет к значительным улучшениям позднее. Нам не стоит рассчитывать на повышение продуктивности. Я продолжала:

– Расчистки для обеспечения свободного роста, похоже, подвергают наши лесопосадки риску высоких потерь от ранней смертности и снижения долгосрочного роста.

Более предусмотрительно не трогать местные растительные сообщества и позволить этим насаждениям расти, а самим сосредоточиться на других проблемах лесного хозяйства, например, когда сажать, что сажать, как готовить участки.



Несколько человек встали и вышли. Кто-то в первом ряду начал громко разговаривать с приятелем. Я попыталась показать, что он мне мешает, но он не обращал внимания, заставляя меня напрягаться, как я делала в детстве во время игры в хоккей на улице. Дейв, который всегда был открыт для обсуждения новых методов, неодобрительно посмотрел на него.

Я подавила желание остановиться и спросить, есть ли у того мужчины вопросы, но внутренне сжалась, не захотев устраивать сцену. Что бы сделала бабушка Уинни? Она упрямо и спокойно пошла бы дальше. У меня дрожали руки, но я перешла к следующему слайду и продолжила рассказывать о многочисленных экспериментах с другими растительными сообществами. Сто тридцать экспериментов, если быть точной. Повторные, рандомизированные, с надежным контролем – все приводили к одинаковым выводам.

 

 
Срезание или опрыскивание ивы не улучшали рост или выживаемость ели.

Срезание, опрыскивание или объедание вейника овцами не улучшали характеристики ни ели, ни сосны скрученной.

Ни срезание, ни объедание дикой малины не помогали ели.

Вырубка ольхи не увеличивала обхват сосны.

Как бы мы ни опрыскивали, ни вырубали, ни пасли животных в сообществах рододендрона, мензизии и гекльберри на высокогорных насаждениях, рост ели не менялся. Я вспомнила, как Робин опрыскивала рододендроны, и как мы уже тогда подозревали, что это пустая трата времени.

Куча денег уходила на культивирование саженцев на открытых пространствах в высокогорных лесах, где они не росли естественным образом. Впрочем, там, где некоммерческие кустарники уничтожили, выжило на двадцать процентов больше саженцев (по сравнению с участками, где кусты не трогали), но только на короткий срок. В одинаковых субальпийских условиях опрыскивание папоротников не улучшало долгосрочный уровень выживаемости ели, но краткосрочный рост еловых сеянцев был на четверть выше там, где папоротники уничтожили – по сравнению с участками, где папоротники оставались живыми. Этих минимальных, временных результатов оказывалось достаточно, чтобы удовлетворить власти.

– Я много думала, почему мы обычно не видим улучшений выживаемости или роста деревьев, когда устраняем местные растения, хотя деревья теперь растут свободно, – говорила я. – Я размышляла о том, почему многие свободно растущие деревья заражаются насекомыми или патогенами и сталкиваются с еще большими проблемами. Прежде всего, я считаю, что мы переоцениваем конкурентоспособность местных растений по отношению к хвойным. На большинстве участков местные растения растут не настолько густо, чтобы мешать молодым деревьям. Я также подозреваю, что эти растения защищают деревья от болезней и плохой погоды. Мы должны перестать концентрироваться на устранении соседней растительности в надежде на краткосрочное улучшение роста саженцев и вместо этого думать о том, как в долгосрочной перспективе сделать здоровее весь лес.

Я подумала о своих подругах, так тщательно выщипывающих брови, чтобы они больше не отрастали. Это не та аналогия, которую стоит приводить на подобной конференции.

Я сказала, что получение желаемых урожаев заставляет нас относиться к новым лесам как к фермерским полям, а правила свободного роста применяются к любому ландшафту. Выделенные деньги распределяются по множеству участков, обычно с низким разнообразием растений.

Мы с Барб назвали это фастфудовским подходом к лесному хозяйству. Применять одинаковые методы ко всем видам лесных экосистем – все равно, что продавать одинаковые гамбургеры в разных городах, будь то Нью-Йорк или Дели. Мужчина в желтой бейсболке с надписью «Finning», сидевший в третьем ряду, вытащил пакет с морковью и громко захрустел. Близилось время перерыва на кофе.

– Проводя расчистку, мы лаем не на то дерево[35], – сказала я.

Несколько лесоводов засмеялись. Барб захохотала, как всегда делала при моих неудачных шутках, но остальные сидели с каменными лицами.

Один из руководителей поднял руку.

– Вы взяли для изучения те растения, о которых мы не особо беспокоимся. Нам уже известно, что они не представляют большой проблемы. – Преподобный кивнул, хотя и он, и говоривший знали, что как раз на эти растения зачастую направлялась их политика. – А как насчет более конкурентоспособных, таких как вейник и береза бумажная?

– Дельное замечание, – произнесла я. – Вейник активно впитывает воду и питательные вещества из почвы, но мы обнаружили, что его опрыскивание или соскребание ковшом экскаватора повышает выживаемость и рост сосновых саженцев только на двадцать процентов. Есть и неожиданные побочные эффекты – такая обработка уплотняет почву и снижает содержание питательных веществ, усиливается эрозия и уменьшается разнообразие микоризных грибов.

– Мы ставим экскаваторы на всех участках с вейником. Вы хотите сказать, что это того не стоит? – спросила какая-то молодая женщина.

Немного расслабившись, я обвела взглядом комнату и нашла ее; пытливое лицо, темно-рыжие волосы собраны в пучок. Казалось, ее не беспокоила опустившаяся тяжелая тишина. Преподобный повернулся, чтобы посмотреть, кто осмелился задать такой вопрос.

– Нам нужно как следует разобраться, что мы выигрываем и теряем, – сформулировала я. – Вероятно, существуют более удачные способы улучшать лесопосадки, нежели сгребать лесную подстилку. Когда мы удаляем органические вещества и уплотняем почву, это не сулит ничего хорошего для долгосрочного здоровья. Нам нужны более точные данные, прежде чем применять эти процедуры для всего ландшафта.

– Сюзанна, а что насчет березы? – раздалось из глубины помещения. – Это же против нее направлена политика свободного роста.

Это был ученый из Виктории, который также пытался разобраться в том, как береза и тополь мешают или помогают хвойным деревьям. Как и меня, его интересовали далеко идущие экологические последствия расчисток, но его позиция была в большей степени связана с выработкой политики.

Наконец-то я перешла к результатам по растительным сообществам, содержащим березу бумажную.

– Вы правы. Вырубка, опрыскивание или кольцевание березы увеличивает обхват пихты Дугласа, иногда в полтора раза, – сообщила я, переходя к гистограмме, отражающей реакцию роста пихты на различные виды обработки участков.

Кто-то прислонился к шторе, и в комнату проник луч света. Кочаны капусты наклонились вперед. Мне хотелось выбежать на улицу, на чистый свежий воздух. Я была не прочь поговорить о березе, но эта тема содержала множество проблем.

Джо кивнул Преподобному и указал на слайд, наконец-то увидев желаемое.

– Однако мы должны быть осторожны, чем больше берез удаляется, тем больше елей погибает от болезни корней, – объяснила я. – Обрезание и кольцевание делает березы уязвимыми перед корневыми инфекциями.

Как только мы срезаем березу, инфекция захлестывает ее корни, после чего распространяется на корни ели.

Частота заболеваний увеличивается в семь раз по сравнению с необработанными насаждениями.



Боюсь, мы обмениваем увеличение быстрого прироста на снижение выживаемости в долгосрочной перспективе.

Вмешался специалист по патологиям, который заметил, что мне следует проявлять осторожность, поскольку исследования не показывают, как болезнь ведет себя в масштабах всего леса. Патогенные грибы растут отдельными пятнами; без точного знания, где они находятся под землей, местоположение тестовых участков – обработанного и контрольного – может оказаться связанным с зараженным пятном чисто случайно.

Он полагал, что я могла получить такие результаты вследствие распределения участков. Иными словами, мне требовалось изучать поведенческие реакции патогена на бо́льших площадях. Ранее мы обсуждали это с ним в частном порядке и пришли к выводу, что повторение экспериментов на таком большом количестве участков делает мои выводы обоснованными, поэтому я расстроилась из-за того, что сейчас он вновь затронул эту проблему.

– Да, это так, – сказала я как можно вежливее, – но этот эксперимент был воспроизведен пятнадцать раз, поэтому я уверена в результатах.

Капустные кочаны повернулись к патологу, ожидая услышать последнее веское слово, и он слегка покачал головой в знак того, что является авторитетом в теме. Тип с морковкой громко хрустнул, словно подтверждая это.

Я закончила презентацию под жидкие аплодисменты. Лесоводы, работавшие в поле, были благодарны, что представленные доказательства соответствовали виденному ими в природе, а вот руководители брюзжали. Они продолжали задавать мне привычные вопросы, объясняя, что лесопосадки зарастут кустарником, если не бороться с сорными растениями вроде березы. Им требовались более продолжительные исследования. Естественно, они не собирались менять политику из-за моих экспериментов. Толпа разошлась на перерыв.

Слушатели разбились на группы, потягивая кофе с металлическим привкусом и уплетая маффины. Я уронила подставку со слайдами, и они разлетелись в стороны. Какой-то молодой человек бросился на помощь, остальные оглянулись и вернулись к разговорам. Дрожащими руками я налила кофе, не для утоления жажды, а ради повода пообщаться с присутствующими и услышать их мнение. Некоторые лесоводы похвалили. Дейв заметил, что мои результаты имеют смысл, но уничтожать кустарник все равно придется, потому что таковы правила. Руководство не отвлекалось от беседы. Казалось, ни у кого не возникало желания подойти ко мне, к тому же балом правил Преподобный. Ко мне присоединилась Барб, знающая, как трудно и даже унизительно ждать признания. Я и так не умела вести непринужденный разговор, а сейчас внутри был полный раздрай. Наконец она схватила меня и вывела на улицу. Нас обдувал легкий ветерок; мимо пролетела канадская кукша.

– Вот ублюдки! – выругалась она. – Могли бы поблагодарить тебя за работу, которую ты проделала, пытаясь понять, какого черта мы творим с нашими лесами.

Я была опустошена. То же самое мы чувствовали с Робин, когда снимали костюмы после опрыскивания ольхи пестицидами. Все клеточки моего тела были опустошены. Работа, которую мы ненавидели, но любили. Барб сфотографировала старые ели и тополя у края парковки, елочки, проросшие в подлеске. Молодая женщина с пучком темно-рыжих волос остановилась, чтобы поблагодарить меня. Эта политика не изменится в одночасье, но если что-то найдет отклик у других заинтересованных лесоводов, то перемены возможны.

В темном пабе «Оверлендер» пахло выдохшимся пивом и коровьим дерьмом. Келли в ковбойской шляпе и поношенных сапогах торговался у бара с Ллойдом, седым владельцем ранчо. Они опирались костистыми локтями на потертую вощеную барную стойку, широко расставив согнутые ноги. Я попыталась привлечь внимание Келли, но он наслаждался добродушной беседой с Ллойдом – естественный темп речи с длинными паузами. Я находилась достаточно близко, чтобы услышать, как они договариваются о жеребце породы Аппалуза, но я чувствовала, что для такой сделки потребуются более жесткие неспешные переговоры. Келли игнорировал меня, сколько мог, как в детстве, когда я требовала его внимания.

Это раздражало меня больше, чем обычно, после пренебрежения во время конференции – этакое ощущение изоляции. Барб указала на наполовину заполненную медную плевательницу в углу. В футболках и шортах мы выглядели неместными, ловя на себе взгляды ковбоев. Один из парней уставился на куртку с символикой конференции, которую я накинула поверх футболки, и что-то весело прошептал своему приятелю. Мне было все равно. Я хотела увидеть Келли, потому что мы не могли встретиться целый год. Во мне поднималось раздражение из-за того, что он не может оторваться от делового разговора, чтобы подойти и поздороваться. Тиффани здесь не было, она бы указала Келли на то, что ему следует быть более внимательным. Чувствуя мое нетерпение, он подал знак, что освободится через две минуты.

Через пять минут я уже была готова разнести этот кабак, но Барб купила кувшин пива, села за угловой столик и жестом подозвала меня. Когда сделка Келли с Ллойдом зашла в предсказуемый тупик, он неторопливо подошел к нам, неся кувшин. Денег у Ллойда было много, и он платил. На лице Келли расплылась широкая улыбка, и мое расстройство исчезло. Я была рада его видеть. Мы перешли к серьезному делу – выпивке. День оказался тяжелым.

– Давно видел дядю Уэйна? – спросила я.

– Нет, этот сукин сын устроил меня на работу – пасти скот для «Карибу Кэттл компани».

Он сплюнул табак, мастерски попав в плевательницу. Глаза Барб расширились в благоговении, и я загордилась младшим братом. Он был самобытным. Поразительным. Единственным в своем роде. Я скучала по Келли и его упорному стремлению к этой реликтовой жизни. Ковбой, скачущий на быках, жующий табак, принимающий телят, работающий в кузнице. Он пришел из прошлого.

– Живешь на ранчо?

– Да, мы с Тифф живем в бараке в Онворде, недалеко от миссии. Ну, знаешь, школы-интерната для индейцев, где заправляли священники-педофилы.

Он опустил взгляд, с отвращением подумав о том, что эти ублюдки делали с детьми. Позорная часть истории Канады. Мы с Келли знали детей, которые учились в этой школе, и видели, как она уничтожила многих из них. Некоторым удалось удрать, как нашему другу Кларенсу, который сейчас занимался традиционной резьбой по кедру-тотему на островах Хайда-Гуай.

В бар зашли приятели Келли. Поздоровавшись, они крикнули:

– Можешь завтра прийти подковать лошадь?

Он махнул огромной ладонью, подтверждая: да, конечно.

– А где Тиффани? – спросила я.

– Токсикоз.

Келли не мог скрыть гордость величиной с гору.

– Ого, не может быть! Поздравляю! – я подскочила и дала ему «пять».

В нашей семье было не принято обниматься: мы обменивались улыбками и жестами.

Ллойд договорил с каким-то ковбоем, подошел к нам и наполнил пустые кружки, предложив тост. Я уже прилично набралась, но Ллойд налил мой стакан доверху. Келли начал говорить тягуче, как техасец.

– Как прошло твое выступление? – он слегка проглатывал слова.

– Этим засранцам не понравилось слушать женщину, – вклинилась Барб.

– Они мне не поверили, – тихо произнесла я.

Особенно мне не понравилось, как Джо наклонился к Преподобному, когда я продемонстрировала результаты анализа азота и показания нейтронного влагомера. При воспоминании тело напряглось – привычная готовность к бегству. В нашей семье было не так много эмоциональных тем, которые мы могли непринужденно обсуждать. Я взглянула на приятелей Келли.

– Эти парни из лесничества не знают и того, как работать со скотом. Это чертовски тяжелая работа, а они ждут, что мы в мгновение ока перегоним наших коров с их участков. На рассвете я должен быть на коне, – высказался Келли.

Я засмеялась. Помещение начало расплываться. Покачиваясь, я пошла в туалет, вспоминая о том, как мы с Келли удирали от напряженных отношений между родителями, катались на велосипедах по лесу и бросали лассо на старые пни, словно на телят. Я вернулась к очередной кружке пива.

– Можно заставить коров двигаться, – брякнул Келли. Он был так же пьян, как и я. – Если управлять ими, как женщинами.

Я уставилась в его залитые глаза, сомневаясь, правильно ли расслышала. Оскорбительные комментарии всегда заставали меня врасплох: не ожидая услышать подобное, я пыталась изменить их смысл у себя в голове. Притворялась, что сказанного на самом деле не было, или переделывала услышанное в нечто более мягкое, часто против воли, соглашаясь с чужой точкой зрения. Но в этот раз я слишком напилась. Барб выпрямилась, хотя я была уверена, что она пьяна, как и я.

– Что ты имеешь в виду?

Мои раскрасневшиеся щеки горели. Музыкальный автомат на противоположной стороне бара перескочил на сиплый голос Вилли Нельсона, поющего о мамочках и детях[36]. Мне хотелось отключиться от разговора, убежать от того, что сейчас произойдет. Барб уперлась руками в стол, пытаясь подняться и, возможно, сообразить, что делать, как прервать разговор, что угодно, лишь бы охладить мой пыл. Ллойд весело скалился из-за барной стойки, жестами показывая, чтобы бармен подал нам еще пива, раззадоривая очередной порцией алкоголя.

– Коровы – центр стада, их единственная задача – кормить телят.



Келли завертел рукой над головой, словно набрасывая лассо на одного из них.

– Женщины не только кормят детей. Шутишь, да?

Я слишком много выпила, чтобы подавить напряжение в голосе. Во мне поднялась вся несправедливость мира. В трезвом состоянии я бы проигнорировала замечание Келли. Поняла бы, что он ляпнул это не для того, чтобы обидеть. Брат был вымотан, проведя долгую неделю в седле. Но, черт возьми, в тот момент мне хотелось задушить его!

Он продолжил:

– Главное – это бычки. Они управляют коровами.

– Ты серьезно? – миндалевидные тела захватили управление префронтальной корой[37].

Желчь в желудке взметнулась, и я оттолкнула кувшин с пивом. Барб подхватила его и предусмотрительно отошла к бару, чтобы вернуть, словно провинившегося прогульщика.

Келли пробормотал что-то еще о своих долбаных коровах.

– Мы можем делать все, черт возьми, что нам заблагорассудится. Мы даже можем стать чертовым премьер-министром, если захотим! – я резко повернулась, мое смазанное отражение дернулось в зеркале позади него. Я определенно не походила на премьер-министра. Какого черта я это сказала?

Я не слышала, что Келли говорил дальше, кроме «А?». Все плыло, я едва могла разглядеть его лицо через стол. Барб сказала, что нам пора. Я, пошатываясь, поднялась и попыталась натянуть куртку.

– Да пошел ты! – выкрикнула я уходя. Одна рука была вдета в рукав, куртка волочилась следом.

Ковбои, хлеставшие виски в баре, повернулись, один из них низко просвистел. Келли что-то прорычал, когда я, спотыкаясь, вышла из «Оверлендера», где продолжал завывать музыкальный автомат.

Я прилетела в Корваллис, страдая от самого тяжелого похмелья в жизни. Болела голова, горели губы. Зайдя домой, я рухнула на диван, положив мокрую тряпку на глаза. Дон обнял меня и сказал, что все будет в порядке, и Келли переживет это.

Однако я оказалась в состоянии холодной войны и с братом, и с теми, кто определял политику. Ирония ссоры в баре заключалась в отражении того же вопроса о сотрудничестве в природе, который я рассматривала в докторской диссертации. Организованы ли леса в основном конкуренцией? Или настолько же или даже более важно сотрудничество?

Мы упираем на доминирование и конкуренцию при управлении деревьями в лесах, урожаями на сельскохозяйственных полях и животными на фермах. Мы делаем акцент на группировки, а не коалиции. В лесном хозяйстве теория доминирования реализуется на практике посредством прополки, прореживания, удаления «лишней» растительности и других методов, способствующих росту ценных организмов. В сельском хозяйстве она служит обоснованием для многомиллионных программ по применению пестицидов, удобрений и генетических программ, направленных на выращивание одиночных высокоурожайных культур вместо полей с их разнообразием.

Разговор о рациональном использовании земли казался мне главной целью жизни. Но я уже пыталась наладить контакт с ответственными лицами и потерпела поражение. У меня были серьезные сомнения в дальнейших действиях, учитывая, как легко я почувствовала себя отверженной, как плохо справилась с ситуацией в баре.

Тем временем вырубки по всей провинции разрастались, как раковая опухоль; лесоводы уничтожали «сорные растения», словно мы находились на войне. Появились активисты, приковывавшие себя к деревьям. В районе Клакуот-Саунд шли активные протесты против сплошных рубок, но я решила, что могу принести больше пользы, если сосредоточусь на исследованиях.

Тем летом я поехала домой, в родные леса. Отправила Келли открытку с извинениями, но он не ответил. Мама рассказала, что беременность Тиффани протекает нормально; меня ранило, что брат не общается со мной. Скоро я стану тетей, и мне хотелось чувствовать себя причастной. Я решила подождать, пока он отойдет. Не буду на него давить. В детстве мы часами играли в тишине, устраивая крепости из берез, упавших в тени елей; Келли требовались значительные открытые пространства, чтобы быть самим собой. У нас все наладится.

Опустив голову, я задумалась, почему Келли так долго не отвечает. Почему всегда требуется прилагать столько сил, чтобы поддерживать связь? Чтобы быть семьей?

 


Глава 8 

Радиоактивность 



Мы с Барб вытащили из багажника пикапа сорок тентов высотой по пояс.

– Боже, какая тяжесть, – вздохнула она.

Каждый весил около пяти килограммов и представлял собой конус из ткани на треноге-опоре. Желтый платок на ее рыжих кудрях облепили комары – пик их активности в середине июня. Мускулистые руки блестели от солнцезащитного крема и средства от насекомых. Барб казалась несгибаемой, но на самом деле была добросердечной. Мы приехали из Вавенби, железнодорожного городка в восьмидесяти километрах к югу от Блю-Ривер, преодолев горы, на вырубку, расположенную у северного края озера Адамс, чтобы поставить основной полевой эксперимент для моей докторской диссертации. Один из шести экспериментов, но, безусловно, самый важный.

Молодые березки уже проросли из пней, а некоторые появились из семян, осыпавшихся с соседних деревьев; они были выше и росли вдвое быстрее, чем хвойные деревья, посаженные нами год назад. Я хотела узнать, были ли эти березы чистыми конкурентами – отнимали ресурсы, необходимые пихте Дугласа для приживаемости и роста, – или помогали, способствуя процветанию всего леса. И если местные лиственные растения действительно сотрудничают со своими хвойными соседями, мне хотелось понять каким образом. Чтобы ответить на эти вопросы, я проверяла, отдает ли береза бумажная ресурсы соседям, учитывая создаваемое ею затенение, ограничивающее способность пихты получать питание путем фотосинтеза. Березы перехватывали свет для производства сахара, но компенсировали ли они уменьшение темпов фотосинтеза пихт из подлеска, делясь своими богатствами? Мое исследование было призвано выяснить, как пихта могла выживать и даже процветать несмотря на то, что жила среди соседей-берез, которых лесоводы считают сильными и нежелательными конкурентами. Если же береза действительно щедро делилась своим богатством – сахаром, который производила благодаря хорошей освещенности, то, возможно, он перемещался к оказавшейся в тени пихте по подземному пути через микоризные грибы, связывающие эти два вида. Береза, сотрудничающая с пихтой ради здоровья всего сообщества.

– Я не очень хорошая портниха, – пробормотала я, когда мы затягивали веревки, крепившую грубую ткань к ножкам треноги.

– Зато стоят, как кирпичные сортиры, – фыркнула Барб, восхищаясь конструкциями, выстроившимися плечом к плечу, как египетские пирамиды. – Их ничто не снесет.

Она не позволила мне заниматься самобичеванием.

Тенты должны простоять месяц. Этого достаточно, чтобы снизить скорость фотосинтеза и производства сахара в пихтах. Толстые зеленые тенты отсекали девяносто пять процентов света, а тонкие черные – вдвое меньше. После ссоры в баре прошло два месяца, а Келли все еще не отозвался; Барб уверяла, что он появится в свое время.

Мы поволокли тенты к тестовому насаждению деревьев через бревна вырубки и сквозь заросли пахистимы и вейника. По карманам мы распихали рулетки, штангенциркули и блокноты, которые были нужны для проверки состояния саженцев во время установки тентов. Из бумажного пакета, в котором лежало шестьдесят бумажек с числами «0,50» или «95», я вытащила одну, как кролика из шляпы, чтобы распределить затенение случайным образом. Это исключит вероятность того, что изменение реакции пихты было вызвано не затенением, а другим фактором, например подземным источником. На бумажке оказалось число «95». Я водрузила над пихтой покрытый плотной зеленой тканью конус. Ножки опоры были внутри металлической полосы глубиной в тридцать сантиметров, которой я в прошлом году окружила переплетающиеся корни каждой выделенной тройки – пихта, кедр и береза, высаженная рядом с ними. Я потрогала обод – листовой металл прочно сидел в земле – и надавила на вершину конуса, чтобы ножки закрепились в грунте. Пихта оказалась в тени. Я достала смятую карту из кармана испачканных ржавчиной джинсов. Я любила карты: они обещали приключения, вели к открытиям. Карта показывала места, где мы разместили шестьдесят троек, разбросав их по территории размером с олимпийский плавательный бассейн.

Мой план состоял в том, чтобы накрыть треть пихт Дугласа тяжелыми зелеными тентами, вторую треть – легкими черными тентами, а оставшуюся треть оставить на солнце. В результате создавался перепад освещенности – от очень слабой в глубокой тени до максимально возможной на открытом солнце. Я моделировала разнообразие тенистых и солнечных условий, в которых живут молодые пихты – следствие изменчивой тени естественно растущих над ними березовых саженцев.

Но в отличие от естественно появившихся берез, обычно прорастающих из семян или из пней спиленных деревьев сразу после вырубки и потому имеющих преимущество в высоте перед посаженными хвойными деревьями, мои березы имели ту же высоту, что и молодые ели. Поэтому в моем эксперименте они не давали тени, и мне пришлось создавать ее искусственно, с помощью тентов. Стоит отметить, что тенты создавали только тень, они не влияли на доступность воды и питательных веществ из почвы. Они помогут мне оценить эффект затенения изолированно, устранив влияние остальных невидимых взаимоотношений.

Поперхнувшись комаром, Барб достала головной убор, защищающий от насекомых, – широкополую фетровую шляпу с вуалью из мелкой сетки – и заметила, что мне повезло, когда Лесная служба разрешила изучать, сотрудничает ли береза с пихтой.

– Я спрятала этот эксперимент среди других, – улыбнулась я.

У меня хорошо получалось скрывать спорные исследования среди основных, когда я подавала заявки на гранты.

Возможность берез и елей обмениваться сахаром через микоризные грибы интересовала меня с начала 80-х, когда я прочитала, что сэр Дэвид Рид, профессор Шеффилдского университета, со студентами обнаружил, как саженец сосны передает углерод под землей другой сосне. В лаборатории он посадил сосны в прозрачные ящики рядом друг с другом, подселил к корням саженцев микоризные грибы, чтобы создать подземную грибную сеть, а затем пометил радиоактивным углеродом фотосинтетические сахара, производимые одной из сосен-доноров. Для этого профессор запечатал побеги сосен в прозрачных ящиках и заменил естественный углекислый газ в воздухе одного из саженцев углекислым газом, содержащим радиоактивный углерод. Он позволил сосне в течение нескольких дней поглощать его и преобразовывать посредством фотосинтеза в радиоактивные сахара. Затем сэр Дэвид прикрепил фотопленку к боковой стенке ящика в надежде зафиксировать какие-либо радиоактивные частицы, которые могли передаваться по сети от сосны-донора к сосне-реципиенту. Проявив пленку, он увидел путь, пройденный частицами от сосны к сосне. Они путешествовали по подземной грибной сети.

Я задалась вопросом, можно ли это обнаружить вне лаборатории, в реальном лесу. Сахар может перемещаться от корня одного дерева к другому. Вероятно, добавленный радиоактивный углерод-14 транспортируется только между деревьями одного вида, как обнаружил сэр Дэвид, но, что если он двигается между разными видами деревьев, растущих вместе, как это часто встречается в природе?

Если бы углерод передавался между разными видами деревьев, это стало бы эволюционным парадоксом, поскольку известно, что деревья развиваются, конкурируя, а не сотрудничая. Моя теория казалась мне вполне правдоподобной, поскольку логично, что поддержание процветания сообщества в целом соответствует эгоистичным интересам деревьев, поскольку в этом случае они могут удовлетворять и свои потребности. Я беспокоилась, что подумают работники Лесной службы, но не могла упустить такую возможность. Сосна-донор в эксперименте сэра Дэвида посылала углерод саженцу-приемнику – и даже активнее, когда приемник находился в тени; однако экспериментатор не знал, посылает ли приемник углерод обратно. Если донор получал от своего соседа столько же, сколько отдавал, то это означало равноценный обмен, при котором ни один из участников не получал прибыли. Эксперимент сэра Дэвида не мог показать этого, потому что он помечал радиоактивным углеродом только один из саженцев и не добавлял меченое соединение, чтобы увидеть, возвращает ли реципиент столько же в обратном направлении. Но если один из них действительно получил больше, достаточно ли этого, чтобы помочь ему расти? Если да, то это может опровергнуть господствующую в эволюции и экологии теорию, что сотрудничество не так важно, как конкуренция.

Я стала представлять, как березы и пихты на берегах озера Мейбл соединяются под землей микоризными грибами, подобно лабораторным соснам в эксперименте Рида, и посылают сообщения туда и обратно через гифы. Словно разговор по Всемирной паутине, созданной в 1989 году, всего несколькими годами ранее. Но у деревьев сообщения состоят не из слов, а из углерода. Я вспоминала уроки физиологии растений и представляла, как в листе березы происходит процесс фотосинтеза – световая энергия преобразуется в химическую (сахар), соединяя углекислый газ из воздуха с водой из почвы. Благодаря способности к фотосинтезу, листья – источник химической энергии, двигатель жизни.

Сахар – углеродные кольца, соединенные с водородом и кислородом – накапливается в клетках листьев, а затем сок идет в жилки листьев, как кровь, накачиваемая в артерии.



Из листьев сахар попадает в проводящие клетки флоэмы – ткани, которая опоясывает ствол березы под корой и образует путь от листьев до кончиков корней. Как только сладкий сок оказывается в самых верхних ситовидных клетках флоэмы, между ними и соседними клетками флоэмы возникает осмотический градиент. Осмос приводит к тому, что вода, поглощаемая корнями из почвы, поднимается по ксилеме – внутренней проводящей ткани, связывающей корни с листвой – и поступает в верхние ситовидные клетки флоэмы; концентрация раствора между взаимосвязанными ситовидными клетками уравновешивается. Увеличение давления в клетках – тургорное давление – заставляет продукты фотосинтеза двигаться вниз по гладкой цепи ситовидных клеток до самых корней. Корни, как и надземные части дерева, например почки и семена, нуждаются в энергии и поглощают этот сахар. Листья – источник продуктов фотосинтеза, а корни – поглотитель. Клетки корней быстро метаболизируют сахар и частично перемещают его в соседние клетки корней вместе с водой, ослабляя тур-горное давление. Это передвижение воды с сахаром из одной клетки корня в другую играет определенную роль в градиенте «источник – поглотитель», поскольку раствор продолжает течь от корней к листьям, а затем от верхушки дерева к низу. Такой процесс ученые называют напорным потоком. Это похоже на перекачку крови из костного мозга (источник) в сосуды, а затем в клетки (поглотители) для удовлетворения нашей потребности в кислороде. Пока листья синтезируют сахар в процессе фотосинтеза, увеличивая силу источника, а корни продолжают метаболизировать перенесенные сахара для наращивания корневых тканей, увеличивая силу поглотителя, раствор сахара продолжает двигаться по градиенту «источник – поглотитель» от листьев к корням.

Мы перенесли тенты дальше по склону к оставшимся тройкам. Я рисковала, проводя этот эксперимент, поскольку еще не было установлено, что в лесах образуются подземные сети, тем более между деревьями разных пород. Еще более невероятной казалась идея, что эти сети могут служить путями для сотрудничества и торговыми маршрутами для сахара. Но я впитала достоинства синергии, когда росла в лесу, бродя по заросшим деревьями склонам горы Симард, лазая по деревьям и строя убежища вместе с Келли.

Сахарный поезд в моем воображении не останавливался у корней. Я наблюдала, как продукты фотосинтеза перегружаются из кончиков корней к микоризным грибным партнерам, словно товар, перекладываемый из вагонов в грузовики. Сахар поступает в клетки гриба, захватившие клетки корней и уходящие от них в виде нитей в почву. Вода из почвы устремляется в эти грибные клетки-приемники, чтобы уравновесить концентрацию сахара в соседних грибных клетках точно так же, как это происходит в листьях и флоэме. Возрастающее давление от притока воды распространяет сахарный раствор по нитям грибных клеток, окутывающих корни, а затем по гифам, уходящим в почву, подобно воде, текущей из крана по множеству подсоединенных шлангов. Часть сахаров расходится, способствуя росту новых гиф в почве, которые помогут собрать больше воды и питательных веществ и вернут их к корням.

Я планировала пометить березу бумажную радиоактивным изотопом (углерод-14), чтобы проследить, как продукты фотосинтеза березы перемещаются к пихте Дугласа, а пихту – стабильным изотопом (углерод-13), чтобы увидеть, как продукты фотосинтеза пихты переходят к березе бумажной. Таким образом я могла не только выяснить, транспортируется ли углерод от березы к пихте, но и узнать, движется ли он в обратном направлении – от пихты к березе, словно грузовики по двухполосному шоссе. Измерив количество обоих изотопов, попавших в каждый саженец, я могла также определить, не отдала ли береза пихте больше, чем получила взамен. В этом случае стало бы ясно: деревья находятся в более сложном танце, нежели просто в борьбе за свет; я узнала бы, верна ли моя интуитивная догадка, что деревья тесно связаны друг с другом, меняя поведение в зависимости от функционирования всего сообщества.

 
Всю неделю ожидание проверки саженцев отвлекало меня от постоянного беспокойства за Келли. Молодые деревца поднялись энергично, от щиколотки до колена. Когда мы с Барб переходили от тройки к тройке, саженцы приветствовали нас ароматным букетом и мягкой пестротой. Деревца были жизнеспособными.

– Похоже, ты расскажешь мне кое-какие секреты, – пробормотала я, потянувшись к пихте с крепким стеблем.

Ее хвоя уже касалась мягких зубчатых листьев соседней березы. Кедры сияли там, где береза отбрасывала прохладную тень, защищая их нежные хлоропласты от высоко стоящего солнца. Там, где тени от листьев березы не хватало, кедры имели цвет загара, предотвращая повреждение хлорофилла. Саженцы в этой тройке стояли так близко друг к другу, что казались связанными общей историей, имеющей начало, середину и конец.

Барб поинтересовалась, почему я посадила кедр рядом с березой и пихтой.

Кедр не может образовать микоризное грибное партнерство с березой и пихтой из-за того, что формирует арбускулярную микоризу, а не эктомикоризу, как два других вида. Поэтому, если корням кедра достаются сахара, созданные пихтой или березой, то они забирают их уже через почву. Я посадила кедр в качестве контрольного экземпляра, чтобы определить, сколько углерода попадает в почву, а сколько передается через эктомикоризную сеть, связывающую березу и пихту.

С помощью портативного инфракрасного газоанализатора – устройства размером с автомобильный аккумулятор с прозрачной бочкообразной камерой – мы проверили, как тенты выполняют свою задачу по снижению интенсивности фотосинтеза у саженцев пихты. Используя зажимы, я прикрепила камеру поверх иголок пихты без тента.

Оказавшись внутри камеры, иголки пихты продолжали фотосинтез, но теперь газы не просто выделялись в воздух, а проходили через маленький аппарат. Иными словами, газоанализатор измерял скорость фотосинтеза.

Солнце светило сквозь прозрачный пластик камеры, иголки раскачивались. Хвоя пихты жадно поглощала углекислый газ в камере; прибор демонстрировал, что фотосинтез идет с максимально возможной скоростью. Барб записала показания, и мы перешли к следующей тройке, где пихта находилась под плотным тентом и получала только пять процентов света. Просунув камеру под тент и закрепив над хвоей, я вздохнула с облегчением. Мои тенты работали. Скорость фотосинтеза у сильно затененного саженца пихты оказалась в четыре раза ниже, нежели у саженца на открытом солнце. Радовало также, что тенты не влияли на температуру воздуха (что могло изменить скорость фотосинтеза) – они были достаточно пористыми, и воздух свободно проходил через них. Мы побежали к следующему дереву, скрытому под черным тентом. Скорость фотосинтеза у этого частично затененного саженца оказалась промежуточной.

Переходя от пихты к пихте, мы подтвердили эту закономерность. Затем проверили березу.

Полностью освещенные березы фотосинтезировали вдвое активнее, чем саженцы пихты на солнце.



В восемь раз активнее, чем пихты в плотной тени зеленых тентов, что подтверждало наличие между ними резкого градиента «источник – поглотитель». Если эти два дерева связаны микоризной сетью и углерод действительно течет через соединительные гифы по градиенту «источник – поглотитель», как считал сэр Дэвид, то избыток фотосинтетических сахаров в листьях березы должен переходить в корни пихты. От источника (листьев березы) к поглотителю (корням пихты). Я раскраснелась от волнения, просматривая колонки данных. Чем больше тени давали тенты, тем выше был перепад «источник – поглотитель» от березы к пихте.

В конце дня мы погрузили газоанализатор в пикап. Сидя на заднем сиденье, я проверяла, не забыли ли мы что-нибудь. Барб записывала концентрацию углекислого газа, воды и кислорода, количество света, падающего на хвою, и температуру воздуха в камере. Вспомнив о лабораторном исследовании Кристины Арнебрант, молодой исследовательницы из Швеции, которая продемонстрировала, что ольха поставляет азот сосне через микоризные связи, я вернулась на следующий день и взяла образцы листьев березы и хвои пихты, чтобы определить концентрацию азота в них.

 

 
Через пару недель лаборатория прислала результаты. Концентрация азота в листьях березы оказалась вдвое выше, чем в иголках пихты. Это не только помогало объяснить более высокую скорость фотосинтеза у березы по сравнению с пихтой (азот – ключевой компонент хлорофилла), но и означало, что между этими двумя видами существует градиент «источник – поглотитель» азота. Как между ольхой, связывающей азот, и сосной, не умеющей это делать, которые фигурировали в исследовании Кристины.

Мне стало интересно, может ли этот градиент «источник – поглотитель» азота оказаться таким же важным, как и градиент углерода, перемещающегося от березы к пихте. Может быть, градиенты перемещения этих двух элементов работают сообща. Возможно, углерод течет по грибному трубопроводу не в виде молекул сахаров: эти сахара распадаются на более простые компоненты (углерод, водород и воду), а свободный углерод соединяется с азотом из почвы и образует аминокислоты (простые органические соединения, используемые для производства белков), например, в листьях и семенах. Вновь образованные аминокислоты и оставшиеся сахара затем распространяются по сети. Благодаря градиентам перемещения углерода и азота – углерода в сахарах и азота с углеродом в аминокислотах – береза обладала бы прекрасными возможностями передавать пихте больше пищи, чем получала взамен.

Месяц ожидания, пока пихта замедлит рост под тентами, казалось, пролетел незаметно. Мы с Джин устроили пеший поход вдоль Стейна – навестили скалу Аскинг и окунули пальцы ног в ледяную воду. Я проводила дни со своей группой, собирая данные в других экспериментах. Проверяла, не звонил ли Келли. Отец сказал, что у брата с Тиффани все в порядке, но мне все равно хотелось услышать его голос. Текли дни, и я представляла, как перепад скорости фотосинтеза между березой и пихтой становится все круче. Неделя, две, три. Я думала, что физиологические процессы у пихт, находящихся в глубокой тени, должны уже так же замедлиться, как у мух на холоде. Когда в середине июля мой четырехнедельный простой закончился, пришло время выяснить, общаются ли между собой береза бумажная и пихта Дугласа.

Я вернулась на место эксперимента в компании научного сотрудника из университета, доктора Дэна Дюралла, специалиста по мечению деревьев изотопами углерода. В Корваллисе мы жили рядом. Дэн только что закончил проект для Агентства по охране окружающей среды, в котором пометил деревья углеродом-14 и выяснил, что половина углерода переносится и хранится под землей – в корнях, почве и организмах, например, в микоризных грибах. Агентство хотело знать, как лучше удерживать углерод в лесах для смягчения последствий изменения климата. Об изменении климата я услышала в начале 90-х на семинаре в Университете штата Орегон; предсказываемая катастрофа произвела на меня ошеломляющее впечатление. Когда я вернулась в Канаду с этими новостями, руководители Лесной службы мне не поверили.

Первым делом мы поставили палатку, потому что комары были размером с бекасов. Воздух настолько кишел ими, а также мошками, слепнями и мокрецами, что каждый вдох приносил с собой какое-нибудь трепещущее насекомое. Мы привезли лабораторный стол, переделанный из обычного, для оборудования и обработки образцов. За то время, что я бежала до пикапа, брала шприцы и газовые баллоны, возвращалась к палатке и застегивала ее на молнию, мне искусали все лицо. Я радовалась, когда мы установили палатку и разложили по местам оборудование. Без такого укрытия насекомые сделали бы из нас кровавое месиво. С палаткой мы выживали, хотя и с трудом.

Мечение саженцев заняло шесть дней – по десять троек в день. В каждой тройке мы размещали один прозрачный пластиковый пакет (размером с мешок для мусора) поверх березы и один – поверх пихты. В половине троек мы вводили в пакет над березой углекислый газ с углеродом-14, а в пакет над пихтой – углекислый газ с углеродом-13. В течение нескольких часов в процессе фотосинтеза деревья будут поглощать этот газ, что позволит обнаружить перемещение углерода в обоих направлениях между деревьями. Углерод-13 и углерод-14 – чуть более тяжелые формы обычного углерода-12 (они имеют атомную массу 13 и 14 вместо 12); в природе они очень редки, поэтому их можно использовать в качестве индикатора поведения углерода-12 в процессах фотосинтеза и транспортировки сахаров. В другой половине троек я меняла местами получаемые вещества: березе шел углерод-13, а пихте – углерод-14. На тот случай, если бы береза и пихта умели различать изотопы; следовательно, это различие влияло бы на то, сколько деревья поглощали в процессе фотосинтеза, а сколько передавали соседу. Если деревья действительно видят разницу в массе между этими изотопами, то я смогла бы рассчитать относительную величину переноса каждого изотопа, а затем сделать поправку с учетом этой разницы, чтобы это не повлияло на определение того, как затенение воздействует на потоки углерода.

Мы с Дэном обсудили, как убедиться, что источником изотопа углерода, полученного пихтой Дугласа от березы, был не тот углекислый газ, который улетучивается с ветерком, когда мы снимаем пакеты после двухчасового мечения. Я настолько сосредоточилась на том веществе, которое перемещается по микоризным сетям, что меня совершенно не заботили мизерные величины, способные транспортироваться по воздуху. Кроме того, у меня был контрольный кедр, который забирал углерод, переносимый и по воздуху, и через почву, и он предоставил бы мне все данные о беглецах.

Однако Дэн настаивал: есть способ сделать лучше. Перед тем, как снять мешки, можно удалить пылесосом оставшийся диоксид углерода, собрав его в пробирки. Тогда мы практически устраним потенциальный перенос по воздуху.

После столь тщательного планирования я с жаром принялась за мечение сеянцев. Это был самый смелый эксперимент, который я когда-либо проводила; потенциально он мог изменить наше представление о лесах, но в то же время мог ничего не дать. Мне казалось, словно я вот-вот спрыгну с парашютом и, возможно, приземлюсь на острове Пасхи. Я была на взводе от избытка адреналина. Получив результаты, я покажу их Келли, даже если мы к тому моменту все еще не начнем общаться. Поеду к ним с Тиффани, и пусть наша ссора в баре идет к черту.

На следующий день в палатке мы опробовали разработанный нами метод мечения саженцев углеродом-13. У поставщика я приобрела CO2 с 99-процентным содержанием изотопа 13C; его доставили почтой в двух баллонах размером с кукурузный початок. Каждый баллон газа стоил тысячу долларов, что составляло двадцать процентов моего бюджета. Чтобы попрактиковаться в извлечении 13C–CO2 из баллонов, Дэн взял один из них, навинтил регулятор и прикрепил метровую латексную трубку к выходному патрубку. Идея заключалась в том, чтобы медленно выпускать газ в трубку, как будто мы надуваем воздушные шарики-сосиски. Как только трубка наполнится газом, мы с помощью большого шприца будем набирать по пятьдесят миллилитров 13C–CO2 и вводить в пластиковый пакет над саженцем, чтобы деревце могло поглотить этот газ в процессе фотосинтеза и, возможно, передать часть изотопа через микоризные грибы своему соседу. Моя задача заключалась в том, чтобы убедиться, что зажим на конце трубки удержится, когда Дэн повернет кран на баллоне, и трубка наполнится газом.

– Готова? – он навис над лабораторным столом, с его лба стекал пот.

– Готова.

Я нервно затянула зажим. Я хорошо справлялась с лабораторными по химии в университете, однако находиться в лесу с этими химикатами было страшно.

Дэн повернул ручку регулятора.

– Что это за шипение? – спросила я.

Трубка лежала на земле, извиваясь, как змея, из нее выходил газ стоимостью в тысячу долларов. Зажим не выдержал давления. Я перекрыла трубку, когда последняя порция газа вырвалась наружу.

Дэн открыл рот. Я посмотрела на него так, словно только что уронила фарфоровую вазу династии Мин, и порадовалась, что у нас два баллона.

Отработав технику введения изотопных газов в пакеты, мы взялись за мечение саженцев. На вырубке было тепло, а в защитном костюме и вовсе жарко. Поскольку углерод-14 радиоактивен, я надела плащ, респиратор, огромные пластиковые очки и резиновые перчатки, прикрепленные к рукавам клейкой лентой. Дэн считал, что я схожу с ума, и ограничился белым лабораторным халатом: он знал, что углерод-14 не очень опасен в том виде, в котором мы его использовали. Энергия этих частиц была настолько мала, что они едва проникали через верхний слой кожи. Их легко задерживали хирургические перчатки.

В углероде-14 страшнее всего то, что если он все-таки попадет в организм, например в легкие, то останется там надолго, поскольку период его полураспада составляет 5730 (± 40) лет.



В то же время углерод-13 нерадиоактивен и не представляет опасности.

Я сняла тент с саженца пихты Дугласа из первой тройки и поставила поверх него проволочную клетку, которую используют для выращивания помидоров. Вторая клетка опустилась на саженец березы бумажной, саженец кедра остался открытым. Эти клетки послужат каркасом для пластиковых пакетов, чтобы они не сложились во время мечения.

Мы были готовы к проверке, которую я планировала и ждала весь прошлый год – с тех пор, как впервые высадила эти деревца в землю. К проверке, обмениваются ли береза и пихта углеродом, общаются ли они друг с другом через подземные сети. Ощущение решающего момента: верна ли моя интуитивная догадка, что сотрудничество в лесу важно для его жизнеспособности. Если это так, то на мне лежит большая ответственность: остановить безумие с массовым уничтожением местных растений. Поверх клеток мы натянули газонепроницаемые мешки, полностью отделив березы и пихты, словно занавесили клетку с попугаем. Нижнюю часть пакетов вокруг стеблей саженцев и ножек клеток заклеили скотчем, убедившись в отсутствии утечек. Также внутри пакета Дэн прикрепил замороженный пузырек с радиоактивным бикарбонатом натрия. С помощью большого стеклянного шприца, вставленного в специальное отверстие в пакете, он осторожно ввел молочную кислоту в замороженный радиоактивный раствор. Как только он погрузил иглу, кислота медленно закапала в замороженный пузырек, высвобождая газ 14C–CO2, который саженец березы бумажной будет поглощать в процессе фотосинтеза.

Тем временем я вернулась в палатку, набрала в шприц пятьдесят миллилитров 13C–CO2 из цилиндра-початка и ввела в другой пакет, закрывавший пихту. Мокрая, с запотевшими очками, я ковыляла от тройки к тройке, делая свои инъекции, пока Дэн делал свои. Комары и мухи роились вокруг. Дэн быстро сновал между тройками и лабораторным столом, где лежали ампулы с радиоактивным веществом, замороженные в жидком азоте. Я не успевала за ним, набирая в шприц 13C–CO2 на лабораторном столе и плетясь к следующей тройке.

Дав саженцам пару часов на поглощение меченого углекислого газа, мы удалили пылесосом возможный оставшийся изотоп и сняли пакеты. Легкий ветерок быстро унес все следы газов в атмосферу.

Дэн помчался в лабораторную палатку, спасаясь от насекомых. Я пошла следом с доступной мне скоростью, закрыла палатку и сорвала с себя пластиковую броню. Дэн, словно хирург, снял латексные перчатки и бросил их в мусорный мешок. Мы уставились друг на друга.

– Мы сделали это! – воскликнула я.

– Возможно, – произнес Дэн.

Теперь нам предстояло проверить саженцы с помощью счетчика Гейгера.

Я снова натянула костюм и хирургические перчатки, взяла счетчик и направилась к ближайшей тройке. Поднялся ветерок. Листья березовых саженцев шелестели на закручивающихся черешках, пихта упруго наклонялась в воздушном потоке. Над другим берегом озера громоздились грозовые тучи, похожие на чернильные шляпки грибов. Пробежавшая передо мной белка замерла на пне, решив понаблюдать. Я поднесла счетчик Гейгера к листьям березы, меченной углеродом-14, и затаила дыхание.

Радиоактивны ли листья? Если нет, то вся наша работа была напрасной. Если доноры не поглотили радиоактивный углекислый газ, то мы не узнаем, передадут ли они органические соединения соседним пихтам.



Рядом появился взволнованный Дэн.

Я включила прибор. Датчик издал треск. Лицо Дэна засияло. Стрелка на шкале сильно качнулась вправо, показывая высокий уровень радиации.

– О, хорошо. Я все сделал правильно, – с облегчением вздохнул Дэн.

– Как думаешь, обнаружим что-нибудь у соседней пихты? – спросила я.

– Сомневаюсь. Прошло всего несколько часов с начала мечения, – сказал он, осторожно относясь к первым результатам.

Если отталкиваться от исследований Рида, то, скорее всего, потребуется несколько дней, чтобы радиоактивное вещество прошло под землей от березы к пихте. Даже если радиоактивность добралась до соседей, не исключено, что ее уровень ниже предела чувствительности счетчика, и нам придется ждать результатов проверки образцов в лаборатории.

Но что мешает проверить прямо сейчас? Мы можем попытаться получить показания счетчика, чтобы понять, есть ли хоть намек на то, что иголки пихты содержат ответы. Я урезонивала себя. Я была уверена в правоте Дэна; он знал о мечении растений больше, чем кто-либо.

Но какого черта? Ведь попробовать ничего не стоило. Я подошла к соседней пихте и опустилась на колени. Дэн не мог не последовать за мной. Он нагнулся, мы вдохнули пронзительный смолистый аромат иголок, и на мгновение я забыла о годах тяжелой работы и разочарований. Я провела рукой по датчику, чтобы убедиться: на нем нет ничего, что могло бы помешать сигналу. Наступил момент истины. Дирижер взметнул руки перед оркестром, музыканты приготовили инструменты. Наклонив ухо к прибору, я провела датчиком над иголками пихты.

Мое запястье слегка приподнялось в энтузиазме, и датчик издал слабый треск, стрелка на циферблате незначительно сдвинулась. Струнные, деревянные духовые, медные духовые и ударные инструменты, сливаясь в темпе аллегро, затопили мой слух – интенсивные, гармоничные, волшебные звуки. Я была зачарована, сосредоточена, погружена в себя, а ветерок, проносившийся сквозь кроны моих маленьких берез, пихт и кедров, казалось, возносил меня ввысь. Я стала частью чего-то гораздо большего. Бросила взгляд на Дэна, застывшего с раскрытым ртом.

– Дэн! – крикнула я. – Ты это слышал?

Мой напарник уставился на счетчик. Он всем сердцем желал, чтобы мечение сработало, но то, что мы услышали, превзошло все его ожидания.

Мы слушали, как береза общается с пихтой.

C’est très beau![38]

Мы не можем быть уверены, пока не проанализируем образцы тканей с помощью сцинтилляционного счетчика, обладающего большей чувствительностью, для обнаружения радиоактивного углерода-14 и масс-спектрометра для измерения количества углерода-13. Это позволит определить, сколько продуктов фотосинтеза с меченым углеродом переместилось между березой и пихтой. Глаза Дэна загорелись от этого первого намека. Я была в восторге, на седьмом небе от счастья, на лице неудержимо расплывалась улыбка. Вскинув руки, я закричала:

– Да!

В глубине души, каждый по-своему, мы понимали, что стали свидетелями чего-то удивительного между двумя видами деревьев. Чего-то сверхъестественного. Словно перехватили тайный разговор в эфире, который может изменить ход истории.

Я шагнула к кедру из этой тройки. Ладони вспотели. Казалось, я уже знаю ответ. Я подняла датчик и провела по ветвям.

Тишина. Кедр жил в собственном арбускулярном мире. Идеально.

Мы не знали, сколько времени потребуется изотопам для полного перемещения от саженца к саженцу, поэтому я решила выждать шесть дней. Достаточно, чтобы большое количество изотопа перекочевало из корней донора через грибные нити в ткани соседних саженцев.

Я села, Дэн опустился рядом со мной. Приборы лежали на коленях, ветерок стихал, пел одинокий луговой трупиал. На миг испарились ощущения разочарования и отверженности из-за работы, борьба с горем и ненавистью к себе из-за ссоры с Келли. Я положила руку на плечо Дэна и прошептала:

– Мы обнаружили реально крутое явление.

 
После шестидневного ожидания мы выкопали деревья. Березы, пихты и кедры имели массивные переплетающиеся корни, покрытые микоризой. Когда мы закончили убирать растения, я заметила:

– Похоже, тут побывала стая сусликов.

Мы разложили корни и побеги по отдельным пакетам, упаковали палатку и стол. Отъезжая, я оглянулась на крошечный участок земли, который вот-вот должен поведать нам, насколько сильно саженцы связаны, и как общаются друг с другом. Негромко каркнул пролетевший над нами ворон. Я вспомнила, что индейцы нлакапамук, на земле которых мы проводили эксперимент, считают ворона символом перемен.

На следующий день я поехала в Викторию. С помощью лабораторного оборудования я измельчила образцы тканей в порошок, чтобы отправить в лабораторию Калифорнийского университета в Дейвисе: анализ покажет количество углерода-14 и углерода-13.

Я крошила радиоактивные образцы в вытяжном шкафу – специальной закрытой конструкции со стеклянным окном и вентиляцией сверху; радиоактивные частицы уходили из шкафа с потоком воздуха и попадали в скрытую камеру для последующей утилизации.



Работа была утомительной и неудобной; мне приходилось ставить измельчитель – металлический аппарат размером с кофейник – внутрь вытяжного шкафа, чтобы древесная пыль всасывалась, а не разлеталась по лаборатории, чтобы она не попадала на меня, и я ее не вдыхала.

В первый день я пришла в лабораторию в восемь утра, надела лабораторный халат, защитные очки, нацепила респиратор, заполнила измельчитель образцом корней и поставила в вытяжной шкаф. Час за часом я максимально мелко дробила ткани. В пять часов вечера сложила измельченные за день образцы в ящик. Вымыла вытяжной шкаф, лабораторный стол и полы, провела счетчиком Гейгера по поверхностям, чтобы убедиться, что на них не осталось радиоактивных частиц, помылась и ушла. Приняла душ в гостиничном номере, съела гамбургер в пабе по соседству, рухнула на кровать и заснула с включенным телевизором. Следующие четыре дня я просыпалась по будильнику в шесть утра, и все повторялось.

Потребовалось пять дней, чтобы измельчить все образцы. В последний день я пропылесосила вытяжной шкаф и занялась респиратором, когда вдруг заметила металлический фиксатор на верхней части, закрывающей нос. Когда я сжала его по бокам, он закрепил маску на носу. Сердце упало. Я неправильно носила респиратор.

Сорвав его, я уставилась на тонкий слой пыли внутри. Обнаружила частицы древесной пыли в носу и чуть не упала в обморок. Я вдыхала мельчайшие фрагменты образцов. Отказываясь верить своим глазам, я опустилась на лабораторный табурет.

Исправить ошибку было невозможно. Что сделано, то сделано.

Я позвонила Дэну. Он заверил, что вряд ли я вдохнула что-то в легкие, и если я просто хорошо умоюсь, то все будет в порядке. Я надеялась, что он прав. Подошла к раковине и промыла глаза, нос и рот. Убрала остатки оборудования и упаковала образцы в коробки для отправки в Калифорнию.

 
Несколько месяцев спустя я работала в Университете штата Орегон, обрабатывая данные по изотопам, которые поступили из калифорнийской лаборатории. Мой крошечный кабинет без окон некогда был лабораторией по разведению насекомых. Инфракрасные лампы отопления давно отключили, концы газовых труб безжизненно торчали из белых стен, выложенных плиткой. Дон корпел над диссертацией, изучая влияние вырубок на состав лесов и структуру накопления углерода на части Британской Колумбии размером с Орегон; вскоре он обнаружил, что вырубка леса привела к беспрецедентной скорости выброса углекислого газа в атмосферу. Наш мир сжался до анализа данных, пробежек и распития пива с другими аспирантами.

Если я не занималась данными по изотопам, то сидела в лаборатории микроскопических исследований и изучала микоризу на кончиках корней саженцев пихты Дугласа и березы бумажной. В отдельном эксперименте я вырастила саженцы березы бумажной и пихты Дугласа в теплице, используя почву, собранную с моего полевого участка. Часть берез и пихт росли изолированно, в отдельных горшках, остальные – совместно, в одном горшке. После восьми месяцев полива и наблюдения я выкопала изолированные экземпляры и рассмотрела кончики их корней под микроскопом. Споры и гифы из почвы колонизировали некоторые кончики корней. Хотя березу и пихту выращивали отдельно, большинство микоризных грибов на их корнях были одинаковыми. И не один вид грибов, а пять. Грибы были столь же разнообразны, как и порождаемые ими плодовые тела.

Фиалоцефала (Phialocephala) с пугающе полупрозрачными темными гифами, проходящими внутри и снаружи корней березы и пихты.

Ценококкум (Cenococcum) с угольно-черной мантией, покрывающий поверхность кончиков корней и выпускающий щетинки, прочные, как иглы ежа.

Вилкоксина (Wilcoxina) с гладкой коричневой мантией и прозрачным мицелием, выходящим из нежно-бежевых шляпок грибов.

Телефора наземная (Thelephora terrestris), образующая кремово-белые кончики корней и распускающаяся розетками жесткой коричневой мякоти с белыми краями.

Крошечная, но плодовитая лаковица лаковая (Laccaria laccata) с хрупкими кончиками корней и белоснежными гифами, которые переходят в лысые оранжево-коричневые шляпки плодовых тел.

 
Когда я добралась до березы и пихты, росших вместе, мое лицо разрумянилось от предвкушения. Предыдущие исследования показали, что разные виды, выращенные вместе, порождают совершенно новые микоризные формы, которые не могли появиться ни на одном из деревьев, живших в одиночку. Как будто им требовалось подстегнуть и подзадорить друг друга – возможно, обеспечивая соседа углеродом, передаваемым через грибные связи.

Положив под микроскоп корни пихты из смешанных горшков, я чуть не рухнула с лабораторного табурета. Корни выглядели такими же густыми и мощными, как нити кухонной швабры. Куда больше поражало то, что грибы, колонизировавшие их, были так же разнообразны, как породы деревьев в тропическом лесу. Мало того, на пихте и березе появились два совершенно новых вида: млечник (Lactarius) с кремово-белой мантией, того же цвета, что и молочная жидкость, капающая из пластинок его плодового тела, и трюфель (Tuber), покрывавший кончики корней светлыми пухлыми клубками и порождавший черные подземные плодовые тела, похожие на черный перигорский трюфель.

Я влетела в кабинет своего научного руководителя Дейва Перри, уткнувшегося в компьютер. Подняв голову с длинными седыми волосами, он приподнял очки. Из-под громоздящихся стопок бумаг, копившихся десятилетиями, не было видно ни одного квадратного сантиметра его стола. Я крикнула, что пихты, растущие с березой, похожи на украшенные рождественские елки, а вот у пихт-одиночек микориза скромнее.

– О боже, – сказал Дейв.

Он вскочил, и мы дали друг другу «пять». Дейв кивал, пока я описывала разноцветные грибы в смешанных горшках и восторженно жестикулировала под впечатлением от величины корней. Он уже был в курсе, что пихта Дугласа имеет общие виды грибов с сосной желтой, но не знал, связывают ли они деревья и передают ли при этом питательные вещества.

Мы понимали, что означают эти результаты: береза и пихта потенциально способны сформировать прочную сложную взаимосвязанную сеть. Но что еще важнее, как я и предполагала, анализируя полученные в ходе полевых экспериментов данные по изотопам, мы находились на пороге открытия, общаются ли деревья через эту сеть.



Дейв достал из стола бутылку шотландского виски и налил в два бокала. Ему нравилось наблюдать, как его ученики делают первые ошеломляющие открытия. Я представила, что береза и пихта плетут сеть, такую же яркую, как персидский ковер.

Позже мы выяснили, что эти семь грибов – лишь малая часть из десятков видов, общих для березы и пихты. Как я и ожидала, кедры были колонизированы только арбускулярными микоризными грибами и не входили в сеть, соединяющую березу бумажную и пихту Дугласа.

 
Когда из лаборатории пришли данные о переносе углерода в полевых условиях, я затаила дыхание. Вот оно, научное обоснование. В эксперименте учтены все переменные. Я сидела в своем кабинете без окон и просматривала отчет. Щеки горели, пока глаза бегали вверх и вниз по колонкам данных. Я запустила программу статистики, чтобы сравнить, сколько углерода-13 и углерода-14 поглотили береза и пихта, и повлияло ли затенение пихты на эту величину. Снова и снова проверяла числа, чтобы убедиться. Я не верила своим глазам.

Береза бумажная и пихта Дугласа обменивались фотосинтетическим углеродом по сети.



Еще более ошеломляло, что пихта получала от березы гораздо больше углерода, чем отдавала взамен.

Береза оказалась далеко не «страшным сорным растением»: она щедро делилась ресурсами с пихтой.

Количество поражало – его было достаточно для того, чтобы пихта могла производить семена и размножаться. Но что меня действительно удивило, так это эффект затенения. Чем больше тени отбрасывала береза, тем больше углерода она передавала пихте. Береза жила в полном согласии с пихтой, сотрудничая с ней.

Я снова и снова анализировала данные, чтобы убедиться в отсутствии ошибки.

Но результат был все тем же. Береза и пихта обменивались углеродом. Они общались. Береза обнаруживала потребности пихты и проявляла к ним внимание. Кроме того, пихта тоже передавала березе некоторое количество углерода. Как будто такой взаимообмен был частью их отношений.

Деревья были связаны, они сотрудничали.

Я была так потрясена, что облокотилась о выложенные плиткой стены кабинета; казалось, земля качается под ногами. Обмен энергией и ресурсами означал, что они работают слаженно, как система. Разумная система, воспринимающая и реагирующая.

Дышать. Думать. Поглощать. Обрабатывать. Я хотела позвонить Келли, но мы все еще находились в тупике. Скоро мы снова будем общаться.

Корни не преуспевали в одиночку. Деревья нуждались друг в друге.

Я перебирала стопку бумаг, фиксировавших конкурентное влияние деревьев друг на друга. Рядом росла стопка статей, подтверждающих их взаимопомощь. Я собирала эту информацию, потому что расстраивалась из-за серьезного раскола среди исследователей. На симпозиумах вспыхивали споры. Каждая из сторон обладала каким-то фрагментом истины, но всю сложность взаимодействия между деревьями еще предстояло выяснить. Независимо от этих разногласий, сплошное удаление местных растений продолжалось; разнообразие лесов приносилось в жертву. У меня был выбор. Я могла показать свои результаты людям, определяющим политику, рискуя тем, что они попытаются подавить меня. Или могла оставаться в лаборатории и надеяться, что кто-нибудь в конце концов воспользуется моими открытиями.

В кабинете зазвонил телефон.

Я встала из-за стола, чтобы ответить, хотя мне сюда почти никто не звонил.

Подняла трубку.

Словно издалека я услышала рыдания Тиффани, затем она выпалила:

– Сьюзи, послушай. Келли погиб.

Я вцепилась в край стола, прижимая трубку к уху.

До меня доносились обрывки слов Тиффани: он менял распылительные головки – подогнал трактор прямо к сараю – поставил на стоянку – не заглушил – нырнул под дверь сарая – дверь смяло – его придавило к самосвалу.

Я слушала застыв.

Тиффани сказала, что Келли предчувствовал беду. В прошлую пятницу он перегонял коров с альпийских пастбищ на нижние. Траву подморозило, ручьи покрылись льдом, скот скрывался в ноябрьском тумане. Келли увидел приближавшегося ковбоя. Он был рад, все-таки справляться со стадом в пятьдесят голов, когда есть только лошадь и его бордер-колли Ниппер, – тяжелая работа.

Келли присмотрелся: это был его старый приятель, который в знак приветствия приподнял потертую шляпу; под седыми усами расплылась улыбка. Он непринужденно сидел в седле, его длинные ноги согревали чапы[39].

Келли вздрогнул.

Он знал этого ковбоя. Но тот умер в прошлом году.

Старик подозвал его жестом, и Келли последовал за ним. Тот медленно ехал сквозь плывущий туман. Келли в неверии подстегнул лошадь, собираясь догнать. Ковбой обернулся, чтобы удостовериться: Келли следует за ним. Брат действительно двигался следом.

Так же внезапно, как и появился, старик скользнул в туман.

Келли испугался.

Тиффани начала причитать:

– Я сидела с ним в больнице, с холодным телом. Как он мог оставить меня?

Их ребенок должен был появиться через три месяца.

После звонка мир погрузился в тишину, словно все звуки исчезли. Время рухнуло. Меня непрерывно трясло. Дон играл в бейсбол, но я не знала где. В состоянии шока я добралась до дома. Нужно было звонить матери, отцу, сестре, бабушке, дедушке, но я ждала Дона. Он помог сообщить новость всем. Я переживала потрясение с каждым из них. Как будто меня снова и снова били по лицу.

На следующий день я прилетела в Камлупс. Мои чувства притупились, словно я попала в старый немой фильм.

Похороны проходили в мучительный холод. Голые тополя, пихты с раскидистыми кронами, поникшими под снегом. Тиффани положила руки на живот: кожа напоминала фарфор, на лице застыло горе. Мне хотелось встать рядом и просто побыть с ней, но я занималась родителями. Робин тоже была на шестом месяце беременности; она стояла в церкви рядом с Биллом и Тиффани. Собрались друзья Келли в ковбойских шляпах, надвинутых на глаза. Они рассказывали, каким хорошим человеком был мой брат, как они проводили время вместе. Церковные скамьи, которые стояли здесь задолго до нашего рождения и останутся после того, как мы все уйдем, обладали крепостью, с которой не мог сравниться ни один из нас, хранили торжественность, которую мы могли лишь попытаться впитать. Холодный Келли лежал в простом сосновом гробу. Я не могла дышать. Я хотела поцеловать его в лоб, но не могла наклониться. Меня терзали угрызения совести. Я никогда не смогу это исправить. Мы никогда не помиримся. Наши последние слова – жестокие язвительные фразы, брошенные в пьяном гневе и непонимании.

Брат и сестра. Разделенные навсегда.

 


Глава 9 

Услуга за услугу 



Боль накатывала волнами. Слезы, сожаление, гнев. Дон продолжал работу над диссертацией в Соединенных Штатах, поэтому я была одна. Мэри, наша соседка из Корваллиса, позвонила, чтобы утешить меня, сказать, что время лечит боль. Я оценила ее доброту, но страдания не ослабевали. Я не могла сосредоточиться на работе, поэтому ходила по горам на лыжах. Днем. Ночью. Длинные, изнурительные лыжные прогулки. Изводила себя, но делала это в лесу, который, как я чувствовала, мог облегчить даже мое горе.

Когда случается худшее, мы перестаем бояться того, что раньше нас пугало. Мелочей. Того, что не является вопросом жизни и смерти. Я погрузилась в исследования, лишь бы похоронить отчаяние из-за невозможности что-то исправить, пытаясь найти в своей связи с деревьями то, что навсегда потеряла с уходом брата. Я не уверена в причине – из-за произошедшего с Келли или несмотря на это, но я решила опубликовать результаты исследований. При поддержке Дейва, Дэна и остальных членов диссертационного совета я отправила статью в журнал «Nature».

Через неделю я получила письмо от редактора. Он отклонил статью, указав, что следует исправить.

Терять мне было нечего, поэтому я учла его замечания и отправила статью повторно – так, как когда-то бросала деревяшку в озеро Мейбл, если она возвращалась к берегу. Так, как мы с Келли раз за разом чинили наш самодельный плот, чтобы исследовать ручей в соседней бухте.

В августе 1997 года «Nature» опубликовал новую версию в качестве главной статьи номера. Они взяли одну из фотографий Джин со зрелым смешанным березово-пихтовым лесом возле Блю-Ривер. Я была потрясена. Моя работа попала на обложку, опередив статью о расшифровке генома дрозофилы. Журнал предложил сэру Дэвиду Риду написать независимую рецензию на мою статью и опубликовал ее в том же номере. Рид писал:

Исследование Симард и других авторов [рассматривает] эти сложные вопросы в полевых условиях и впервые… безоговорочно показывает, что значительный объем углерода – энергетической валюты всех экосистем – может перетекать через гифы общих грибов-симбионтов от дерева к дереву, более того, от вида к виду в лесах умеренных климатических зон. Поскольку леса покрывают большую часть поверхности суши в северном полушарии, где они являются основным поглотителем атмосферного CO₂, понимание данных аспектов их углеродной экономики имеет большое значение.



«Nature» назвал мое открытие древесной паутиной. Шлюзы открылись. Телефон обрывала пресса, а электронную почту завалило письмами. Нас с коллегами потрясло то внимание, которое привлекла публикация в «Nature». Однажды ночью прорвало и мои шлюзы, я заплакала… нечастое явление в нашей семье. Я скрывала свое горе, чтобы позволить родителям выражать свое, но теперь не могла остановиться, рыдая, пока не иссякли силы. Я взяла себя в руки, когда позвонила лондонская «The Times», затем «The Halifax Herald». Получила сообщение из Франции и мятое письмо с китайским штемпелем.

При таком всемирном внимании к моей работе ее не могла не заметить и Лесная служба.

Я не могла спасти Келли. Но, вероятно, могла спасти хотя бы что-то.

Как-то днем в мой кабинет вошел Алан. Зима затянулась, я была подавлена. Хотя публикация в «Nature» получила международную известность, она не повлияла на политику Лесной службы, и я не знала, как действовать дальше. Алан посоветовал надеть ботинки и вернуться к полевым работам, чтобы разобраться в себе. Он сказал, что, когда я почувствую себя лучше, мы возьмем руководство в лес и покажем им значение этих исследований. Я взяла ключи и поехала к месту своего эксперимента со смешанной посадкой, где хозяин ранчо пытался помешать мне, посеяв злаки.

Я свернула с Трансканадского шоссе у Игл-Ривер. Гравийная дорога превратилась в непролазную грязь; я знала, что с осени здесь никто не ездил. Остановилась у старой березы, где брала почву для оживления саженцев. Достала телефон, чтобы позвонить Робин, но связи не оказалось. Как и Тиффани, она должна была рожать через несколько недель. Мне хотелось иметь детей, но Дон все еще дописывал диссертацию в Корваллисе. Он рассчитывал закончить ее в то же время, когда перед началом родео-фестиваля в Уильямс-Лейк собирались помянуть Келли; как раз кстати, поскольку общение Дона с ковбоями было похоже на смешивание масла с водой.

Я убрала телефон, взяла рабочий жилет и отпугиватель медведей и преодолела последний километр пешком. Мне нужен был резкий влажный воздух в легких, чтобы ощутить что-то настоящее. Пройтись среди деревьев, вдохнуть запах стекающего сока, почувствовать их присутствие, объявить им, что я здесь и слушаю их.

В старом лесу рядом с нужным участком мне пришлось пробираться через снег, промокшие штаны потяжелели. Слабым свечением подзывал к себе клочок облака. Пряди кремового лишайника свисали с ветвей, как белые рубашки Келли в шкафу Тиффани. В глубине этого леса я проводила второй из полевых экспериментов для докторской диссертации. Я высадила под плотным пологом леса двадцать групп по пять пихт Дугласа, чтобы посмотреть, как деревца выживут в глубокой тени, сколько они протянут в таком сумраке. В первой половине групп корни саженцев переплетались с микоризными сетями старых деревьев. Во второй половине я ограничила такую связь, окружив деревца ободом из металлического листа глубиной в метр. Точно так же я поступала с тройками пихт, берез и кедров в эксперименте «Лесная паутина», но здесь, в тени полога, я использовала только пихту. Внутри границы леса вероятность того, что саженцы установят связь и начнут обмен со взрослыми соседями, была еще выше.

Здесь молодняк толпился рядом с родителями, цепляясь за выживание.

Здесь связь с микоризными сетями столетних деревьев может означать грань между жизнью и смертью.

Здесь старики могли поддерживать юных, чтобы они были готовы восполнить лес, когда те уйдут из жизни. Давали стартовое преимущество новым поколениям.

Учитывая тенистость подлеска, я предполагала, что высокие деревья окажутся гораздо более мощным источником углерода для маленьких пихт, нежели саженцы березы для саженцев пихт в размеченных мной тройках на вырубке. Ниагарский водопад по сравнению с журчащим ручьем. Градиент «источник – поглотитель» был здесь чрезвычайно резким, что соответствовало роли этих старых стражей.

В первой группе пихт в густом лесу уцелела только одна, ее болезненно желтая верхушка едва торчала над снежным покровом. Мне нравился этот эксперимент, но растение, похоже, было обречено. Горло словно окаменело, сердце болело. По шее стекала ледяная вода, капавшая с крон. Склонившиеся кедровые ветви, покрытые снегом, напоминали побелевшие рыбьи скелеты. Эту бледность едва нарушало тусклое свечение лизихитона, пробуждающегося на перегное болот.

Поеживаясь, я смахнула снег с уцелевшего деревца – такого юного, но уже подошедшего к концу жизненного пути. Счистила кристаллы льда с других почерневших стеблей – всех четырех, мертвые корни которых оказались в тюрьме. Нащупала круг из листового металла, которым отсекла эту группу от старых деревьев, чтобы проверить то, что подозревала – я тем самым готовлю им могилу. Именно здесь, в темном подлеске, связь с семьей казалась наиболее важной.

Я побрела сквозь туман к следующей группе, сверяясь с нарисованной от руки картой. Из-под снега показалась группа зеленых основных стеблей. Эти деревца я посадила без барьера, предоставив им возможность подсоединиться к богатой грибной сети старейшин. С прошлого лета они прибавили в росте по сантиметру, и у каждого появилась новая толстая верхушечная почка. Я расчистила снег, который был здесь неглубоким из-за сохраняющих тепло стеблей, и соскребла лесную подстилку глубиной в сантиметр. В органическом слое лежали густые микоризы, богато окрашенные, как на картине эпохи Возрождения, и я вдруг почувствовала облегчение и надежду. Я нашла корень саженца и заметила темную нить гриба Rhizopogon, соединяющую его с гигантской пихтой Дугласа в нескольких метрах. Другой корень покрывал переливавшийся желтый микоризный гриб Piloderma, и я проследовала за его мясистыми желтыми нитями до старой березы. В изумлении я присела. Деревце оказалось соединено процветающей микоризной сетью и со зрелой пихтой Дугласа, и с березой бумажной.

 

 
Я натянула шапку на уши. Похоже, сеть действительно поддерживала этот саженец. Старые деревья могли посылать ему сахара или аминокислоты через толстые грибные коврики, компенсируя ту мизерную скорость фотосинтеза, которую из-за тусклого света давали крошечные иголки, и те крохи питательных веществ, которые молодые корни вытягивали из почвы. Или, возможно, старые деревья просто инокулировали саженцы собственным набором микоризных грибов, чтобы молодняк мог без дополнительной помощи добраться до питательных веществ, прочно связанных с почвой.

Покопавшись в лесной подстилке под очередным саженцем, я обнаружила на его корнях еще с полдюжины микориз. Я уже знала, что в этом лесу насчитывается более ста видов микоризных грибов. Около половины из них – «универсалы», которые создают сеть и с березой бумажной, и с пихтой Дугласа. Замысловато сотканный ковер. Другая половина – «узкие специалисты», демонстрирующие верность либо березе, либо пихте, но не обеим сразу. Считалось, что у каждого из этих специалистов своя ниша: одни умеют добывать фосфор из гумуса, другие – азот из стареющей древесины; одни впитывают воду из глубины почвы, другие – из поверхностных слоев; одни активны весной, другие – осенью; одни вырабатывают богатые энергией экссудаты, которыми питаются бактерии, занимающиеся различной работой, например разложением гумуса, преобразованием азота или борьбой с болезнями; другие производят меньше экссудатов, потому что для их работы требуется меньше энергии. Глянцевый блеск микоризы Piloderma, которую я проследила до березы, подталкивал к выводу, что она содержит богатый запас углерода, поддерживающий биопленку люминесцентных бактерий Pseudomonas fluorescens, чьи антитела могут сдерживать рост корневого патогена – опенка Armillaria ostoyae. Оказалось, в микоризе гриба Tuber живут бактерии Bacillus, которые трансформируют азот, и это объясняет, почему листья березы содержат гораздо больше азота, чем иголки пихты.

Но мы почти ничего не знали о функциях подавляющего большинства микоризных грибов. Было известно лишь то, что в старых лесах грибов больше, чем на лесопосадках, и эти виды – особенно связанные со старыми деревьями – отличаются толщиной, мясистостью и устойчивостью и способны получать доступ к ресурсам, хранящимся в труднодоступных уголках почвы. Они открывают доступ к важным питательным веществам, которые веками удерживались в цепких комплексах гумуса и минеральных частиц. Атомы старых азота и фосфора были заключены в филлосиликатные глины и связаны с углеродными кольцами, соединенными подобно проволочной сетке.

Собирая грибы в течение многих сезонов и лет, мы с Дэном выяснили, что в старых лесах есть особые старые грибы. Одни из них появлялись только в крайне дождливые месяцы и годы, а другие – только один раз. Одни давали плодовое тело только в сухие месяцы, у других плодовые тела наливались силой независимо от времени года.

Мы также выкапывали корни березы и пихты в лесах возрастом от нескольких лет до сотен, анализировали их ДНК и сравнивали с данными универсальной генетической библиотеки, чтобы определить вид грибов.



Я углубилась в лес, где под пихтами и березами росли тсуги и ели, и остановилась у саженца, сбросившего с себя снежную парку. После того, как я смахнула последнюю корочку смерзшихся кристаллов, его гибкий стебель медленно выпрямился. Я подумала: «Мы созданы, чтобы возвращаться к жизни». Остановилась у нескольких саженцев тсуги, выстроившихся вдоль материнского бревна. Подобное я видела на озере Мейбл. Подумала, что это дает юной поросли преимущества: и спасение от почвенных патогенов и лестницу к свету. Корни саженцев тсуги разрастались поверх раскрошившихся бревен и под ними, они обволакивали сплетения корней деревьев и разросшиеся корневища лещины, рябины горной и пахистимы, словно близкие знакомые из маленького дружного городка. Вероятно, их связывала общая сеть эктомикориз. Возможно, сеть образовывали даже кедр красный западный, тисы, папоротники и триллиумы, которые, как я уже знала, имеют арбускулярную микоризу. Самостоятельную арбускулярную микоризную сеть, полностью отделенную от эктомикоризной. Независимо от наличия разрозненных микоризных сетей, все растения в этом лесу принадлежали друг другу.

Теперь я знала, что береза и пихта связаны между собой, однако если береза всегда отдает пихте больше углерода, чем получает взамен, то это бессмыслица. Если бы так было всегда, то пихта в конечном итоге высосала бы из березы жизнь.

Были ли в жизни пихты периоды, когда она отдавала березе больше, чем получала? Возможно, в более старом лесу, где пихта естественным образом переросла березу, наблюдается уже перевес в пользу передачи углерода от пихты к березе.

Пробивавшийся свет привел меня к границе с соседней вырубкой. Здесь, где владелец ранчо в отместку разбросал семена злаков, проходил третий полевой эксперимент для моей докторской диссертации. Мне повезло, что, несмотря на траву, деревья хорошо росли на этом небольшом участке. Саженцы, которым исполнилось уже пять лет, вымахали выше меня. Я присела у одной из берез. Она была окружена толстой пластиковой кромкой, выступающей из земли, – верхней частью стенки, которую я опустила на метр в глубину, чтобы изолировать корневую систему деревца. Эта конструкция походила на ту же, что и из листового металла, которую я использовала в лесу. Но вместо рва вокруг группы саженцев здесь были отдельные рвы вокруг каждого из шестидесяти четырех саженцев, высаженных в правильном порядке и образовавших маленький лес. Крепкий пластик не имел повреждений – он останется целым в течение долгих лет. Я проверяла, продолжает ли береза помогать пихте в детские годы, и возвращает ли пихта в конечном итоге долг, возможно, в мертвое время – ранней весной и поздней осенью, когда у березы нет листьев, и занимается ли она этим в больших масштабах, когда естественным образом обгоняет березу в зрелости.

Для этого я сравнивала участок с обкопанными деревьями и соседний участок, шестьдесят четыре березы и пихты которого, оставленные нетронутыми, переплетались как единое целое.

Процесс выкапывания траншей напоминал археологические раскопки в каком-то древнем городе пней.



Для такой работы мы с Барб наняли парня с мини-экскаватором и бригаду из четырех молодых женщин с лопатами. Мы выкорчевывали разросшиеся корневые системы и убирали гранитные валуны, чтобы прокопать девять траншей вдоль восьми рядов деревьев (девятая проходила с внешней стороны последнего ряда). Перпендикулярно выкопали еще девять траншей. На пересечении образовались шестьдесят четыре островка почвы, на каждом росло по одному деревцу. Когда мы обложили эти островки пластиком, чтобы корни и микориза не прорывались наружу, и засыпали получившийся лабиринт землей, остались видны только кромки пластика. Внизу скрывался идеальный квадрат размером восемь на восемь.

Меня интересовало, действительно ли пихты здесь уступают по высоте пихтам с другого участка, где корни свободно переплетались с корнями соседей. Один из саженцев был мертв: красные иголки на снегу словно капли старой крови; я ухватила его за расслаивающийся ствол и вытащила из земли. Гниющие корни скрывались под расползающимися черными грибными нитями – ризоморфами. Щелкнув складным ножом, я срезала кору у основания ствола и обнажила ксилему. Петля белоснежных грибных гиф подтверждала гибель от грибного патогена Armillaria ostoyae. Внутри пластиковых ограждений я не досчиталась трети пихт.

На участке без прокопанных траншей все растения выжили; я могла поклясться, что они выше. Захлопал крыльями ворон; воздух пронзил свисток поезда. Достав штангенциркуль и блокнот, я измерила диаметры всех берез и пихт на обоих участках. Когда солнце скользнуло за гору, я вернулась к пикапу, промокшая и дрожащая. Включила зажигание, поставила обогреватель на полную мощность и при слабеющем свете принялась считать на калькуляторе.

Мое предположение оказалось верным. Пихты, соседствующие с березами, не просто выжили, но и оказались крупнее изолированных. При этом березы не страдали от соседства с пихтами: эта связь их не истощала. Береза не исчерпывала силы, отправляя часть своего углерода; она отдавала достаточно, чтобы повысить приживаемость и рост пихты, но без ущерба для собственной жизнеспособности.

Могла ли береза перекрыть кран, когда чувствовала, что пихта больше не нуждается в помощи? Кроме того, меня не оставлял в покое вопрос, получает ли береза пользу от пихты в другое время или другим способом, который эти простые измерения не способны обнаружить. Ни у одной из пихт не наблюдалось признаков гнили корней, вызванной грибом Armillaria. Связь с березой, казалось, защищала пихту от болезни, что я наблюдала во многих других экспериментах. Я убедила Ронду, свою помощницу из Лесной службы, в качестве магистерской работы взяться за продолжение моего исследования флуоресцирующей псевдомонады (Pseudomonas fluorescens) – бактерии, которая, как я обнаружила, противостояла Armillaria ostoyae. Ронда, сравнивая количество этих полезных бактерий в разных типах леса, установила, что в березовых насаждениях их в четыре раза больше, чем в пихтовых – вероятно потому, что корни березы и микоризные грибы, подпитываемые более высокими темпами фотосинтеза, дают бактериям больше пищи, чем пихты. Она также выяснила, что при совместном росте двух видов количество бактерий на пихтах и березах сравнивалось, словно крошечные микроорганизмы при такой тесной близости могли распространяться от богатых углеродом берез к пихтам.

Среди этих деревьев я провела весну. Жила в одиночестве в нашем бревенчатом доме в Камлупсе, пока Дон дописывал диссертацию в Корваллисе – за тысячу километров от меня. Если бы он был здесь, мы могли бы прогуляться среди вейника и арники, разобраться, куда мы идем, решить вопрос о детях. Дон напомнил бы мне, что нужно перекопать землю в саду. Разобрал бумаги на столе, убрался на кухне и приготовил вкусную еду. Вместо этого я погрузилась в эксперименты, бродила по сухим открытым пространствам, граничащим с лугами и сосновыми лесами высокогорья. Выясняла, кто выжил, а кто активно развивался. Разъезжала по проселочным дорогам с нечесаными волосами; сиденье пикапа скрывалось под картами и пустыми стаканами из-под кофе, набитыми огрызками яблок. Проверяла сообщения.

В апреле у Тиффани родился Мэттью Келли Чарлз. Две недели спустя у Робин и Билла появилась Келли Роуз Элизабет – их второй ребенок, на три года младше Оливера. И племянница, и племянник носили имя моего покойного брата. Я послала Мэттью детскую кроватку, а Келли Роуз – кружевное платьице. Дни становились длиннее, земля прогревалась, и я снова начала находить покой в одиночестве.

Однажды в июне я вернулась в свой захламленный кабинет и обнаружила там предписание по технике безопасности, согласно которому мои кипы журналов считались пожароопасными. Появилась хохочущая Барб. Под этим предупреждением лежало письмо от редактора «Nature». Какая-то лаборатория из Англии прислала критический отзыв, и он хотел, чтобы я посмотрела его и сообщила, достоин ли он публикации в журнале.

Первое замечание заключалось в том, что обнаруженное мной количество углерода, перемещенного через почву к кедру, – пятая часть от того, что передавалось через микоризную сеть между березой и пихтой – оказалось довольно большим; оно могло затмить то количество, что двигалось через грибы, и тем самым отрицало, что микоризная сеть – важный путь передачи. Набирая первые строки ответа, я объясняла Барб, что они не заметили проведенную мной статистическую проверку, которая продемонстрировала: объемы, перемещающиеся через почву, не просто меньше, чем объемы, идущие через грибную сеть, а значительно меньше. Кроме того, я ясно указывала, что коммуникация осуществляется не единственным путем.

Второе замечание: количество углерода, передаваемого от пихты к березе, оказалось настолько мало – десятая часть от количества углерода, передаваемого от березы к пихте, – что приборы, вероятно, давали неверные данные, а поэтому я не могла говорить о существовании двусторонней передачи.

– Мы подтвердили двустороннюю передачу в другом случае, – заметила я, показав Барб лабораторное исследование, моделирующее полевой эксперимент.

Третье замечание относилось к перенасыщению саженцев углекислым газом: при мечении я вводила слишком много 13C–CO2 в пакеты, тем самым увеличив скорость фотосинтеза растений и насыщение корней сахарами. Критики утверждали, что в этом случае к соседнему растению перешло больше углерода, чем в естественных условиях. Эта претензия возникла потому, что я использовала изрядное количество 13C–CO2, чтобы масс-спектрометру было легче обнаружить тот углерод-13, который переместился в ткани соседнего растения. Это отличалось от использования углерода-14: его требовалось меньше, поскольку сцинтилляционный счетчик очень чувствителен к обнаружению газа 14C–CO2 с этим изотопом. Барб помогла найти лабораторное исследование из моей докторской диссертации, которое показывало, что использованная в эксперименте доза CO2 не влияет ни на распределение углерода между частями саженцев, ни на количество переносимого углерода.

Прочитав последний пункт, я прокусила губу до крови. В нем говорилось: «Я не могу утверждать, что мои саженцы только сотрудничают, а не конкурируют». Но ведь я и предполагала: взаимоотношения многогранны, и береза сотрудничает, делясь углеродом, даже когда конкурирует за свет. Я не отрицала конкуренцию. Они превратно истолковали мои результаты. Меня разозлило, что их комментарии были направлены на то, чтобы опровергнуть мои выводы. Я дописала опровержение, завершив его словами о необоснованности критики. Барб убрала его вместе с другими подтверждающими статьями в конверт из манильской бумаги и отнесла на почту. Через неделю из «Nature» пришел ответ, что они решили не публиковать тот критический отзыв.

Ох, это была ошибка.

Не прошло и месяца, как я получила электронное письмо от коллеги, который прослушал в Австралии доклад с критикой моей статьи, подготовленный той же лабораторией. Я отмахнулась и от него, поскольку наука строится на рецензировании.

Ученые любят разглагольствовать, а я считала себя в большей степени практиком-естествоиспытателем, нежели теоретиком.



Кроме того, они, вероятно, путают луга Англии с арбускулярной микоризой, где они не обнаружили переноса углерода между цветами и злаками, и мои восхитительные эктомикоризные леса, где углерод может перемещаться, как на санях. Однако мой коллега настаивал: это публичная трепка. Затем пришло электронное письмо от другого коллеги – о докладе во Флориде. «О боже», – подумала я, осознавая свою наивность, но мне следовало ответить на критику более открыто. Алан однажды назвал публичность обоюдоострым мечом. Дон посоветовал мне не обращать внимания на происходящее, а еще лучше – опубликовать ответ. Он был прав, но я не могла последовать ни одному из его предложений. Я убеждала себя, что все решится само собой. Была слишком утомлена и наивна, не понимала всей важности и необходимости публичного ответа на вопросы. Вскоре та лаборатория из Англии опубликовала статью с подробным изложением своих претензий.

Затем появились новые журнальные статьи, в которых мои работы цитировались наряду с опровержениями, что придавало претензиям равный вес. Над моей работой нависла тень. Для Дона решение было очевидным: перестать беспокоиться и дать ответ. «Знаю», – говорила я, ломая руки. Дейв, видя, что я зашла в тупик, написал опровержение на опровержение и опубликовал его в журнале «Trends in Ecology and Evolution». На помощь пришли другие.

Мне потребовалось много времени, чтобы понять происходящее, но вскоре я осознала, что ввязалась в британские научные разбирательства. Обсуждение, соответствует ли углерод, перемещение которого между соснами наблюдал в лабораторном исследовании сэр Дэвид Рид чему-либо в природе, вызвало разногласия, в том числе связанные с важностью симбиоза в эволюции. Решался основополагающий вопрос, формируются ли леса в первую очередь конкуренцией – давнее предположение, основанное на признании того, что именно конкуренция играет центральную роль в естественном отборе.

Работа английской лаборатории, проведенная с растениями, имеющими арбускулярную микоризу, показала: передача углерода через сети несущественна. Мои исследования, появившиеся, казалось бы, из ниоткуда, утверждали обратное. Я угодила в эпицентр огненной бури. Со временем я опубликовала опровержение в двух отдельных работах, но к тому моменту результаты моей докторской диссертации уже оказались под вопросом.

Несколько лет спустя я выступала на конференции и для прояснения ситуации решила поговорить с профессором, который написал первый критический отзыв. Он был поглощен беседой, а я медлила в ожидании. Не знаю, видел ли меня профессор, и не понимаю, как мог не видеть, но он даже не повернулся. Я отошла, смирившись с тем, что эта война связана не столько со мной, сколько с учеными, которые сражались задолго до меня. Я была всего лишь молодой женщиной из Канады, которая раздула уже пылавший костер. Я не имела представления об их усыпанных цветами английских лугах, а они мало что знали о моих лесах, похожих на храмы.

Однако я совершила ошибку, не опубликовав опровержение в течение года после критики. Для ученых это было равносильно признанию вины. Чтение очередной статьи со ссылкой на мою диссертацию с приведенными опровержениями, подрывающими ее, каждый раз задевало меня. Мне нужно было прийти в себя, встать с высоко поднятой головой. Но я работала в Лесной службе— там не видели значимости моих исследований для организации, а потому и не собирались финансировать их продолжение. Я не рассказывала о результатах своим коллегам и не обсуждала дебаты ученых. Вместо этого отступила, нырнула, спряталась. Я хотела детей, хотела побыть с Доном, чтобы успокоиться, научиться снова нравиться себе. Мне нужно было погоревать. Поработать над чем-то менее трудным, поэтому я переключила внимание на другие проблемы леса: усиление поражения деревьев насекомыми и болезнями по мере того, как лето и зима становились необычно теплыми.

Однако доктор Мелани Джонс, член диссертационного совета и профессор университетского колледжа Оканаган, не собиралась отступать; поднятый мной вопрос очень волновал ее. Будучи соавтором статей, использованных для моей докторской работы, она хотела ответить на критику и положить конец спорам. Мелани Джонс подала заявку на грант; вместе с ее студенткой Лианной мы повторили мой эксперимент с изотопами, описанный в «Nature», но на этот раз не только летом, но и весной и осенью, чтобы выяснить, меняется ли направление итогового (чистого) переноса в зависимости от времени года. Требовалось определить, отдает ли пихта березе больше весной и осенью, когда пихта растет, а береза не имеет листьев. Такая картина оказалась бы противоположной той, что я наблюдала летом.

Первое мечение мы провели ранней весной, когда на пихте распустились почки и пошли в рост иголки, но на березе листья еще не появились. В этот момент пихта была источником сахара, а береза – поглотителем. Второе мечение прошло в середине лета (как и в моем эксперименте, описанном в «Nature»), когда листья березы уже распустились и напитались сахаром, а пихта в ее тени росла медленнее. Здесь мы ожидали получить мой предыдущий результат: углерод движется по градиенту «источник – поглотитель» от березы к пихте. Третий опыт пришелся на осень, когда пихта еще прибавляла в обхвате и наращивала корни, а листья березы уже пожелтели и перестали фотосинтезировать. Пихта снова превратилась в источник, а береза – в поглотитель.

Наше предположение оказалось верным.

Поток углерода между деревьями менялся в течение вегетационного периода. В отличие от лета, когда береза отправляла больше углерода пихте, весной и осенью уже пихта отдавала больше углерода березе.



Такая система взаимодействия между двумя видами, зависящая от времени года, позволяла предположить, что деревья участвуют в сложной схеме обмена, которая, возможно, порождает итоговое равновесие в целом за год.

Береза извлекала выгоду из соседства с пихтой, в то время как пихта извлекала выгоду из соседства с березой.

Услуга за услугу.

В межсезонье пихта не высасывала у березы углерод, а наоборот, отдавала его. Эти два вида устроили систему обратной связи, функционирование которой зависело от разницы в их размерах и изменений в состоянии «источник – поглотитель». Так они сосуществовали в гармонии. Динамика микоризной сети начала обретать смысл. Находясь в сети грибов и бактерий, береза и пихта делились ресурсами, даже когда одно дерево было выше другого и отбрасывало тень. Благодаря такой гармонии они сохраняли здоровье и продуктивность.

Но мне еще предстояло проверить эти догадки на реальных лесопосадках в течение длительного времени. Важно было применить теорию в реальных условиях, чтобы помочь лесоводам понять, как им следует поменять практические методы, как сочетать различные виды, на каком расстоянии располагать деревья, когда сажать, расчищать и прореживать. Я разработала десятки экспериментов в смешанных лесах, чтобы проиллюстрировать различные аспекты того, как функционирование сообщества зависит от рельефа, климата, плотности одного вида относительно другого, и как много зависит от возраста и условий произрастания деревьев.

Я количественно определяла степень конкурентного и кооперативного взаимодействия между березой и пихтой в зависимости от того, были ли они низкими или высокими, молодыми или старыми. На разных типах земли – бедной или богатой, сухой или влажной. Как они работали – совместно или друг против друга – в течение длительного промежутка времени. Это исследование продемонстрировало, какие размеры деревьев больше соответствуют конкуренции, сотрудничеству или тому и другому вместе, и какие типы почвы здесь наиболее проблемны; такие данные позволяют использовать расчистку только в конкретных случаях. В другом исследовании я проверила, на каких расстояниях береза и пихта конкурируют и сотрудничают, и как это зависит от типа участка; таким образом я помогала лесоводам определить процедуры, при которых удаляется небольшое количество березняка в локальных зонах вокруг хвойных деревьев.

В одном из исследований я равномерно прореживала более высокие березы до разной плотности и наблюдала за реакцией низких хвойных деревьев в подлеске. Я проверяла различные способы выборочного удаления березы, чтобы освободить отдельные хвойные деревья, которые испытывали трудности. Сравнивала уничтожение отдельных берез с помощью секаторов, отравления гербицидами и кольцевания, прорезающего кору.

Исследовала, меняются ли отношения с березой в зависимости от вида хвойных – пихта Дугласа, лиственница западная, кедр красный западный или ель – и обнаружила, что меняются. Каждый вид сотрудничал и конкурировал в разной степени и разными способами на различных видах территорий. Местность действительно имела значение.

На сегодняшний день этим экспериментам уже двадцать – тридцать лет, но деревья все еще молоды, и их будущее не определено.

Эксперименты в лесах рассчитаны на долгий срок: жизнь ученого намного короче. Один из способов увидеть будущее – использовать компьютерные модели, чтобы спрогнозировать, как будет расти лес в течение сотен лет.



Это дает возможность заглянуть в будущее и представить, каким оно будет спустя долгое время после того, как нас не станет.

Дон дописал докторскую диссертацию и вернулся ко мне в леса Камлупса. Арендовал офис для ведения консалтингового бизнеса в области лесного хозяйства, анализируя и прогнозируя влияние различных методов на рост растений. Я спросила, не рассчитает ли он, насколько продуктивной будет пихта после столетия одиночного роста и роста по соседству с березой. Я принесла стопки документов, которые собирала в течение многих лет. Дон нашел нужную информацию: насколько быстро и высоко росли деревья, сколько биомассы уходило на листья, ветви и стволы, насколько плотным становился древостой, сколько азота деревья накапливали в тканях, насколько быстро их листья фотосинтезировали, а затем разлагались. Он использовал эти данные для тщательной калибровки своей модели, постепенно настраивая ее на максимально реалистичное описание леса.

Когда пришло время запускать модель, я прибежала из своего офиса в Лесной службе. Дон освободил для меня стул, убрав с него стопку бумаг, и постучал по клавиатуре – по экрану побежали зеленые строчки компьютерного кода, появлялись графики.

– Все так, как ты и предполагала. – Он указал на гистограммы, доказывающие, что сплошные рубки и удаление березы пагубно сказываются на долгосрочной продуктивности леса. Рост леса замедлялся с каждым столетним циклом вырубки и удаления «лишних деревьев». Рост древостоев пихты Дугласа без березы – с ее микробами, которые преобразовывали азот, двигающийся по микоризным сетям, и бактериями, которые защищали корни от болезней, – был вполовину меньше роста при соседстве с березой. Однако береза сохраняла продуктивность и без пихты. Согласно этой модели, от пихты вроде бы ничего не зависело.

– Я уверена, что это происходит каким-то другим образом, – сказала я, наклоняясь для поцелуя.

 
Несмотря на мои открытия, доказывающие, что рост деревьев действительно зависит от связи с почвой и друг с другом, больше всего мне хотелось поговорить, пообщаться, примириться с Келли. Я вспомнила, как однажды мы собирали гекльберри у деда во дворе, и он переживал, что в его ведерко с двумя ягодами упал жук. «Вытащи его», – в панике просил он. Я представляла, как он стоит в саду у бабушки и держит самый большой помидор. Как мы ловим гольянов у причала самодельными удочками из ивовых прутьев. Скользим по крутящимся бревнам в холодных водах озер Эрроу в жаркие летние дни. Переплываем на лодке Норт-Томпсон, чтобы покататься на Миеко посреди рядов кукурузы и тополей.

Следующей весной я занялась огородом.

Не обычным, а основанным на открытиях, которые сделала, когда погиб брат. Я предоставила растениям возможность делиться ресурсами и опираться друг на друга. Я не стала высаживать рядами, изолируя друг от друга, а смешала, чтобы они могли общаться. Заботиться друг о друге. Я следовала технике «трех сестер», разработанной индейцами, которые высеивают кукурузу, тыкву и фасоль вместе для улучшения их роста.

На своем крошечном огороде я всегда делала отдельный рядок для каждого овоща. Однако в этом году я насыпала холмики плодородной земли в тридцати сантиметрах друг от друга, придав каждому форму чаши, подобно заправскому гончару, чтобы вода не растекалась, как показала мне бабушка Уинни. В них я посадила по семечку трех культур и ежедневно поливала; неделю спустя появились крошечные семядоли.

В отличие от эктомикоризных грибов на большинстве деревьев садовые растения обычно связываются с арбускулярными микоризными грибами. В мире насчитывается всего несколько сотен видов арбускулярных микориз по сравнению с тысячами видов эктомикориз. Эти грибы с арбускулярной микоризой – «универсалы», то есть даже те немногие виды, что существуют в природе, могут колонизировать корни и связывать большую часть овощных растений, например: кукурузу, тыкву, фасоль, горох, помидоры, лук, морковь, баклажаны, салат, чеснок, картофель, батат.

Через несколько недель на корнях моих растений появилась микориза, связывая их друг с другом. Я вытащила фасоль и увидела по всей длине крошечные белые узелки, в которых обитали азотфиксирующие бактерии. Фасоль трансформировала азот и добавляла его в почву, которую делила с тыквой и кукурузой. В свою очередь, кукуруза становилась опорой, по которой могла виться фасоль. Тыква обеспечивала мульчирование, сохраняя почву влажной и уменьшая количество сорняков и насекомых.

Я представляла, какую роль в этом порядке играет микоризная сеть; как сеть моего огорода переносит азот от азотофиксирующей фасоли к кукурузе и тыкве; как высокая освещенная кукуруза передает углерод фасоли и тыкве, которые затеняет;

как тыква передает сохраняющуюся воду жаждущим кукурузе и фасоли.

Мой огород разрастался.

Я чувствовала прощение.

Я начала расчищать дорожки в лесу вокруг дома. Пробиралась по тропинкам, проложенным животными. Знакомилась с тенистыми мшистыми полянами, с влажными низинами, поросшими березой западной, с травянистыми склонами, где в норах, оставшихся от сгнивших корней, жили кролики, с деревьями-старейшинами и их потомством, растущим рядом. Я задерживалась у муравейника размером с походную палатку и смотрела, как некоторые из тысяч его обитателей шагают гуськом, а потом шла по основному маршруту к старой сосне, перепрыгивая через ручьи, по которым плыли хвоя и лишайники.

Я думала о новых исследованиях перераспределения воды у пихт Дугласа, когда деревья с глубокими корнями поднимают ночью воду к поверхности почвы и пополняют запасы воды для саженцев с мелко залегающими корнями, помогая им прожить день. Кто-нибудь изучал вопрос о том, передают ли пихты воду по микоризным сетям? Возможно, они обмениваются водой для поддержания целостности сообщества, помогая своим компаньонам в тяжелые времена.

Растения приспосабливаются к сильным и слабым сторонам друг друга, грациозно отдавая и забирая, чтобы достичь исключительного баланса. Баланса, которого можно добиться и в простой красоте огорода. В сложном обществе муравьев. В сложности, в согласованности действий, в итоговых суммах есть своеобразная грация. Мы можем найти это в себе, в том, что делаем в одиночку, но также и в том, что делаем совместно. Наши корни и системы переплетаются и перепутываются, врастают друг в друга, отделяются и восстанавливаются за миллион неуловимых мгновений.

 
Зазвонил телефон, я встала из-за кухонного стола. Я обожала наш бревенчатый дом, уютно расположившийся среди пихт Дугласа и сосен желтых, серовато-розового шиповника и желтой бальзаморизы, цветущей на лугу. Уголком глаза я уловила мелькнувшую за окном красную макушку хохлатой желны. Сев на ветвь пихты, дятел смотрел на меня, пока я слушала журналиста из «Си-би-си» – Канадской телерадиовещательной корпорации. Не могу ли я завтра дать интервью? Желна подняла голову, готовясь к удару. Я подумала о критике. Я была уверена, что меня спросят об этом. Дятел застучал с силой отбойного молотка; для появления дупла птица и дерево нуждались друг в друге. Полетевшие щепки ударялись о стекло. Почему меня так волнуют эти критические замечания? Я трудилась ради леса, а не из-за научной гордыни. Работа закончена, пришло время рассказать о ней.

Дерево не обращало внимания на натиск дятла; его обветренная кора и клюв птицы синхронизировались, как сложный часовой механизм.

– Да, – произнесла я.

 


Глава 10 

Раскрашивание камней 



Ноябрь. Скалистые горы укутал снег.

Я в одиночку шла на лыжах у горы Ассинибойн, сделав остановку в диком месте на перевале Хили. Пихты субальпийские согнулись под тяжестью снега и льда. Мертвые ветви сосен белокорых раскинулись, словно букеты из костей: их погубили горный сосновый лубоед и ржавчина, появление которых было связано с изменением климата. Я была на третьем месяце беременности. В год нашей разлуки, когда Дон писал диссертацию, а мои ночи стали длиннее после смерти Келли, возможно, из-за одиночества появилось безмолвное осознание, что мне уже тридцать шесть, а ему тридцать девять, и пришло время завести детей. Лыжным походом к Ассинибойну я решила отметить это событие.

В лощине бесчинствовали жуки. Все началось со вспышки в провинциальном парке Плато Спацизи к северо-западу четырьмя годами ранее, в 1992, когда зимняя температура повысилась на несколько градусов и в самые холодные месяцы перестала опускаться ниже минус тридцати, что позволило личинкам жуков выживать в толстой флоэме стареющих сосен. Сосна скрученная эволюционировала в этом ландшафте совместно с жуками, естественным образом умирая примерно раз в столетие и освобождая место для следующего поколения. Само собой разумеется, вместе с разложением деревьев накапливалось топливо, и молнии или люди устраивали лесные пожары. Пламя высвобождало семена сосны из смолистых шишек и стимулировало прорастание тополей из тысячелетних корневых систем; влажные листья тополя снижали горючесть молодого леса. Бушующий огонь стихал на этих тополиных прогалинах, оставляя мозаику разновозрастных лесов, которые обретали устойчивостью к пожарам. Но в конце XIX века европейские поселенцы нарушили баланс, сжигая эти лесные сообщества дотла в поисках золота; появился обширный покров новых сосновых насаждений, однородность которого поддерживали подавление пожаров и распрыскивание гербицидов, чтобы тополя не мешали прибыли. Когда возраст этих сосен подошел к столетию, а климат потеплел, жуки резко размножились, и ландшафт стал красным, как кровь, растекающаяся по воде.

Чистый воздух врывался в легкие, когда я скользила среди мертвых сосен, опьяненная тем, что иду по лыжне и прокладываю новые повороты вокруг осыпей и еловых ловушек, образовавшихся у стволов деревьев. Дон после обеда занялся колыбелькой. Нас охватывало умиротворение. В самом центре седловины я замерла у следов на свежем снегу и почувствовала знакомый прилив страха. Отпечатки лап размером с блюдце, глубокие отметины от когтей.

Волки. Одинокая лыжница была легкой добычей.

Я пошла через перевал, но вскоре заблудилась. Сделав петлю, я с содроганием обнаружила, что вернулась к своим же следам.

Свежие отпечатки поверх.

Может быть, три волка. Выслеживают меня?

Я инстинктивно продолжила спускаться с перевала. Позади остались голые лиственницы Лайэля, росшие группами во впадинах под вершинами; их золотые иглы уже опали. Ниже в небольшие кластеры сбивались пихты субальпийские, по мере спуска встречаясь все чаще. Ноги напрягались от спуска теле-марком с тринадцатью килограммами на спине. Ребенок – не больше унции золота – не нарушал равновесия. Я застегнула пряжку, чтобы было проще удерживаться на неровной, покрытой коркой льда поверхности, и осторожно повернула.

Я сильно отступила к востоку, чтобы обойти овраг и избежать крутого склона, и направилась обратно. Видимость была плохой из-за плотно стоящих деревьев. Молодняк сосны скрученной. Должно быть, несколько десятилетий назад здесь бушевал пожар. Вскоре я снова сбилась с курса и взглянула на компас. Если я не сориентируюсь и не вернусь на основной маршрут, то последствия могут оказаться печальными.

Страх заставил вспомнить о разочаровании, которое долго не покидало меня. У меня было все больше подтверждений, что леса обладают разумом – они умеют ощущать и общаться. Но я не чувствовала готовности противостоять системе. Эти типы проигнорировали бы меня или, что еще хуже, посмеялись бы над моими рассуждениями о разумности растений. Я была беременна, и мне следовало молчать, чтобы защитить ребенка – самое дорогое в жизни. Интервью на «Си-би-си» вызвало определенный интерес у местных натуралистов, экологов и даже нескольких единомышленников-лесоводов, однако столица провинции встретила его молчанием. Не получив от политиков даже электронного письма, я задумалась, стоит ли давать интервью или выступать на конференциях. Я не могла выносить на публику больше, чем уже сказала; слишком многое было поставлено на карту.

Я вернулась на сотню метров назад и обнаружила старые следы других лыжников. Волчьи отпечатки пересекали их трижды. Теперь зверей было не меньше пяти.

Келли рассказывал массу историй о волках, сопровождавших его во время выпаса скота.

Я покатилась дальше. Сосны стали реже, а их набрякшие кроны гнулись к земле. Должно существовать специальное слово для той трагедии, которая – вы это знаете – обязательно наступит. Через десять лет погибнут восемнадцать миллионов гектаров зрелого соснового леса – примерно треть всех лесов Британской Колумбии. Жуки продолжат прогрызать себе путь через сосну белокорую, сосну белую западную и сосну скрученную, пройдут через Соединенные Штаты от Орегона до Йеллоустоуна и примутся за гибриды сосны Банкса в бореальных лесах Канады, что приведет к тотальной эпидемии по всей Северной Америке на площади размером с Калифорнию. Этот всплеск превзойдет по масштабам любую другую вспышку заражения насекомыми за всю историю наблюдений и подготовит топливо для катастрофических лесных пожаров. Жуки наводняли и посадки, особенно с быстрорастущими одинокими соснами, лишенными соседей в виде березы и тополя.

Я миновала рощицу голых тополей. Следы лап таяли в дымящейся моче. Темный оранжево-желтый цвет. Я придерживалась основного маршрута из узкой долины, адреналин делал мой рюкзак легче. Волки находились впереди, вне поля зрения.

Отпечатки лап вели прямо к главной тропе, идущей в северном направлении, и я внезапно успокоилась. Волки не преследовали меня, они покидали долину. Когда открылся обзор, моя трасса пересекла тропу, тянувшуюся с юга. Я свернула на нее, в то время как волчьи следы резко уходили на север. Когда они скрылись за деревьями, пронесся порыв ветра.

Волки словно попрощались.

Я зажгла свечу на снегу за своего брата и за его дух в этих волках. Меня скрывали взметнувшиеся кроны высоких крепких сосен, неусыпно присматривавших за несколькими пихтами. Я решила задержаться здесь, где сошлись скалы каньона, покрытые снежными кристаллами кроны деревьев и стаи волков. Солнце карабкалось над гранитными пиками, я повернулась к нему. Достала сэндвич, готовая остаться в этом месте навсегда. Я чувствовала себя желанной, целостной, чистой, свежей и безмятежной.

Во время перекуса я думала, зачем деревьям – тополям и соснам – нужно поддерживать микоризный гриб, который поставляет углерод (или азот) соседу? Вроде бы очевидно, что выгоднее делиться с растениями своего вида, особенно с генетической семьей.

Деревья распространяют большую часть семян с помощью силы тяжести, ветра, птиц или белок на ограниченной локальной территории, так что многие деревья по соседству являются родственниками.



Сосны, сгрудившиеся на краю этого луга, вероятно, относились к одной семье, их гены разнообразила пыльца, принесенная от далеких родителей. Часть генов у этих родительских деревьев и соседней поросли была общей, и обмен углеродом для повышения выживаемости собственного потомства помог бы обеспечить передачу генов следующим поколениям. Одно из исследований показало, что корни, по крайней мере, половины сосен в древостое срослись друг с другом, и более крупные деревья снабжают углеродом более мелкие. Кровь гуще воды[40]. Это имеет смысл с точки зрения индивидуального отбора и соответствует теории Дарвина.

Но моя работа показывала, что часть углерода переходит и к неродственным деревьям, представителям совершенно другого вида. От березы к пихте и наоборот. Я смотрела, как отогревается на солнце кора тополя, и размышляла, не перемещается ли углерод к пихтам субальпийским, находящимся под его кроной. И наоборот, от пихт к тополям. Микоризные грибы-универсалы инвестируют в разные виды деревьев, тем самым увеличивая свои шансы на выживание. Попадание части углерода к чужаку – просто часть затрат на перемещение углерода к родственникам – так сказать, сопутствующий ущерб. Однако мои деревья говорили иное. Они предоставляли доказательства, что такая схема перемещения углерода – не случайность, не досадное следствие этого пиршества движения. Нет, мои деревья демонстрировали активное участие в этой игре. Эксперименты снова и снова показывали: углерод переходит от дерева-источника к дереву-поглотителю – от богатого к бедному – и деревья в какой-то степени контролируют, куда и сколько углерода перемещается.

На ветке узловатого можжевельника скального верещала белка, ожидая, что я брошу ей остатки сэндвича. Она следила за североамериканской ореховкой на вершине сосны, вероятно, державшей в клюве семечко сосны белокорой. Загорланил ворон – эти птицы тоже жаждали богатых энергией семян. Сосна белокорая зависит от этих и других видов, включая медведей гризли, – ей требуется распространять свои тяжелые семена. Зачем старым соснам доверять свое воспроизводство птицам и животным, которых интересует только пища? Для успешного размножения необходимо лишь несколько проросших семян; откуда им знать, что останется достаточно? Если бы один из этих распространителей семян исчез, например во время пожара или особенно суровой зимы, то их могли бы разносить другие. Аналогично, зачем дереву передавать углерод грибу-универсалу – Suillus или Cortinarius, который затем может отправить его неродственному дереву? От сосны к пихте субальпийской в подлеске?

Я бросила корочку белке. Ворон и ореховка взлетели, чтобы побороться за приз; белка спрыгнула с пня, подергивая хвостом. Подобно тому, как старые сосны белокорые с удовольствием кормят своими семенами птиц и белок, опираясь на несколько видов, должно существовать аналогичное эволюционное преимущество, когда дерево дает пристанище множеству видов микоризных грибов, связанных сетью, и пользуется этим в качестве страховки на случай потери одного из элементов.

Возможно, еще важнее способность грибов к быстрому размножению. Короткий жизненный цикл позволяет им адаптироваться к стремительно меняющейся окружающей среде – огню, ветру, климату – гораздо расторопнее, чем это делают долгоживущие деревья.

Возраст самого старого можжевельника скального около 1500 лет, а самой старой сосны белокорой около 1300 лет, они находятся в штатах Юта и Айдахо соответственно.



Пройдут десятилетия, прежде чем деревья дадут первые шишки и семена, затем они будут делать это только время от времени. А вот грибная сеть может производить плодовые тела и споры после каждого дождя, что потенциально позволяет их генам рекомбинировать несколько раз в год. Вероятно, грибы дают деревьям возможность быстрее перестраиваться, чтобы справляться с изменениями и неопределенностью. Вместо того, чтобы ждать, пока появится следующее поколение деревьев, адаптированных к потеплению и высыханию почвы, можно получать ресурсы с помощью симбиотических микоризных грибов, которые эволюционируют гораздо быстрее. Что если грибы Suillus, Boletus и Cortinarius более оперативно отреагируют на зимнее потепление, вызвавшее вспышку численности горного соснового лубоеда, и помогут деревьям собирать питательные вещества и воду для поддержания сопротивляемости.

Битву за корочку моего сэндвича выиграл ворон, улетевший от ореховки в облаке перьев и криков. Слишком медлительная белка и не надеялась вырвать что-либо из клюва птиц. Вместо этого ей придется выкапывать семена сосны белокорой, потерянные птицами, или лакомиться грибами, оставленными сушиться на ветвях сосны. Белка не сумела бы долго прожить с такими соседями, как ворон и ореховка, если бы ей пришлось питаться только семенами сосны, про которые забыли птицы. Аналогичным образом может подстраховаться и гриб: собираясь колонизировать новых хозяев, он прикрепляет споры к лапам или перьям и ловит восходящие потоки воздуха.

Если гриб получает от дерева больше углерода, чем ему требуется для роста и выживания, то он может отдавать избыток другим деревьям, нуждающимся в нем; таким образом гриб диверсифицирует свой углеродный портфель – это его страховка в приобретении необходимых ресурсов.



В середине лета гриб может перебрасывать углерод, вырабатываемый богатым тополем, к бедной сосне, чтобы у него было два разных здоровых хозяина – два источника фотосинтетического углерода – на тот случай, если один из них погибнет. Это похоже на одновременное инвестирование в акции и облигации на случай обвала рынка. Если одно из деревьев в сети погибнет, скажем, лубоед уничтожит сосну, то гриб для удовлетворения своих энергетических потребностей сможет рассчитывать на тополь. Поступление углерода от нескольких видов деревьев повышает выживаемость гриба в трудные времена. Грибу все равно, какие виды являются его хозяевами – лишь бы источник углерода остался жизнеспособным. Инвестирование в разнообразные растительные сообщества – это менее рискованная стратегия, нежели инвестиции только в один вид. Чем серьезнее проблемы в окружающей среде, тем успешнее те грибы, которые умеют связываться с несколькими видами деревьев.

Я поправила поясной ремень рюкзака, ощущая себя сильной и ловкой, и повернула к развилке, ведущей на юг вдоль Брайант-Крик.

Хотя рассуждения подняли мне настроение, что-то не сходилось. Я подумала о более широкой группе взаимодействующих видов. Целом сообществе растений, животных, грибов и бактерий. Индивидуальный отбор мог бы объяснить, как флуоресцентные псевдомонады кооперируются с микоризными грибами березы, борясь с гнилью корней, которую грибы Armillaria вызывают у пихты Дугласа. Может ли отбор действовать и на уровне группы? Отдельные виды организовались в сложные структуры, способствующие повышению приспособленности всей группы. Существуют ли сотрудничающие гильдии видов, подобные гильдиям людей? Где несколько видов деревьев связаны сетью для взаимопомощи, подобно тому, как для воспитания ребенка требуется целая деревня[41], несмотря на риск того, что в такие гильдии могут затесаться мошенники. Но эта схема могла бы работать, если бы нашим поведением постоянно управлял принцип «ты мне – я тебе», как происходит, например, при двустороннем обмене между березой и пихтой с их принципом взаимности, когда в течение сезона больше получает то один вид, то другой. Услуга за услугу. Но как насчет более долгосрочных сдвигов в обмене? Например, когда пихта со временем перерастает березу. Изменится ли взаимодействие «услуга за услугу», и как это может соотноситься с человеческой жизнью, когда она усложняется, а наши отношения трансформируются с возрастом? (Если Джин помогает мне с ребенком, как мне отплатить ей, если она куда-то уезжает?) Мне стало интересно, почему два вида деревьев продолжают обмениваться углеродом в более долгосрочной перспективе, учитывая неопределенность будущего.

Я вспомнила об арестантах в моем эксперименте с ольхой. Поскольку у охранников не было оружия, любой заключенный мог сбежать. Казалось, парень, смотревший на опушку леса, думал о побеге. Если бы один человек решил бежать, это было бы равносильно предательству: его товарищи могли получить новый тюремный срок. С чисто эгоистической точки зрения нервный заключенный мог бы бежать. Но если бы он предпочел остаться с остальными, то существовала вероятность, что за хорошее поведение им сократят срок. Однако у них не было возможности узнать результат, что создавало классическую дилемму заключенного[42]. Кажется, разумнее сбежать, но в итоге инстинкт заключенного приводит к сотрудничеству.

Исследования снова и снова показывают: люди в группах обычно выбирают сотрудничество, даже если предательство может привести к персональному вознаграждению.



Возможно, береза и пихта, а также грибы Armillaria ostoyae и флуоресцентные псевдомонады тоже находятся в ситуации дилеммы заключенного, где в долгосрочной перспективе выгоды от группового сотрудничества перевешивают издержки индивидуализма. Пихта не может выжить без березы из-за высокого риска заражения Armillaria, а береза не может выжить без пихты в долгосрочной перспективе, потому что в почве накапливается слишком много азота, что приводит к закислению почвы и проблемам для березы. В этом сценарии маленькие флуоресцентные бактерии-псевдомонады выполняют две функции: во-первых, производят соединения, которые препятствуют распространению на деревьях гнили, вызванной Armillaria, обеспечивая тем самым источник углеродной энергии для сообщества; во-вторых, преобразуют азот, используя углерод, выделяемый микоризной сетью. Соответствует ли это отбору на уровне отдельных видов, или это происходит на уровне группы?

Волки выстроили прекрасные отношения с лесом, снегом и горами. Животные находили пищу, кров и защиту для своих детенышей среди деревьев и взаимодействовали с лосями, козами, медведями и сосной белокорой, создавая разнообразное сообщество, игроки которого совместно развивались, учились и были тесно связаны. Отвлекшись, я чуть не врезалась в пару биологов, отслеживавших волков, носящих радиоошейники. Они хорошо знали эту стаю; лидером в ней была старая волчица.

Я спросила, почему они следят за волками. Пока тени от пиков удлинялись, руководитель, худая женщина с обветренным лицом и собранными в хвост волосами, рассказывала о давлении на волков в парке с целью отбраковки, чтобы замедлить сокращение популяции оленей карибу. Она сдвинула солнцезащитные очки на голову; лицо источало неистовый интеллект. Ее помощник, молодой парень с рюкзаком, способным свалить даже Джин, возился с рацией.

 

 
– Это из-за вырубок, – сказала я, поймав ее взгляд.

Молодые побеги ивы и ольхи привлекали лосей; их популяция увеличилась, а это привлекло волков. Проблема заключалась в том, что волки, охотясь на лосей, убивали и горных карибу, численность которых стремительно сокращалась из-за потери среды обитания и взаимодействия с людьми.

Она кивнула в знак согласия, переступая на лыжах и проверяя, включен ли ее лавинный маяк.

– Да, снег на вырубках такой глубокий, что карибу не могут уйти от волков, – заметила она, глядя в сторону тропы, по которой ушла волчица.

Вырубок становилось все больше и больше, так как лесоводы замещали сосны, погибшие от жуков.

– Нужно идти, а то мы их потеряем, – поторопил помощник, покосившись на устройство слежения и затягивая нагрудный ремень рюкзака. Прищурившись, он посмотрел в сторону перевала.

– Увидимся, – произнесла она.

Я попрощалась, оценив ее непоколебимую увлеченность.

Они растворились в соснах так же незаметно, как и появились, напомнив мне, что человек может легко исчезнуть здесь. Было уже за полдень. Мне следовало двигаться дальше, иначе последние километры придется идти в темноте.

Тропа вдоль Брайант-Крик быстро и плавно спускалась; я мчалась мимо качающихся сосен, солнце светило мне в спину, позади оставались следы лавин. Я была благодарна биологам за то, что они уплотнили трассу. До машины я добралась, когда розовые и фиолетовые полосы на небе потемнели до черноты над косыми слоями осадочных пород.

Экосистемы очень похожи на человеческие общества:

они построены на взаимоотношениях. Чем они крепче, тем устойчивее система.



Поскольку системы нашего мира состоят из отдельных организмов, они способны меняться. Мы, существа, адаптируемся, наши гены претерпевают изменения, и мы способны учиться на опыте. Система постоянно трансформируется, потому что ее части – деревья, грибы, люди – постоянно реагируют друг на друга и на окружающую среду. Наш успех в совместной эволюции – наш успех как продуктивного общества – зависит от прочности этих связей с другими людьми и видами. В результате адаптации и эволюции возникают те модели поведения, которые помогают нам выживать, расти и процветать.

Мы можем представить экосистему из волков, карибу, деревьев и грибов, создающих биоразнообразие. Или оркестр из деревянных, духовых, ударных и струнных инструментов, порождающих симфонию. Или мозг, состоящий из нейронов, аксонов и нейромедиаторов, формирующих мысли и сопереживание. Или то, как братья и сестры объединяются, чтобы преодолеть несчастье, например болезнь или смерть: целое больше, чем сумма частей. Согласованность биоразнообразия в лесу, музыкантов в оркестре, членов семьи, живущих благодаря общению, реакциям, воспоминаниям и извлечению уроков из прошлого, пусть даже все это хаотично и непредсказуемо. Эффективное использование скудных ресурсов для процветания. Благодаря такой согласованности наши системы превращаются в нечто целостное и устойчивое. Они сложны. Самоорганизуются. Обладают признаками разума. Признание, что лесные экосистемы, как и общества, обладают элементами разума, помогает нам отказаться от старых представлений об их инертности, простоте, линейности и предсказуемости. Представлений, которые способствовали оправданию эксплуатации, поставившей под угрозу существование организмов в лесных системах.

Эти волки, как и мой огород с «тремя сестрами», подали мне знак, что я могу бороться с ошибочными методами ведения лесного хозяйства. Может быть, с моим ребенком будет все в порядке или для него будет даже лучше, если я стану смелее. Может быть, надежда, наполняющая мои вены, передастся и ему.

Я чувствовала, что меня поддерживают волчица и биологи, следившие за ней.

Ощущала присутствие стаи.

Чувствовала, как Келли прикрывает мне спину.

Уменьшились тревога и испуг, появилась готовность сделать шаг вперед. Я ощущала стремление произвести изменения, которые подсказывали мои научные эксперименты. Журналисты все еще обращались ко мне из-за статьи в «Nature». Одна женщина из Онтарио написала письмо с благодарностью за «реальную работу на благо человечества», а другая мать, встревоженная нехваткой воды в Калифорнии, говорила о моем «послании надежды». Я сидела с этими письмами в руках, зная, что должна продолжать ради своего ребенка. Ради всех детей, ради грядущих поколений. У меня были доказательства, которые могли бросить вызов экологической теории, а возможно, и политике лесного хозяйства. Я держала маленькие семена перемен.

 
Спустя несколько месяцев мы общались в моем кабинете с журналисткой. Я упомянула, что беременна и могу родить в любой момент. Мы шутили, как легко набрать двадцать килограммов. Я все еще смеялась, когда она спросила, что говорят мои открытия о применении гербицидов. Я воскликнула: «Не печатайте это, но, между нами, лесоводы с равным успехом могли бы красить камни!» Она поблагодарила меня и заметила, что статья выйдет через пару дней.

Нервничая, я поплелась в кабинет Алана и рассказала ему о своем замечании по поводу раскрашенных камней. Его лицо помрачнело.

– Можешь быть уверена, она это напечатает, – произнес он хмуро.

– Но я же попросила ее не делать этого, – объяснила я, внезапно ослабев и жалея о сказанном.

Маленькая ножка толкнула меня изнутри, я охнула, а Алан жестом велел присесть. В течение следующего часа он набирал номер журналистки и наконец дозвонился до нее в Торонто. Алан сказал, что публикация такого комментария вызовет недовольство властей и может стоить мне работы. Журналистка не дала никаких обещаний. Я чувствовала себя глупо из-за своей неосторожности. Одновременно я ощущала себя преданной, потому что посреди разговора о материнстве она выудила комментарий, который мог затмить мой посыл о сложном устройстве лесов. Хуже того, в неловком положении оказался Алан, пытавшийся предотвратить беду.

Тем вечером во время прогулки Дон пытался меня успокоить. Молодые топольки закрывали листья. Я хотела, чтобы ребенок появился на свет, когда распустятся почки, но прошло уже две недели после предполагаемой даты родов, и иргу ольхолистную покрывали белые цветы.

– Она ответственная журналистка, я видел ее материалы по охране окружающей среды, – подбадривал он, бросая палку соседскому черному лабрадору.

Мне хотелось ему верить.

– Тебе и без этого есть о чем подумать, – заметил Дон.

Я решила пойти с результатами дальше: я не позволю, чтобы это причинило боль моему ребенку, но я должна быть готова к борьбе. У бальзаморизы мы повернули обратно к дому, Дон рассказывал о своих родителях, приехавших в гости из Сент-Луиса. Вечерняя ванна расслабила уставшие ноги и отогнала беспокойные мысли.

Дон разжег огонь и сел смотреть бейсбольный матч, а я легла спать, сказав себе, что все будет хорошо. В полночь я проснулась от того, что мышцы живота напряглись, как резинка; я провела рукой по коже, чтобы успокоить ребенка, и заснула.

Утром я присела перед входной дверью рядом с кухней, чтобы забрать газеты, и бросила взгляд через луг, поросший вейником, на фиолетовые и желтые крокусы, которые высадила прошлой осенью. Я перевернула «The Vancouver Sun». В первом абзаце после заголовка «Исследования показывают, что сорные деревья необходимы для леса» шел мой комментарий о раскрашенных камнях.

Бревенчатые стены начали расплываться. Дон посмотрел на меня, в окно влетел шилоклювый дятел. Муж вскочил, запихивая в себя тост. Его взгляд скользнул с моего ошеломленного лица на заголовок. Он подвел меня к скамье и забрал газету.

– Все пройдет, – сказал Дон.

– Хочу допить чай. Как думаешь, мне стоит допить чай?

– Хорошая идея.

Дон заполнил пространство между нами новой порцией утешений.

Когда снова начались схватки, он взял мою сумку и помог встать.

Через двенадцать часов родилась Ханна.

 


Глава 11 

Мисс Береза 



Комментарий о раскрашенных камнях вызвал небольшое землетрясение в Виктории, столице провинции. По крайней мере, так я слышала, потому что была в декретном отпуске, когда власти рвали и метали. Пока они обсуждали мою судьбу (как я предполагала), я нянчилась с Ханной. Проницательный взгляд и копна темных волос достались ей от Дона.

Один из коллег-исследователей, восхищенный моей дерзостью, прислал по электронной почте поздравления и фотографию груды раскрашенных камней.

Другой коллега прислал мне камень, который разрисовал сам.

Какой-то постдокторант-бунтарь пригласил меня провести семинар в Университете Британской Колумбии, потому что, видимо, я стала местной героиней, хотя это было последнее, чего мне хотелось.

Статья в газете поставила под удар мою работу в Лесной службе и вызвала всплеск внимания к публикации в «Nature». У меня взяли интервью для программ «Daybreak» и «Quirks and Quarks» на «Си-би-си», обо мне написали торонтская газета «Globe and Mail» и «Times Colonist» из Виктории. Когда Ханна не спала, я передвигалась, прижимая ее к бедру, и дочка ощущала каждое мое движение. Она буквально была рядом со мной; нежелание беспокоить ее заставляло меня говорить с репортерами по телефону обдуманно и кратко, и я все смелее и яростнее давала интервью.

По утрам я ощущала странное спокойствие и терпение, хотя меня выматывали бессонные ночи, когда приходилось кормить дочь. Ханна требовала меня целиком, и вскоре я уже мало думала о раскрашенных камнях. Дон готовил на завтрак овсянку и уходил в офис. Я же с Ханной, спящей в слинге у меня на груди, часами бродила по тропам – через пятна желтых цветов льнянки, палитру по-весеннему зеленого вейника и кивающие фиолетовые и шоколадные лилии, растущие под скоплением елей, желтых сосен и тополей. Каким-то образом я знала, как это делать. Просто умела. Каждый день проверяла, как далеко смогу забраться, прежде чем дочь проснется. Иногда мне удавалось дойти до высокого луга с заболоченным озером, где луговые трупиалы исполняли резкие мелодии, красноплечие трупиалы сидели на камышах и звали «о-ка-ли-и», а сиалии устраивали гнезда из сосновых игл. Вернувшись домой, после обеда я укладывала Ханну спать в тени старой пихты, ее люлька была не выше проросших там сеянцев. Я прислонялась к складчатой коре и дремала вместе с дочерью, пока гаички и сосновые чижи занимались своими повседневными делами в зарослях березы. «Хей-свити», – насвистывала гаичка, а чижи в полете издавали трепещущее «тит-а-тит». Интервью для СМИ были приняты хорошо, суматоха улеглась, и меня оставили в покое.

За исключением одного случая, когда Ханне было три месяца. Меня с коллегами со всей провинции вызвали в комитет для обоснования бюджета на исследования. Каждому из нас отводилось пять минут, чтобы защитить заявку на финансирование на следующий год. Мой список проектов отличался амбициозностью. В то утро я чувствовала себя новорожденной, нервничала из-за того, что снова появлюсь на людях, и гадала, не столкнусь ли с негативной реакцией из-за той публикации. Ханну приходилось кормить каждые два часа; я уговорила дочку поесть в глубине лекционного зала перед моей презентацией, чтобы она ее проспала. Барб стояла рядом, не привлекая внимания. Люди из комитета устроились в первом ряду, приготовив наточенные карандаши и блокноты с желтой бумагой. Прямо перед моим выступлением Ханна начала плакать, и я покормила ее еще раз.

Назвали мое имя. Ханна цеплялась за меня, но я оторвала ее, как росомаху от лосиной ноги, передала в руки Барб и бросилась к проходу. На сцене я начала бегло листать слайды. Вскоре лица мужчин вытянулись, одни устремили взгляд под ноги, другие закопались в бумаги. На пол упал чей-то калькулятор. Я посмотрела на свой мешковатый фиолетовый топ. По ткани расползались два мокрых пятна, словно от фонтанов-близнецов. «Ой», – выдохнула я. Улыбка на полыхнувшем лице была натянутой, как колючая проволока на заборе; хотелось умереть на месте. Пожилой эксперт громко закашлялся. Вот так же был бы озадачен или шокирован мой отец: среди их поколения грудное вскармливание было не в моде. Коллеги-женщины смущенно приоткрыли рты. Быстро покончив со слайдами, я сбежала через заднюю дверь, мне на пятки наступала Барб. Мы в ужасе стояли на солнце, а затем Барб – невозмутимая мать – разразилась смехом, который не прекращался, пока не присоединилась и я. Через месяц я получила финансирование – меньше, чем просила, но достаточно для продолжения работы.

Я вышла из декретного отпуска, когда Ханне было восемь месяцев, поборов идею оставаться дома весь рабочий день. Мне не терпелось вернуться к исследованиям, да и семейный бюджет сильно зависел от моей зарплаты. Дебби, наша няня, успокаивала меня, но, когда я впервые передала ей свою драгоценную Ханну – любовь всей жизни – в розово-лиловом одеяльце, с младенческими перетяжками у запястий, дышащую синхронно со мной, дочка смотрела на меня так, словно я ее предала. Она кричала, цеплялась и рыдала, когда я оторвала ее от груди и закрыла за собой дверь. Я стояла снаружи, тяжело дыша и слушая ее крики, – мой мир рушился.

Что я делаю? Стоит ли оставлять ребенка с кем-то, чтобы я могла сидеть в учреждении и пялиться в окно? Через неделю я почувствовала себя лучше. Еще неделя, и жизнь вошла в колею, я начала вспоминать о работе. Мне требовалось заняться ей. Шли месяцы, и я все острее чувствовала, что мой долг – объяснить свои результаты властям и лесоводам-практикам.

Мы с Аланом вернулись к его идее организовать двухдневную конференцию с выездом в поле для оценки, что в нашей провинции знают о конкуренции широколиственных и хвойных растений. Мы пригласили три десятка лесоводов, ученых и представителей властей, чтобы запустить дискуссию о политике свободного роста и о том, улучшает ли удаление «лишней» растительности выживаемость и рост молодых саженцев.

В первый день я еще раз просмотрела свои слайды и приготовила полуторагодовалой Ханне, весившей к тому времени одиннадцать килограммов, плотный обед для детского сада – три бутылки молока, ломтики авокадо, кусочки курицы, сырные палочки и клубничный йогурт. Я была взвинченной и раздраженной, и Ханна понимала: что-то происходит. Дон отвез ее в детский сад, меня в колледж, а затем отправился к себе в офис.

Открывая конференцию, Алан поприветствовал собравшихся и озвучил повестку дня, в которой коллеги собирались продемонстрировать работу на вырубках и расчистках в различных лесах – от богатых пойменных территорий на побережье и медленно растущих еловых насаждений в суббореальных районах до пихт субальпийских на больших высотах и сосен в Долине тысячи пиков, находящейся в Скалистых горах. Я нервничала, наблюдая, как столичные политики занимают места за двумя круглыми столами в передней части зала. Региональные лесоводы расположились на следующем ярусе, а ученые рассеялись еще дальше, словно желая сохранить свою независимость. Алан любил повторять, что заставить ученых работать над общей целью – все равно что пасти кошек. Я должна была выступать последней, сосредоточившись на исследованиях местных горных экосистем, которые предполагалось увидеть во время выезда на следующий день. Некоторые презентации показывали резкую прибавку роста хвойных пород в ответ на опрыскивание необычайно густых зарослей дикой малины и кипрея, однако в большинстве случаев рост оказался минимальным или отсутствовал вовсе.

Тереза – резкая, осторожная исследовательница с севера – в выступлении отметила, что наличие на ее участках нескольких тополей не уменьшает роста елей, и они помогают хвойным деревьям избежать повреждений от морозов. Она рассказывала быстро, поглядывая на политиков. Ее прервал Рик – высокий говорливый менеджер из лесного хозяйства, который указал на одном из ее слайдов на горстку исключительно высоких деревьев на расчищенных участках – гигантов по сравнению с десятками более мелких. Он назвал их доказательством того, что свободно растущие деревья действительно имеют потенциал для очень большого роста, по крайней мере, в краткосрочной перспективе. С задних рядов подал голос мой друг Дейв, который получил степень магистра и доктора, работая в тандеме со мной. Он согласился с Терезой в том, что в полном удалении широколиственных деревьев нет необходимости, поскольку от этого выиграла только часть хвойных деревьев, а большинство осталось низкорослыми и еще более уязвимыми для морозов из-за отсутствия тополиного полога над ними. Кроме того, полная расчистка привела к снижению биоразнообразия, а это означало, что свободный рост нельзя назвать универсальным подходом. Однако Дейв признал, что вырубка принесла пользу хвойным деревьям на некоторых участках на севере, заросших после расчистки вейником.

 

 
Когда настала моя очередь, я представила данные нескольких экспериментов, доказывающих, что множество видов растений – тех, на которые обычно направлены программы уничтожения, – не вредят посаженным хвойным деревьям так сильно, как предполагалось, если вообще вредят. На большинстве вырубленных участков хвойные деревья росли среди местных растений – кипрея, вейника, ивы – так же хорошо, как и после их удаления. Влияние березы на пихту было сложнее и зависело от густоты древостоя, богатства почвы, подготовки участка, качества посадочного материала, распространенности в исходном лесу корневой гнили, вызванной грибом Armillaria. Реакция зависела от условий и прошлого каждого конкретного участка и требовала понимания местного леса. Я продемонстрировала, сколько берез можно оставлять в определенных ситуациях, чтобы обеспечивать хороший рост хвойных пород, минимизируя при этом корневые заболевания и поддерживая биоразнообразие. Мое исследование было строгим, однако охватывало небольшой период – будучи таким же «молодым», как и я. Коллеги кивали, когда мои выводы совпадали с их. В приподнятом настроении я перешла к последним слайдам.

Я объяснила, что такие кустарники, как ольха и шефердия, полезны для своих колючих соседей, поскольку дают дом симбиотическим бактериям, фиксирующим азот. «Не говоря уже об их роли в обеспечении птиц пищей, людей – лекарствами, а почвы – углеродом, – подумала я. – В предотвращении эрозии, пожаров и болезней. В превращении леса в прекрасное место для жизни». Политики за передним столом молча наблюдали за происходящим. Я поймала их хмурые взгляды и встревожилась еще больше, когда какой-то управленец в возрасте за шестьдесят прервал меня и сказал: «Ваши данные слишком краткосрочны, чтобы доказать, что эти растения не подавляют хвойные деревья».

Сидевший за соседним столом молодой лесовод в зеленой бейсболке, прикрывающей глаза, заявил, что мои исследования не соответствуют поведению растений в его лесах. Он бросил взгляд в сторону начальства, ожидая одобрения. Преподобный, до сих пор хранивший молчание, сидел неподвижно, остальные участники за его столом собирали бумаги, готовые разойтись. «Пока все в порядке», – подумала я. Я закончила доклад, Алан поблагодарил всех, а ученые, похоже, планировали выпить пива. Руководители поднялись, обсуждая нормативы, а затем расслабились и последовали за Дейвом и Терезой в паб «Duffy’s». Меня немного утешило, что один лесовод, спокойно делавший заметки, сказал приятелю: «Это было полезно. Я не хочу расчищать там, где не нужно».

Меня ждали Дон и Ханна, сидевшая в автокресле. Она взвизгнула, когда я поцеловала ее. Заняв место рядом с Доном, я откинула голову и простонала: «О боже. У других исследователей были хорошие данные, но политики все еще скептически относятся к моим результатам».

Дон, всегда более оптимистично настроенный, заверил, что все пойдет веселее, когда мы поедем в лес.

На следующий день я планировала показать три насаждения пихты Дугласа, которые моделировали различные условия: хорошие, плохие и отвратительные, демонстрируя естественную изменчивость березы, росшей на различных вырубках по всему ландшафту. Одно из них отражало подавляющее большинство лесопосадок – березняк низкой плотности, посеянный или проросший сам по себе после вырубки. Другие иллюстрировали две более редкие ситуации – густые заросли там, где обилие семян нашло себе плацдарм, и немногочисленные ростки там, где семян практически не оказалось. Эти насаждения были молодыми, примерно десятилетними – тот самый возраст, в котором производится расчистка для обеспечения свободного роста. Я выбрала эти участки, чтобы показать: береза обычно не так конкурентоспособна, как предполагается, и поэтому лесоводы устраивают мероприятия, несоответствующие местным условиям. Переоценка угрозы со стороны немногочисленных берез-соседей может привести к неожиданным последствиям, потенциально закладывая уязвимость леса, при которой уменьшение биоразнообразия может снижать продуктивность, увеличивать риск ухудшения здоровья и способствовать распространению пожаров.

В конце концов, то, что мы делаем в ранние годы развития, определяет стойкость и приспосабливаемость в будущем. Точно так же, как с детьми.



Я думала, представление аргументов непосредственно в лесу, среди деревьев, поможет быстрее прийти к соглашению, что нынешнюю политику нужно корректировать для лучшего отражения происходящего в природе. Все же любовь к лесу – единственное, что нас объединяло. Мы с Аланом арендовали на день сияющий внедорожник «Шевроле-субурбан» и повели кавалькаду машин из Камлупса на север вдоль реки; на заднем сиденье устроились Рик и Преподобный. Замыкали колонну Джин и Барб на нашем полевом пикапе. Алан – как любезный хозяин – непринужденно рассказывал о темпах заготовки леса в провинции и отставании на неправильно восстановленных сплошных вырубках; все обсуждали, кто может возглавить следующую инициативу по финансированию исследований, но я молчала. Кроме того, меня тошнило: я снова была беременна. Я делала вид, что сверяюсь с картамы и записями. Рик с раскатистым смехом описывал свой любимый эксперимент на севере, где травы душили ели, – ориентир его политики. Когда мы проносились мимо песчаных кос с тополями и каменистых осыпей с пихтами, Преподобный распространялся о прореживании лесов, превышающих определенную плотность, которая, по его мнению и мнению разработчиков моделей, была пагубна для деревьев, и именно таким способом можно создать более однородные леса, которые станут расти быстрее и более предсказуемо. Я была не в состоянии вникнуть в беседу; пусть за меня говорит лес.

Мы остановились у столетнего леса пихты Дугласа и березы бумажной, немного не доезжая до озера Ист-Барриер. Я не думала о себе как о койоте-трикстере[43] или флейтисте из песни[44], но уже беспокоилась, что этот выезд может закрепить за мной репутацию бунтаря.

Однако старый лес выглядел мирным и великодушным, когда я оказалась на пригорке среди пихт высотой около тридцати пяти метров и более низких берез бумажных, пытавшихся просунуть свои ветви в щели полога. На прогалинах примостились несколько групп молодых пихт. Мужчины толпились, шутили и потягивали кофе. Указывая на дятла-сосуна, Тереза завела с Риком разговор о птицах, гнездящихся в дуплах. Алан стоял рядом с другим руководителем. Они говорили, что еловые насаждения высокой плотности в Шотландии следует преобразовать обратно в дубовые леса, чтобы улучшить среду обитания птиц. Алан, всегда ищущий связующие нити, указал на сову в дупле березы и заметил, что березы здесь похожи на дубы Британских островов. От напряжения предыдущего дня почти ничего не осталось, хотя Преподобный ворчал из-за холода. Джин и Барб держали наготове секаторы, чтобы расчищать тропу перед группой.

– Хочу начать с того, что, по нашим данным, эти смешанные леса дают больший объем древесины, чем чисто хвойные, – сказала я. – Несмотря на то что объем пихты здесь меньше, чем в чисто пихтовом лесу, она растет быстрее, а если добавить еще и объем березы, то общий объем древесины на этом участке примерно на четверть больше, чем в пихтовом лесу. Отчасти это объясняется тем, что береза дает хвойным деревьям больше азота, которого им не хватает. Березняк также защищает пихты от вызываемой грибом Armillaria гнили, которая замедляет рост деревьев, а то и убивает их.

– Может быть и так, но давайте честно признаем: на местном рынке береза не имеет ценности, – заметил Рик.

Я напряглась. Позабыв о милой беседе о совах и их потребности в жилье, Преподобный добавил, что большая часть старой березы все равно сгнила. Тереза и Дейв молча стояли, зная, что текущая рыночная стоимость березового бруса была невысока, а в этих березах действительно хватало гнили.

– Вы имеете в виду старый рынок. – Вставил Алан, словно прыгал с трамплина в воду. – Рынки меняются, и береза со временем станет более ценной.

Я немного расслабилась, вдыхая его уверенность.

– Она растет здесь охотно, и не имеет смысла тратить кучу денег, чтобы остановить то, что растет само. Лучше развивать рынки сбыта продуктов из березы. Тогда мы сможем создать кустарные производства по изготовлению березовых полов и мебели вместо того, чтобы импортировать древесину из Швеции.

Посмотрите на сосну скрученную – двадцать лет назад мы называли ее сорным деревом, а теперь это один из самых прибыльных коммерческих видов.



В деревьях шелестел ветер, их листья плавно клонились вперед бледно-зелеными стрелами.

– Никто не купит нашу березу, – заявил Рик. – Она слишком старая, гнилая и кривая для наших фабрик. Мы не можем конкурировать со шведской березой, доминирующей на рынке.

– Это верно, – вступила я, признавая правоту оппонента. – Но я проводила эксперименты, в ходе которых мы прореживали саженцы березы до разной плотности. Мы осматриваем каждый побег, сохраняем самые ровные, а загнивающие и кривые удаляем. Не пускаем дело на самотек. Если заботиться о насаждениях, то можно вырастить прямую крепкую березу за четверть того времени, что необходимо для хвойных деревьев.

– Но вывозить старую березу из леса слишком дорого, – заметил молодой лесник в зеленой бейсболке.

Именно поэтому после вырубки хвойных ее оставляют гнить на месте. Тереза кивнула, и я знала, что это правда, но мне хотелось проработать этот вопрос, поговорить о том, как можно использовать старые стволы и в то же время культивировать естественно восстанавливающуюся березу, сохраняя здоровый древостой. Почему Преподобный так спокоен?

– Возможно, правительство могло бы продумать стимулы, – предложил Алан. – Компании получают старые березы бесплатно, без выплат властям, а молодые березы можно выращивать в качестве деревьев для рубки на новых насаждениях, управляя ими с помощью методов селекции, над которыми работала Сюзанна.

Алан подобрал кусок березы, оставленный дровосеком, и протянул его Преподобному, чтобы подтвердить: древесина имеет ценность даже сейчас, а Дейв коснулся ногой лисички, заметив, что люди, живущие здесь, зависят от березы, просто государство это не видит.

– У нас уже есть рынки сбыта хвойных деревьев, – возразил Преподобный, впервые после обеда включившись в разговор. Взглянув на деревяшку, он отбросил ее.

Дотошный специалист по патогенам перевернул березовое бревно с растущим из него грибом медового цвета и содрал белую кору, продемонстрировав мягкую, крошащуюся и влажную древесину. Он отщипнул гриб и указал на светящийся мицелий, заразивший дерево. Мужчины столпились вокруг. Достигая пятидесяти лет, подойдя практически к концу жизни, береза становится более уязвимой для гриба Armillaria sinapina, поражающего ствол и корни. Armillaria sinapina похож на Armillaria ostoyae, но атакует в основном не хвойные, а лиственные деревья, например березы. Оба вида грибов встречались в этих лесах, оба способствовали природной сукцессии[45] и увеличивали неоднородность леса, убивая деревья и открывая пространство для других видов. Однако лесоводы считали гриб Armillaria ostoyae опасным, потому что он особенно вредил быстрорастущим хвойным деревьям, востребованным на рынке. Расчистка вырубок от березы и осины усугубляла ситуацию, поскольку пни создавали богатую пищевую базу для роста этого гриба, увеличивая потенциал для заражения сеянцев хвойных пород. Уничтожение березы также снижало способность хвойных деревьев сопротивляться инфекции вследствие потери полезных микробов. Armillaria sinapina представлял меньшую опасность, поскольку обычно не заражал выращиваемые хвойные деревья, однако убивал березы. По мере того как гниль поражала стареющие березы, их листья желтели, ветви отламывались, появлялись другие грибы и насекомые, пользовавшиеся сахарами березы. Этими насекомыми питались дятлы, которые, найдя подходящее место, устраивали дупла для откладывания яиц.

Долгоживущие хвойные деревья проникали в новое пространство, перехватывали лучи и капли дождя, впитывали высвободившиеся питательные вещества.

– Грибок убивает березу, а образовавшаяся пустота становится домом для других видов, внося вклад в разнообразие. Естественная сукцессия для этих лесов, – заметил патолог, и мужчины одобрительно зашептали.

Я продолжила:

– Однако в молодом возрасте береза фотосинтезирует с большей скоростью, чем хвойные деревья, и направляет больше сахаров к корням; в итоге в почве накапливается большое их количество.

Если мы начнем управлять лесами для увеличения накопления углерода, что замедлит скорость изменения климата, береза может стать хорошим вариантом.



За пятнистую березовую веточку уцепился щегол. Он клевал семена, которые падали на лесную подстилку.

– Изменение климата? Об этом не стоит беспокоиться, – произнес кто-то.

Действительно, в глобальных изменениях присутствует так много неизвестных, что мы не сразу связали вспышку численности жуков с повышением зимних температур. При такой неопределенности вряд ли можно было ожидать серьезного отношения властей к климатической шумихе.

– Агентство по охране окружающей среды считает, что стоит, – сказала я, удивляясь тому, насколько уверенно говорю. – Я видела прогнозы; скоро изменение климата станет нашей самой большой проблемой. Быстро растущие березы и тополя понадобятся, когда потребуется накапливать углерод в почве, где он защищен от огня.

Я объяснила, что в Канаде, как правило, больше углерода теряется в результате лесных пожаров, нежели от сжигания ископаемого топлива. Мы должны попытаться снизить риск возникновения пожаров, планируя ландшафты со смешанными лесами вместо хвойных, а также с коридорами из березы и тополя, которые будут служить противопожарными барьерами, поскольку их кроны влажнее и не такие смолистые, как у хвойных.

– Не вижу никакого изменения климата, – заявил лесовод в бейсболке. – Это было самое холодное и влажное лето за всю историю.

– Знаю, в это трудно поверить, когда сам не чувствуешь, но климатические модели вас удивят. – Я начертила в воздухе форму хоккейной клюшки, что соответствовало графику роста концентрации углекислого газа в атмосфере с 50-х годов[46].

– Вы любительница берез.

– Да, наверное. – Я неловко рассмеялась.

– Давайте двигаться дальше, – предложил Преподобный.

Он что-то прошептал Рику. Когда эта пара двинулась, остальные последовали за ними, словно птицы в стае, а я застегнула молнию свитера, защищаясь от холодного ветра.

Парень в бейсболке спросил, может ли он занять мое место во внедорожнике, где ехало начальство. Я, коря себя за слишком поспешное согласие, села к Джин и Барб в надежде, что Алан не будет возражать против моего исчезновения.

– У тебя отлично получается, – подбодрила Джин, похлопав меня по руке, но выглядела при этом неуверенно.

– Это будет трудно, – заметила Барб, возглавляя вереницу машин.

– Они сойдут с ума от берез на первом насаждении, – согласилась я, ощущая, как тепло распространяется по моим нервам, словно огонь по траве.

Эти парни знали, что подобные участки существуют, и поэтому нам было необходимо о них рассказать.

Мы подъехали к густому древостою березы бумажной с несколькими чахлыми пихтами под ней; эту ситуацию я именовала «отвратительной». С участком неправильно обошлись с самого начала. Лесорубы, вырубавшие березу, так сильно перерыли землю, что она превратилась в идеальную грядку для крошечных крылатых семян, разлетающихся поздней осенью. Затем лесовод, отвечавший за восстановление вырубки, выписал саженцы пихты, приспособленные к более южному климату, – это был идеальный шторм[47], когда сеянцы пихты оказались обречены, а «сорная» береза вовсю заявила о себе. Березы достигли трехметровой высоты, а высаженные пихты, не вынеся морозов, почти погибли. Это был экстремальный случай, когда береза выиграла гонку. Но здесь располагалось два участка; второй наглядно продемонстрирует то, что я хотела донести. Через дорогу были вырублены все березы, чтобы пихты могли свободно расти, но они оставались низкими и желтыми, показывая, что уничтожение березы в соответствии с выбранной политикой не решило проблему.

Когда мы вошли в густой березняк, я поняла, что моя идея была ошибочной – выезд потерпел фиаско.

– Видите? Это явно доказывает, что береза убивает хвойные деревья, – пробормотал Рик, найдя страдающий саженец пихты Дугласа.

Казалось, лесовод в зеленой бейсболке светится от счастья.

– Согласно моим моделям, демонстрирующим зависимость роста от освещенности, пихты здесь погибнут через пару лет, – сказал Дейв, которого я полюбила за годы работы: он честно говорил о своих данных. Однако сейчас он высказался до того, как мы перебрались на другую сторону дороги, чтобы посмотреть на пихту, которая тоже скоро погибнет даже при далеко растущей березе. Мне хотелось его придушить.

– Да, но суть в том, что такие насаждения встречаются редко, – сообщила я, ведя их через дорогу к месту, где были вырублены все березы.

Уничтожение берез никак не повлияло на здоровье пихт: они болели просто от того, что были посажены в неправильном месте.



– Мы можем легко избежать появления таких древостоев. Для этого необходимо высаживать более качественные экземпляры деревьев и выбирать время подготовки участка, не совпадающее с рассеиванием семян березы. Мы посетим участки, на которых получились совершенно другие результаты благодаря лучшей подготовке места и выбору посадочного материала.

Я нервничала, но спланировала этот выезд так, чтобы решение стало ясным в конце.

Мы проехали к «плохому» участку, где ради статуса свободного роста березы вырубили полностью, а пеньки пропитали гербицидом. Однородные пихты выделялись на фоне склона берез и кедров, как газон посреди прерии. Джин подбежала к месту, где красила мертвые березовые пни в синий цвет, как будто рассыпала конфетти, и указала на несколько посаженных пихт, пожелтевших от болезни корней. Некоторые пихты были в лучшем состоянии, однако десятая часть полностью погибла, превратившись в скелеты из ломких серых веток. После вырезания березы гриб Armillaria ostoyae заразил ее корни и перекинулся на корни соседних пихт. Пихта Дугласа, сосна скрученная и лиственница западная – наиболее предпочтительные для высаживания культуры – оказались наиболее уязвимыми для этой инфекции. Рик и Преподобный прошли мимо больных елей и указали на побеги более здоровых пихт высотой менее полуметра, заявив, что болезнь не затронет основную часть насаждений. Патолог сказал:

– За пятьдесят второй параллелью гриба Armillaria нет, – махнув рукой в ту сторону, где березовую кору покрывал лишайник. Это означало, что болезнь не является проблемой для северной половины провинции, где работал Рик.

Я оказалась на плоту, который дал течь.

Алан раздал цветные графики, показывающие, что рост пихт в одном из его опытов шел вдвое активнее, чем на этом участке, хотя березу не вырезали. Пока все рассматривали разноцветные линии, Алан попросил меня взять слово. Я рассказала о бактериях Bacillus на корнях березы, которые фиксируют азот, и о флуоресцентных бактериях, которые производят антибиотики и подавляют патогенные инфекции на соседних пихтах.

Если оставить правильное количество берез с их полезными бактериями, то это может улучшить здоровье пихт, подобно общественной программе вакцинации.

– Бактерии берут углерод, перетекающий по микоризным сетям между березой и пихтой, – сказала я, отвлекшись на хихиканье лесовода в зеленой бейсболке, но продолжила. – Можно удалить несколько берез, чтобы освободить пихту, но сохранить большую часть берез для снижения уровня инфекций.

Рик, переместившийся в центр группы, заявил, что,

согласно исследованию, начатому в 1968 году, лучший способ снизить распространение корневой гнили Armillaria – после вырубки выкорчевать зараженные пни из земли, а затем высаживать пихту.



Ранее мне уже приходилось бывать с ним в поле. Мы просто обходили лесопосадки, и он охотно обсуждал расчистку, делая упор на аргументы из статей; это казалось мне странным, поскольку он, на первый взгляд, больше сосредоточивался на литературе, нежели на осмотре реальных деревьев. Я боролась с раздражением. Он был прав в том, что корчевание пней – стандартная практика, и есть достаточно доказательств того, что оно помогает снизить заболеваемость. Но я объяснила, что нужно искать альтернативу, потому что корчевка уплотняет почву и уничтожает местные растения и микробы.

– И это дорого, – добавила я.

– Да, но это самый надежный метод, – произнес патолог, вбивая последний гвоздь.

Звуки согласия походили на карканье. Я ощутила, как гормоны стресса окатывают еще не родившуюся сестру Ханны.

К тому времени, когда мы добрались до «хорошего» места, где пихты и березы росли в идеальном балансе, терпение Рика иссякло. У меня не было шансов объяснить, что этот участок показывает, как береза и пихта помогают друг другу, что они находятся в сложном равновесии, и нам нужно только набраться терпения и позволить им танцевать вдвоем в течение нескольких сезонов и лет. Он был зол, и настроение руководства испортилось.

Возможно, Рик считал мои научные данные никудышными или увидел намечающуюся трещину в своей политике. Конечно, в некоторых случаях выборочная расчистка необходима, но для большинства насаждений массовое удаление лиственных деревьев просто неоправданно. Однако он не собирался позволить мне расстроить его планы. Рик приблизился ко мне. Я инстинктивно положила руку на талию, осознав, как он ужасающе высок. Я оглянулась в поисках других, но все разошлись. Алан стоял вне пределов слышимости, разговаривая с Дейвом. Лесоводы вечно разглядывают то или иное дерево, почки, кору, хвою. Барб и Джин застыли у изящной березы.

– Ну, мисс Береза, – сказал он, – вы считаете себя специалистом?

Я слышала, как это прозвище шептали за моей спиной. Хитрая замена для публичного обращения – вместо того слова, которым кое-кто называл меня за глаза[48].

Затем он рассвирепел:

– Вы понятия не имеете, как работают эти леса!

Ребенок впервые шевельнулся, и я ощутила слабость.

– Вы наивны, если думаете, будто мы собираемся оставлять здесь эти сорняки, чтобы они убивали деревья! – прорычал он.

Я открыла рот, но слова застряли. В кроне березы распушила крылья черношапочная гаичка. Вокруг нее, как раковины моллюсков, раскрылись три крошечных желтых клюва, приглушенно требуя еду. В голове эхом отдавались ужасные фразы, которые я слышала о женщинах, высказывающих свое мнение, – фразы, которые произносились даже в моей семье. Критика, выливаемая на женщин за их спиной, – даже слова, сказанные в шутку, – всегда жгла мне уши. Моя тихая бабушка Уинни часто молчала, чтобы избежать колкостей, – вероятно потому, что так было проще. Я клялась не провоцировать мужчин на критику, но все же вызвала ее. Глаза Барб округлились, как полная луна, а Джин, казалось, сейчас закричит.

Мужчины окружили меня ближе, чем волки, когда я потерялась, и я попятилась.

Рядом возник Алан.

– Пора ехать, ребята, – сказал он.

Барб поспешила ко мне, что-то раздраженно буркнув. Мне хотелось уползти, как побитой собаке.

«Чикади-ди-ди», – чисто запела гаичка. Выезд завершился.

Вечером я везла Дейва в аэропорт, и мы успели поболтать о детях, о его домике на горе Гудзон-Бэй и о предстоящем нересте лосося в реке Скина. За час мы спустились, петляя, из густого смешанного кедрово-березово-пихтового леса в горах и прибавили скорость, проезжая по сухому открытом лесу из пихты Дугласа, растущему вдоль реки. Мне стало интересно, как выглядит микоризная сеть под этими разными пологами. Представилось, что в густом влажном лесу с разными видами деревьев одного возраста (выросших после мощного пожара, который уничтожил все старые деревья) существует крайне сложная сеть с сотнями грибов, как универсалов, так и специфичных по отношению к хозяину: одни связывают деревья разных видов, другие – деревья одного вида. Ниже в сухой долине перед нами открылся лес из пихты Дугласа; частые пожары в подлеске освобождали пространство для семян, разбросанных старыми, толстокорыми выжившими деревьями, в результате чего происходили периодические всплески восстановления растительности. Я задалась вопросом, как выглядит подземная карта такого леса. Казалось, появлению новых саженцев в этом сухом ландшафте способствовали старые деревья, но, возможно, свою роль здесь сыграла и микоризная сеть.

Гриб служит трубопроводом для углерода, а возможно, и для воды, переправляемой в сухой почве от старых деревьев к молодым, как это было с березой и пихтой во влажном лесу в моей докторской диссертации.



Такой сухой лес казался идеальным объектом для составления карты подземной сети: вполне правдоподобно, что связей между деревьями одного вида гораздо больше, нежели связей между различными видами деревьев в более влажном смешанном лесу. В лесу, практически полностью состоящем из пихты Дугласа, в микоризном грибном сообществе должны доминировать специфичные для этой пихты грибы, такие как Rhizopogon, обеспечивая эксклюзивное партнерство и совместную эволюцию: этот вид грибов должен связывать саженцы пихты Дугласа и старые деревья, подобно спутникам планет. В конце концов, сеть, включающая один вид грибов и соединяющая один вид деревьев, должна быть более простой для картирования, нежели сеть, состоящая из множества грибов-универсалов, объединяющих несколько видов деревьев. Возможно, когда-нибудь я смогу составить карту сухого пихтового леса – простую, четкую и ясную, начинать с которой будет легче, чем с карты смешанных лесов, где я прослеживала передачу углерода между березой и пихтой.

Дейв предложил помощь в редактировании одной из моих рукописей, которую отклонили в журнале. Один из рецензентов написал: «Мы не можем публиковать статьи людей, которые думают, что достаточно просто танцевать в лесу, глядя на деревья». Меня это задело, но я постепенно училась не принимать подобные замечания близко к сердцу. В конце концов мы добрались до посадочной полосы, лежавшей среди злаков и лютиков на восточном конце озера Камлупс. Дейв обежал взглядом стойку регистрации, оранжевые виниловые сиденья в зале ожидания и багажное отделение и посмеялся, что здание аэропорта меньше, чем в Смитерсе, где он живет.

Мы ели маффины у окна, когда он неожиданно выдал:

– Я говорил с Риком о том, что произошло сегодня. Сказал ему, что ты один из лучших исследователей Лесной службы.

Я пыталась скрыть, что готова расплакаться.

– А он? – спросила я, не особо желая знать ответ.

– Не согласился. – Дейв смотрел на меня, а я уставилась на ковбоя, заказывающего кофе.

– По крайней мере, он честен, – засмеялась я.

– Я не понимаю, почему эти парни так нервничают из-за тебя, – заметил он.

Я тоже не понимала. Может быть, им не нравилась критика. Или они не могли прислушиваться к женщинам. Несомненно, они все еще злились из-за замечания о раскрашенных камнях. Когда объявили рейс Дейва, он заключил меня в медвежьи объятия и исчез.

Что еще хуже, в моем личном деле в Лесной службе появился выговор за интервью о раскрашенных камнях. Один из руководителей сказал, что профессиональная регулирующая организация – Ассоциации специалистов лесного хозяйства Британской Колумбии – может отстранить меня от работы за высказывания против официальной политики; на его взгляд, это был пример неэтичного поведения. Государственные лесоводы усилили контроль за моими исследованиями, начальство заставило коллег заново прорецензировать одну из моих статей уже после ее публикации. Я начала замечать, что меня отстраняют от участия в новых инициативах. Казалось, моя научная деятельность зашла в тупик. Однажды, когда собирались отменить финансирование, выделенное для публикации одного из моих отчетов, Алан организовал конференц-связь с политиками. Я присоединилась к звонку и объяснила, что всего лишь прошу средства, достаточные для публикации результатов об эффективности расчистки в этом регионе.

– Проблема не в стоимости. Проблема в результатах, о которых вы сообщаете, – прозвучало в ответ.

– Но мои результаты прошли тщательную экспертную оценку, причем не только в правительстве, но и у сторонних ученых, – сказала я, напрягая голос.

Алан заметил, что трата десяти тысяч долларов на обнародование результатов вполне оправдана, к тому же это совсем немного по сравнению с сотнями тысяч, уже вложенных в десятилетие полевых работ. Он был непоколебим и настойчив, и в конце концов публикацию моего отчета с неохотой профинансировали.

Пока шли эти сражения, я каждую ночь прижимала свой растущий живот к кроватке Ханны, наблюдала за тем, как она спит, и размышляла о том, как все докатилось до такой ситуации, о разочаровании и унижении, которому меня подвергают перед коллегами. Я очень любила лес, гордилась своей работой и все же получила ярлык возмутительницы спокойствия.

Научное сообщество тоже проявляло подозрительность. Вера в то, что конкуренция – единственное значимое взаимодействие между растениями, была настолько сильна, что, подавая рукописи для публикации, я ощущала, как мои эксперименты разбирают на части, выискивая ошибки, которых не было. Возможно, через это проходили все, а я просто оказалась неискушенной. Однако я не могла избавиться от мысли, что своей публикацией в «Nature» я опередила известных ученых, которые продолжительное время пытались разгадать тайну влияния сетей на взаимодействие растений между собой, и тем самым вызвала их возмущение.

 
Через пять месяцев после того выезда в поле на свет появилась Нава, которая сразу же с изумлением оглядела всю эту суматоху. Я положила Наву в слинг, посадила Ханну в рюкзак, и мы, прихватив Джин, отправились в поход по саванновым лесам в поисках голубых соек и цветов кактуса. Мой 398-страничный рассказ о путешествии, сочтенный ерундой, после публикации разлетелся тиражом в тысячу экземпляров. Позже один лесовод показал мне свой экземпляр с потрепанной обложкой и любимыми страницами, помеченными разными цветами; он назвал книгу своей библией.

Когда Наве исполнилось восемь месяцев, я вернулась на работу, но Алан уже предвидел надвигающиеся неприятности. Он посоветовал мне искать новую работу. Консерваторы, недавно пришедшие к власти, сокращали государственные учреждения вместе с научными разработками, поэтому ученым предлагалось при возможности увольняться.

Вскоре со мной связался друг – тот постдокторант-бунтарь из Университета Британской Колумбии, а теперь уже профессор; он сообщил о новой профессорской вакансии. Я не могла даже представить себя на постоянной работе в университете, однако для обсуждения деталей в Камлупс приехал член комитета по подбору кандидатов и посоветовал опубликовать еще несколько статей, чтобы лучше зарекомендовать себя перед конкурсом. К тому времени я уже смертельно устала: Ханне было три года, а Наве – один. Наву отлучили от груди, но она все еще держалась за меня, как привязанная; Ханна же непоседливостью не уступала щенку. А еще я любила наш дом в лесу, вечерние прогулки по лесным тропам и сотни своих экспериментов, с которыми нянчилась, как с собственными детьми.

Кроме того, сорок один год – не слишком ли поздно для начала преподавательской деятельности?



Заявку я все же подала. Дон поддержал меня, но не хотел переезжать в Ванкувер, несмотря на то что ему не нравилось жить и в Камлупсе, где я работала. Побывав в маленьком городке Нельсон, расположенном в бассейне Колумбии недалеко от Некаспа, где выросла моя мама, он загорелся идеей переехать туда. Лес там был пышным, городок – маленьким, темп жизни – медленным, люди – образованными, либеральными и артистичными. Я понимала его тягу. В конце концов, в Нельсоне обосновались многие из моих родственников, и наши девочки оказались бы поближе к моей маме – их бабушке Джун, к тете Робин и дяде Биллу, кузине Келли Роуз и кузенам Оливеру и Мэттью Келли. Но он был таким маленьким и отдаленным, что для нас там не оказалось работы. И – невообразимо – я больше не смогла бы заниматься своими исследованиями. Комиссия включила меня в шорт-лист, состоящий из сотни претендентов, и в середине зимы я полетела в Ванкувер на собеседование, сказав себе, что в моей власти согласиться или отказаться.

Через несколько месяцев мы с Доном и девочками приехали к маме в Нельсон. Снег едва сошел с перевалов, на озере только растаял лед. По озеру Кутеней плыли первые парусные лодки, на кустах снежноягодника вдоль обочин улиц, усаженных деревьями, распускались листья. Дон мечтательно вздохнул. Когда мы ехали по Кокани-авеню к дому бабушки Джун, Ханна возбужденно кричала о пасхальной охоте за яйцами со своими кузенами, а Нава смеялась за компанию с ней, хотя ей только что исполнилось два года, и она еще не понимала этих восторгов. Бабушка стояла у двери, держа в руках мелки и книжки-раскраски. Пушистый серый котенок Фиддлпафф с шестью пальцами на каждой лапе гонялся за бабочками, скользившими над лужайкой. Ханна взбежала по лестнице, Нава на буксире, Фиддлпафф следом, а я открыла ноутбук и увидела письмо из университета с предложением работы.

Мама немедленно сказала, что я должна соглашаться. Внезапно это стало реальностью, я почувствовала себя польщенной и помолодевшей. Однако Дон напомнил мне о том, что уже когда-то говорил. Он сбежал из родного Сент-Луиса и не хотел снова оказаться среди заводов и пекарен, автострад и метро, прижатых друг к другу построек и небоскребов – в месте, где ближайшие деревья росли в городских парках. Я возразила, что скоро потеряю работу, а он не в восторге от жизни в Камлупсе, и поэтому, возможно, большой город – как раз то приключение, которое нам необходимо. Во всяком случае так мы разберемся с надвигающейся финансовой неопределенностью.

Девочки остались в доме с бабушкой, а мы с Доном, стоя под яблоней, спорили под его рефрен «не хочу жить в Ванкувере». Он махнул рукой в сторону ледника Кокани, где мы могли бы ходить в пешие походы и кататься на лыжах, и сказал, что именно поэтому хотел поехать в Канаду.

– Просто будь уверена в себе, и тебе не понадобится эта работа, – объяснял он. – Вдвоем мы справимся.

Я смотрела в сторону гор, где кедры отбрасывали тень на заманиху и лизихитон, где в нос ударял сладковатый органический запах лесной подстилки, где свежая журчащая вода придавала мягкость волосам, на пнях росла гекльберри и ручейками цвел копытень. Там, где старые леса постепенно вырубали, высаживая вместо них ряды пихт, сосен и елей.

– Но у меня больше никогда не будет такой возможности, – возразила я, представив, как это предложение кружится и исчезает в канализации.

Муж хотел спокойной жизни, подальше от чужих ожиданий, что он станет доктором, юристом или бухгалтером, поближе к горнолыжным склонам. «Познакомьтесь, мой сын – доктор», – говорили мать и тети Дона о его брате и кузенах, в то время как Дон с отцом обсуждали рыбалку и бейсбол. Даже во время нашего знакомства, когда ему было двадцать девять, он рассказывал, что собирается уехать в горы, но я была настолько поглощена своим стремлением понять лес, что не воспринимала его слова всерьез.

Я отделила один из тройных прицветников раскрытой пихтовой шишки и провела пальцем по красному углублению в форме сердца, в котором когда-то лежало семя-крылатка. На грядке в мамином саду рос новый саженец пихты, и его кожура отвалилась от семядоли. Кора этого маленького деревца покроется морщинами только через сто лет.

– Я тоже люблю Нельсон, – сказала я.

Но я хотела получить должность профессора, потому что вскоре потеряю нынешнюю работу. Что бы мы ни решили, один из нас будет несчастлив. А если я не справлюсь? Возможно, большой город окажется таким же ужасным, как опасается Дон. Я тревожилась, что слишком сильно нагружаю наших дочек, наш брак.

– Нам не нужно много денег. Мы можем просто жить в лесу, – настаивал Дон.

Мой взгляд скользил мимо края крыши маминого желтого двухэтажного викторианского дома; по ее крутому скату пласты снега могли слетать через проулок на двор соседа. Я боялась, что он может услышать: казалось, Дон говорит очень громко.

– А как же моя работа? У меня все еще куча вопросов, – спросила я, бросив шишку на клумбу, словно бейсбольный мяч.

– Сьюз, воспитывать детей лучше в Нельсоне, – ответил он.

Его губа подергивалась. Как-то я уже видела подобное, когда мы спорили, стоит ли возвращаться в аспирантуру.

Мы ужинали в модном кафе «All Seasons». Я заказала нерку, Дон – что-то вегетарианское. Мы избегали смотреть друг другу в глаза. Наконец я произнесла:

– Только подумай, как весело мы могли бы проводить время с девочками.

Он отодвинул тарелку и посмотрел на меня.

– Я точно знаю, как это будет. Придется два часа ехать через весь город до леса, а когда мы окажемся в спокойном месте, о котором мечтали, там уже будет миллион других людей.

Я не понимала, о чем он. Будучи студенткой в Ванкувере, я никогда не сталкивалась с такими толпами, когда ходила в походы или каталась на лыжах.

– Все не так плохо.

– В Сент-Луисе не было такой природы, как здесь.

– Мы можем приезжать в Нельсон летом.

– Я не буду мистером Мамой, – заявил Дон, и парень за соседним столиком взглянул на нас.

– Я буду рядом, тебе не придется всем заниматься, – сказала я, стараясь не повышать тон.

– Нет, я знаю, что такое эти научные должности. Я видел, как профессора в Орегонском Университете вкалывают всю жизнь. Я же тебя знаю: ты будешь безостановочно трудиться, а я останусь присматривать за детьми, потому что не уверен, что для меня там найдется работа, – настаивал он.

Ниша Дона в области моделирования и анализа данных была невелика, пул клиентов – узкоспециализированным, и он почти никого не знал в Ванкувере. Как вариант – пойти в более крупную консалтинговую компанию, но ему не нравилась сама идея после стольких лет самостоятельной работы отчитываться перед другими. Интерес мужа к работе в лесу всегда был слабее моего – возможно потому, что он родился в городе. Или его больше интересовало создание что-то на компьютере или в домашней мастерской. В этот момент мы выглядели жителями разных планет.

На следующий день мы осматривали выставленную на продажу землю над рекой Кутеней в окрестностях Нельсона, где какая-то пара расчистила в лесу участок, с которого открывался вид на реку; иглы взметнувшихся в небо лиственниц были ярко-зелеными, сорокаметровые кроны пихт – темными и пышными. На площадке, подготовленной для будущего дома, стояла детская коляска, а из палатки вышла молодая женщина с соломенными волосами; один ребенок рядом, другой на руках.

Они с мужем пытались обустроиться, но женщина сдалась, потому что в палатке не было ни тепла, ни воды. Ее муж пригласил нас пройтись по территории. Я перетащила Ханну и Наву через бревна и сквозь кусты, и мы сели под лиственницами. Дон разговаривал с парнем о цене, а я размышляла о том, как это красиво, но невозможно. Мы бы тратили все время на заготовку дров и огород, не имея работы.

Мы продолжали спорить об образе жизни, деньгах, о каждом возможном сценарии, пока водили детей в Лейксайд-парк, гуляли по Бейкер-стрит, рассматривая предметы искусства и книги, покупали мороженое в кафе «Wait’s News», где еще бабушка Уинни несколько десятилетий назад покупала его нам.

Через несколько дней, сидя с девочками под яблоней, Дон сказал:

– Ладно, давай дадим твоей работе два года. Дольше я не выдержу.

Я обняла его, а Ханна помчалась к бабушке и закричала:

– Мы переезжаем в Манувер!

 
Мы решились. Теперь мне не требовались разрешения Лесной службы; с получаемыми грантами я могла делать все, что хотела. Могла докапываться до основ взаимоотношений в лесу; идеи о связях и общении между деревьями развернулись в более целостное понимание лесного разума.

Первый раз я вела свой курс осенью 2002 года, все еще курсируя между Камлупсом и Ванкувером (триста восемьдесят километров в одну сторону): наше жилье в городе было еще не готово, и требовалось продать бревенчатый дом в лесу. Впервые после рождения Ханны я оставалась одна на две ночи в неделю и ощущала себя немного потерянной. Но это было здорово – провести вечер в одиночестве, выйти на прогулку без детей, почитать на ночь книгу, а не моментально отключаться, послушать в машине песни Джуэл без каких-либо возражений. На Хэллоуин мы перевезли вещи в новый дом. Ханне было четыре года, Наве – два. Ханна обожала свой костюм льва, Наву я нарядила теленком. Оставив коробки нераспакованными, мы отправились по новому району; Ханна впервые подбегала с наволочкой к дверям и выкрикивала «Сладость или гадость!», копируя других детей. На предыдущем месте соседи жили чересчур далеко, а она была слишком мала. Нава примостилась у меня на руках, положив голову на плечо. В ту ночь дети спали на одеялах среди коробок в своей спальне наверху. Мы с Доном наблюдали, как тени от шелестящих листьев мечутся по стене первого этажа, и прислушивались к шагам по тротуару. Близко звучали сирены, прямо над нашей крышей шли на снижение самолеты, и я размышляла во что, черт возьми, всех втянула.

Тем летом власти пересмотрели политику восстановления насаждений, сократив вдвое количество гербицидов, распыляемых в лесах по провинции. Мне никогда не сообщали об этом официально, но со временем я узнала, что эти изменения произошли в значительной степени благодаря моим исследованиям.



Первые годы работы в должности ассоциированного профессора[49] оказались самыми трудными в моей жизни. Меня поглотили преподавание, подача заявок на исследовательские гранты, разработка исследовательской программы, привлечение аспирантов, работа редактором журнала, написание статей. Я не могла позволить себе потерпеть неудачу. Коллеги рассказали мне, что, когда у предыдущей женщины-профессора родился ребенок, она не написала достаточного количества статей, и ей отказали в постоянной должности. Я взвалила на себя кучу забот.

Каждый день мы с Доном будили детей в семь утра, собирали их и отводили в детский сад и школу. Я работала до пяти вечера, играла с девочками после ужина, засиживалась до двух часов ночи, готовя лекции на следующий день, падала в постель, затем вставала, и все повторялось. Моя энергия истощалась, я слишком часто простужалась и нередко чувствовала себя тупой, как пробка. Дону доставалось все остальное: он забирал девочек, покупал продукты, готовил ужин, а в промежутках работал. Он стал мистером Мамой в большей степени, чем мог себе представить. Ему было трудно найти работу по анализу данных или созданию моделей, поскольку правительство сократило финансирование исследований в сфере лесного хозяйства. Некоторые из его клиентов работали в Лесной службе в Камлупсе, и он упустил несколько возможностей из-за того, что физически находился не там. Его стали раздражать городские пробки, и он все чаще колесил на велосипеде по пустым дорогам.

По утрам он включал компьютер, занимался оплатой счетов, а после обеда часто отправлялся с девочками в бассейн Мейпл-Гроув, пока я работала над курсами и рукописями. У него появлялись интересные заказы – однажды он моделировал, как различные методы управления лесами влияют на их заражение горным сосновым лубоедом, однако этого было недостаточно. И он оказался прав насчет воспитания девочек в городе. Нам действительно пришлось присматривать за ними, возить их в гимнастические и велосипедные лагеря, а не просто отпускать играть в лесу рядом с домом. Дон запускал с ними воздушных змеев, катался на велосипеде, ходил в океанариум и музей «Мир науки», покупал им коктейли с замороженным соком и хот-доги. По выходным мы сажали дочек в велоприцеп, пропадали на пляже, устраивали пикники с друзьями или находили парк, где можно было покачаться на качелях под дождем. Но когда прошли два оговоренных года на этой должности, и мне удалось получить ее еще на год, наши отношения с мужем стали более напряженными.

Тем временем я получала новые результаты, один вопрос рождал следующий. У меня были гранты и студенты, я получила награду за преподавание. Но пока моя исследовательская программа успешно продвигалась в расшифровке языка и разума леса, в нашем браке все происходило наоборот: связи начали истончаться и рваться. Однажды вечером после ссоры по поводу жизни в Ванкувере и неудовлетворенности Дона я согласилась, что мы можем переехать в Нельсон. В течение семестров в будние дни я оставалась в общежитии факультета, на выходные ехала домой в Нельсон, затем возвращалась в город. Девять часов в одну сторону.

Это был трудный компромисс, но воображаемые подземные созвездия, возникающие в моей голове, когда дочки засыпали, приводили к определенным результатам. Мы со студентами следили, как вода, азот и углерод текут от старых пихт Дугласа к ближним крошечным росткам, помогая им выжить. Я находила подтверждение своим ранним теориям: сеянцы в тени старых деревьев зависят от того, получат ли такие дотации через микоризные связи. Обнаружилось, что сети в старых лесах гораздо богаче и сложнее, нежели я могла представить, однако на крупных вырубках они были простыми и разреженными. Оказалось, чем больше вырубка, тем слабее развиты сети.

Я с трудом мирилась с мыслью, что осенью буду в Ванкувере, а Ханна и Нава – в Нельсоне. Меня раздражали мелочи: подготовка к полевому сезону, просьбы прорецензировать рукописи, составление годовых отчетов для организаций, выдавших гранты. Однажды после работы я помчалась забирать девочек с занятий, а затем, пробравшись через пробки, свернула в центр города, где в мастерской для меня делали рамку с композицией из кленовых листьев и вейника. Потом мы поехали домой ужинать, Ханна ныла, что хочет есть, к ней присоединилась и Нава. Я просила их успокоиться, но они капризничали все сильнее. «Хватит!» – закричала я, свернула на обочину и ударила по тормозам. Картина влетела в спинки сидений, и стекло разбилось. Я в ужасе осматривала потрясенных девочек, проверяя, не причинила ли им вреда. Вытащила их из детских автокресел, села на обочине и заревела. Глаза горели, словно угли. Ханна и Нава плакали, обняв меня за шею, я прижималась к ним. Сначала остановилась Ханна, а потом и Нава. Ханна всхлипнула, откинула мои волосы назад и сказала: «Все будет хорошо, мама».

Я отвезла разбитую композицию обратно, соврав, что уронила. Когда мне позвонили и сообщили о готовности, я решила, что листья и травы положат под новое стекло, но они вставили осколки на место, собрав, как пазл. Так мне понравилось даже больше.

Теперь замысловато трескалось все, как постаревшее лицо, изменившееся навсегда.

Когда мы переезжали в Нельсон, и я тревожно раздумывала о жизни врозь, пока преподаю, мы с Дэном получили грант на создание карты подземного лабиринта в старом лесу. Перед нами стояли вопросы: «Какую архитектуру имеет эта сеть? Помогает ли эта схема объяснить разумность природы? Как мы можем помочь взращивать молодые растения, не разрушая лес?»

 


Глава 12 

Девять часов до работы 



Я свернула, с треском поставила машину на ручник и схватила жилет. Перебежала лесовозную дорогу, едва увернувшись от грузовика, похожего на гигантского кузнечика, освещенного поздним утренним солнцем. Крик «Юху!» должен был отпугнуть медведей.

Адреналин пульсировал в ушах, я нашла именно то, что искала: склон холма от ручья до гребня, покрытый пихтами Дугласа всех возрастов. Древние гиганты достигали тридцати пяти метров, их мощные ветви каждые несколько лет сбрасывали семена на затененные грядки из хвои и гумуса. Молодняк, пробивающийся из-под этой завесы, походил на детей на школьном дворе: группы сеянцев сбегались и рассеивались под пристальными взглядами возвышающихся учителей. Со стороны дороги линия деревьев казалась такой же сложной, как очертания небоскребов на горизонте Манхэттена.

Я сползла по осыпи, замерла на скальном выступе, сделала глубокий вдох и перепрыгнула через канаву. Лес из пихты Дугласа идеально подходит для создания карты микоризной сети. Мой первый аспирант Брендан опубликовал в 2007 году магистерскую работу, показав, что почти половину кончиков корней пихт покрывает один микоризный гриб Rhizopogon (другую половину колонизируют примерно шестьдесят других видов грибов), составляя основу микоризного скелета. Rhizopogon колонизировал молодые деревья так же, как и старые, что имело решающее значение для моего стремления понять, помогает ли эта сеть молодым пихтам закрепиться под пологом старших.

Является ли сеть Rhizopogon ключом к непрерывному восстановлению леса, к способности леса омолаживаться, поддерживать себя несмотря ни на что.

Кроме того, исследователи уже секвенировали важнейшие участки ДНК Rhizopogon, научившись отличать друг от друга каждую грибную особь – генет, то есть генетический индивидуум гриба, подобный конкретному человеку, и это стало главным компонентом для создания карты отдельных грибных нитей, которые связывают деревья между собой.



Для других видов грибов в этом лесу подобной работы еще не проводилось. Получилась идеальная система, дающая представление о степени взаимосвязанности, где, как я предполагала, молодые пихты могут воспользоваться грибным огородом старых. Я промчалась по траве к шумному ручью, оттолкнулась от берега и приземлилась на противоположной стороне. «Юху!» – снова крикнула я. Мой голос поднимался над шумом воды и слабым эхом отражался от крутого склона «Юху, юху…»

Деревья у ручья росли плотно и пышно, а вот те, что находились выше по склону, были редкими и мелкими из-за более сухой почвы, поскольку вода слетала с гранитного склона, как санки. Сравнив архитектуру сети сухого верхнего древостоя и влажного нижнего леса, я могла узнать, будут ли связи наверху (там, где вода ценнее) более плотными, более масштабными, более важными для приживаемости сеянца. Возможно, выживание молодых растений там зависит от подсоединения к мицелию, напитанному водой, которую корни старых деревьев поднимают из глубоких расщелин в граните. Может быть, там, где почва пересыхает, подключение к мицелиальным сетям старейшин важнее для развития молодых растений, чем там, где почва влажная.

Двигаясь вдоль ручья, я проверяла, нет ли на гумусе медвежьих следов. На звериной тропе, шедшей вдоль кромки воды, экскрементов не было. Я высматривала, не происходит ли чего необычного, но вокруг лишь трепетали листья в темно-кровавых зарослях кизила. Я направилась вверх по гребню, где в двадцати метрах от меня стоял первый старец; сеянцы окружали его кольцом, похожим на обруч Навы. Чтобы определить возраст дерева, я достала Т-образный бурав, радуясь, что его ручка имеет яркий оранжевый цвет; листья дикой малины величиной с тарелку могли скрыть все, что упало. Я уперла инструмент на высоте плеча в борозду в толстой коре и просверлила до сердцевины, вынув керн-образец древесины, демонстрирующий поперечное сечение его полосатой внутренности.

Глядя на керн, я медленно сосчитала годы, отмечая точками каждое десятилетие. 282 года. Я взяла образцы еще у дюжины деревьев вокруг – разной высоты и обхвата; возраст варьировался от пяти лет до тех же нескольких столетий, что и у первой пихты. Пожары в этих лесах полыхали каждые несколько десятков лет. В сухое лето с массой мелкого топлива, когда веточки и хвоя старых деревьев накапливались на лесной подстилке, трава под ними увядала и высыхала, а густая поросль новых пихт начинала заглушать влаголюбивые тополя и березы. Одной искры было достаточно, чтобы сгорали целые участки леса, причем старые деревья обычно выживали, а подлесок уничтожался подчистую. Если пожар опалял подстилку в год, урожайный на шишки, то прорастала новая группа семян.

Я засунула керны в цветные трубочки, заклеила концы малярной лентой и пометила каждую, чтобы позже перепроверить возраст и измерить ежегодный радиальный прирост деревьев под микроскопом в университетской лаборатории. Затем можно будет сопоставить этот прирост в каждом году с соответствующими данными о дождях и температуре. Я провела большим пальцем по краю лопатки, проверяя остроту, проследила за толстым корнем, идущим от основания первого старого дерева до того места, где он сужался до ширины пальца, и всадила инструмент в лесную подстилку в поисках ржаво-коричневых трюфелей – чешуйчатых подземных плодовых тел гриба Rhizopogon.

Лопатка прорезала подстилку и ферментационные слои, вскрыла гумус и обнажила плотные зерна лежащих ниже минералов. Сюда опускались частицы гумуса и выветрившейся глины, а корни и микоризы добывали здесь питательные вещества.

Через полчаса, когда комары искусали лоб, а колени болели от опоры на ветки, я наткнулась на трюфель размером с шоколадное пирожное: он находился как раз между слоем гумуса и минеральным горизонтом. Соскребя органические крошки, я обнаружила бороду из черных грибных нитей, тянущуюся с одной стороны к корням старого дерева. Я проследила за пучком нитей в другом направлении: он привел меня к скоплению корневых кончиков, похожих на белые полупрозрачные соцветия кошачьей лапки. Для их очищения идеально подошла тонкая мягкая кисточка, которую я позаимствовала из набора красок Ханны. Один из кончиков корня притягивал особое внимание, и я мягко потянула за него, как за нитку, выбившуюся из шва. Чуть вздрогнул сеянец, находившийся на расстоянии ладони. Я потянула еще раз, посильнее, и сеянец, сопротивляясь, отклонился назад. Я посмотрела на старое дерево, затем на маленький росток в тени. Их связывал гриб.

Ближние ветви задрожали, через луг метнулась желтая бабочка. Ветер переменился. Я взглянула на травы, окаймляющие эту группу деревьев, по спине пробежала дрожь. Посмотрела на опушку, где задерживаются и общаются медведи, койоты и птицы, однако движения не заметила.

Проследив за другим корнем старейшины, я обнаружила еще один трюфель, а потом еще один. Поднесла каждый к носу и вдохнула затхлый землистый запах спор, грибов и рождения. Отследила черные мясистые усики от каждого трюфеля до корней сеянцев всех возрастов. С каждым раскопом проявлялась структура – это старое дерево соединялось со всеми молодыми деревьями, росшими вокруг.

Позже другой мой аспирант, Кевин, вернулся на этот участок, проанализировал ДНК почти всех деревьев и трюфелей Rhizopogon и обнаружил, что большинство деревьев связывались между собой мицелием Rhizopogon, а самые большие и старые деревья соединялись практически со всем молодняком по соседству. Одно дерево имело связь с сорока семью другими, некоторые из них находились на расстоянии двадцати метров. Одно дерево соединялось со следующим, и мы решили, что весь лес связан единственным грибом Rhizopogon. Мы опубликовали эти результаты в 2010 году, а затем подробно описали их в двух статьях. Если бы мы смогли определить, как остальные шестьдесят видов грибов связывают пихты, то наверняка бы обнаружили, что такое переплетение гораздо толще, слои глубже, а места стыков замысловатее. Не говоря уже об арбускулярных микоризных грибах, которые добавляют к этой карте промежуточные компоненты, поскольку, возможно, соединяют злаки, травы и кустарники в самостоятельную сеть. Плюс эрикоидные микоризы, связывающие кустики гекльберри в отдельную сеть, и орхидные микоризы – в свою собственную.

У влажного бревна скопилась кучка мусора, оставленного белкой, и я подняла глаза к кронам, выискивая прошлогодние шишки.

Пихта Дугласа образует шишки нерегулярно – в соответствии с переменами климата в течение многих лет.



Семена из раскрывающихся шишек рассеиваются летом с помощью ветра, силы тяжести, белок или птиц; затем они прорастают в теплых слоях минеральных пород, угля и частично разложившейся лесной подстилки. Особенно благоприятны для прорастания пространства после пожаров.

Сквозь переплетение ветвей я разглядела, как над головой кружит ястреб. Одиночество – редкость в лесу, и я ощутила легкое беспокойство. Однако ветерок успокоил меня, и я продолжила работать, выкопав кончиком швейцарского ножа росток размером не больше ножки паука-сенокосца. Я потянула за корневой чехлик обнажившегося стебля, и из старого перегноя выскользнул зародышевый корешок – один из крошечных первичных корней. Он выглядел как осколок тонкого фарфора, напомнив мне кость Робин, выглянувшую из рваной раны, когда она упала с трехколесного велосипеда, а отец подхватил ее.

Этот мужественный корень был так же уязвим, как растущая кость, и выживал, подавая биохимические сигналы грибной сети, скрытой в минеральных зернах земли, длинные нити которой соединялись с когтистыми лапами гигантских деревьев. Мицелий старого дерева разветвлялся и подавал ответные сигналы, уговаривая корни размягчаться, разделяться и готовиться к соединению с ним.

Сидя на корточках, я рассматривала корешок через лупу и пыталась раскрыть хрупкий корень грязными ногтями, чтобы взглянуть на грибной мицелий, которому, возможно, удалось захватить клетки коры. Бросила это – мои ногти были недостаточно острыми. Я повернулась, чтобы солнце светило на руки, и осмотрела разодранный корень в поисках признаков жирного блеска между клетками. При вторжении гриб обволакивает клетки корня, образуя решетчатую структуру – сеть Гартига, имеющую цвет пчелиного воска, морской воды или лепестков розы. Через эту сеть Гартига гриб доставляет сеянцу питательные вещества с помощью обширного мицелия старых деревьев. Сеянец, в свою очередь, отдает грибу крохотное, но необходимое количество фотосинтетического углерода.

Корни этих маленьких растений были заложены задолго до того, как я вырвала их из грунта.

Старые богатые деревья вместе с водой отправляют проросткам партии углерода и азота, помогая зародышевым корешкам и семядолям (эмбриональным листьям).



Обладая значительными запасами, старейшины даже не замечают этих трат на питание ростков. Деревья рассказывали о терпении, о медленном, но непрерывном процессе обмена между старыми и юными растениями, переносящими тяготы и двигающимися дальше. Точно так же стойкость моих девочек поддерживала меня, и я сказала себе, что достаточно сильна, чтобы пережить этот период разлуки. Кроме того, через год у меня будет творческий отпуск, и я снова смогу готовить им обеды – куриные ножки, ломтики огурца и апельсины, порезанные на дольки, смогу показать им, как строить повозки и сажать цветы, мы с Навой будем больше читать вместе, по очереди переворачивая страницы книжки «Свинка Мила спешит на помощь»[50]. А пока этот волшебный год не настал, я каждый уикенд буду ездить в горы, чтобы заново окунуться в их жизнь; мое материнство напоминало съемку в режиме таймлапс.

 
После того, как сеть Гартига прочно укрепляется в зародышевом корешке новых ростков, а старые деревья начинают предоставлять питание, компенсируя мизерный уровень фотосинтеза у семядоль, гриб может отращивать новые нити гиф и исследовать почву в поисках воды и питательных веществ. Когда на миниатюрных кронах ростков появляются новые иголки, они начинают питать мицелий собственными фотосинтетическими сахарами, так что гриб способен добраться до еще более отдаленных пор. После получения прочной опоры жизнь течет так же плавно, как на фондовой бирже; растущий корень способен и далее поддерживать грибную мантию, как бы облачаясь в плащ из мицелия, из которого в почву прорастает еще больше гиф. Чем толще мантия и чем большее количество грибных нитей может питаться от корня, тем интенсивнее мицелий поглощает минеральные вещества из почвы, и тем больше питательных веществ он получает от зерен и транспортирует к корню в процессе обмена. Корень порождает гриб, а гриб – корень. Оба партнера поддерживают цикл положительной обратной связи, пока не вырастет целое дерево, а куб почвы не заполнится сотней километров мицелия.

Паутина жизни подобна нашей сердечно-сосудистой системе, состоящей из артерий, вен и капилляров.



Я закрепила волосы двумя выдернутыми сеянцами и двинулась по склону.

Раздался треск.

Я выхватила из кобуры спрей от медведей и положила палец на оранжевый предохранитель, вглядываясь в заросли ирги. Отодвинула ветку с шелестящими листьями и с облегчением вздохнула. Пень, обугленная кора которого чернотой походила на мех. «О боже, – подумала я. – Видимо, я устала после ранней утренней поездки с побережья».

Я продолжила путь среди деревьев, наклоняясь под кронами толстокорых старцев, шествуя по травянистым прогалинам, усыпанным сеянцами, проплывая через чащу тщедушного молодняка, а в голове, словно в компьютере, проносились данные экспериментов моих учеников. Эти молодые деревья начинали свой путь в тени старых, присоединяясь к их обширному мицелию и получая субсидии до тех пор, пока не наращивали достаточно хвои и корней для самостоятельной жизни. Еще один мой аспирант Франсуа посеял семена пихты Дугласа вокруг зрелых деревьев. Там, где он позволил им подключиться к грибным сетям старых деревьев, они демонстрировали более высокий уровень выживаемости, нежели там, где он использовал изолирующие пакеты с порами, пропускавшими только молекулы воды.

Молодая поросль в этом лесу жила в сети старых деревьев.

Сев на пень, я сделала большой глоток воды и заметила группу ростков высотой не больше кровельного гвоздя. Подземная сеть может объяснить, как молодым растениям удается годами и даже десятилетиями выживать в тени. Эти старые леса способны восстанавливаться, потому что предки помогают потомкам окрепнуть. В конечном итоге молодые встают в строй, заменяя старцев, и предлагают помощь другим.

Когда солнце оказалось над головой, я проверила время на блэкберри. До Нельсона четыреста семьдесят шесть километров, чтобы добраться до дома к полуночи, мне нужно выехать в четыре часа дня. Джин настоятельно советовала мне купить этот модный телефон – она прозвала его блюберри[51]; он преобразил мою жизнь, что было особенно важно сейчас, когда я столько времени проводила в дороге. Я проверила электронную почту. Одну из заявок на грант отклонили. Зато одобрили другую, где мы собирались исследовать вырубки сухих внутренних лесов из пихты Дугласа и их влияние на целостность микоризных сетей. «Да!» – подумала я. Недели, проведенные за анализом слов и бюджетов, принесли свои плоды. Я восхищалась этим маленьким устройством, восхищалась тем, как интернет помогает мне ощущать связь со всем миром.

Этот лес тоже был похож на интернет – Всемирную паутину. Но вместо компьютеров, соединенных проводами или радиоволнами, деревья связывались микоризными грибами.



Лес выглядел как система центров и спутников, где старые деревья оказывались самыми крупными узлами коммуникаций, мелкие – менее загруженными узлами, а по грибным нитям в обоих направлениях передавались сообщения. Когда моя статья была опубликована в «Nature» в 1997 году, журнал назвал это «древесной паутиной»; название оказалось гораздо более прозорливым, чем я могла представить. Тогда я знала только то, что береза и пихта передают углерод туда и обратно через переплетение микориз. Однако этот лес открывал передо мной более полную картину. Старые и молодые деревья были узлами, соединенными микоризными грибами в сложную схему, которая способствовала восстановлению всего леса.

Из дупла рядом с остатками дерева роем вылетели осы. Одна из них ужалила меня, и я побежала вверх по склону, крутому, как эскалатор; мой рабочий жилет стал весить как бронежилет. Добравшись до гребня и рухнув на землю, я прижала к месту укуса бутылку с водой. Большие старые деревья на этом пригорке стояли далеко друг от друга, сеянцев было меньше, и располагались они реже. Так сказывался недостаток влаги. Малина и гекльберри исчезли; их сменили пучки длинных листьев вейника, шапочки шелковых люпинов и редкие кусты шефердии. Люпин и шефердия умеют связывать азот, добавляя этот элемент в местный медленно растущий древостой. Хотя склон, обращенный на юг, был сухим, в растительном сообществе не наблюдалось инвазивных сорняков вроде тех, что расползались вдоль обочины дороги, где я припарковалась. Этот лес находился на северной границе засушливого Большого Бассейна[52], южнее климат был чересчур сухим для деревьев, и вместо них в местных прериях росли кустистые злаки. Местные луга испытывали давление со стороны экзотических сорных растений: в данном случае микоризные сети мешали жизни. Васильки, распространяемые скотом, подключались к микоризе злаков и забирали фосфор прямо из их корней. Грибы васильков работали не на развитие злаков, как это было с березой и пихтой, а ускоряли их вырождение, которое началось с появлением людей, пасших скот. Возможно, они убивали местные злаки, посылая им яд или инфекцию или морили их голодом, забирая энергию и приводя прерии в упадок. Как вторжение похитителей тел или колонизация Америки европейцами.

 

 
С помощью бурава я просверлила несколько вековых деревьев. Самому пожилому исполнилось 302 года, самому молодому – 227. Наиболее крупные и древние были старейшинами этого леса. Следы огня на их толстой коре выделялись сильнее, чем на деревьях более влажной зоны внизу, потому что здесь было жарче и суше. Магнит для молний. Этим объяснялся такой широкий диапазон возрастов. Я снова проверила телефон. Два часа. Через час Дон заберет Ханну и Наву из школы.

Я поскребла землю лопаткой. Жителей этого гребня, как и старые деревья у ручья, украшали трюфели, клубеньки – скопления микоризных корней, покрытых грибной оболочкой, – и золотистые грибные нити, разлетающиеся от них, как падающие звезды. Деревья и грибы здесь тоже сплетались в густую паутину. Плотность связей оказалась выше, чем внизу: почва суше, и деревьям не хватает влаги. Это имеет смысл! Здесь, на гребне, деревья больше вкладывают в микоризные грибы, потому что им требуется больше взамен.

Я прислонилась к самому старому дереву высотой не меньше двадцати пяти метров, его ветви напоминали ребра кита. Сеянцы проросли полумесяцем вдоль северной линии стекания воды с кроны, их вытянутые иголки походили на паучьи лапки. Орудуя ножом, я выкопала одно из растений. С конца его корней струились грибные нити, и я ощутила хмельное возбуждение, позабыв об укусе осы. Зажала сеянец с микоризой между страницами блокнота, чтобы рассмотреть его дома более внимательно. Но я понимала: эти маленькие растения соединялись с сетью старых деревьев и получали достаточно воды, чтобы пережить самые засушливые дни лета. Мы со студентами уже знали, что ночью деревья с глубокими корнями поднимают воду на поверхность почвы с помощью гидравлического лифта и делятся ею с растениями, корни которых залегают неглубоко, помогая этому архипелагу оставаться невредимым во время длительной засухи.

Без такой подкормки сеянец в жаркие августовские дни может погибнуть почти мгновенно: иголки краснеют, а чехлики стеблей получают ожоги, которые исчезают до выпадения снега. Для этих молодых новобранцев небольшой прирост ресурсов в моменты уязвимости – разница между жизнью и смертью. Но как только их корни и микоризы добираются до лабиринта коричневатых пор, где вода пленкой облекает частицы почвы, они активизируются и создают фундамент. Такая корневая система, не ограниченная в своих возможностях, гораздо более надежна, нежели пухлые цилиндры, выращиваемые в трубках из полистирола в питомниках, где проростки, предназначенные для лесопосадок, так напичканы водой и питательными веществами, что не могут, да и не имеют нужды, пускать надлежащие корни и соединяться с почвой в партнерстве с грибами. Их толстым иглам требуются потоки воды под жарким августовским солнцем, однако их корни продолжают расти, словно в заточении, не в силах добраться до старых деревьев и получить помощь, когда на вырубках почва трескается от нехватки воды.

Я вернулась от северного полумесяца ростков к старому дереву; под его пологом трава отсутствовала. Здесь не проросло ни одного сеянца. Крона была настолько густой, что перехватывала осадки и солнечные лучи, а толстые корни забирали большую часть питательных веществ и воды. Однако Франсуа позже обнаружил, что на линии стекания воды с краев кроны дерева образуется оптимальная зона, где некоторые молодые деревца могут активно расти. Не слишком близко, чтобы не умереть от голода из-за потребностей старого дерева, и не слишком далеко, чтобы злаки ближнего луга не лишили их ресурсов.

Я нырнула под противоположный край кроны старой пихты, оказавшись на южной стороне, откуда било солнце, и посмотрела вниз по склону, переходящему в осыпь. Здесь было так жарко и сухо, что даже сеть не могла спасти молодые растения. В экстремальных условиях, например в пустыне, грибы не сумеют помочь дереву выжить. На откосе едва удерживалось старое бревно, готовое скатиться по разбитым камням; древесина была недавно разодрана, жуки и муравьи сновали с кусками белой грибницы. Отметины когтей. «Медведь, – подумала я, – несколько дней назад». Сеянцы пихты Дугласа каскадом ссыпались с северной стороны бревна, где по всей длине сохранялась полоска тени, и рассеивались по лесной подстилке. Тень означала чуть меньшую потерю влаги, чуть более толстую пленку в порах почвы, разницу между выживанием и смертью. Я подумала, не связаны ли белые веера мицелия со старым деревом, и не помогают ли они поддерживать влажность древесины. Эти ростки были живы только потому, что грибы откуда-то добывали воду.

Кожа горела. Я вернулась в тень и проверила место укуса осы. Нужно будет показать девочкам, как делать компрессы с пищевой содой. Села и оперлась спиной о старое дерево, питающее весь полумесяц саженцев через микоризную сеть. Иголки молодняка дрожали в послеполуденном воздухе.

Старые деревья были матерями леса. Узлы – Материнские деревья.

Ну хорошо, материнские и отцовские деревья, поскольку у каждой пихты Дугласа есть мужские шишки с пыльцой и женские шишки с семенами.

Но… для меня это было похоже на материнство. Когда старшие заботятся о молодых. Да, именно так. Материнские деревья. Материнские деревья связывают лес.

Это Материнское дерево – центральный узел, вокруг которого сгрудились молодые растения, а нити разных видов грибов, разного цвета и массы связывают их слой за слоем в прочную сложную паутину. Я достала карандаш и блокнот. Набросала схему. Материнские деревья, молодые деревца, проростки. Между ними проходят линии. Узор на моем рисунке походил на нейронную сеть мозга: одни узлы имели больше связей, чем другие.

Подумать только!

Если микоризная сеть – аналог нейронной, то молекулы, перемещающиеся между деревьями, подобны нейромедиаторам. Сигналы, проходящие между деревьями, могут быть такими же четкими, как электрохимические импульсы между нейронами, обеспечивающие ту химию мозга, которая позволяет нам думать и общаться. Возможно ли, что деревья так же хорошо ощущают своих соседей, как мы – собственные мысли и настроение? Более того, могут ли социальные взаимодействия между деревьями оказывать такое же влияние на их общую реальность, как разговор двух людей? Могут ли деревья распознавать так же быстро, как мы? Могут ли они постоянно вести оценивание, корректировку и регулирование на основании своих сигналов и взаимодействий, как это делаем мы? По тому, как Дон произносит «Сьюз», и его быстрым взглядам я понимаю, что он имеет в виду. Может быть, деревья относятся друг к другу так же деликатно, с таким же вниманием. Осмысливая мир, подают сигналы так же точно, как нейроны в мозгу. Я провела быстрые расчеты, основанные на нашей работе с изотопами. Мне пришло в голову, что относительное количество перенесенных углерода и азота поразительно похоже на соответствующие величины в молекуле аминокислоты, именующейся глутаминовой кислотой. В своих экспериментах мы не занимались отслеживанием движения углерода и азота в составе глутаминовой кислоты, однако другие исследователи подтвердили: сама аминокислота перемещается по микоризным сетям.

Я зашла в поисковик на телефоне.

Глутамат – ион глутаминовой кислоты – наиболее распространенный нейромедиатор в человеческом мозге, который закладывает основу для развития других нейромедиаторов.



Он встречается даже чаще, чем серотонин, соотношение углерода к азоту в котором лишь немного больше.

Ястреб огибал соседний холм; к нему присоединились еще два, отбрасывая тени на рябой от осыпей лес. Насколько микоризная сеть может походить на нейронную? Конечно, схема сети и молекулы, передающиеся от узла к узлу через соединительные связи, могут быть похожи. Но что насчет наличия синапса[53]? Разве это не имеет решающего значения для передачи сигналов в нейронной сети? Это также может быть важно для дерева, определяющего, больны его соседи или здоровы. Подобно тому, как нейромедиаторы передают в мозге сигналы через синаптическую щель от одного нейрона к другому, сигналы могут также проходить через синапс между взаимодействующими мембранами гриба и растения в микоризе.

Может ли информация передаваться через синапсы в микоризных сетях так же, как это происходит в нашем мозге? Уже известно, что через синапс между мембранами гриба и растения перемещаются аминокислоты, вода, гормоны, защитные сигналы, аллелохимикаты (яды) и другие метаболиты. Через синапс могут передаваться также любые молекулы, поступающие через микоризную сеть от другого дерева.

Возможно, я на что-то наткнулась: и нейронные, и микоризные сети передают информационные молекулы через синапсы. Молекулы перемещаются не только через поперечные стенки смежных растительных клеток и концевые поры соседних грибных клеток, но и через синапсы на кончиках корней разных растений или микориз. Химические вещества высвобождаются в эти синапсы, а затем информация должна передаваться по электрохимическому градиенту «источник – поглотитель» от кончика корня с грибом к кончику корня с грибом, подобно работе нервной системы. Мне казалось, в сети микоризных грибов происходят те же базовые процессы, что и в нашей нейронной сети. Они дают вспышку озарения, когда мы решаем задачу, принимаем важное решение или выстраиваем отношения. Возможно, в обеих сетях возникают связность, общение и сплоченность.

Уже широко признано, что растения используют свою нейроподобную физиологию для восприятия окружающей среды. Их листья, стебли и корни ощущают обстановку, ориентируются в ней, а затем меняют физиологию – рост, способность добывать питательные вещества, скорость фотосинтеза и скорость закрытия устьиц для экономии воды. Грибные гифы тоже воспринимают окружающие условия и меняют свою архитектуру и физиологию. Как родители и дети, мои дочери, Дон и я приспосабливаемся к переменам, изучаем новое, выясняем как выстоять. Вечером я буду дома. Матерью.

Латинский глагол intelligere означает «познавать», «воспринимать».

Интеллект.

Микоризные сети могут иметь признаки интеллекта. В узлах нейронной сети леса находятся Материнские деревья, играющие такую же важную роль в жизни маленьких деревьев, как я в жизни Ханны и Навы.

Время шло, и я встала, сожалея, что приходится покидать это место. У меня перехватывало дыхание от восторга, меня ошеломляли собственные мысли, я ощущала родство с Материнскими деревьями и была благодарна им за то, что они приняли меня и поделились этими знаниями. Поднявшись на вершину холма и прикинув маршрут к главной лесовозной дороге, я двинулась по оленьей тропе, идущей примерно в нужном направлении. Толстые грибные пряди крепких трюфелей Rhizopogon и тонкие мицелиальным веера хрупких грибов Wilcoxina, а также сотни других видов грибов в этом старом лесу обладали уникальными структурами и способностями к получению, транспортировке и передаче разных веществ. Их длинные нити тянулись к сокровищам, их пальцы-усики обхватывали призы. Информационные химические вещества должны передаваться по этим грибным магистралям, выбирая маршруты в соответствии с градиентом «источник – поглотитель» между богатыми и бедными.

Моя маленькая тропка соединилась с другой, как оборванная нить переплетается с веревкой. Я знала, что сети обладают сложной структурой: толстые каналы, похожие на автострады, среди сетки тонких гиф, напоминавших второстепенные дороги. Сами толстые каналы состояли из множества простых гиф, которые переплетались друг с другом, образуя внешнюю оболочку пространства. Информационные химические вещества могли перемещаться по ним, как вода по трубопроводу.

Основная тропа расширилась: через несколько поворотов впереди должна показаться небольшая дорога. Толстые трубопроводы таких грибов, как Rhizopogon, предназначены для связи на больших расстояниях, а тонкие мицелиальные веера видов вроде Wilcoxina должны уметь быстро реагировать. Они способны оперативно передавать химические вещества, инициируя быстрый рост и изменения. Когда у бабушки Уинни диагностировали болезнь Альцгеймера, я читала о том, что делает мозг пластичным или жестким.

Может быть, грибы Rhizopogon со своим дальнодействием являются аналогом прочных связей мозга, возникающих в результате повторения, удаления лишнего и регрессии, что обеспечивает нам долговременную память.



Может быть, более тонкие гифы Wilcoxina, растущие быстрее и обильнее, помогают микоризным сетям использовать новые возможности подобно нашим быстрым и гибким реакциям на новые ситуации – реакциям, которые моя бабушка постепенно теряла.

Долговременная память бабушки Уинни еще сохранилась. Она знала, что ей нужно одеваться, но не могла вспомнить, сколько рубашек надевать, когда жарко, или как застегивать бюстгальтер – спереди или сзади. Подобно тому, как нити Rhizopogon занимаются переносом растворов на большие расстояния, память бабушки о ношении одежды обусловливали пути в мозгу, сформировавшиеся в течение жизни. Однако ее способность быстро приспосабливаться, и кратковременная память ухудшались вместе с потерей новых синапсов, словно она теряла связи, аналогичные тем, которые мицелиальные веера Wilcoxina создают для деревьев.

Толстые сложные каналы, отходящие от Материнских Деревьев, должны уметь эффективно и в больших объемах передавать информацию молодым растениям. Более тонкие раскинувшиеся мицелии должны помогать проросткам перестраиваться, чтобы удовлетворять насущные потребности, например поиск нового источника воды в особенно жаркий день. Сеть активно приспосабливается и обеспечивает развивающиеся растения, словно подвижный интеллект.

Тот новый грант в итоге показал, что сложная микоризная сеть после вырубки леса превращается в хаос. С исчезновением Материнских Деревьев лес теряет свою основательность. Через несколько лет, когда саженцы подрастают, новый лес медленно превращается в другую сеть. Однако без силы Материнских Деревьев новая лесная сеть никогда не сравнится с прежней. Особенно в условиях широкомасштабной вырубки и изменения климата. Углерод, содержащийся в деревьях, а также в почве, мицелии и корнях, может уйти в воздух, усугубляя изменения климата. И что тогда?

Разве это не самый важный вопрос нашей жизни?

Я подошла к исполинскому дереву, настоящему бастиону; его низкие толстенные сучья не уступали размером иным деревьям. Оно выделялось размерами и возрастом и выглядело как мать всех Материнских Деревьев. Лесоводы называют такие «дерево-волк». Оно намного старше, крупнее и развесистее других, одиночка, выживший после бедствий. Дерево пережило столетия низовых пожаров, от которых в тот или иной год погибала другая растительность. Чтобы добраться до края кроны, мне пришлось пробиваться сквозь шквал всходов. По пути я подобрала шишку с прицветниками, усыпанными белыми спорами; возможно, ее срезала белка. Жизнь дерева началась задолго до прихода европейцев, когда об этой земле заботился народ шусвап. Местные жители регулярно устраивали пожары, чтобы создать среду обитания для дичи, стимулировать рост ценных растений или расчистить пути для торговли с соседними племенами. Из-за малого количества топлива у пламени не хватало силы полностью сжечь эту толстую кору. Я была уверена, что если взять образец древесины, то примерно через каждые двадцать лет на кольцах будет заметен уголь, словно полосы у зебры. Я поражалась стойкости этого дерева, его ритму, который охватывал столетия. Вопрос выживания, а не выбора, не снисхождения. Яркий свет закатного солнца отражался от коры.

Великолепие.

Я вернулась на тропу, пообещав, что опубликую эти мысли о Материнских Деревьях как можно скорее.

Рядом с тропой, всего в двух метрах от меня, сквозь пурпурный шпорник и розовые башмачки на меня таращились два медвежонка размером с плюшевых мишек. Они благовоспитанно смотрели на меня – один коричневый, другой черный. Позади них стояла мамаша в черной шубе. Она рыкнула, и хищники бросились в заросли гекльберри и березы, оставив меня в оцепенении. Одну, целую и невредимую.

Я выскочила на тропинку и побежала к главной лесовозной дороге, гадая, сопровождали ли они меня весь день.

Я ползла по крутым поворотам, перебираясь через горы Мо-наши. Опускались сумерки.

Задние фонари машины передо мной резко вильнули.

Ноги. Ноги высотой с мой пикап, переходящие в туловище лося.

Из-за усталости я отреагировала с задержкой, но успела дернуть руль влево, а затем притормозила. Проезжая мимо животного, я посмотрела через лобовое стекло прямо ему в глаза, прежде чем оно скрылось в темноте. Старые глаза, которые видели меня насквозь. Они знали, что я не смогу выдержать такой темп.

Я подъехала к нашему дому в Нельсоне в два часа ночи, вымотанная донельзя. Мне казалось, что меня сбил фургон. Прокралась в комнату Ханны; после поцелуя в лоб она пошевелилась. Забралась под одеяло к Наве. Размера ее кровати, перевезенной из Ванкувера, едва хватало для нас двоих. Взяла ее ладошку. Я могла бы поклясться, что пальцы дочери стали длиннее с прошлых выходных. Нава сжала мою руку.

Творческий отпуск в 2008 году принес долгожданную передышку, и я опубликовала две статьи о концепции Материнского Дерева. Однако следующей осенью я вернулась к работе, и снова начались бесконечные девятичасовые поездки. Девочки ходили в школу и занимались танцами, Дон присматривал за ними, катался на лыжах и время от времени подрабатывал компьютерным моделированием. Я все больше уставала, и мы с Доном стали чаще ссориться.

Моя лаборатория была загружена, я гонялась за грантами и писала новые статьи, продолжала преподавать и работать над проблемой свободного роста. В 2010 году я опубликовала в журналах три статьи, показывающие, что насаждения сосны скрученной со свободным ростом находятся под угрозой в связи с потеплением климата. Джин помогла собрать данные, Дон провел анализ, и мы обнаружили, что более половины сосен в провинции погибает из-за насекомых, болезней и других причин, среди которых стресс, вызванный засухой. Cвыше четверти лесопосадок оказались низкополнотными.

Я возвращалась домой из осеннего исследовательского лагеря в конце августа 2010 года, вскоре после того, как представила это исследование на провинциальной конференции. Остановившись на заправке, проверила айфон. Пришло сообщение от специалистов, которые утверждали, что мы использовали устаревшие методы для измерения заражения сосны западной гал-лоподобной ржавчиной – одним из пятидесяти вредных агентов. Теперь инфекция ветвей считалась смертельной только в том случае, если находилась на расстоянии двух сантиметров от главного стебля, а не четырех. Странно то, как они внезапно выяснили, что заражение на расстоянии четырех сантиметров не представляет проблемы, а на расстоянии двух сантиметров представляет; их открытие было сделано в тот момент, когда мы опубликовали статьи. Однако еще одно независимое исследование подтвердило: большинство сосновых насаждений находится в плохом состоянии. Но куда сильнее меня задело электронное письмо от уважаемого государственного специалиста-статистика, которым я восхищалась, и который одобрил наш метод выборок; в письме утверждалось, что наша схема была воспроизведена недостаточное количество раз.

Пересекая горы между Ванкувером и Нельсоном и наблюдая, как уничтоженные лубоедом леса превращаются в сплошные вырубки, я все больше возмущалась методами лесного хозяйства. Вместе с доктором Кэти Льюис, коллегой из Университета Северной Британской Колумбии, мы написали для газеты «Vancouver Sun» редакционную статью под заглавием «Для спасения наших лесов необходима новая политика». Мы рассказали о море вырубок, указав, что они «снижают сложность ландшафта и влияют на широкомасштабные экологические процессы, такие как гидрология, перемещение углерода и миграция видов». Написали о молодых, упрощенных лесах, засаженных одним видом, которые приходят в упадок из-за насекомых, болезней и абиотических повреждений, и отметили, что ситуация будет ухудшаться с изменением климата.

Существенное сокращение финансирования лесоведения значительно снизило возможности Британской Колумбии по оцениванию истинного состояния наших лесов и принятию соответствующих мер.



Мы закончили статью призывом к изменениям в политике, чтобы повысить устойчивость окружающей среды и экономики Британской Колумбии. За этой статьей последовала еще одна, в которой мы предлагали варианты решения проблем.

В то утро, когда вышла первая статья, я была дома: мерила шагами гостиную, представляя ядовитую критику столицы. Я устала, но горела вдохновением. В течение дня сотня лесоводов прислала в газету одобрительные отклики; один из них гласил: «Спасибо вам, Кэти и Сюзанна, за прекрасное и точное отображение маленьких грязных секретов Британской Колумбии». Я обратилась в Министерство лесов с петицией о восстановлении финансирования исследований по всей провинции, собрав подписи десятков коллег. «Браво», – написал один почетный профессор из Университета Британской Колумбии, но мало кто из профессоров поддержал обращение.

Дома по выходным меня одолевала бессонница. Как-то ночью на перевале я сбила оленя. В другой раз генератор отказал при минус двадцати по Цельсию, и я с трудом спустилась с гор и доехала до гаража.

Как-то поздно вечером в воскресенье я возвращалась на работу и увидела в зеркале заднего вида темные круги вместо глаз. Я поняла, что больше так не могу. Дон тоже был на грани. Я тонула в стрессе из-за поездок на работу, а он еще сильнее расстраивался, что я не хочу увольняться. 20 июля 2012 года в гостиной я сказала четырнадцатилетней Ханне и двенадцатилетней Наве: «Мы любим вас всем сердцем, но мы с папой решили расстаться». Дон был бледен. Я присела, стремясь к единению, желая защитить ошеломленную Ханну и Наву, которая потерянно смотрела на сестру.

Дон выпрямился и выдал: «Это будет весело. У каждой из вас появится еще одна спальня!» Ханна оживилась и спросила можно ли ей поставить двуспальную кровать. Нава посмотрела на Ханну и пару раз подпрыгнула на диване.

С помощью мамы и доли везения – недавно на продажу выставили небольшой столетний дом неподалеку от Дона – мы с девочками вскоре смогли переехать. Комнату Навы мы покрасили в голубой, поскольку такой оттенок имеют яйца малиновки, Ханны – в кремово-желтый, а крошечный балкончик у спальни Навы наверху – в цвет лайма. Мы сидели там по вечерам и смотрели на гору за озером. Я прижимала дочек и вдыхала их детский запах, а иногда мы засыпали снаружи, где горный воздух уносил день. Мне хотелось уберечь их от разрыва, но я понимала, что в долгосрочной перспективе им лучше иметь здоровую мать и счастливого отца. К середине лета, когда температура взлетела, и засуха сделала леса уязвимыми, по всей провинции заполыхали пожары, и в долине повис дым.

 


Глава 13 

Взятие образца 



– Успеем добраться до вершины и вернуться до темноты, – сказала Мэри, поднимаясь по шлаковой тропе на утесы Там Макартур в Орегоне.

Послеполуденное солнце стояло высоко. Я все еще привыкала к «времени Мэри», что означало неторопливое начало дня после кофе со сливками и изучения карт. Я привыкла спешить: грузить в машину детей, еду и рюкзаки даже для коротких маршрутов. Но сегодня мы не торопились, собирая для ланча помидоры и огурцы с ее огорода. Она знала все повороты тропы, сколько времени нужно, чтобы добраться до ее любимой панорамы, и сколько времени мы можем потратить на ее кабачки и бобы.

– Мы – ТВ. – Мэри улыбнулась, когда мы в два часа дня добрались до начала маршрута.

ТВ означало «точно вовремя» – неотъемлемая часть наших приключений. Она шла, чувствуя себя здесь своей, уместной, как старые сосны среди пепла: потрепанные шнурки, изодранная поясная сумка, завязанная под подбородком соломенная шляпка. Ее не волновали молодые туристы, которые уже спустились и сбросили ультрасовременные рюкзаки. Край базальтового плато был в трехстах метрах над нами, над побитыми непогодой деревьями парил белоголовый орлан. Как приятно – идеально – провести вечер на этой тропе. Я легко толкнула ее в плечо и заметила:

– Мы доберемся до уступа к закату.

Мэри была нашей соседкой, когда мы с Доном писали диссертации в Корваллисе. Я останавливалась у нее на несколько дней в конце августа, перед выступлением на конференции с докладом о микоризных связях. Мы разговаривали по вечерам о туристических маршрутах – пеших и на каноэ, о прочитанных книгах и просмотренных фильмах, о том, что Нава уже в восьмом классе, а Ханна в десятом, и что Мэри не видела девочек с детского сада, и мы ходили к соснам белокорым в Каскадных горах Орегона. «Может быть, ты покажешь мне Материнское дерево», – произнесла она, выслушав рассказ о моем открытии. Мэри была опытным туристом, выросшим в калифорнийской Сьерра-Неваде; после постдокторантуры в Австралии она поселилась в Корваллисе, занявшись научно-исследовательскими работами в области физической химии. Я сказала, что она могла бы помочь мне выяснить, какие химические вещества перемещаются по этой сети. Все эти годы она жила одна, сосредоточившись на разработке чернил для струйных принтеров и восстанавливаясь после автомобильной аварии, в которой погибла ее подруга, и получил травмы друг, серьезно пострадала и она.

– Что это за шарики? – спросила Мэри, указывая на капли желтой смолы на коре мертвых сосен, выстроившихся вдоль тропы.

– Смола из ходов горного соснового лубоеда, – ответила я, переводя дыхание в разреженном воздухе на высоте двух тысяч метров.

Я едва успевала за подругой, хотя ее правая нога, скрепленная пластинами, была на пару сантиметров короче левой. Отщипнула кусочек смолы, твердой, как старая жевательная резинка, и сунула ей в руку.

– Поэтому сосна и умерла? – уточнила Мэри.

Пряди светлых волос выбивались из ее хвоста, солнцезащитные очки она закрепляла шнурком. Я объяснила, что сосна пыталась избавиться от жука, когда он зарывался в ее кору, однако причиной смерти стал гриб синевы, проникший в древесину на лапках жука. Патоген распространился по ксилеме, закупорив клетки и перекрыв доступ воды из почвы.

– Дерево умерло от жажды, – резюмировала я.

– Боже, гибель дерева не такое уж понятное дело, – сказала она, предложив мне бутылку с водой, а затем глотнула сама. – Я бы никогда не догадалась.

Мы осмотрели все мертвые деревья в окрестности, на одних иголки покраснели, другие еще оставались зелеными. Среди серых стеблей сохраняли цвет ярко-фиолетовые люпины; кустики черники метловидной сияли, радуясь доступному солнечному свету и воде, их ягоды цвета фуксии были сладкими, как малиновое варенье.

– Лубоеды убивают старые сосны, затем пожар плавит смолу в шишках, и семена освобождаются. Вот почему после пожара молодые сосенки растут так густо.

Я высыпала ей на ладонь несколько ягодок размером не больше дождевых капель и указала на группу молодых сосен, добавив, что раньше эти леса были неоднородными – мозаикой древостоев разного возраста. Среди них стояли и старые, однако большинство деревьев в силу молодости не подвергались заражению.

– Сейчас все по-другому, – заметила я, объяснив, что из-за подавления пожаров многие деревья достигают такого возраста и такого размера, что их флоэма становится достаточно толстой, чтобы прокормить массу личинок. Вспышка лубоеда началась на северо-западе Британской Колумбии и распространилась на юг до Орегона, в результате чего в Северной Америке погибли или погибают более сорока миллионов гектаров.

Несмотря на то что жук и гриб эволюционировали вместе с соснами, последние несколько десятилетий борьбы с пожарами породили обширный ландшафт стареющих сосен, созревших для грандиозного нашествия вредителей.



Поскольку зимние температуры больше не держатся на минус тридцати градусах Цельсия, достаточное время для гибели личинок, кормящихся во флоэме, тонко настроенный симбиоз между видами нарушился. Мы столкнулись со вспышкой таких колоссальных масштабов, что она потрясала людей, оказавшихся в ее центре.

– Все эти деревья умрут? – спросила Мэри, возвращаясь на тропу.

Ржавая пыль припудрила ее икры, на обнаженных руках проступали мускулы, накачанные тасканием дров зимой, походка давно приспособилась к корректировке костей.

– Некоторые выживут, но большинство погибнет, – ответила я.

Для борьбы с жуками сосны вырабатывают множество защитных соединений – монотерпенов. Мне нравилось, что Мэри беспокоилась и за эти деревья. Проведя рукой по мертвому стволу, она собрала горсть красных иголок и показала мне.

– Эта вспышка такая мощная, что большинство деревьев не могут отбиться от жуков. Их скопления засекали даже с помощью спутников, – сообщила я.

Мэри указала на небольшой участок сосен с иглами насыщенного нефритового цвета и предположила, что будущее, возможно, не так уж мрачно. Я осторожно согласилась. Масса мертвых деревьев на Западе вызывала тревогу. Некоторые сосны смогли усилить защиту за счет увеличения выработки монотерпенов, но вспышку пережили немногие. Пихты субальпийские под мертвыми соснами дали новую поросль, однако их хвою и почки грызла западная еловая листовертка – еще одно насекомое, поражающее хвойные леса Запада. И все же, несмотря на вредителей, уничтожающих почки пихт, несмотря на жуков в соснах, этот лес не был мертв. Многие молодые деревца оставались здоровыми, а просветы, где упали мертвые сосны, заполнялись новыми растениями.

– Выжившие деревца должны дать новые поколения, лучше приспособленные к борьбе с жуками, – сказала я.

Мне нужно было взглянуть на ситуацию шире, а не зацикливаться на умирающих деревьях. Мэри взяла меня за руку со словами:

– Вот увидишь, Сьюзи, со временем все наладится.

«Она права», – подумала я. Но пока ситуация вышла из-под контроля – мертвые сосны стояли по долинам от Юкона до Калифорнии.

– Возможно, пихты и сосны могут предупреждать друг друга о заражении, – произнесла я, когда мы продолжили путь по тропе.

Я рассказала, как доктор Юань Юань Сун из Китая выясняла, могут ли пихты, зараженные листоверткой, предупреждать об этом соседние сосны, чтобы те успели подготовиться. Ее запрос стал полной неожиданностью: Юань Юань спрашивала, можно ли приехать на пятимесячную практику с целью проверить, действует ли среди хвойных деревьев в лесу та система предупреждения, которую она обнаружила в лабораторных условиях у томатов. Юань Юань зафиксировала, что растения помидоров сообщают о своем стрессе соседним помидорам; нам обеим было интересно, могут ли подобные сигналы передаваться между деревьями.

Перед Мэри пролетела канадская кукша, издавая «кви-у-у».

Мы оказались на плато меньше чем через час; пихты субальпийские редели по мере того, как мы пробирались через вулканические породы и луга с медвежьей травой. Мэри убрала в свой рюкзак блестящие обломки обсидиана и легкие, как перышки, кусочки пемзы, заодно сунув несколько штук и в мой.

– Вот этот понравится Наве, – заметила она, отражая свет на подол своей футболки.

Мы добрались до кромки утеса и двинулись по тропе, огибающей его по краю. По склонам спускались базальтовые колонны, контур уступа обрамляли заросли тысячелетних сосен белокорых.

Я показала Мэри пучки из пяти иголок, растущие на ветвях сосен белокорых, – у сосны скрученной были пучки всего из двух иголок.

Сосна белокорая зависит от североамериканской ореховки, разносящей ее семена, в то время как сосне скрученной для раскрытия шишек требуется огонь.



Как по заказу, серо-черная птица сорвалась с дерева с шишкой в клюве и пролетела над потоком лавы – вероятно, чтобы спрятать добычу в излюбленном углублении среди камней. Это объясняет, почему сосны белокорые обычно растут группами. Два вида наладили взаимоотношения: птицы рассеивают семена на плодородных почвах в обмен на питательную пищу, совместно эволюционируя в суровом альпийском поясе. Гены обоих организмов жестко формировались путем рекомбинации и мутаций, шаг за шагом приспосабливаясь к медленным ледниковым изменениям.

– Вот эти сосны – Материнские деревья? – спросила Мэри, обходя троицу морщинистых деревьев с ветвями, вытянутыми по направлению ветра.

Вчера вечером мы смотрели фильм «Материнские деревья соединяют леса» – документальную короткометражку, которую я сняла с аспирантом; режиссером был адъюнкт-профессор университета. Мэри пыталась сравнить эти деревья с деревьями во влажном лесу. Указав на самое высокое, я отметила, что Материнские деревья – самые большие и старые. Я схватила ее за руку, и мы нырнули под крону посмотреть, не обвивают ли его корни соседские. Мэри ткнула в сторону молодых растений под краем полога. Все толстые корни этих деревьев, разбегающиеся и переплетающиеся, наверняка объединяла микоризная сеть.

Мы добрались до любимого уступа Мэри, когда солнце опускалось на западе, и утесы отбрасывали длинные тени на красный и зеленый лес внизу. Я поняла, что теперь стану выяснять, предупреждают ли деревья друг друга о болезни или опасности, сохранится ли вымирающий вид, или его территорию займет другой. Мэри достала рулетики с помидорами и огурцами, а я открыла вино. Тем временем цепочка древних вулканов – Три сестры на юге и Джефферсон, Вашингтон и Адамс на севере – превратилась из желтой в розовую. Они напоминали монументы, их пики затмевали соседние склоны. Ландшафт отличался от Скалистых гор у меня дома, где пики громоздятся вплотную, метаморфические породы и осадочные слои идут наискосок вместе, а один узкий гребень сходится с другим. Лицо Мэри ловило последние лучи солнца; мы наслаждались этой свободой вместе. У меня было то забытое ощущение падения, мягкого и глубокого, словно снег, ложащийся в горах.

На следующее утро она набрала насыщенно-сладкой черники, смешала ее с ежевикой, и мы угощались в тени ее айвового дерева. Она читала мне отрывок из книги Кена Кизи «Порою блажь великая» и пригласила поплыть осенью на каноэ по реке Уилламетт. Мне не хотелось уезжать; каждая клеточка моего тела трепетала. Я задержалась и едва успела к полуночи доехать до места, где на следующий день вела курс полевых работ, – в одиннадцати сотнях километров севернее. Время Мэри. Была ли я влюблена? Через сто километров после канадской границы, где на деревья уже огрызался осенний холод, я остановилась у телефонной будки и позвонила ей. Снег трогал мои голые руки, еще теплые от орегонского солнца. Я сказала, что приеду сплавляться на каноэ, как только вернусь в университет в сентябре.

Телефонная линия звучала так, как звучит самая глубокая тишина.

– Я не могу ждать, – произнесла она.

 
Неделю спустя возвращаясь в Нельсон, чтобы помочь Ханне и Наве подготовиться к школе, я миновала полторы сотни километров серых деревьев, погибших из-за горного соснового лубоеда. Западнее Камлупса у дороги стояла одинокая сосна желтая с измученной сгорбленной красной кроной. Мне захотелось узнать, сколько лет ей было, когда она умерла, и есть ли поросль, готовая ее заменить. Пока я шла к этому Материнскому Дереву, его увядшие иголки хрустели под ногами. На протянутых руках сосны не было поползней, поющих «кви-кви-кви-кви».

Я воткнула в оранжево-коричневую кору кончик бурава, но инструмент не шел в сухую пробку. Чешуйки осыпались с обесцвеченной древесины под камбием, как случайные кусочки пазла. С кончиков пальцев свисали высохшие шишки; чешуйки раскрылись, семена разлетелись – последний вздох дерева. Судя по всему, сосна погибла не меньше года. У моих ног лежало гнездо с мелкими косточками и разбитой яичной скорлупой, которое, должно быть, упало с ее ветвей. Сухая почва глубоко растрескалась. Смерть передавалась по цепочке, унося с собой белок и грибы. В долине реки Томпсон воздух густел от дыма лесных пожаров, река имела не голубой, а угольный оттенок. Все сосны желтые, зажатые между лугами на дне долины и пихтами Дугласа высокогорья, погибли. Пихты, уничтоженные западной еловой листоверткой, были кроваво-красными. Эта смерть в лесу напомнила мне об увиденном с Мэри на утесах Там Макартур, только она бы сказала, что здесь еще сохранилась жизнь.

Телефон показывал три часа дня. Еще семь часов до дома. Я проверила, нет ли ростков вокруг костлявой юбки мертвого Материнского Дерева, и обнаружила несколько двухлеток, сгрудившихся в трещине. Только они имели гены Материнского Дерева. Я опустилась на колени, чтобы рассмотреть их; кузнечики выпрыгивали из-под поникших щетинок костра – местного растения, буйствующего на бесплодной почве. Если деревца сосны белокорой растут в холодной почве субальпийского пояса, то, несомненно, выживут и эти деревца сосны желтой. В этом возрасте они должны прочно держаться за землю, однако грибы и бактерии больше не склеивали зерна песка и пыли в комки, создавая структуру, способную удерживать воду. Я воткнула металлические щупы нового датчика влажности – большой шаг вперед по сравнению с нейтронным зондом – в рыхлый грунт, чтобы измерить содержание воды. Всего десять процентов, этого едва хватало. Казалось невероятным, что эти саженцы еще живы. Возможно, их микориза вытягивает скудную воду из сухих зерен почвы. Сломанные кости Материнского Дерева все еще отбрасывали тень, и я задумалась, не помогает ли оно своим присутствием.

Я читала, что умирающие злаки передают фосфор и азот своему потомству через арбускулярные микоризные сети; так поступило и это Материнское дерево, когда умирало, – отдало росткам свои последние капли воды и питательные вещества.



Деревья гибли так быстро, лубоед распространялся так стремительно, а летние температуры поднимались так высоко, что, казалось, у природы нет времени разобраться и успеть за изменениями. Quelle tristesse[54]. Даже если бы эти ростки не погибли в детстве, работа их организма, скорее всего, нарушилась бы еще до того, как они стали молодыми деревцами; они были бы подвержены инфекциям и заражениям и, вероятно, обречены из-за изменений, предсказанных климатологами. Леса сосны желтой превращались в луга, а леса пихты Дугласа вытеснялись сосной желтой.

Неужели это лучшее, на что может надеяться лес? Более вероятно, что пересохшую землю – по крайней мере, здесь, в долине – заполонят костер, василек и лопух. Эти растения, производящие массу семян и быстрорастущие, могут легко вторгнуться в лес, ослабленный пожарами и экстремальным климатом. Казалось, эти деревья принесли в жертву ради удобства человека. По иронии судьбы, именно те сорняки и насекомые, которые убивают леса, могут обладать генами, позволяющими им выживать при повышении температуры и изменении количества осадков.

Солнце окрасило в багровый цвет пожеванные кроны далеких пихт Дугласа. Однако сосны желтые, перемешанные с пихтами, сверкали, как изумруды, выжив на больших высотах после нашествия лубоеда. Я предполагала, что у сосен, растущих выше по склонам, ситуация с водой лучше из-за более обильных дождей. Но в отличие от сосен в этом экотоне – переходной зоне между нижним и верхним лесными сообществами – пихты ощущали засуху, их стержневые корни не так глубоко проникали в коренные породы, что снижало их способность противостоять заражению со стороны совместно эволюционирующих растительноядных. Возможно, именно поэтому их настолько сильно поразила листовертка.

Почему желтые сосны были в порядке? Из-за глубоких корней и более обильных осадков или из-за связи с соседями, пихтами Дугласа? Мой старый научный руководитель Дейв Перри уже выяснил, что в лесах Орегона эти два вида связаны микоризными связями, и полагал, что пихта передает достаточное количество питательных веществ, влияющее на скорость роста сосны желтой. Я решила, что такой процесс происходит и здесь.

Интеграция этих двух видов в микоризную сеть может дать нечто большее, чем просто обмен ресурсами. Если пихты, умирающие от засухи, освобождают место для сосен, лучше приспособленных к потеплению, сохраняются ли у них связи и общение с соснами даже после их гибели?

Могут ли пихты предупреждать сосны о стрессе на новых территориях? Возможно, они посылают соснам информацию о болезнях.



В эксперименте моей коллеги Юань Юань растение томата не просто передало соседу предупреждающие сигналы о заражении патогеном через связывающую их арбускулярную сеть, соседнее растение в ответ активизировало защитные гены. Более того, гены соседа приступили к работе и произвели большое количество защитных ферментов. Эти ферменты, должно быть, подавили патоген, потому что, когда на растение, получившее предупреждение, нанесли гриб, он не вызвал болезнь. Юань Юань приехала исследовать хвойные деревья. Возможно, у сосен больше шансов в новой среде, потому что больные пихты сигнализировали им о причине своего бедственного положения.

Я подобрала два кусочка коры Материнского Дерева, один для Ханны, другой для Навы, и положила их на приборную панель на удачу. Пронеслась через перевал Монаши. Сумерки размыли очертания дороги; понадобилось время, чтобы глаза приспособились к свету фар. К тому времени, когда паром оказался на другой стороне озер Эрроу, я смертельно устала. «В сумерках остерегайся оленей», – всегда предупреждала бабушка Уинни. Я потрогала уплотнение, которое недавно обнаружила в груди, и напомнила себе, что в ближайшее время нужно повторно записаться к врачу. Я была уверена, что он прав – ничего страшного. Последняя маммография показала, что все чисто.

– Дайте восемнадцатый номер. – Онколог указал медсестре на тонкую короткую иглу на подносе.

Я лежала лицом вниз на приподнятом операционном столе, моя левая грудь свисала через круглое отверстие, и ее можно было исследовать снизу. В крошечном помещении для биопсии пахло антисептиком и человеческим телом. Мне хотелось оказаться в сладкой тени разросшегося Материнского Дерева, не заботясь о том, живо оно или мертво. Экран передо мной показывал белого паука в груди. Я повторяла фразу, которой меня научила Джин: «Каждая мелочь будет в порядке». Я жила в лесу, бегала на лыжах, ходила в походы, ела органическую пищу, не курила и выкормила грудью двух детей. Мэри сжала мою руку и прошептала:

– Все будет хорошо.

Биопсийный пистолет щелкнул, и грудь обожгла боль.

– Хм. Дайте шестнадцатый номер, – распорядился врач.

Медсестра взяла иглу побольше. Они лежали в ряд, от тонких и коротких до толстых и длинных, и напомнили мне те, которые я использовала для введения 13C–CO2 в пакеты, которыми мы с Дэном накрывали саженцы. У каждой из них имелась режущая кромка, как у бура для получения образцов почвы, острие которого могло перерезать корни. Мэри читала показания на экране и наблюдала за иглами, слегка опираясь о стену. Ей хватало храбрости в любое время суток подниматься на утесы Там Макартур, но она терялась, когда кому-то было больно. Я никогда не забуду то письмо, которое она прислала после смерти Келли. Мэри писала, что знает, как я страдаю, и ей очень жаль, что иногда плохое предшествует хорошему. Благодаря ее доброте я чувствовала себя не такой одинокой в своем горе.

– Опухоль твердая, как камень. Не могу ввести иглу. – В голосе доктора росло напряжение. – Давайте попробуем четырнадцатый номер.

У меня в голове всплыло слово «болезнь». Нарушение в организме.

Каждая мелочь будет в порядке.

– Так, один образец есть, осталось четыре. – На лбу доктора блестел пот, у него изо рта пахло кофе.

Еще четыре? Звучит не очень. Медсестра перебрала инструменты. Пальцы Мэри стали скользкими, но я вцепилась в них, как будто падала с обрыва. «Думай о тех соснах, через которые мы пробирались, Материнских Деревьях, переживших жуков и ржавчину, рощицы их потомства, где снег лежал до самого лета».

Иглы ловко переходили из рук в руки, прозвучало всего несколько слов.

– Не знаю, чем все это закончится, – мрачно произнес врач.

Кровь отхлынула у меня от головы. Что, черт возьми, это значит? Мэри отпустила мою руку, и медсестра поспешила усадить ее на стул. Доктор сдернул хирургические перчатки, сказал, что результаты я получу через неделю, и вышел. Медсестра бормотала что-то успокаивающее, а Мэри неумело помогала мне одеться. Она всегда была уверенной, но сейчас ее пальцы дрожали.

Когда мы сели в машину в переулке за клиникой, я запаниковала. Что мне делать? Позвонить Ханне и Наве? О боже! Что, если у меня рак?

– Тревожить девочек не хочется. – Мэри взяла меня за запястье и велела дышать через нос. – Мы будем знать что-то наверняка только после результатов биопсии.

Я повернула ключ в замке зажигания, но она остановила меня и предложила:

– Нет, давай подождем, пока ты успокоишься.

Я обхватила руками руль и прислонилась к нему, а она держала руку у меня на спине. Я бы рванула с парковки, пытаясь убежать от происходящего, только ухудшая ситуацию.

В своей квартире в кампусе я рыдала, вцепившись в Мэри. На площадке кричали дети. Растения на подоконнике тянулись к свету, и я встала, как на автопилоте, чтобы полить их. Позвонила маме, Робин и маминой кузине Барбаре – медсестре, пережившей рак груди. Она обещала контролировать ситуацию.

Джин, не скрывая своего беспокойства, подбадривала: «С тобой все будет в порядке, Эйч-Эйч». Сокращение Эйч-Эйч означало «Хомер Хог» – прозвище, которое она дала мне в университетские годы, поскольку я любила копаться в земле, как сурок[55]. Я смягчилась, когда она пропела мое прозвище. Перемещалась по квартире, как в каком-то другом измерении, пока Мэри, заявив, что я, вероятно, голодна, стала готовить курицу в шоколадном соусе, стуча кастрюлями и совершая налеты на кухонный шкаф в поисках шоколада и консервированного перца.

Она оказалась права. Я была голодна, как волк.

 
«Вот моя маленькая опухоль, я знаю, что она доброкачественная», – распевали мы с Мэри на мотив детской песенки «Мой маленький огонек»[56]. Робин посоветовала мне петь ее каждый раз, когда я начинаю ощущать беспокойство. Мы поднимались по крутой тропинке, огибая камни размером с холодильник и тсуги с кривыми, как пистолет, стволами, согнувшимися от сползающего снега. Мы не отказались от планов на выходные – отправиться в поход на гору Сигурд в месте слияния рек Сквомиш и Эшлу недалеко от Ванкувера; это было куда лучше, чем нервничать дома. С учетом низкой вероятности рака мы с Доном договорились ничего не рассказывать девочкам. То, чего они не знали, не могло им повредить.

Горный серпантин отвлекал от мыслей, я двигалась короткими размеренными шагами, песня повторялась, тревога накатывала лишь временами. Тсуги ничуть не волновались, и я оценила их спокойствие. Они были созданы для выполнения своего долга – цеплялись за скалы, как горные козы, разбрасывали шишки, как монетки, не боясь худшего. Мы взглянули на ледники на вершине горы, которые стекали, не в силах противостоять изменению климата. Я порывалась двигаться дальше, чтобы сжечь энергию беспокойства, однако Мэри села на землю и достала еду, разложив яблоки и рулетики с остатками курицы.

– Ты не выглядишь больной. – Она обратила внимание на мой прекрасный аппетит. – Ты только что поднялась на шестьсот метров за два часа, и тебе не терпится продолжить путь.

– Но я не знаю, почему обычно устаю. – Я непроизвольно попыталась нащупать уплотнение в подмышке.

Мэри настояла на том, чтобы я прихватила свое любимое овсяное печенье. Она предложила натянуть шерстяную шапку, потому что я дрожала. Отвлекая от мыслей об опухоли, Мэри, не поднимая глаз, сказала, как мудро мы поступили, взяв с собой одежду из флиса. Я села рядом с ней, обняла и прошептала:

– Спасибо.

Когда мы вернулись к началу маршрута, на нашем счету было восемнадцать километров, на протяжении которых мы безостановочно пели. Я выбросила из головы тревожные мысли: до результатов биопсии оставалось еще несколько дней. Кроме того, скоро должны были прийти данные масс-спектрометрических измерений углерода-13 по эксперименту в теплице, который мы в этом году начали с Юань Юань. Мы хотели проверить, передают ли пихты информацию о переживаемом им стрессе соснам желтым, и я с нетерпением ждала эти данные.

К тому же я вела два курса. Плюс пять новых аспирантов и постдокторант, о которых нужно заботиться, и работа которых будет вращаться вокруг главного вопроса моей исследовательской программы: как микоризные сети влияют на восстановление деревьев в условиях меняющегося климата?

Мы направились прямиком в паб; Мэри принесла кружки со стаутом на террасу с видом на голубую ледниковую реку Сквомиш. Снежные вершины хребта Тантал превратились в силуэты на фоне заходящего солнца. Она стукнула своим стаканом о мой и произнесла «Sláinte»[57] с идеальным гэльским акцентом, в то время как из бара струился, как бархат, голос Кэтрин Ланг. Я подвинула стул ближе к Мэри; она взяла меня за руку и одарила ухмылкой «разве-не-здорово-что-мы-затеваем-нехорошее», а затем откинула голову, ловя угасающие лучи. Я увидела, как выше по течению хищная скопа опускается на огромное гнездо. На меня нахлынул страх.

На экране появились новые данные.

Они ошеломляли.

Пихты Дугласа, которые мы с Юань Юань заразили западной еловой листоверткой, сбросили половину фотосинтетического углерода в свои корни и микоризу, а десять процентов оказалось непосредственно у их соседей – желтых сосен. Однако отправить электронное письмо Юань Юань, ныне профессору Фуцзяньского университета сельского хозяйства и лесоводства, меня заставил тот факт, что это наследство получили исключительно те сосны, которые связывались микоризными сетями с умирающими пихтами; остальным ничего не досталось.

Прежде чем нажать кнопку «отправить», я посмотрела в окно на Тихий океан. Белоголовый орлан приземлился на прибрежную пихту Дугласа, в его клюве извивалась серебристая рыбина. Неделя прошла, а доктор не позвонил. Я снова проверила голосовую почту и подумала, что отсутствие новостей – тоже хорошие новости.

Перечитала данные, пробежав глазами по колонкам, и мысленно прошептала «С богом!». Отправила письмо Юань Юань, откинулась на спинку кресла и усмехнулась.

К этому триумфу мы шли целый год. Я откликнулась на предложение китайской исследовательницы поработать вместе, а до этого упомянула ее работу в одной из обзорных статей и не раз обсуждала ее открытия на своих курсах. Юань Юань смело расширяла наши знания о микоризных сетях, не тратя время на споры по поводу связей между растениями, а инокулировав выращенные в лаборатории растения множеством сетевых гиф. Пока некоторые ученые все еще ломали голову над тем, влияет ли соединение на благополучие растений-реципиентов, она продвинулась гораздо дальше, не только изучив реакцию помидора-реципиента, но и измерив активность его защитных генов, его выработку защитных ферментов и устойчивость к болезни. Она смело опубликовала описание своего эксперимента с помидорами в журнале «Nature’s Scientific Reports». В ответе я изложила идею, которую развивала с тех пор, как всплески численности насекомых превратили наши леса в океаны мертвых деревьев. Если умирающие деревья общаются с новыми, приходящими на смену видами, мы могли бы использовать эти знания, чтобы помочь миграции видов, – по мере того, как старые леса теряют приспособленность к родным местам. Система предупреждения и помощи – например, когда зараженные пихты Дугласа сообщают соснам, что им следует обновить свой защитный арсенал, – может оказаться важной для роста новых видов или рас (генотипов) по мере отмирания старых лесов.

Когда пострадавшие Материнские деревья постепенно сбрасывают листья, передают ли они оставшийся углерод и энергию своему потомству?



Как часть активного процесса умирания. Подобно дряхлеющим злакам, которые отправляют оставшиеся фотосинтетические вещества на подпитку следующего поколения. Возможно, они просто беспорядочно рассеивают содержимое умирающих клеток по экосистеме, поскольку энергия не создается и не исчезает.

Зная все это, мы могли бы точнее предсказывать, как виды деревьев, по мере увеличения температуры, будут мигрировать на север или на большие высоты, то есть в места, которые лучше соответствуют их генам. По мере потепления леса будут болеть, многие деревья погибнут, как это уже происходит, однако их место должны занять новые виды, адаптированные к более высоким температурам. Аналогичным образом семена из умирающего леса должны рассеиваться по новым районам, которые теперь соответствуют их генам. Одна из прогнозируемых проблем была связана с предположением, что деревья начнут мигрировать с рекордной скоростью – более километра в год, в то время как в недавнем прошлом этот показатель не превосходил сотни метров. Но другое предположение, которое казалось более важным, заключалось в том, что деревья будут перемещаться на абсолютно пустые места. Как будто новая волна посаженных деревьев закрепляется на расчищенной от растительности вырубке без участия старших, словно они собрали вещи и ушли, и даже подмели пол, освобождая место для новых. Но для меня это не имело смысла. По крайней мере, некоторые из старых деревьев – наследие леса – должны остаться. Не все деревья погибают, как видели мы с Мэри на утесах Там Макартур. Эти деревья крайне необходимы, чтобы помочь переселенцам прижиться, возможно, подключив их к своим микоризным сетям для начальной подпитки полезными веществами и предоставив укрытие от палящего солнца или летних заморозков.

Когда Юань Юань приехала годом ранее, осенью 2011 года, мы собрали много ведер почвенно-растительного слоя из лесов пихты Дугласа и сосны желтой в окрестностях Камлупса. План эксперимента был заранее согласован по электронной почте, чтобы она могла сразу приступить к работе. Мы много смеялись, когда ехали за почвой через прибрежные горы в сухие внутренние леса; ее смех был глубоким и резким. Мы мгновенно ощутили друг в друге родственную душу – возможно, из-за общих проблем, связанных с тем, что мы женщины, занимающиеся наукой, и из-за нашего общего интереса к связям между растениями. Я восхищалась ее стремлением сразу приступать к работе, страстью к поиску ответов, желанием взять в руки лопату.

В университетской теплице мы поставили на скамьи девяносто пятилитровых горшков и наполнили их лесной почвой. В каждый горшок посадили по одному саженцу пихты Дугласа и сосны желтой, однако установили разную степень доступа сосны к микоризе пихты. Треть саженцев сосны была высажена в заполненные почвой пористые мешки; размер пор был таким, что через них могли прорасти все микоризные гифы, но не могли пройти корни. Вторую треть мы поместили в мешки с настолько мелкими порами, что между пихтой и сосной могла пройти только вода. В последней трети сосны оказались непосредственно в почве, и их микоризы могли свободно соединяться с пихтами, переплетаясь корнями.

Наш план состоял в том, чтобы в каждой из трех получившихся групп заразить треть пихт западной еловой листоверткой, еще у трети обрезать хвою, а последнюю треть оставить нетронутой в качестве контрольной группы.



Всего получилось девять комбинаций обработки почвы и листьев, причем каждая из комбинаций встречалась десять раз.

Пять месяцев шли, мы ждали, Юань Юань все больше нервничала, надеясь, что на саженцах окажется достаточно микоризы, чтобы эксперимент завершился до истечения ее визы.

Через четыре месяца мы проверили под стереомикроскопом несколько корней молодых растений. Юань Юань запаниковала, когда я сказала, что они выглядят голыми. Затем я сделала несколько тонких поперечных срезов, расплющила их на предметном стекле, посмотрела в микроскоп и увидела сети Гартига. И корни пихты Дугласа, и корни сосны желтой колонизировал один микоризный гриб Wilcoxina. Это говорило о том, что пихта и сосна соединены микоризной сетью Wilcoxina, за исключением пакетов с мелкими порами; теперь мы могли приступать к дефолиации, удалению хвои.

Юань Юань помчалась в лабораторию, в которой разводили насекомых, и взяла извивающихся гусениц. Я побежала в микоризную лабораторию за ножницами и спиртом для стерилизации. В теплице мы обрезали иголки испытуемых. Она надела на треть саженцев воздухопроницаемые пакеты, посадив в каждый по паре листоверток. Я обрезала хвою у второй трети растений, оставив несколько веточек для продолжения фотосинтеза. Последнюю треть мы оставили нетронутой.

На второй день после дефолиации мы закрепили на пихтах газонепроницаемые пластиковые пакеты и обработали их13C–CO2. Снова потребовалось ждать; мы представляли, как молекулы сахара путешествуют по сетям, словно молочный коктейль по соломинке. Тем вечером я позвонила домой. Нава радостно сообщила, что занимается на пуантах, а Ханна отрабатывала шаги в хип-хопе. Им предстояло танцевать через несколько месяцев, в День матери, и я не могла дождаться, когда окажусь дома. На следующий день мы с Юань Юань взяли пробы хвои; то же самое мы повторили на следующий день и через день, чтобы проверить выработку защитных ферментов. Через шесть дней мы вытащили все саженцы, измельчили их и отправили образцы в лабораторию с масс-спектрометром, чтобы узнать, передали ли пихты изотопы углерода соснам через грибные связи.

И вот спустя несколько месяцев мы изучали полученные данные – я в Ванкувере, Юань Юань в Цзиньшане.

«Видите, чем меньше хвои на пихте, тем больше углерода поступает к ее корням?» – писала я в электронном письме Юань Юань. Хотя мы находились на разных краях планеты, нас объединяла одна электронная таблица. «Да, я предполагала, что мы это обнаружим», – ответила она, объяснив, что это хорошо известная поведенческая стратегия, которая помогает пораженным деревьям пережить последующие дефолиации. Через несколько минут она добавила: «Но я никогда не видела, чтобы углерод после дефолиации мигрировал в побеги соседа». После дефолиации пихты стали выдавать больше углерода, а быстрорастущие сосны втягивали углерод в главные побеги.

«Это совпадает с данными по защитным ферментам», – набрала она и через пять минут прислала график. Пихты, что вполне естественно, увеличили производство защитного фермента после заражения листоверткой, а через день то же самое сделала и сосна. «Однако посмотрите, – отметила я, – ничего подобного не происходит, если два вида деревьев не связаны в сеть».

Пришло сообщение от Юань Юань: «Вот это да!»

Количество защитных ферментов сосны – четырех из них – резко возросло в идеальной синхронности с выбросом углерода, и это происходило только в том случае, если сосны и пихты были связаны под землей. Даже незначительное повреждение пихты вызывало ферментную реакцию у сосны.

Пихты передавали соснам информацию о переживаемом им стрессе в пределах двадцати четырех часов.



Сообщение деревьев имело смысл. Миллионы лет они эволюционировали, стремясь выжить, выстроили отношения с мутуалистами и конкурентами, образовали единую систему с партнерами. Пихты посылали предупреждающие сигналы, что лес в опасности, а сосны были начеку: они вслушивались, чтобы уловить намеки, подключались, чтобы получать сообщения, обеспечивая целостность сообщества, поддерживая здоровье системы для воспитания потомства.

Внезапно меня посетила мысль, такая же ясная и прозрачная, как родниковая вода: я должна быть рядом с детьми, несмотря на свой страх так же, как умирающие деревья находились рядом со своими потомками. Я вышла из дома и нащупала опухоль, которая после биопсии уменьшилась. Позвонила Мэри, вернувшейся в Орегон; она как раз собиралась звонить мне.

– Мне нужно вернуться домой и рассказать все девочкам.

Я сообщила, как мы с Юань Юань выяснили, что умирающие пихты передают свой углерод соснам, и я догадалась, что мертвое Материнское дерево, которое я видела, сделало то же самое, поэтому его двухлетние потомки пережили засуху. Это был намек, что мне нужно передать дочерям свою любовь, отдать им все, что могу на случай, если я тоже умираю. Я должна поспешить и сделать это сейчас, чтобы наверстать то время, когда меня не было рядом с ними.

– Притормози, не вижу тут никакой логики, – отрезала Мэри, после того как я выпалила, что эти данные требуют моего возвращения домой и подготовки девочек к тому, что может произойти. – Ты еще не получила известий от врача.

Она предложила прилететь в Нельсон, чтобы быть со мной во время этого разговора. Детям нравилось ее грубоватое чувство юмора, скромность, умение чинить вещи. Однажды Мэри принесла инструменты и за час подкрутила винты на всех наших шатающихся стульях. Она могла прямо рассказать моим дочерям о происходящем. Но я хотела оказаться с детьми наедине, чтобы вместе с ними принять эту ситуацию без оглядки на кого-либо.

Я ответила Мэри, что она только вернулась домой, и ей стоит отдохнуть. Робин предложила заглянуть после урока, чтобы мы отпраздновали то, что моя опухоль доброкачественная. Она была настроена оптимистично. «Возвращайся домой, – сказала она. – Быть рядом с девочками, поддерживать порядок, демонстрировать им свое спокойствие».

Я предупредила руководителя кафедры, что вернусь на следующей неделе.

После биопсии прошло почти две недели. Если мне не позвонят и завтра, свяжусь с ними сама. Я попросила маму зайти, чтобы она была рядом во время звонка; также из Некаспа приедет моя двоюродная тетя Барбара.

Преодолевая горные перевалы, я ощущала сострадание к умирающему лесу, гармонию с ним, связь с красотой его четкой системы, передающей мудрость следующему поколению, как это было у нас с бабушкой Уинни. Однако зараженные деревья вырубались начисто, мертвые деревья пускались в продажу.

Я задавалась вопросом, не уничтожили ли мы, стремясь к деньгам, возможность умирающих деревьев общаться с молодыми растениями.



Я прихватила пиццу; меня ждали не только Ханна и Нава, но и Дон. Обняла дочерей и поцеловала их в лоб. Ханна показала свой новый набор по биологии и сообщила, что ей нравится учительница, и они уже говорили об экологии леса. Нава сделала арабеск, взяла меня за руку и наклонилась в панше[58], после чего объяснила, что они ставят танец под «White Winter Hymnal»[59] для весеннего шоу и будут там в синих платьях и с цветами в волосах. Прислонившись к кухонной стойке, мы ели пиццу, Дон рассказывал о свежем снеге на горных вершинах, о том, как быстро в этом году наступит зима, как здорово будет встать на лыжи. Девочки побежали к своим новым двуспальным кроватям слушать айпод, а я корила себя за то, что не усадила их сразу же, чтобы все рассказать.

– Я знаю, ты обеспокоена, Сьюз, – произнес Дон, когда они рванули по лестнице, – но ты всегда была здорова. Я уверен, ничего страшного.

Он стоял с легкой улыбкой, засунув руки в карманы. Всегда знал, как меня подбодрить.

– Спасибо, Дон, – сказала я, отводя взгляд.

Когда он обулся, я поморщилась в попытке остановить слезы, и он обнял меня.

– Слушай, я знаю тебя. Ты сильная, как бык, и ты пройдешь через это, несмотря ни на что. Позвони мне, когда узнаешь.

Мы немного постояли, чувствуя себя неловко из-за нового порядка вещей, затем он взял пальто и вышел через заднюю дверь; задние фонари его автомобиля скрылись в переулке. Я поднялась по лестнице с остатками пиццы. Мы с девочками устроились на балконе Навы, наблюдая за закатом над горой Элефант, на которой в розовом свете сиял снег.

Замерзнув, мы перебрались на кровать Навы, и я рассказала им, что сдала несколько анализов и завтра получу результаты. Они смотрели на меня широко раскрытыми глазами, но я добавила:

– Каким бы ни был результат, я хочу, чтобы вы знали: у меня все будет хорошо, и у всех нас все будет хорошо.

Ханна спросила, как сдают анализы, а Нава – что такое рак груди. Я объяснила и сказала, что им тоже придется проходить обследование, когда они станут старше. Все женщины должны следить за своим здоровьем. Они обняли меня, я пробормотала, что люблю их, и когда поцеловала дочек на ночь, мне стало немного легче.

В пятницу утром девочки пошли в школу, а я помчалась по своей любимой горной тропе, желая отложить телефонный звонок еще на несколько часов. Я неслась по открытому лесу, где сосны желтые уступали место соснам скрученным, пихтам Дугласа и тополям. Октябрьский иней застывал на дороге ледяными перьями; по пути к холму я проскользнула мимо двух бурых медведей, жадно уплетавших спелые ягоды. С вершины я позвонила Мэри и сообщила, что готова общаться с врачом. На обратном пути я обошла медведей стороной, прекрасно понимая расстановку сил. Меня наполнял ванильный аромат сосен желтых. Каждая мелочь будет в порядке. Я представила, как струйка воды просачивается через грибы, связывающие сосны желтые с пихтами, сосны скрученные – с осинами. Среди этих деревьев, моих близких друзей, моих наперсников, я была дома.

По дорожке подошла мама с несколькими чашками кофе. Ее седые волосы блестели, на ней были красные резиновые сапоги и поношенный комбинезон для работы в огороде. Появилась Барбара с кастрюлей рагу, накрытой сверху салфеткой. Домашний телефон зазвонил, когда они сидели на скамейке на крыльце, потягивая кофе. Я вошла в дом, сняла трубку и вынесла ее на улицу. Мама и Барбара резко замолчали, глядя на меня сквозь пар, исходивший от их чашек.

Я слушала доктора. Обследования, возможные варианты и еще много слов, которые не задерживались в голове. Я думала о Материнских Деревьях, которые дают убежище, питательные вещества и тень от солнца, защищая и заботясь о других, даже когда слабеют сами. Я думала о своих дочурках. Моих прекрасных, драгоценных дочерях, которые были великолепными цветами – растущими и распускающимися.

Я закрыла глаза.

Даже Материнские деревья не могут жить вечно.

 


Глава 14 

Дни рождения 



– Вот несколько выживших, – сказала Аманда, моя студентка магистратуры, присев у линии стекания воды с кроны Материнского Дерева.

Конец октября. Мы находились на середине пути между Камлупсом и местом проведения родео, где я наблюдала за выступлением Келли тридцать лет назад. Снег падал с нежностью детского дыхания. Материнское дерево пихты Дугласа выглядело так, будто его протащили через дыру от сучка: крону смяло при рубке соседей, а ствол покрывали шрамы от наехавшего трелевочного трактора, однако летом на дереве появилось множество шишек. В результате пихту облюбовали черношапочные гаички, прыгавшие сейчас по ее ветвям. Я восхищалась ее решимостью продолжать жить и заботиться о потомстве, несмотря на шок от пережитых потерь. Через месяц мне предстояла мастэктомия; последующее лечение зависело от того, распространился ли рак на лимфатические узлы. Барбара посоветовала не прокручивать в голове страшные сценарии «что-если». Помогали публикации статей, описывающих архитектуру микоризной сети и мою концепцию Материнских Деревьев, а также теплые отклики людей на наш фильм «Материнские деревья соединяют леса». Один весьма уважаемый ученый написал мне, что это открытие «навсегда изменит представление людей о лесах». Поддерживало и то, что я приезжала сюда, к Материнским деревьям.

Я размышляла о том, что распознавание родственных связей – то, что мы обычно приписываем людям и животным, – может существовать и у пихт Дугласа. Останавливаясь на заправках по дороге, я делала заметки и составляла списки еще не сделанного. Эта идея возникла не просто от усталости после длительных поездок за рулем; кто-то заронил ее в мою голову. Я читала статью доктора Сьюзан Дадли из Университета Мак-мастера в Канаде, которая установила: однолетнее растение Cakile edentula (морская горчица беззубая) с песчаных дюн Великих озер может различать соседей – родственников (братьев и сестер от общей матери) и чужаков от других матерей – и соответствующие сигналы поступают через корни. Ведя автомобиль мимо скал в лунном свете, я задумалась: могут ли и хвойные деревья различать родственников. Лес пихты Дугласа генетически разнообразен: из-за опыления ветром вокруг Материнских Деревьев появляется и свой, и чужой молодняк. Могут ли Материнские деревья отличить родню от чужаков?

Поскольку мы выяснили, что саженцы пихты Дугласа связаны микоризной сетью старых деревьев, я решила, если у деревьев существует распознавание родства, и оно связано с корневыми сигналами (как Сьюзан Дадли обнаружила у морской горчицы), то сигналы должны идти через грибные связи, ведь все корни деревьев покрыты микоризными грибами. Кроме того, если учесть, что популяции пихты Дугласа различаются по регионам и генетическое разнообразие в местных долинах ниже, чем в горных массивах, то в непосредственной близости от Материнских Деревьев должно расти много родственников. Если они на протяжении веков живут в тесном контакте друг с другом, то распознавание родни, подумала я, несомненно, дает преимущество приспособляемости.

Помогать друг другу, продолжать род. Вероятно, Материнское дерево способно менять свое поведение: освобождать часть прилегающего пространства, чтобы повысить приспособляемость сородичей.



Или передавать питательные вещества, или сигналы своим отпрыскам, или даже вытеснять их, если почва становится неблагоприятной. Это не значит, что нужно принижать ключевую роль поддержания генетического разнообразия для обеспечения адаптивности, силы и устойчивости леса. Однако в этом изменчивом генофонде старые деревья также могут играть определенную роль, разбрасывая адаптированные к местным условиям семена и взращивая сородичей.

Я всегда была готова выйти за рамки, но в последние годы стала более раскованной в работе; мои статьи о микоризных сетях получали все больше положительных отзывов. Я не знала причин. Возможно, дело было в том, что другие исследования также подтверждали мои выводы о том, что береза и пихта делятся углеродом, а может быть, я просто находилась на том этапе карьеры, когда меня уже хорошо знали. В любом случае, я располагала свободой задавать более дерзкие вопросы, и Аманда с радостью последовала со мной. «Это может оказаться сумасбродной затеей», – предупредила я ее о невеликих шансах на то, что Материнские деревья пихт Дугласа узнают родственников, и о том, что мы можем ничего не обнаружить; по крайней мере, она научится проводить эксперименты.

– Ну как? – спросила я, когда мы проверяли три маленьких зеленых зонтика, окруженных бахромой сетчатого мешочка размером с ланч-бокс; Аманда закопала эти мешки в грунт шесть месяцев назад. Студентка, ростом сто семьдесят пять сантиметров, игравшая в хоккей и бейсбол (где добралась до национальной сборной), не обращая внимания на снег, проверила еще один мешочек. Указав на группу красных саженцев, она заметила:

– Многие из родственников живы, но чужаки мертвы.

Чужаки – неродные и не связанные с Материнским Деревом – погибли во время летней засухи.

Мы направлялись к четырнадцати другим Материнским деревьям, которые лесорубы оставили в качестве среды обитания для диких животных, а мои мысли скользнули в темный уголок. Один друг пересказал мне разговор с влиятельным коллегой. Тот спросил: «Ты ведь не веришь, что деревья сотрудничают друг с другом?» Такое я могла бы ожидать от лесоводов старой школы, но не в аудиториях с академической свободой. В тридцатилетней борьбе с укоренившейся догмой, что конкуренция – единственное взаимодействие между растениями, которое имеет значение в лесу, сегодняшнее сражение я проиграла.

Я двигалась за Амандой через бревна и лужи к следующему Материнскому Дереву, ветви которого припорошил свежий снежок. Она спросила, не хочу ли я отдохнуть. Я пробормотала, что в порядке, но опустилась на пень и стала записывать результаты ее проверки. Под этим Материнским Деревом, как и под первым, живых растений-родственников было больше, чем чужаков, особенно в тех мешочках, которые позволяли им подключиться к сети. Я погрызла конец карандаша. Вполне возможно, что в смешанных древостоях береза также посылает больше углерода родственным березам, чем пихтам, но в исследованиях для своей диссертации я этого не проверяла. И умирающие пихты, возможно, передают больше углерода другим пихтам, нежели соснам, как было в нашем с Юань Юань эксперименте, однако посаженные нами пары «пихта-пихта» не успели достаточно хорошо укорениться в теплице для такой проверки. Один из моих аспирантов продемонстрировал, что Материнские деревья пихты Дугласа помогают молодым росткам, но тогда мы не догадались проверить, отдает ли она предпочтение родственным растениям перед чужими. С эволюционной точки зрения казалось логичным, что Материнское дерево отдает предпочтение своим, независимо от собственной видовой принадлежности.

Аманда начала обучение в магистратуре годом ранее – осенью 2011. После публикации карты микоризных сетей она задалась очевидным вопросом: как Материнские деревья, аналогично морской горчице, распознают свой молодняк и оказывают ему особое внимание. Я уже знала, что Материнские деревья делятся ресурсами с чужаками, поскольку мы со студентами подробно изучали этот вопрос еще до того, как я ознакомилась с работой доктора Сьюзан Дадли. Если Материнские деревья могут распознать родство, особенно через микоризные сети, то выражается ли это через признаки приспособленности – растут ли сородичи лучше или выживают чаще? Или, возможно, распознавание родственников выражается в адаптивных признаках, таких как рост корней или побегов. Аманда занялась данными вопросами, и мы организовали этот полевой эксперимент и два тепличных опыта в университете.

Я отдыхала, пока Аманда проверяла остальные сетчатые мешки. Весной она заложила двадцать четыре таких мешка вокруг каждого из пятнадцати Материнских Деревьев на этой вырубке. Двенадцать из них имели достаточно большие поры: микоризные гифы Материнского Дерева могли прорастать сквозь них и колонизировать ростки. Еще двенадцать обладали слишком маленькими порами, и сеть не формировалась. В каждый из этих типов мешков Аманда посеяла шесть семян от соответствующего Материнского Дерева (родственники) и шесть семян от других Материнских Деревьев (чужаки). Получилось четыре комбинации (два вида сетки и два вида отношений) у каждого из пятнадцати Материнских Деревьев – это должно было достоверно показать все закономерности. Чтобы убедиться, что полученные результаты не окажутся аномалией конкретного места, мы повторяли эксперимент еще на двух участках. Эта вырубка возле Камлупса была самой жаркой и сухой, а две другие, расположенные дальше к северу, – более прохладными и влажными.

Для посева родственных семян Аманда предыдущей осенью собрала шишки со всех сорока пяти Материнских Деревьев. Там, где высота деревьев не превышала десяти метров, она использовала секатор, а для более высоких наняла девушку с дробовиком. Я представила винчестер на плече, высоко поднятый ствол, оглушительный хлопок, падающие ветки и шишки, удирающих белок, взгляд, устремленный на выпавший приз. Зимой мы нанимали целые группы студентов – раскрывать чешуйки шишек, собирать семена и проверять их жизнеспособность. В этом году климат не очень благоприятствовал пихте, и многие семена погибли.

Мы добрались до последнего Материнского Дерева на этом участке, и Аманда смахнула для меня снег с пня. Студентка налила чай, и его пар согревал мне руки и лицо, пока она методично проверяла каждый из последних мешков, диктуя количество выживших растений.

Зазвонил телефон. Мэри добралась до дома, но собиралась вернуться, как только укроет растения на зиму. Узнав мой диагноз, она поспешила в Нельсон. Когда в тот же день я объявила своей семье, что у меня есть женщина, мама просто обрадовалась, что у меня кто-то есть. Я гордилась своей семьей, тем, что она приняла это, что всех устраивает то, кем мы являемся.

Снег валил все сильнее. Еще до подведения итогов я поняла: мы с Амандой не просто подтвердили, что молодые растения пихты Дугласа растут лучше, если связаны со здоровым Материнским Деревом; оказалось, ростки-сородичи выживали лучше и были заметно крупнее, чем чужаки, – мощный намек на то, что Материнские деревья пихты Дугласа могут распознавать своих. Я предложила понаблюдать за этими деревцами еще год.

– Мне будет спокойнее, если мы сделаем это вместе, – сказала Аманда, убирая записи в сумку. Ей понравился этот эксперимент, первый в ее жизни, и я почти не сомневалась, что она будет возвращаться сюда до тех пор, пока ее саженцы будут живы. Под пологом этого Материнского Дерева усилия окупались.

 
Джин приехала ко мне в Ванкувер на семинар организации «InspireHealth», который был посвящен борьбе с раком. Специалисты рассказывали о том, как повысить шансы – физические упражнения, правильное питание, хороший сон и снижение стресса. Но самое важное – обеспечить прочность отношений и постоянно сообщать о своих ощущениях.

Как сказал один из врачей, нас определяет наше отношение к жини. Единственная характерная черта людей, которые побеждают рак, – они никогда не теряют надежды.



Mon Dieu! C’est ça![60] Я подумала, что это как раз то, над чем мне можно работать. Я все еще была чувствительным интровертом и слишком часто оступалась из-за того, что думали другие. Я оказалась слишком покладистой, когда лесовод заявил мне: «Я хочу срубить эти чертовы Материнские деревья, потому что они все равно исчезнут, а мы можем заработать деньги». Все еще боялась отстаивать свои убеждения, сражаться до конца. Но разве не это показывали мне деревья? Что здоровье зависит от умения устанавливать связи и общаться. Диагностированный рак говорил мне: нужно замедлиться, проявить решимость и рассказать о том, чему я научилась у деревьев.

Хирург удалил мне обе груди. Когда я проснулась, рядом были Мэри, Джин, Барбара и Робин; я смотрела на свою плоскую грудь и нажимала на дозатор морфия. Через несколько дней я вернулась в квартиру, ела капусту кале и лосося; шрамы были красными, а синяки – фиолетовыми, как баклажаны. Я прошла сотню метров, потом еще и еще, готовясь отправиться домой к Ханне и Наве на Рождество. Требовались лишь полные результаты биопсии. «Лечение можно закончить, если твои лимфатические узлы чисты», – сказала Барбара.

По дороге из города мы узнали, что рак распространился и на лимфатические узлы.

Два врача-онколога, доктор Малпасс в Нельсоне и доктор Сунь в Ванкувере, сошлись на том, что наиболее эффективный режим лечения моего вида рака – «уплотненная» химиотерапия, при которой мне сделают восемь вливаний, раз в две недели в течение четырех месяцев. Они решили, что я достаточно молода и здорова, чтобы выдержать это. Первая половина – комбинация двух более старых препаратов, циклофосфамида и доксорубицина (Барбара назвала ее «красным дьяволом»), во второй используют паклитаксел, получаемый из тихоокеанского тиса. Во время химиотерапии мной будет заниматься доктор Малпасс, долговязый и участливый; позже меня станет наблюдать доктор Сунь, миниатюрная и смешливая. Пока они объясняли возможные побочные эффекты, я думала, что мне следовало переехать в Нельсон, чтобы жить тихой семейной жизнью.

Среди побочек числились и часто встречающиеся – тошнота, усталость, инфекции, и более редкие – инсульт, сердечный приступ, лейкемия. Дон был прав – мне не следовало оставаться в университете. И видит Бог, не нужно было распылять Раундап в тех первых экспериментах, требовалось проверить предохранительный зажим на нейтронном зонде и не забыть про носовые зажимы на респираторе, когда я обрабатывала радиоактивные саженцы. Конечно, не способствовал здоровью и стресс из-за распада брака.

 
Через несколько недель, в начале января 2013 года, медсестра воткнула иглу мне в кожу, и «красный дьявол» вишневого цвета потек по венам. Я смотрела в окно на снег, падающий на одинокое дерево, и представляла, как раковые клетки съеживаются. Дерево стояло на страже больницы, города внизу и ясеней, каштанов и вязов, выстроившихся вдоль улиц; деревья помогали деревьям, люди помогали людям. Если это дерево может жить, оторвав свои корни от дикого леса, то и я справлюсь. На следующий день я прошла двадцать километров на лыжах по своей любимой тропе, оставив Робин и Билла позади, словно доказывая, что я сильнее рака. Я миновала вырубку, где высаженные сосны прибавили метр по сравнению с прошлым годом, и поблагодарила деревья на ее краю за помощь саженцам.

«Мне нужна ваша помощь. Мне нужно выздороветь», – сказала я на верху тропы, там, где они стояли плотно и неподвижно.



Я скользила мимо них, надо мной нависали ветви, некоторые касались моей руки. На следующий день я едва одолела километровый круг, мое тело превратилось в мешок с мокрым цементом. Я рухнула на диван; Билл следил, как я себя чувствую. Он был режиссером, блестящим творцом, но сейчас находился в простое и приехал помогать мне. Терпеливо сидел со мной. Ни лишних разговоров, ни суеты – просто был рядом.

Через неделю, когда лекарства проникли в мои клетки, я снова встала на лыжи, наращивая дистанцию до двух, пяти, затем десяти километров, а Билл следовал за мной, чтобы убедиться, что я в порядке.

 
– Посмотри на мой пируэт, – сказала Нава, поднимаясь на носки и вытягивая руку над головой.

Я поддерживала дочь за руку, а она крутилась, как волчок. Ханна надела сверкающие черно-золотые кроссовки, которые ей подарила бабушка Джун, и проделала несколько элементов из брейка. Я попробовала сделать шаг, но ноги окаменели. Во время выступления – танцы с прекрасной хореографией, идеально натренированные тела – я со слезами следила исключительно за ними, не видя никого больше.

Я рассчитывала закончить химиотерапию ко Дню матери, когда должен состояться их грандиозный финальный концерт, ежегодное весеннее шоу, однако во время второго вливания доктор Малпасс показал рентгеновский снимок моей грудной клетки. Опытнейшая медсестра Шерил в униформе в цветочек обеспокоенно смотрела на экран, пока ее коллега Аннет обходила пациентов, подключенных к капельницам, и, касаясь руки, спрашивала, как они себя чувствуют.

– Никогда не видел ничего подобного. За последние две недели ваше сердце увеличилось на двадцать пять процентов, – сообщил доктор Малпасс, указывая на рентгеновский снимок, на котором отчетливо виднелся порт, вставленный хирургом под правую ключицу.

Легкие, ребра и сердце четко вырисовывались на снимках «до» и «после». «Это я, по крайней мере, новая я», – подумала я, проводя рукой по груди; ребра напоминали рейки.

– Вижу, – прошептала я.

– Возможно, у вас был сердечный приступ, – сказал он. – Понадобятся дополнительные анализы – и, пожалуйста, прекратите кататься на лыжах, чтобы сконцентрироваться на борьбе с раком.

Ханна предложила погулять. В тот вечер, когда мы смотрели сериал «Хор», она прижалась ко мне. Мой ноутбук стоял на стопке книг на дубовом журнальном столике, дочери забросили домашние задания. Сидя у эркерного окна, мы ели нут, батат и рис. По ту сторону озера сияла гора Элефант. Мы смотрели двойную свадьбу Курта и Блейна, Бриттани и Сантаны. Бабушка Сантаны наконец-то признала, что две женщины могут заключить брак. Я чувствовала себя немного неловко, но Ханне эта сцена понравилась, Наве тоже, и я поблагодарила свою счастливую звезду за то, что современные дети более понимающие.

– Я могу ходить только по равнине, – предупредила я, когда серия закончилась.

Я не пропустила ни одного лыжного сезона, дочери тоже – они встали на лыжи, как только смогли ходить. Нава неожиданно сказала:

– Мама, в следующем году снег будет лучше в любом случае.

 
Мы будем упорно бороться. Мы должны.

Когда сердце дало разрешение на следующий курс химиотерапии, на помощь мне приехала Мэри. Когда мы пришли, в кресле у окна сидела маленькая семидесятилетняя женщина в косынке.

– Украла наше место, – прошептала Мэри.

Мы заняли другое. Их было четыре – по одному в каждом углу комнаты, бежевые занавески обеспечивали минимальную приватность. В центре находился пост медсестры, вдоль одной из стен шли панорамные окна. Женщина возилась с пакетиком таблеток – тех самых, в которых я уже стала специалистом. Розовые – для снижения тошноты, синие – для контроля кандидоза, ужасные на вкус – для поддержания работы кишечника. Я прошмыгнула за занавеску, и мы познакомились. Женщину звали Энн; ее муж лежал в другом помещении, умирая от сердечной недостаточности.

На следующий день в душе я опустила взгляд и увидела волосы. Как парик в дождь. Я коснулась головы; оставшиеся волосы слетали, как семянки одуванчика. Я не могла заставить себя посмотреться в зеркало.

– Пойдем в лес, – сказала Мэри.

Я надела две теплые шапки, одну – вместо волос, вторую, чтобы ветер не обморозил кожу, и мы двинулись сквозь падающий снег среди кедров; их молодняк выстроился кругом около старых деревьев.

– Конечно, – прошептала я, когда мы скользили мимо этих деревьев, размышляя, что они, возможно, могли быть промежуточными узлами между отдаленными Материнскими деревьями, и со временем сами станут ими. Такая непрерывная линия между старыми и молодыми, связь между поколениями, как у всех существ, – это наследие леса, суть нашего выживания.

Каждое утро Мэри приносила завтрак в постель, читала мне главу из «Непредсказуемой миссис Поллифакс» Дороти Гилман, а затем брала меня за руку, и мы прогуливались вдоль ветреного берега озера Кутеней. Она готовила лосося и капусту кале, жалуясь, что кале в Канаде тверда, как гвозди, а потом пробиралась ко мне с куриным пирогом и креманкой мороженого.

Во время третьего этапа доктор Малпасс попросил меня поговорить с одной из пациенток. К моему креслу подошли Лонни и ее сестра – обеим за сорок, и мы обсуждали ее уплотненную терапию, такую же, как у меня. Лонни, сжимая сумочку со старомодной застежкой-поцелуйчиком, не сводила глаз с трубок, идущих к моим венам.

– Все не так уж плохо, – заверила я, хотя с каждым этапом уставала все сильнее.

– Я не хочу остаться без волос, – напряженно буркнула Лонни, глядя на мою вязаную шапочку.

Как паршиво, что мы теряем эту часть нашей индивидуальности, когда она больше всего нужна. Я пригласила ее отдохнуть после первой процедуры на одном из диванов у меня дома, и она согласилась. Через некоторое время она пришла снова. Вскоре мы уже шутили, как выбросим все диваны, одежду, шляпы и парики, как только химиотерапия закончится. Лонни жила в лесу, в получасе езды от города, и мы иногда сидели у нее на диване-честерфилде, смотрели на деревья и снег, укутывающий ее дом, и мечтали о весне. «Ты должна познакомиться с Энн», – сказала я, и вскоре мы уже переписывались втроем.

Я ежедневно оценивала по десятибалльной шкале свою усталость, настроение, замутненность – то, что называется у врачей «химическим мозгом» или «химическим туманом», то есть неспособность собраться с мыслями, запоминать слова, говорить предложениями. Мой дух падал вместе с утечкой энергии: в дни после процедур я была подавлена. Простая прогулка вокруг квартала воспринималась, как заплыв против течения, и я поняла, как ощущается конец жизни: просто не хватает сил сделать еще один шаг. Если ты не можешь есть, добраться до туалета или подняться с дивана, то смерть кажется неплохим вариантом. Когда ты не можешь встать на лыжи и пойти по тропе вдоль реки или приготовить ужин для детей. «Я так стараюсь быть собой», – писала я в дневнике, желая снова прийти в норму, чтобы кататься на лыжах со своими девочками. Я собиралась с силами на день, потом падала, затем снова вверх и вниз, а приподнявшись в очередной раз, опять получала дозу. «Вы катитесь волнами вниз», – произнесла доктор Сунь, когда я показала ей свой график-змейку.

На четвертом, и последнем, вливании «красного дьявола» я сказала доктору Малпассу, что не уверена, смогу ли выдержать. Даже слезы причиняли боль. Он посоветовал медитацию, снотворное и солнечный свет и пообещал, что на последних четырех этапах, когда мы перейдем на лекарство из тиса, я буду чувствовать себя лучше.

Энн прислала сообщение: «Думай о том, кем ты хочешь быть, а не о том, кем не хочешь». «Сильная, как мои деревья, – подумала я, – как мой клен». В тот день я села у дерева. Прислонившись спиной к стволу, развернулась лицом к свету и почувствовала, как проникаю в корни клена. Мгновенно я оказалась внутри дерева, его волокна переплелись с моими, и я растворилась в его сердцевине.

 
Эксперимент Аманды по распознаванию родственных связей на трех вырубках положил начало другим. Нельзя было допустить, чтобы ее степень магистра зависела от одного полевого исследования, которое могло оказаться неудачным, поэтому мы совместили его с экспериментом в теплице. Для этого опыта она в течение восьми месяцев выращивала сто саженцев – мы назвали их Материнскими деревьями, а затем высадила пятьдесят из них в горшки рядом с родственником, а еще пятьдесят – с чужаком. При этом в обоих случаях (когда пары в каждом горшке были или не были родней) в двадцати пяти горшках использовались сетчатые мешки с достаточно большими порами, чтобы могли образоваться микоризные связи, а еще в двадцати пяти – мешки с мелкими порами, где микоризные сети не могли сформироваться. Мы выращивали эти пары до тех пор, пока Материнским деревьям не исполнился год, а их юным соседям – четыре месяца.

Еще в марте – как раз перед четвертым вливанием «красного дьявола» – Аманда написала, что готова получать результаты от своих ста горшков. Я ответила: «Сначала вам с Брайаном нужно пометить Материнские деревья газом 13C–CO2, чтобы узнать, отдают ли они больше углерода родственникам, чем чужакам». Будучи запертой в собственном теле, я упорно размышляла о том, в какой степени Материнские деревья могут не только идентифицировать сородичей, но и изменять объем передаваемого углерода в их пользу. Брайан был новым постдокторантом, помогавшим моим аспирантам с лабораторными работами и анализом данных. «Не волнуйтесь, Сюзанна, я справлюсь», – заверил он с британским акцентом. Нам приходилось планировать разговоры в «Скайпе» с оглядкой на мое состояние. В день, когда они метили растения, я чувствовала себя так, словно взбиралась на гору без воздуха; мне хотелось поучаствовать, но я была благодарна, что они работают без меня. «Мы всю ночь вкалывали в теплице», – написал Брайан после того, как они срезали все деревья, посчитали микоризу, измельчили ткани для дальнейшего анализа на содержание углерода-13. Я со вздохом откинулась на спинку дивана.

Месяц спустя мы общались по «Скайпу», выведя на экран данные и графики Аманды. Она начала со слов:

– Привет, вы отлично выглядите.

– Да, спасибо, держусь. – Я наклонила ноутбук в надежде скрыть мешки под глазами, пока она бомбардировала меня данными.

Вместе с Ханой и Навой мы побывали на одном из ее хоккейных матчей; за нашей спиной за нее болели родители Лорис и Джордж и тетя Дайана. Аманда была капитаном женской команды Университета Британской Колумбии – быстро каталась и умело орудовала клюшкой, знала все о расстановке, была нацелена на ворота.

– У соседей-родственников больше железа, чем у чужаков, – произнесла она, указав курсором на различия между двумя типами соседей, а затем продемонстрировала тоже самое для меди и алюминия.

– Возможно, Материнские деревья доставляют эти вещества своему потомству, – заметила я, представляя, как она резко передает шайбу центральной нападающей, которая рвется с ней к воротам и быстро пасует на край, пока Аманда занимает место защитницы у синей линии. Я сказала, что эти три микроэлемента необходимы для фотосинтеза и роста сеянцев, и мы обсудили, могут ли железо, медь или алюминий также быть частью тех сигнальных молекул, которые переходят от Материнского Дерева к его сородичам.

Как передача шайбы.

– Кроме того, у растений-родственников кончики корней оказались тяжелее, чем у чужих, и мощнее колонизация микоризой от Материнских Деревьев, – сообщила она, наведя курсор на соответствующие величины.

– О, это подходит! – обрадовалась я.

– Как вы думаете, важно ли то, что данные показывают: Материнские деревья тоже становятся больше, когда находятся рядом с родственниками? – спросила Аманда. – Это имеет смысл, если сигналы идут в обоих направлениях.

Конечно, это так. Связь и общение влияют не только на детей, но и на родителей.

На следующий день я запустила «Скайп», чтобы обсудить с Амандой и Брайаном данные изотопного анализа. Еще до того, как изображения оказались в фокусе, Брайан взволнованно воскликнул:

– Посмотрите на это!

– Величины небольшие, – протянула Аманда, – однако Материнские деревья отправляют больше углерода в микоризные грибы своих родственников, чем остальным. Молекулы распознавания родства, похоже, содержат углерод и микроэлементы.

Курсор пробежал по экрану.

– Отлично, – тихо сказал Брайан, хотя углерод еще не проник в побеги растений-родственников.

Я уже наблюдала перемещение углерода от березы к побегам пихты и от умирающих пихт к побегам соединенных с ними сосен, поэтому меня удивило, что углерод, передаваемый от Материнского Дерева, задерживается в микоризных грибах его родственников и не переходит в сами побеги. Однако деревца-родственники у Аманды были впятеро меньше по массе, чем сосны-реципиенты в эксперименте по дефолиации пихты, который мы проводили с Юань Юань, и я предположила, что, в отличие от тех сосен, пихты-родственники у Аманды еще слишком малы и не создают достаточно мощного поглотителя, способного втянуть углерод в их побеги. Кроме того, мощность источника у пихт-доноров Аманды меньше, чем у умирающих пихт Юань Юань, потому что они используют большую часть углерода для собственного роста и жизнеобеспечения, а не сбрасывают его в сеть. «Если я когда-нибудь закончу эту проклятую химиотерапию, – подумала я, – мне придется проверить это снова, проведя эксперимент с умирающими Материнскими деревьями и более крупными деревцами-родственниками».

– Даже крошечное количество, попавшее в микоризные грибы растений, может означать грань между жизнью и смертью, пока они маленькие, – произнесла я.

Ростки, пытающиеся существовать в глубокой тени или во время летней засухи, могут выжить, получив минимальный толчок, малейшие преимущества – лишь бы они появились в нужное время.



Кроме того, чем крупнее и здоровее было Материнское дерево, тем больше углерода оно давало.

«Здесь есть что-то еще», – подумала я, закончив разговор. На кухне по стеклу расползался иней. Я с нетерпением ждала появления Мэри и Джин. Общение между родственниками очень важно, но оно важно и для целых сообществ. В нескольких экспериментальных семьях Материнские деревья давали столько же микоризы чужакам, сколько и сородичам. Конечно, не все семьи одинаковы. Леса – целая мозаика, что и обеспечивает их процветание. Березы и пихты передают углерод друг другу, хотя относятся к разным видам, а также кедрам, хотя у тех вообще совсем другая арбускулярная микоризная сеть. Эти старые деревья не только отдавали предпочтение сородичам, но и обеспечивали здоровье всего сообщества.

Bien sûr![61] Материнские деревья дают своим детям фору на старте, но заботятся и о всей деревне: она должна процветать ради их потомства.



Мы с Амандой разбирались в данных ее полевого эксперимента. На трех вырубках проросло лишь девять процентов семян. Я вспомнила, как сидела на бревнах и делала заметки, пока она проверяла мешки, еще не зная, что на самом деле означает усталость. Но и сквозь тучи проглядывает солнце, а я не из тех, кто отбрасывает интригующую закономерность.

– Корреляция между количеством прижившихся родственников и сухостью климата слаба, – сказала Аманда почти виновато, – но в эксперименте в теплице я эту тенденцию наблюдала.

Оказалось, родственники больше зависят от Материнских Деревьев в сухих, а не во влажных климатических зонах. Материнское дерево особенно активно помогало на самом сухом участке – возможно, транспортируя воду к молодняку по сети.

Я писала в дневник; стол загромождали стаканы с недопитой газировкой. Сегодняшняя оценка энергии – пять, настроение великолепное. Может быть, обществу стоит сохранять старые Материнские деревья, а не вырубать большинство из них, чтобы они могли естественным образом распространять семена и взращивать потомство. Может быть, вырубка старых деревьев, даже если они не в порядке, – не такая уж хорошая идея. Умирающие растения могут дать многое. Мы уже знали: старейшины – среда обитания для птиц, млекопитающих и грибов. Старые деревья хранят гораздо больше углерода, чем молодые. Защищают огромные запасы, скрытые в почве, и являются источниками пресной воды и чистого воздуха. Эти старые души прошли через большие перемены, что повлияло на их гены. Благодаря изменениям они набирались мудрости и передавали ее потомству, обеспечивая защиту, стартовые позиции для новых поколений, основу для роста.

Хлопнула дверь. Нава с Ханной вернулись из школы; вязаные шапочки запорошены снегом. Ханне нужна была помощь по математике, и мы сели за учебники.

Мое незаконченное дело, мой главный отложенный вопрос: используют ли старые ослабленные Материнские деревья пихты Дугласа – болеющие, испытывающие стресс от засухи из-за изменения климата или просто готовые уйти из жизни – свои последние мгновения для передачи оставшейся энергии и веществ своему потомству? Поскольку умирает очень много лесов, мы должны выяснить, оставляют ли старейшины что-то после себя. Мы с Юань Юань уже видели: пихты в состоянии стресса передают соседним соснам больше углерода, чем здоровые; а Аманда установила, что рядом со здоровыми молодыми Материнскими деревьями растения-родственники подпитываются лучше, чем чужаки, и их микоризные грибы получают больше углерода. Однако пока мы не выяснили, передают ли умирающие Материнские деревья остатки углерода побегам растений-родственников за пределами грибной сети. Мы не удостоверились, что углерод, передаваемый в грибы, улучшает приспособленность родственников. Мы не знали, используется ли углерод, посылаемый Материнским Деревом, для повышения выживаемости его потомков, или гриб-посредник оставляет этот углерод себе.

И если близость смерти заставляет Материнское дерево направлять еще больше веществ в фотосинтетический механизм своих детей, это будет иметь последствия для всей экосистемы.

На получение ответа уйдут годы. Но прежде мне требовалось подняться по больничной лестнице, чтобы начать вливания паклитаксела.

Препарата, получаемого из тисового дерева.

 
– Ты должна взять себя в руки ради Навы, – сказала Робин, пытаясь скрыть беспокойство.

Я разглядывала подарки, которые нужно было упаковать. Вены, изрешеченные следами от уколов, белое от инфекций горло, зудящая лысая голова. Бутерброды с салями, которые я пыталась приготовить на день рождения, вызывали отвращение. Лекарства и составленная Мэри диаграмма по отслеживанию приема таблеток лежали в застекленном шкафу. На виду остались иглы для инъекций филграстима в живот – напоминание о ежевечернем ритуале. Во рту был привкус дерьма – буквально. Тошнота оказалась не такой сильной, как после вливания паклитаксела, но я сильнее уставала. Мне было трудно наслаждаться тем, что значило для меня больше всего: временем с дочерьми.

– Я не могу.

– Ты можешь, – спокойно отозвалась она.

Она доделала бутерброды и завернула их в вощеную бумагу.

Робин появилась в последние недели, когда Мэри была в отъезде. Она спала в коридоре возле моей комнаты, просыпаясь от каждого стона. Каждый день приходила сразу после уроков в первом классе и готовила ужин.

В дверь заглянула Нава. Сегодня ей исполнилось тринадцать. Она надела любимое платье, темно-бордовое с розовыми цветами, – напоминание, что 22 марта – первый день после прихода весны[62]. Через час в Лейксайд-парке, в нескольких кварталах от нашего дома, соберутся пять ее подруг. Она подняла на меня глаза цвета морской волны и спросила, все ли готово к ее празднику.

– О, мое солнышко. – Я поднялась со стула. – Скоро буду в парке.

Бутерброды, газировка, шоколадный торт. Я подкатила тележку с едой и воздушными шариками к столу для пикника. Снег лежал пятнами, клены и каштаны протягивали голые ветви, розы укрывались мешковиной, однако песок до самой воды был уже истоптан. Ханна и бабушка Джун пришли, когда тетя Робин раскладывала желтые салфетки и чашки – любимый цвет Навы; они настояли, чтобы именинница открыла подарок – кружку цвета морской волны с надписью «Нава» черными буквами. Бабушка Джун положила перед Навой крошечную коробочку со словами:

– Бабушка Уинни подарила мне эти часы, когда мне было тринадцать. Теперь они твои.

Порой мама делает все, как надо.



Нава примерила часы – жемчуг на овальном циферблате, браслет из переплетенных золотых и серебряных сердечек.

 
На бумажных тарелках были изображены балерины. Девочки ели бутерброды и пили оранжевую газировку, окрашивавшую их губы, а мы втыкали свечи в торт с желтой надписью «Нава» по шоколадной глазури. Раньше я устраивала на дни рождения дочек поиски сокровищ – с продуманными подсказками, лабиринтами и призами. Сегодня Ханна предложила устроить яичную гонку и принесла упаковку яиц и шесть ложек. По ее просьбе я выстроила девочек в ряд, вручила каждой ложку и крикнула «Марш!» Они с хохотом помчались к финишу со своей ношей, яйца падали и разбивались у всех, включая Наву.

С озера дул легкий бриз, на холодном ветру покачивался первый в этом году парусник, вздымались голые белые конечности одинаковых тополей, красным светились кроны берез, темнели в ожидании весны ветви сосен и пихт.

Расставив свечи, я неуклюже чиркнула спичкой и прикрыла ее руками, чтобы ветер не задул пламя.

– Загадывай желание! – сказала тетя Робин.

Пока Нава вбирала воздух, я загадала, чтобы все мы были здоровы, и я скоро снова оказалась с моими деревьями, и мы вместе задули свечи – просто для гарантии. Последний огонек мерцал, пока ветерок не задул его, и мы спели «Happy Birthday». Над нами парила кукша. Широко улыбнувшись, словно луна, Нава произнесла:

– Спасибо, мама.

Я прошептала:

– Солнышко, перед тобой целый мир.

Я чувствовала себя заново рожденной, будто этот бодрый настрой помогает мне. Я положила руки Наве на плечи и развернула ее; дочка начала изящно кружиться, повернувшись вокруг своей оси пять раз в шене, ее глаза встречались с моими при каждом обороте. В завершение она коснулась моих пальцев и отпустила.

Я решила, что буду здесь на выпускных балах своих детей. 22 апреля Ханне исполнится пятнадцать. День Земли. Нава родилась в начале весны, в день, когда нам следует остановиться и подумать о земле, море, птицах, существах, друг о друге. Как я могу не наслаждаться волшебством того необыкновенного времени, когда привела дочерей в этот мир?

Осенью того же года я отважилась отойти от круга родственников и занялась другими детьми. В Новом Орлеане, несмотря на постоянную усталость, я выступила в рамках программы «TEDYouth»[63] перед сотней четырнадцатилетних подростков, сидевших на креслах-мешках. Я до тошноты отрабатывала выступление с Мэри, чтобы ролик потом можно было залить на «YouTube». Мэри терпеливо слушала мои репетиции, придумывая мнемонические подсказки, пока я не стала связывать предложения: курс облучения после химиотерапии все еще не позволял мозгу работать в полную силу.

Я боролась с очеловечиванием, понимая, что его раскритикуют ученые, однако все равно решила использовать такие термины, как «мать», «она» и «дети», чтобы помочь школьникам уловить эти понятия.



Ведущий оказался колоритным; его воодушевление стало противоядием от моей интровертности. Семь минут выступления о важности взаимосвязи на фоне прекрасных изображений деревьев и сетей, сделанных Биллом, и ведущий вскочил вне себя от восторга. Видео выложили в интернет, оно набрало более семидесяти тысяч просмотров, и через два года меня пригласили выступить на главной сцене «TED». Я была счастлива, что мою недавнюю работу хорошо приняли, а число ссылок на мои немногочисленные обзорные статьи превысило тысячу.

 
Лонни, Энн и я стояли вокруг Дениз в группе поддержки больных раком вскоре после дня рождения Навы. Во время первого визита в палату химиотерапии Дениз убежала в слезах: я в кресле выглядела почти мертвой, и она решила, что скоро тоже станет такой. Энн, Лонни и я создали чат, где обменивались сообщениями о наших болях и страхах, дарили друг другу счастливые камни и стихи, делились информацией о мазях или микстурах, которые могли избавить от боли в горле или сыпи. Энн писала: «Тело будет следовать за вашими мыслями, поэтому думайте о здоровье». Когда мы продирались через последние вливания, она стала нашим Материнским Деревом.

Дениз присоединилась к нам за обедом, мгновенно став частью нашего сестринства. На мой круглый стол Лонни поставила борщ, Дениз – безглютеновые крекеры, я – салат из капусты кале. Энн принесла темный шоколад, сказав, что не может следовать всем правилам. У меня обострился кандидоз, Лонни плохо спала, у Дениз немели ноги, и Энн напомнила нам, что мы почти закончили курс химиотерапии.

– Смотрите на приз, – сказала она.

Мы знали, что настоящий приз – то, что мы вместе, наша дружба, выросшая из страшных диагнозов и трудностей, то, что мы перед лицом смерти стали единым целым, никогда не позволяли друг другу сдаться, подбадривая, когда уже не было сил терпеть. Я уже тогда знала, что мои связи крепки, и даже во время смерти со мной все будет в порядке. Лонни поинтересовалась, смотрится ли ее светлый парик лучше, чем настоящие волосы, и мы крикнули: «Да!».

– Давайте придумаем себе название, – предложила Лонни.

– БПН или Безгрудые Подруги Навсегда.

– Но у меня же сиськи остались, – засомневалась Дениз.

Я заверила, что лампэктомия[64] все равно дает ей право так называться.

Неделю спустя мы встретились с Энн у палаты химиотерапии, она только что прошла третье вливание.

– Мой бедный Дэн скоро уйдет, – произнесла она, теребя шарф, и похлопала меня по руке, прежде чем я успела выразить сожаление.

Через несколько часов она написала, что Дэн умер у нее на руках.

 
Доктор Малпасс оказался прав. Вливания паклитаксела переносились легче, чем процедуры с предыдущими химиопрепаратами; обретя немного энергии, я снова начала бродить по лесу.

Паклитаксел получают из камбия тиса – невысокого дерева или кустарника, растущего под старыми кедрами, кленами и пихтами.



Аборигены знали о возможностях растения: делали из него настойки и припарки для лечения болезней, натирали кожу иглами для придания силы, купались в настоях для очищения тела. Они использовали это дерево для изготовления мисок, гребней, снегоступов, крючков, копий и стрел. Когда на противораковые свойства тиса обратила внимание современная фармацевтическая промышленность, начался настоящий ажиотаж. Я находила маленькие тисы с ветвями такой же длины, как и стебли, лишенные коры, похожие на кресты, призраки варварского обхождения. В последние годы фармацевтические лаборатории научились синтезировать паклитаксел, что позволило тисам произрастать под прохладным пологом лесов. Однако при рубке старых деревьев ради крупных пиломатериалов эти маленькие чешуйчатые деревца оказываются под жарким солнцем и слабеют.

Когда приехала Мэри, мы отправились на поиски тисов и нашли их в трепещущей тени кедров и кленов: пышные ветви, старая ворсистая кора, в высоту не выше хоббита. Там, где нижние ветви касались земли, появлялись корни и новые стебли, обвивающиеся вокруг Материнских Деревьев. Я провела руками по одной из веток; ряды иголок, расположенных попарно, темно-зеленых сверху и серо-зеленых снизу. Кора на ощупь казалась шелковой, несмотря на возраст; самым старым английским родственникам этого дерева тысячи лет. Я потянула за кору, чтобы поздороваться, и она отслоилась, оставшись у меня в руках. Камбий под ней светился пурпуром.

После того как мне в вены ввели последнюю дозу паклитаксела, я привезла в эту рощу Ханну и Наву. Цвели клейтонии и лизихитон.

– Это тисы, из которых сделано мое лекарство, – сказала я, и мы обхватили руками их узловатые стволы. Я попросила деревья позаботиться о моих дочерях, обо всех дочерях, как они позаботились обо мне. В свою очередь, я пообещала защищать их, задавать вопросы, искать еще неизвестные сокровища. В отличие от большинства местных хвойных деревьев, тисы формировали отношения с арбускулярной микоризой, но связывались ли они с кедрами и кленами? Я была готова поспорить, что они общались с более крупными деревьями и крошечными растениями у их корней – копытнем, стрептопусом и майником. Процветающее, связанное сетью соседнее сообщество способно помочь тису производить паклитаксел большей эффективности и в большем объеме.

Кем я буду, если не отвечу добром за добро?

Я представила, как стану бродить среди тисов, когда мне станет лучше, нюхать их острый сок, работать с ними в тени. Я рассказала об этом дочерям, пока мы бродили среди кедров и кленов, возвышающихся над тисами, и Ханна поддержала:

– Ты должна это сделать, мама.

Мы нырнули под кроны Материнских Деревьев и пробрались через круги их молодняка. Нава сняла шарф, который ей дала Мэри, и обернула вокруг самого старого дерева, чьи длинные ветви касались земли. В современном обществе принято считать, что деревья не обладают человеческими качествами. У них нет инстинкта ухода за детьми. Они не лечат друг друга, не проявляют заботу. Но теперь мы знаем, что Материнские деревья заботятся о своем потомстве. Оказывается, пихты Дугласа распознают своих сородичей и отличают их от других семейств и видов. Они общаются и посылают углерод, строительный элемент жизни, не только в микоризу своих родных, но и другим членам сообщества, чтобы помочь сохранить его целостность. Похоже, они относятся к своему потомству так же, как матери, передающие дочерям свои лучшие рецепты. Передают жизненную энергию, мудрость, чтобы продолжать жизнь дальше. Тисы тоже включались в эту сеть, строили отношения со своими постоянными спутниками и с людьми, выздоравливающими после болезни, как я, или просто гуляющими по их рощам.

Через несколько дней после последней процедуры, когда паклитаксел завершил свою работу у меня в клетках, Джин преодолела долгий путь через хребет Монаши, чтобы помочь мне посадить огород – праздник возвращения к природе. «Ты хорошо выглядишь, Эйч-Эйч», – заявила она, несмотря на мою бледность. Мы несколько часов работали, вскапывая землю, где среди влажных комков извивались черви; когда спины заболели, а руки покрылись волдырями, мы легли пить комбучу в тени. На следующий день мы посеяли фасоль, кукурузу и тыкву. Когда семена прорастут, их корешки подадут сигнал арбускулярным микоризным грибам, которые соединят растения в особую сеть так, как это происходило в моем воображении у тисов, кедров и кленов на той стороне озера. Высокие бодрствующие кедры вольют сахар в сонные маленькие тисы, которые используют эту энергию для развития ворсистой коры и изготовления капель паклитаксела. Когда распустятся листья клена, они отправят сахарную воду кедрам и тисам в тени, помогая им вдоволь напиться в сухие летние дни. Поздней осенью тисы, возможно, окажут ответную услугу кленам и кедрам, посылая запасы сахара из своих зеленых клеток, чтобы помочь соседям пережить зиму. Микоризные грибы начнут обвиваться вокруг минеральных зерен, пробуждая клещей, нематод и бактерии.

Я положила белое семечко в ямку. Через несколько недель почва наполнится жизнью, а ко Дню матери семена «трех сестер» пробудятся.

 
В день, когда мне сообщили, что рак удалось вылечить, доктор Малпасс предупредил: если болезнь вернется, я не выживу. Я хотела заверить, что со мной все будет в порядке, но он пожал плечами и сказал: «Сюзанна, это тайна жизни, и только от тебя зависит, как ты ее примешь».

Дома я села под кленом, окутанным новыми листьями, и слушала, как в его кроне шныряют белки. За зиму дерево потеряло большую ветвь, сок закрывал рану, но оно отдавало все силы на создание листьев. Клен произвел множество семян, возможно, в последний раз: одни дадут потомство, другие съедят белки.

Оставался наболевший вопрос об уходе Материнских Деревьев из жизни. Отправляет ли умирающая мать оставшийся углерод своим родным – волна передачи всего, что у нее было – и продвигается ли этот углерод дальше паутины грибов, окутывающей их крошечные корни, – в формирующиеся листья, помогая создавать фотосинтетические ткани? Ее последний выдох проникает в потомство и становится его частью.

Я заглянула в огород, чтобы проверить, пророс ли горох, и удивилась, обнаружив среди колеблющихся усиков раскрывающийся кленовый росток.


Глава 15 

Передача эстафеты 



Ханна прихлопнула на шее комара размером с бомбардировщик Б-52. Когда она переступила через потрепанную пластиковую бахрому, опоясывающую корни деревца пихты Дугласа, я произнесла:

– Сначала прикоснись к ее коре, солнышко, чтобы показать уважение.

Она положила руки на гладкую поверхность молодой пихты, затем обернула рулетку вокруг ствола и назвала диаметр:

– Восемь сантиметров!

После она выкрикнула «два» – код для «недостаточно хорошего состояния», желтоватые иголки – признак болезни корней. Джин занесла эти данные в таблицу. Моя племянница Келли Роуз направила лазерный высотомер сначала на корни, а затем на терминальную почку, и сообщила:

– Высота семь метров.

Мы с Навой измеряли соседнюю березу, которая оказалась вдвое ниже пихты, ее нижнюю часть украшали опята.

Мы вернулись к озеру Адамс – на один из участков, где в 1993 году я выкопала сеть траншей метровой глубины между пихтами и березами и обернула пластиком отдельные цилиндры корней, чтобы не позволить микоризной сети соединить деревья. Двадцать один год спустя, в июле 2014, мы увидели, как страдают деревья, отрезанные друг от друга, как слаба их иммунная система и истощена жизненная сила. Всего в тридцати метрах от нас находился быстрорастущий контрольный участок, где я не трогала гифовые связи.

Прошло чуть больше года после окончания химиотерапии. Мы с Джин взяли Наву, Ханну и Келли Роуз – четырнадцать, шестнадцать и восемнадцать лет, чтобы посмотреть на лес и понять, действительно ли экосистема – место, где все связаны, где все виды взаимозависимы. Именно это показывали мои исследования на протяжении десятилетий, именно этой мудрости издавна придерживаются аборигены всего мира. У меня был шанс показать все это нашим девочкам во время летнего дня в лесу.

– Вот, наденьте эти сетки от насекомых. – Джин достала зеленые шляпы пчеловода и показала девочкам, как надеть их.

– Отличная штука, – сказала Келли Роуз с заметным облегчением.

На этом участке проводились некоторые из моих самых старых экспериментов. Мы закончили измерять пятьдесят девять деревьев на участке с траншеями, а затем перешли на контрольный участок без траншей, в подлеске которого пышно разрослись кусты дикой малины и гекльберри.

– По крайней мере, под этой березой прохладно, – заметила Нава.

Она вытянулась до метра семидесяти, догнав Робин и возвышаясь над Ханной и Келли Роуз, которые были ростом с бабушку Уинни – метр пятьдесят шесть. Девочки отличались спокойствием и твердостью бабушки – не боялись работы, обходились без лишней суеты, любили посмеяться, проявляли доброту и мягкость, присматривали друг за другом. Не моргнув глазом, могли залезть на дерево, раскачаться на ветке, ухватить самое высоковисящее яблоко, приземлиться на ноги и испечь яблочный пирог. Нава отделила прядь тонкой, как бумага, коры и измерила обхват дерева.

– А это откуда? – спросила она, указывая на крошечные отверстия в шесть идеальных рядов по всей окружности.

– Дятлы-сосуны, – ответила я. – Они долбят кору, чтобы пить сок и питаться насекомыми.

Нава отшатнулась, когда настоящий снитч устремился к ее красному жилету, издавая «чу-чу-чу».

– О, – рассмеялась я, – колибри тоже любят это.

Красноватый драгоценный камушек метнулся к гнезду из семянок и паутины, в котором раскрывались четыре крошечных клювика. Соседнюю березу погнул лось, когда обгладывал ее нежные побеги. На берегу реки Адамс, в полукилометре к востоку, где березы достигали тридцати метров в высоту, вапити[65], олени и американские зайцы-беляки объедали ветки и почки, бобры строили домики из водонепроницаемых стволов, в листьях гнездились тетерева, а сосуны и другие дятлы выдалбливали дупла, позже занимаемые совами и ястребами. Корни этих берез брали воду из реки, питаемой ледником, вода в которой при осеннем нересте лосося становилась красной.

Я задумалась, не питаются ли березы веществами из погибшей рыбы, когда они проникают в берега реки.

Через несколько часов мы обнаружили, что те березы, корни которых свободно разрастались и соединялись с пихтами, не болели и выросли почти вдвое выше тех, что на участке с траншеями. Эти деревья были меньше, чем березы, которые мы прореживали вдоль ближнего ручья два десятилетия назад, однако они выглядели здоровыми – толстая кора, небольшие чечевички[66] и ветки, подходящие для плетения корзин. Мэри Томас, старейшина народа шусвап, говорила, что крупные березы особенно хороши для получения коры. Бабушка Мэри Томас, Макрит, показывала ей, как снимать кору, чтобы не повредить дерево, как это делала бабушка самой Макрит, и как Мэри показывает уже своим внукам. Учит их, как оставлять камбий нетронутым, чтобы дерево зажило и дало семена для новых поколений.

Кора используется для изготовления корзин всех размеров – для малины, клюквы и клубники; водонепроницаемая кора крупных берез у реки идеальна для каноэ; густые листья – для мыла и шампуня; сок – для тонизирующих препаратов и лекарств; древесина – для мисок и бесполозных саней-тобогганов.



При грамотной заботе – богатая почва, хорошие соседи, надлежащее количество, свободный рост корней – даже эти березы в гористой местности могли бы давать очень многое.

Пихты, которые соединялись с березами, также оказались несколько крупнее, чем на участке с траншеями, и находились в отличном состоянии. Микоризные связи с березой помогли саженцам пихты подняться выше в первые годы, и это преимущество сказывалось и во взрослой жизни. Два десятилетия спустя пихты, соседствовавшие с березами, демонстрировали более высокие результаты по сравнению с теми местами, где они были отрезаны от соседей или росли только среди других пихт. Они лучше питались – листья березы обогащали почву – и меньше страдали от корневой гнили, вызванной грибом Armillaria: бактерии, живущие в корнях березы, предоставляли азот и мощную смесь антибиотиков и других блокирующих соединений, которые обеспечивали защиту. Лес, созданный в тесном соседстве, обладал практически вдвое большей продуктивностью, нежели тот, в котором мы двумя десятилетиями ранее проложили траншеи, разделяющие два вида. Это противоречило традиционным ожиданиям лесоводов. Они полагали, что корням пихты в отсутствие березы достанется больше ресурсного пирога, как будто экосистема функционирует как игра с нулевой суммой, непреклонно веря в то, что взаимодействие видов не может привести к повышению общей продуктивности.

Еще более удивительным для меня оказалось то, что береза тоже выиграла от соседства с пихтой. Березы не только росли в два раза быстрее, чем в одиночку, но и имели меньше корневых инфекций. Деревья, которые в молодости несли пищу и здоровье пихтам, теперь, став взрослыми, получали ответную помощь от перегнавших их соседей. Хотя березы сдавали позиции по мере того, как пихты стремились в небо, что естественным образом происходит при старении таких лесов, их корни все еще залегали глубоко в почве, наследие из грибов и бактерий оставалось в целости – источник жизни, вплетенный в холст. После очередного серьезного бедствия – пожара, нашествия насекомых или патогенной инфекции – корни и пни снова пускали ростки, давая новое поколение берез, составлявших такую же часть цикла, как и пихты.

Мы устроились на обед под раскидистой березой. Сэндвичи с лососем, которые мы сделали в кемпинге, ягоды, собранные по дороге, и печенье, купленное в магазине в Вавенби. Келли Роуз ела кроваво-красные ягоды малины одну за другой, словно шоколадные конфеты из коробки.

– Почему растения под березами такие сладкие, тетя Сьюзи? – спросила она.

Я объяснила, что корни и грибы берут воду из глубины почвы, а вместе с ней кальций, магний и другие вещества, которые питают листья, и те производят сахар.

Березы грибными канатами связываются с другими деревьями и растениями и через эту сеть делятся питательным супом, извлеченным из почвы, а также сахарами и белками, которые производят их листья.



– Осенью, когда листья березы опадают, они возвращают питательные вещества в почву, – добавила я.

Мать Мэри Томас и бабушка Макрит учили ее проявлять благодарность к березам, брать не больше, чем нужно, и делать подношение в знак благодарности. Мэри Томас называла березы Материнскими деревьями задолго до того, как я наткнулась на это понятие. Народ Мэри владел этими знаниями о березах тысячи лет, живя в лесу – своем драгоценном доме – и учась у всех существ, уважая их как равных партнеров. На слове «равные» западная философия спотыкается. Она утверждает, что мы превосходим всех, властвуем над всем в природе.

– Помните, я говорила, что березы и пихты общаются друг с другом под землей с помощью грибной сети? – спросила я девочек, приложив руку к уху, а палец к губам. Девочки слушали, песни комаров наполняли их уши. Я сказала им, что не первой догадалась об этом: это древняя мудрость многих коренных народов. Покойный Брюс Субияй Миллер из народа скокомиш, который живет на востоке полуострова Олимпик в штате Вашингтон, рассказывал о симбиотической природе и разнообразии леса, упоминая, что под ним «существует сложная обширная система корней и грибов, поддерживающая силу леса».

– Вот это – плодовое тело подземной сети, – сказала я, передавая трубчатый гриб Келли Роуз, которая осмотрела его крошечные поры и поинтересовалась, почему люди так долго не могут этого понять.

Я получила представление об этих идеалах – почти везение – через жесткую призму западной науки. В университете меня учили разбирать экосистему на части, изучать деревья, растения и почву по отдельности, чтобы смотреть на лес объективно. Предполагалось, что такое расчленение, контроль, категоризация и прижигание несут ясность, достоверность и подтверждение любых результатов. Разбирая систему на части в соответствии с этой схемой и пробуя публиковать результаты, я быстро поняла, что исследование разнообразия и связности целой экосистемы практически невозможно отправить в печать. «Нет контроля!» – кричали рецензенты моих первых работ. Каким-то образом я со своими латинскими квадратами, факторными экспериментами, изотопами, масс-спектрометрами и сцинтилляционными счетчиками, обученная принимать во внимание только четкие линии статистически значимых различий, прошла полный круг и наткнулась на идеалы коренных народов: разнообразие имеет значение. И все во вселенной связано – между лесами и прериями, землей и водой, небом и почвой, духами и живыми, людьми и другими существами.

Мы направились под моросящим дождем туда, где я сажала хвойные деревья с разной плотностью, чтобы посмотреть, как им нравится расти – в чистых древостоях, с маленьким или большим количеством соседей. Я знала каждое дерево, каждый участок, каждый угловой столб. Знала, где посажена лиственница, где кедр, где пихта и береза. Я показывала девочкам, что эту пихту посадили слишком глубоко, эту березу сломал лось, эту лиственницу погнул черный медведь. В течение пяти лет я каждый год засаживала один и тот же участок, но деревья не приживались, и теперь здесь прекрасное местечко с лилиями, как и должно быть. На смешанных участках кедры пышно разрослись под березами, нуждаясь в их покрове для защиты пигмента в своих нежных листьях. Когда я замолчала и подняла глаза, Джин и девочки улыбались.

Мы занялись измерением пихт Дугласа, посаженных с разной плотностью. Без соседства с березами до двадцати процентов пихт заразились гнилью от гриба Armillaria, причем сильнее в тех местах, где пихты стояли плотнее. Их корни проросли в очаги инфекции в почве, и патогены распространились под корой, задушив флоэму, а корней березы, способных остановить их, не было. Некоторые из зараженных пихт еще оставались живы – на них желтели иголки, другие давно погибли, их кора посерела и отслаивалась. Вместо них к свету тянулись другие растения, появилось даже несколько берез, приглашавших певчих птиц, медведей и белок. Определенный уровень смертности – это вовсе не плохо. Она освобождает место для разнообразия, восстановления, усложнения. Сдерживает насекомых и обеспечивает противопожарные барьеры. Однако большое количество смертей может вызвать каскад изменений, распространяющихся по всему ландшафту и нарушающих баланс.

Джин показала девочкам, как вводить бурав в кору пихты.

– Если бурав не берет, не пытайтесь сверлить больше двух раз, чтобы не повредить дерево, – предупредила она.

Келли Роуз спросила, можно ли ей попробовать. Через несколько минут она добралась до сердцевины – самого яблочка мишени; Джин убрала керн древесины в красную соломинку, залепила концы малярным скотчем и наклеила этикетку.

На участках с высокой плотностью, где пихты посадили на расстоянии всего нескольких метров друг от друга, в подлеске было темно. Земля выглядела голой, за исключением ржавых иголок, кислотность которых замедляла круговорот питательных веществ. Когда мы пробирались между деревьями, серые ветки обламывались. Я представила, что микоризная сеть приняла форму насаждений, соединяя деревья между собой, словно ряды телефонных столбов. Она продолжит усложняться по мере того, как более крупные деревья будут расправлять ветви и корни, занимая то место, где росли погибшие соседи.

Исцарапав ноги, мы добрались до участка, где пихты стояли реже – до пяти метров, здесь они были немного толще. В открытые пространства между лесопосадками в течение многих лет попадали семена. Одни, вероятно, от пихт с самих насаждений; другие остались от вырубленных деревьев; третьи были потомками пихт из окружающего леса. Оплодотворенные пыльцой соседей или пихт из других долин, они обеспечивали устойчивость популяции.

Одни деревца были младенцами, другие – детсадовцами, третьи – юнцами; весь участок леса начал походить разнообразием и родством на большую школу.



Я представляла, как микоризная сеть усложняется по мере старения леса, как самые крупные деревья превращаются в узлы – Материнские деревья. В конце концов, она окажется похожа на ту сеть, которую мы нанесли на карту несколько лет назад в старом лесу из пихты Дугласа.

Измерив последнее дерево, мы спустились по лосиной тропе к реке, где припарковали пикап. Лес медленно поглощал мой эксперимент, участки были полны сюрпризов: на опушке естественным образом появилось с дюжину других видов деревьев, лоси объедали посаженные березы, опята заражали деревья, пихты помогали березам, молодые кедры прятались от солнца под широколиственными деревьями. Этот лес знал, как омолодить себя при правильном начале, – рассеивал семена в восприимчивые почвы, устранял посаженные мной деревья там, где им не место, терпеливо ждал, пока я услышу его слова. «Такие данные будет трудно опубликовать», – подумала я. Сама природа размыла строгость моего эксперимента; из-за проникновения новых деревьев уже не получится проверить мои первоначальные гипотезы о видовом составе и плотности. Но я научилась гораздо большему, слушая, а не навязывая свою волю и требуя ответов.

Пока мы спускались по горному серпантину, девочки спали на заднем сиденье, Джин разбиралась с таблицами, а я размышляла, как мне повезло с тем, что давал лес на протяжении стольких лет. В первом эксперименте, где мы проверяли, передает ли береза углерод пихте через микоризу, я считала, что буду счастлива увидеть хоть что-нибудь, но обнаружила импульс, силы которого хватало для стимулирования развития семян. Я видела, как пихта возвращает березе энергию, необходимую ей для образования новых листьев весной. Группа моих студентов подтвердила выводы о взаимообмене не только между березой и пихтой, но и между всеми видами деревьев.

Я считала, что при составлении карты микоризной сети мы увидим несколько звеньев.

Вместо этого мы увидели гобелен.

Когда мы проводили эксперимент с Юань Юань, я полагала крайне маловероятным, что умирающие пихты Дугласа будут передавать сообщения соснам желтым. Но они это делали. Один из моих учеников подтвердил это в своем исследовании, то же самое получилось и у других ученых в лабораториях по всему миру. Потом я рискнула предположить, что Материнские деревья пихты Дугласа распознают своих сородичей, не принимая во внимание то, что сигналы могут проходить через микоризную сеть. Однако пихты – боже мой! – узнали своих родственников. Материнские деревья не только посылали углерод для поддержки своих микоризных грибов-симбионтов, но и каким-то образом укрепляли здоровье родни. И не только своего потомства, но и чужаков, и других видов, способствуя разнообразию сообщества.

Было ли это везением?

Я думаю, деревья все это время что-то рассказывали мне.

Когда-то я предполагала, что маленькие пожелтевшие еловые саженцы 1980 года – те самые, которые отправили меня в долгое путешествие всей жизни, – страдали от того, что их голые корни не могли соединиться с почвой. Теперь я знала: им не хватало микоризных грибов, чьи гифы не только извлекали питательные вещества из лесной подстилки, но и соединяли саженцы с Материнскими деревьями, обеспечивая их углеродом и азотом, пока они не смогут жить самостоятельно. Их корни ограничивались собственными земляными пробками, изолированными от старых деревьев. А вот те пихты субальпийские, которые естественным образом появлялись рядом с Материнскими деревьями, получали все необходимое.

Но меня еще со времен болезни преследовал вопрос, что если мы во всем равны в природе, то одинаковы ли у нас цели в смерти? Передать эстафетную палочку как можно лучше. Передать детям самый важный материал. Если необходимая энергия не поступала непосредственно к потомству Материнского Дерева (к стеблю, иголкам, почкам и всему остальному), а уходила только в подземную сеть, то повышала ли такая связь их приспособленность вне рамок действия гриба.

Очередное звено к этой цепи знаний добавила Моника, новая докторантка. Осенью 2015 года она начала тепличный эксперимент со ста восьмьюдесятью горшками. В каждый горшок она посадила по три саженца: два родственника и один чужой, причем один из родственных саженцев считался Материнским Деревом. Идея заключалась в следующем: после того, как Материнское дерево получает какую-то травму, у него есть выбор, куда отправить остатки энергии – к родственнику, чужаку или в почву. Моника вырастила саженцы в сетчатых мешках с порами разного размера, чтобы сформировать или подавить микоризные связи, а затем повредила некоторые саженцы Материнских Деревьев с помощью ножниц или западной еловой листовертки. Затем она пометила Материнские деревья изотопом 13C, чтобы проследить, куда отправится углерод.

Словно напоминая о капризном характере природы, волна жары вывела из строя потолочные вентиляторы в теплице, загубив часть эксперимента. Тепличный кот, толстый, рыжий и полосатый, нервно дергал хвостом, пока мы с Моникой стояли на коленях возле рядов, проверяя твердую, как камень, почву в одном горшке за другим. Большинство саженцев выжили. Нам повезло.

Даже в тепличных экспериментах, когда многие факторы окружающей среды находятся под контролем, что-то может пойти не так.



Впрочем, это меркнет по сравнению с огромным количеством неприятностей, которые могут произойти даже в самом хорошо продуманном полевом эксперименте, особенно длящемся в течение десятилетий, необходимых для изучения долгосрочных закономерностей. «Неудивительно, что большинство ученых проводит исследования в лаборатории», – подумала я.

Но мы не отказались от эксперимента. Деревца Моники были гораздо крупнее саженцев Аманды, и я горела желанием узнать, способны ли они втянуть углерод, высвобожденный пострадавшими Материнскими деревьями. Наступил день, когда мы с Моникой прокручивали графики с данными, словно смотрели фильм. Все проверяемые нами факторы оказались значимыми: были ли деревца родственниками Материнских Деревьев, были ли они связаны между собой, имелись ли у них повреждения?

Материнские деревья в эксперименте Моники передавали больше углерода родственникам, нежели чужакам, как ранее установили Брайан и Аманда. Однако, в отличие от предыдущего исследования, в котором мы обнаружили наличие углерода только в микоризных грибах растений-сородичей, Моника определила, что он поступает непосредственно в их главные побеги. Материнские деревья наполняли микоризную сеть энергией своего углерода, и она переходила в иглы родственников, обеспечивая их жизнедеятельность. Et voilà![67] Данные также показывали, что повреждение Материнского Дерева – будь тому причиной листовертка или ножницы – побуждало его передавать родственникам еще больше углерода.

Столкнувшись с неопределенным будущим, мать передавала жизненную силу потомкам, помогая им подготовиться к грядущим переменам.



Умирающие помогали живым; старики питали молодых.

Я представила поток энергии от Материнских Деревьев – мощный, как океанский прилив, сильный, как солнечные лучи, неистовый, как ветер в горах, неудержимый, как мать, защищающая своего ребенка. Я знала эту силу в себе еще до того, как открыла эти беседы с лесом. Я чувствовала ее во вливавшейся в меня энергии клена во дворе, когда размышляла над мудростью доктора Малпасса о принятии тайны жизни, ощущая то волшебное явление, возникающее при совместной работе, ту синергию, которую так часто упускает редукционистская наука, заставляющая нас ошибочно упрощать свои общества и экосистемы.

Куда лучше восстановятся после потрясений деревья следующего поколения – обладатели генов, наиболее приспособленных к изменениям, дети родителей, формировавшихся в различных климатических условиях, деревья, знающие о стрессах предков, с надежными арсеналами защиты и запасами энергии. Практическое применение – то, что может иметь значение при управлении лесами – заключается в том, что нужно сохранять старейшин, переживших изменения климата, поскольку они могут распространять семена на проблемных территориях и передавать будущим поколениям свои гены, энергию и восстановительный потенциал. Сохранять не только нескольких старейшин, но и множество видов, множество генотипов, родственников и чужаков – ту комбинацию, которая обеспечивает разнообразие и приспосабливаемость леса.

 
Мне хочется, чтобы мы дважды думали перед вырубкой умирающих Материнских Деревьев и оставляли часть из них, заботясь о молодняке, причем и о чужом тоже. Растения погибают из-за засух, жуков, листоверток и пожаров; в результате лесозаготовительная промышленность вырубает огромные массивы, сплошные рубки сливаются, покрывая целые водоразделы, выкашиваются целые долины. Мертвые деревья считают пожароопасными, но, скорее, они выглядят удобным товаром. В качестве побочного ущерба захватывается и отправляется на фабрики множество здоровых соседей. Такая рубка усиливает выбросы углерода, изменяет сезонную гидрологию в водоразделах и в некоторых случаях приводит к выходу потоков из берегов. Когда деревьев остается мало, по ручьям спускаются осадочные породы и попадают в реки, нанося дополнительный ущерб нересту лососевых рыб, на котором сказывается еще и нагрев рек в результате изменения климата.

Это подводит к очередной дерзкой, изучаемой мной идее, потому что она наглядно демонстрирует игнорируемые нами видовые связи. Ученые обнаружили, что азот из разложившегося лосося оказывается в годовых кольцах деревьев, растущих вдоль рек, по которым шла рыба. Мне хотелось узнать, поглощается ли азот из лосося микоризными грибами Материнских Деревьев, и передается ли он по сетям другим деревьям, стоящим глубже в лесу. Кроме того, уменьшается ли объем этих питательных веществ в деревьях из-за сокращения популяции лосося и потери среды обитания, в результате чего страдают леса? Если да, то можно ли это исправить?

 
Спустя несколько месяцев после экспериментов Моники я оказалась в местечке Белла-Белла на побережье Британской Колумбии – в лососевых лесах народа хейлцук. Наша лодка скользила по первозданной бухте, индеец-проводник Рон указал на нарисованные охрой пиктограммы, обозначающие клановую территорию. Шелковистый тихоокеанский туман спускался по вертикальной скальной стене и стелился над исполинскими деревьями. Компанию мне составляли новый аспирант Аллен Ларок, который изучал структуру грибных сетей, и постдокторант Тереза См’хайецк Райан из народа цимшиан, обитающего севернее по реке Скина. Тереза плела традиционные корзины из кедра, совмещая с должностью специалиста по ловле лосося в Объединенном техническом комитете по чавыче в рамках Канадско-американской комиссии по тихоокеанскому лососю. Будучи аборигеном и ученым, она хотела понять, сможет ли возвращение к традиционным методам рыболовства с использованием приливных каменных ловушек восстановить популяцию лосося – возможно, до уровня, существовавшего до того, как поселенцы установили контроль над рыболовством. Это, в свою очередь, могло бы подпитывать кедры, с которых она собирала кору.

Мы искали кости лососей, унесенные в лес медведями, волками и орлами. Кости – все, что остается после съедения рыбы, остатки тканей разложились, а питательные вещества попали в лесную подстилку. В этой бухте доктор Том Реймчен из Университета Виктории и доктор Джон Рейнольдс из Университета Саймона Фрейзера обнаружили лососевый азот в кольцах кедров и елей ситкинских, а также в других растениях, насекомых и почве. Мой аспирант Аллен собирался начать исследования того, как микоризные грибы могут передавать вещества из лосося в деревья и, вероятно, между деревьями, с определения отличий в сообществах микоризных грибов вдоль ручьев с разной численностью популяции лосося. Может ли это объяснить высокую плодородность изучаемых влажных лесов? Я едва сдерживала волнение, когда мы с Алленом и Терезой спрыгнули в сапогах-броднях в осоку и направились к берегу.

– Медвежья тропа, – показала Тереза. – Они были тут недавно.

– Идем дальше. – Я походила на собаку, натягивающую поводок.

Мы легко двигались по тропе через заросли малины вдоль берега, густо заросшего колючим тростником. Через полчаса ползания по перегною на четвереньках Тереза вдруг воскликнула:

– Вы спятили! Вы нарываетесь на неприятности: медвежьи следы свежие.

Она решила вернуться к лодке. Я бросила оценивающий взгляд на Аллена, но он, похоже, не нервничал.

– Если бы я была медведем, то отнесла бы своего лосося туда, где меня не потревожат, – выдала я, воодушевленная тем, что он готов к приключениям.

Мы продолжали ползти через туннель в малиннике к пятидесятиметровому кедру на возвышенности, главный ствол которого разветвлялся в виде канделябра. Такие деревья народ хейлцук называет Прародительскими.

Каждый медведь, охотясь на нерестящегося лосося, ежедневно утаскивал в лес примерно сто пятьдесят рыбин. Корни деревьев забирали остающиеся белки и питательные вещества, причем мясо лосося обеспечивало более трех четвертей потребностей деревьев в азоте. Азот в годовых кольцах деревьев, источником которого является лосось, можно отличить от почвенного, потому что рыба в море обогащается тяжелым изотопом азота-15, служащим природным индикатором содержания лососевого азота в древесине. Ученые могут использовать колебания уровня азота в годичных кольцах, чтобы найти корреляцию между популяциями лосося и изменением климата, обезлесением и изменением методов рыболовства. Старый кедр может хранить информацию о численности лосося за тысячу лет.

Когда мы добрались до уступа, где стоял Прародительский кедр, я крикнула «Юху!», однако мой вопль приглушила стена листьев малины. Появление гризли означало быструю смерть. Все же я чувствовала себя умиротворенно. После химиотерапии я радовалась здесь жизни. Мне было куда спокойнее, чем недавно на большой сцене конференции «TED» в Банфе, где за каждым моим движением следили камеры и тысячи людей. Я вышла на яркий свет, поблагодарив судьбу за то, что Мэри заставила меня набросить черный пиджак поверх любимой голубой блузки, потому что заметила отсутствие пуговицы. Я произнесла речь, представляя аудиторию в виде множества кивающих кочанов. «Я сделала это», – ликовала я, уходя со сцены. Меня переполняла гордость за то, что удалось преодолеть застенчивость, сказать от всего сердца, поделиться знаниями, чтобы люди могли взять необходимое. «В глубине души я всегда знала это о деревьях», – написала женщина из Чикаго после просмотра видеоролика. Роберт Крулвич из программы «Radiolab» связался со мной, чтобы сделать подкаст. «National Geographic» захотел написать статью и снять фильм. Я получила тысячи электронных и бумажных писем. Дети, матери, отцы, художники, юристы, шаманы, композиторы, студенты. Люди со всех уголков мира описывали свою связь с деревьями в рассказах, стихах, картинах, фильмах, книгах, музыке, танцах, симфониях, фестивалях. «Мы хотели бы спроектировать наш город таким образом, чтобы он воспроизводил строение микоризных связей», – написал градостроитель из Ванкувера.

Концепция Материнского Дерева и его связей с окружением попала даже в Голливуд, став центральной концепцией дерева в фильме «Аватар».



Резонанс, вызванный этим фильмом, напомнил мне, насколько важна связь людей с матерями, отцами, детьми, семьей, как своей, так и с другими, а также с деревьями, животными и всеми созданиями природы как единого целого.

Я отправила свое послание обществу, получив в ответ шквал откликов. Люди были неравнодушны к лесу и хотели помочь.

«То, что мы делаем, не работает», – написал правительственный лесовод. Музыка для моих ушей. Мы обсудили, как оставлять Материнские деревья, чтобы помочь исцелить землю после рубки. Не все лесоводы приняли это, но начало положено.

Мы с Алленом подобрались и заглянули под уступ.

– Putain de merde![68] – крикнула я. – Смотри!

Под сучьями старого Материнского Дерева находилось уютное мшистое логово, достаточно большое для медведицы с детенышем. Десятки белых рыбных скелетов поблескивали на травяном ковре, плоть давно разложилась, позвонки покосились, тонкие костяные корсеты сложились, как крылья бабочки, чешуя и жабры разлетелись. Останки рыбы медленно поглощались корнями, направлялись в древесину, переходили в следующую жизнь.

Кости дерева.

Мы собрали почву из-под костей, а также для сравнения из мест, где костей не было. Вернулись к Терезе и Рону, запрыгнули в лодку с линии прилива и положили образцы в лед, чтобы предотвратить разрушение ДНК микробов. Рон отплыл от берега и проскользил над каменной стеной, шедшей вдоль береговой линии от одного края устья до другого. Эта стена – одна из сотен приливных ловушек, построенных на тихоокеанском побережье народом хейлцук (аналогичных тем, что создавали нуу-ча-нульт, квакиутль, цимшиан, хайда и тлинкиты) и предназначенных для пассивного лова лосося, отслеживания численности популяции и соответствующей корректировки ловли. Индейцы собирали пойманную рыбу во время отлива, выпуская самых крупных самок с икрой, чтобы те продолжали подниматься вверх по реке на нерест. Они коптили, сушили или варили рыбу, закапывая внутренности в лесную подстилку и возвращая кости в воду для питания экосистемы. Такая практика способствовала увеличению популяции рыбы и повышению продуктивности лесов, рек и эстуариев. Леса, богатые лососем, в ответ обеспечивали рекам тень, отправляли в воду питательные вещества и создавали среду обитания для медведей, волков и орлов.

Тереза объяснила: поселенцы, получив контроль над водами и лесами, запретили использовать каменные ловушки. За первые два десятилетия произошел перелов лосося, и популяция до сих пор полностью не восстановилась.

Изменение климата и потепление Тихого океана создали новые проблемы: снизилось количество рыбы, преодолевающей марафонский путь из океана к родным нерестовым рекам.



Это только часть общей схемы разрушения взаимосвязанных сред обитания. На острове Грейам – северной части архипелага Хайда-Гуай – вырубают последние кедры, некоторым из них более тысячи лет, в результате лес вдоль нерестовых рек приходит в упадок, а хайда задаются вопросом, что будет с их образом жизни.

Когда прекратятся эти разрушения?

После выхода из бухты в направлении Белла-Белла Рон указал на горбача, всплывшего справа от нас в нескольких сотнях метров. Из ниоткуда появились десятки белобоких дельфинов, которые присоединились к лодке, изгибаясь над водой, кувыркаясь и пересвистываясь. Я была так поражена, что в воодушевлении встала; Аллен и Тереза тоже поднялись. Соленая вода обдавала нас брызгами.

Это исследование все еще продолжается, но первые данные показывают: сообщество микоризных грибов в лососевом лесу варьируется в зависимости от количества лосося, возвращающегося в родные реки. Пока неизвестно, насколько глубоко в лес микоризная сеть переносит лососевый азот, и может ли восстановление приливных каменных ловушек повлиять на здоровье леса (и каким образом), однако мы запускаем новые исследования и реконструируем некоторые каменные стены, чтобы найти ответы. Я также задалась вопросом, питает ли лосось из рек, текущих в глубине материка, и внутренние леса.

Питает ли нерестящийся лосось кедры, березы и ели вдоль тех рек, которые уходят на тысячи километров в горы? Например вдоль реки Адамс, протекающей ниже места моего эксперимента. Таким образом лосось соединяет океан с континентом. Шусвапы знали, насколько важен лосось для внутренних лесов и для их собственного существования, и заботились о его численности в соответствии с далеко идущими принципами взаимосвязанности.

 
В тот год в День благодарения я ехала домой мимо вырубок, на которых бензопилы валили зараженные жуками Материнские Деревья – еще до того, как их семена успели прорасти в развороченной лесной подстилке. Кучи отходов высотой с многоквартирный дом, подъездные дороги, перечеркивающие долины, ручьи, забитые наносами. Высаженные растения, заключенные в белые пластиковые трубки, стояли как кладбищенские кресты.

Проблемы у всех на виду.

Я из семьи лесорубов и понимаю, что деревья – источник заработка. Однако моя лососевая поездка показала: забирая, мы обязаны и отдавать. В последнее время меня все больше очаровывает то, что рассказывал Субияй. Он говорил о деревьях как о людях. Они не просто имеют своеобразный ум – родственный человеческому, но даже духовные качества, возможно, сходные с нашими.

Не просто эквивалент людей с теми же ориентирами.

Они и есть люди.

Люди-деревья.

Я не претендую на то, чтобы постичь знание коренных народов. Оно исходит из способа восприятия земли (эпистемологии), который отличен от моей культуры. Оно говорит о том, что мы настроены на цветение льюисии, ход лосося, циклы луны; что мы связаны с землей – деревьями и животными, почвой и водой – и друг с другом; что мы обязаны заботиться об этих связях и ресурсах, обеспечивая устойчивость экосистем для будущих поколений и почитая тех, кто пришел раньше. Действовать осторожно, брать только необходимое и отдавать что-то взамен. Проявлять смирение и терпимость ко всем, с кем мы связаны в этом круговороте жизни. Однако годы работы в лесном хозяйстве показали мне, что многие люди, принимающие решения, не разделяют такой взгляд на природу и полагаются только на разрозненные научные данные. Последствия стали столь разрушительными, что их сложно игнорировать. Мы можем сравнить состояние земли там, где она была разорвана на части, где каждый ресурс рассматривался изолированно от остальных, и там, где о ней заботились в соответствии с принципом шусвапов k’wseltktnews (что означает «все мы связаны») или с концепцией салишей nə́c̓aɂmat ct («мы – единое»).

Мы должны прислушаться к ответам, которые нам дают.

Я верю, что именно такое преобразующее мышление спасет нас. Это философия отношения к творениям мира, к его дарам, как к равным. Оно начинается с признания того, что деревья и растения – личности: они воспринимают, взаимодействуют и общаются; у них есть собственное поведение; они сотрудничают, принимают решения, учатся и запоминают – качества, которые мы обычно приписываем сознанию, мудрости, интеллекту. Заметив, что этим обладают деревья, животные и даже грибы – все виды, не являющиеся людьми, мы должны признать, что они заслуживают такого же уважения, как и мы.

Мы можем продолжать выводить нашу Землю из равновесия, с каждым годом ускоряя выброс парниковых газов, или можем восстанавливать баланс, признав, что нанесение вреда одному виду, одному лесу, одному озеру сказывается на всей сложной сети.



Плохое обращение с одним видом – плохое обращение со всеми.

Остальная часть планеты терпеливо ждет, пока мы это поймем.

Для такой трансформации людям необходимо восстановить связь с природой – лесами, прериями, океанами, а не рассматривать все и вся как объекты эксплуатации. Это означает расширение современных методов, эпистемологии и научных методологий, чтобы они согласовывались со знаниями коренных народов, дополняли и развивали их. Мы занимаемся вырубкой лесов и сбором воды для осуществления самых смелых мечтаний о материальном богатстве только потому, что можем это делать.

В Каслгаре, всего в получасе езды до дома, я пересекла реку Колумбия, с нетерпением ожидая встречи с Ханной и Навой. Я была благодарна Мэри за то, что она приехала на север на канадский День благодарения. Вода стояла низко, естественный поток контролировался плотинами Майка, Ревелсток и Хью-Кинлисайд выше по течению – тремя из шестидесяти в водосборном бассейне Колумбии. Эти плотины означали исчезновение лосося из озер Эрроу и затопление деревень, мест захоронений и торговых путей племени синикст, исконная территория которого простиралась от хребта Монаши на восток до гор Перселл и от верховьев Колумбии до штата Вашингтон. Мне было интересно, как выглядела эта земля до того, как канадское правительство объявило племя синикст исчезнувшим, а затем возвело плотины, одобрило сплошные вырубки и организовало добычу полезных ископаемых. Однако народ синикст не сдается[69], продолжая отстаивать whuplak’n – «закон земли», объединяясь для восстановления водосборного бассейна Колумбии.

 
Я приехала, когда луна уже высоко поднялась над припорошенными снегом горами. Дома собралась вся семья и Мэри. Этот День благодарения получился особенно запоминающимся: установленные на столе свечи с чайным ароматом опрокинулись, и пламя лизнуло индейку. Я оторвалась от помешивания подливки, когда Дон – его подруга уехала со своими детьми – опрокинул на вспыхнувшую птицу кастрюлю с водой для брюссельской капусты, а Робин и Билл пролили на салфетки вино. Бабушка Джун пронесла трайфл[70] мимо Оливера, читавшего на полу книгу о Гарри Поттере.

Семья. При всем ее несовершенстве, падениях и маленьких пожарах. Мы находились рядом, когда это было нужно.

Несмотря на вырубки и переживания по поводу работы и изменений климата, здоровья, детей и остального, включая драгоценные деревья, было здорово, просто здорово, оказаться дома, всем вместе.

 
Ханна сопровождала меня в рощу тсуг среди скальных нагромождений ниже черной дыры в утесе – портала, ведущего к километрам туннелей, пробитых шахтерами век назад в поисках меди и цинка. Надев хирургические перчатки и спрятав руки под длинными рукавами, мы копали шурф в почве среди деревьев. Одни минеральные зерна были зелеными, другие ржавыми. Протечки из туннелей содержали медь, свинец и другие металлы, загрязнявшие лесную подстилку. С помощью бактерий металлы соединялись с сернистыми соединениями в руде, и кислые стоки просачивались из отвалов горных пород глубоко в почву. Но все же деревья росли и здесь, пусть и медленно, отдавая все силы на восстановление леса.

Шло лето 2017. Мы находились у шахты «Британия» – в сорока пяти километрах к северу от Ванкувера, на берегу залива Хау, на территории народа сквомиш – крупнейшей шахты в Британской империи, открытой в 1904 году для добычи руды, которая образовалась, когда вулканический пирокласт стекал на осадочную породу, а метаморфизованный результат вступал в контакт с плутоническими интрузиями. Шахтеры добывали богатую руду из разломов и трещин, пробиваясь через гору Британия, от ручья Британия-Крик на севере до Ферри-Крик на юге, охватывая площадь около сорока квадратных километров. Они оставили после себя два десятка входов в двести десять километров туннелей и шахт, которые тянулись от высоты шестисот пятидесяти метров ниже уровня моря до тысячи ста метров выше.

Рабочие транспортировали руду по рельсам, выходившим наружу. Далее ее перегружали на дрезины, оставляя кучи пустой породы. Даже после закрытия рудника в 1974 году он оставался одним из крупнейших в Северной Америке точечных источников загрязнения морской среды металлами. Хвосты и пустую породу использовали для отсыпки береговой линии; ручей Британия-Крик, прозрачный, но лишенный жизни из-за меди, впадал в залив Хау, убивая океанских жителей на протяжении не менее двух километров вдоль берега. На момент закрытия шахты вода в ручье была настолько токсичной, что выпущенные туда мальки чавычи погибли в течение сорока восьми часов. Однако после многолетних очистных работ лосось вернулся и успешно нерестится в Британия-Крик; береговая линия около Британия-Бич снова ожила, на камнях появились растения и беспозвоночные, а в заливе Хау – дельфины и косатки.

Признаки того, что земля умеет прощать.

Я приехала сюда с Ханной по просьбе токсиколога-эколога Триш Миллер, чтобы оценить воздействие отвалов горных пород на окружающий лес. Влияние не ограничивалось только ручьями, оно сказывалось на лесе, и ей требовалась более широкая оценка, чем обычно. Я ухватилась за возможность поработать с Триш, поскольку слушала ее доклады о восстановлении окружающей среды на протяжении многих лет, когда дети были маленькими. Мне было интересно узнать, насколько лес способен исцелять нарушенную экосистему, как старые деревья могут давать потомство в такой земле, в какой степени грибная и микробная сети способны исправлять нанесенный ущерб? Как растут деревья в загрязненных металлами кольцевых растительных полосах вокруг отвалов отработанной породы? Восстанавливается ли лес? Нужно ли нам что-то делать, или лес может исцелиться сам? Насколько глубокую рану должен получить лес, чтобы исцеление стало невозможным?

Мы с Ханной нашли входы, спрятанные среди тсуг, деревья покрывалами окутывали зияющие ворота пещер. Ольхи и березы обрамляли пробитые вручную шахтные дороги и железнодорожные пути, которые вели от туннелей высоко в скалах, к дробилке на берегу. Мхи и лишайники покрывали лагеря, где спали шахтеры; поселки, где жили их семьи, молчали. Гумус в кольцевом лесу вокруг отвалов горных пород был более тонким, чем в окружающих незагрязненных лесах; однако корни деревьев оплетали обнажившиеся камни, и там прижились немногочисленные предпочитающие кислую почву мензизия, гейлюссакия и папоротник орляк. Когда мы стояли под ветвями тсуги, с которых слетали капли дождя, я ощутила, что если где и есть сила, способная исцелить землю, то это здесь, на Тихоокеанском побережье, в одном из самых продуктивных влажных лесов в мире.

Это была возможность наглядно показать Ханне, как оценивать степень разрушения деревьев и растений, почв и мхов, и продемонстрировать способность природы к восстановлению, даже если ее вены, идущие по поверхности, были обескровлены. Кучи отработанной породы казались меньше по сравнению с сотнями метров вырубок, сливающихся между собой по долинам, и тысячами открытых карьеров для добычи медной руды по всему миру. Сплошная вырубка вызывает серьезные проблемы, однако при нетронутой подстилке лес может легко восстановиться, в то время как удаление почвы и добыча металлов из глубины оказывает постоянное воздействие на леса и водные потоки.

– Хорошо, что деревья возвращаются, – сказала Ханна, извлекая керн из небольшой тсуги западной.

Это было одно из нескольких десятков деревьев, выстроившихся в шеренгу, как пехотинцы; они нашли себе нишу посреди гниющей древесины. Их семена принесло сюда из соседних здоровых лесов, и деревца укоренились в гниющих бревнах-кормилицах, где грибные симбионты поглощали скудные питательные вещества, а губчатая целлюлоза впитывала воду; с верхнего яруса дозированно поступал свет. Дерево Ханны росло вдвое медленнее, чем соседние старейшины: корни были меньше, крона реже, однако я понимала, что оно выживет. Мой студент магистратуры Габриэль обнаружил, что деревца тсуги, корни которых цепляются подобным образом за старые бревна, также могут соединяться с близлежащими Материнскими деревьями и получать углерод из мощных крон, пока не начнут обеспечивать себя сами. Растительное сообщество в этом подлеске тоже восстанавливалось, хотя и небольшими участками, но уже присутствовала половина кустарников и трав старого леса. Большинство из них, подобно тсуге, предпочитают кислые среды и постепенно меняют почву, ускоряя круговорот питательных веществ. Эти обратные связи играют решающую роль в восстановлении деревьев. В шурфе я измерила глубину лесной подстилки – опад, ферментационный и гумусовый слой; она была примерно в два раза меньше, чем на соседних здоровых участках.

Когда я сняла подстилку, чтобы посмотреть на лежащую под ней минеральную почву, на моей руке оказалась бронзовая многоножка, крупная, как саламандра. Я вскрикнула, отбросив ее в перегной на бревне. Многоножка яростно извивалась так быстро, что земля кипела. Это был признак – потрясающий признак – лесная подстилка восстанавливается. Членистоногое скрылось из виду, чтобы продолжить свою дневную работу – поедать мелких насекомых, которые поедают еще более мелких; в этом процессе питания и испражнений шел круговорот питательных веществ – цепочка действий, помогающих деревьям расти. Мы с Ханной подкрепились печеньем с шоколадными крошками, а потом замерили и записали глубину и текстуру почвы, высоту и возраст деревьев, вид и покрытие растений, признаки птиц и животных.

Проехав пять километров в гору, мы осмотрели растения и почвы на осыпи из пустой породы. Уклон был настолько крутым, что для спуска рабочих натянули веревку. В центре откос оставался голым, разве что по обломкам камней ползли лишайники и кое-где росла трава. Проростки тсуги, нашедшие крупинки гумуса, из-за недостатка азота выглядели болезненно-бледными – хлоротическими[71], напомнив маленькие желтые ростки в горах Лиллуэт. Пока мы пробирались по крутой осыпи, Ханна не отставала. По мере приближения к границе леса тсуги, выросшие из семян с окрестных Материнских Деревьев, становились все крепче. На опушке, окутанной туманом, деревца были крупнее, листва – ярче, микоризы переплетались с минералами, создавая почву. Живые организмы – грибы и бактерии, растения и многоножки – с помощью Материнских Деревьев совместно трудились, залечивая раны этого величественного места, которое когда-то эксплуатировали люди.

– Помогло бы и привнесение почвы из старого леса, – заметила я, вспоминая, как бабушка Уинни создавала сад с помощью компоста, закапывая у малиновых стеблей внутренности рыбы, которую поймал дедушка Берт, так же, как индейцы хейлцук. Медведи и волки отдавали Прародительским кедрам кости лосося, завершая цикл. Клянусь, самые сладкие ягоды были именно там, где работала бабушка. Мне нравилось, что Ханна сопровождала меня, как я когда-то следовала за бабушкой по грядкам с кукурузой и картофелем.

– Здесь можно посадить березу и ольху, – сказала Ханна, предложив собрать семена с ольхи вдоль ручья и с берез вдоль старой шахтерской дороги.

– Хорошая идея, – поддержала я, – и не рядами, а группами.

Деревья должны находиться рядом друг с другом, укореняться в отзывчивой почве, объединяться, порождая экосистему, смешиваться с другими видами, соединяться в древесную сеть, потому что такая сложность придает лесу устойчивость.



Сейчас ученые склонны утверждать, что леса – это сложные адаптивные системы с множеством видов, они приспосабливаются и учатся, включают наследие прошлого, например старые деревья, хранилища семян и бревна, и эти части взаимодействуют в сложных динамических сетях, обладающих информационной обратной связью и самоорганизацией. В результате возникают свойства системы – иными словами, при объединении получается больше, нежели дает просто сумма частей. Экосистема дышит здоровьем, продуктивностью, красотой, духом. Чистый воздух, чистая вода, плодородная почва. Лес настроен на исцеление, и мы способны помочь, если последуем его примеру.

Мы добрались до холма пустой породы у верхнего входа. Взрывами была создана пещера, напоминающая шрам, высотой в несколько сотен метров и такой же ширины, кучи породы лежали на дне, как выступающие костяшки пальцев. Воздух был более разреженным, над гранитными башнями клубились облака, сыпал холодный дождь. Вокруг входного портала по-прежнему буйно росли тсуги с иголками, похожими на бархат; ветер потрепал ветви, а тонны снега искривили верхушки. Их корни выпячивались из-под лесной подстилки, как вены на руках старика, перерабатывая гранит в древесину, питая растения и животных.

Но у пещеры, где в породе сверкали металлы глубокого залегания, корни остановились. Как и рельсы, оборвавшиеся у нижнего входа, словно людей бросили в реку на верную смерть. Эти борозды оказались слишком глубокими для корней, обнажившаяся порода – слишком безжизненной для питания, вода – слишком кислой для питья. Эти раны было невозможно заштопать. Металлическая порода поблескивала под водой, просачивающейся из скал, и даже после столетия спокойствия на камнях по-прежнему отсутствовали лишайники и мхи. Я видела потрясение Ханны: земля иногда не может выдержать, не может оправиться после серьезной травмы. Есть предел той боли, которую она способна пережить. Связи глубоко разрушены, кровь слишком истощена – даже для великолепных, исцеляющих корней и упорства могущественного Материнского Дерева.

Мы спустились к самому нижнему входу. Разлом был меньше – здесь лес восстановится. Ханна пересчитала кольца на взятом керне древесины и записала: «Восемьдесят семь лет». Она вставила образец обратно в дерево, залепила рану смолой и похлопала по коре.

– Прелесть в том, – сказала я, – что при небольшом толчке, небольшой помощи этому месту растения и животные вернутся.

Они снова сделают лес целым, помогут ему восстановиться. Земля желала исцелить себя сама. «Как и мое тело», – подумала я, благодарная за то, что нахожусь здесь, продолжаю работу, учу дочь. Когда система достигает критической точки, когда принимаются и реализуются правильные решения, когда части и процессы снова соединяются, а почва восстанавливается, возрождение возможно – по крайней мере, в некоторых местах. Мы собрали снаряжение и пошли вниз по склону; почву все еще усеивали медно-зеленые пятна, сочащаяся вода все еще была немного кислой, однако все неспешно менялось.

Вокруг колыхались ковры из пышных проростков. Колонны более высоких тсуг маршировали вдоль повалившихся стволов, их главные побеги жадно искали солнце, а корни оплетали древесину.

– Мама, думаю, я хочу стать лесным экологом, – произнесла дочь, проводя руками по перистым иглам деревцев.

Я остановилась и оглянулась. В лучах заходящего солнца виднелся силуэт Материнского Дерева этой полосы саженцев; оно возвышалось над остальными и уходило корнями в вулканические породы, питавшие его. Дерево раскинуло шишковатые от векового снега ветви, словно руки, шрамы давно зажили, а кончики пальцев усеивали шишки. Я была спокойна, счастлива, но все же нуждалась в отдыхе.

Из школы в Виргинии мне прислали стихотворение под названием «Дерево-Мама», в котором Мать говорит всем нам: «Спокойной ночи, милые. Пора ложиться спать».



Этим вечером я спущусь по тропинке к реке Сквомиш и посижу на берегу с цаплями, закрыв глаза.

Ханна достала из кармана жилета фотоаппарат и GPS-навигатор, чтобы сделать снимок и записать местонахождение старого Материнского Дерева и его потомства.

– Мы можем включить это в наш отчет, – предложила она, проявляя растущее умение видеть лес.

Когда солнце опускалось за раскидистую крону Материнского Дерева, на его самую высокую ветвь, разбросав шишки, опустился белоголовый орлан. Наклонив светлую голову, он уставился прямо на нас. Я резко выдохнула, и мой выдох подхватил порыв горного воздуха. Мне кажется, он донесся до орла, потому что хищник тут же растопырил огромные крылья. Теперь я знаю почему. Я знаю, почему эти деревца здоровы, несмотря на опустошение, – в отличие от маленьких пожелтевших ростков в горах Лиллуэт, которые много лет назад услышали мое обещание и узнали, чему я посвящу жизнь. Эти семена проросли в обширной микоризной сети своего предка.

Их зарождающиеся корни вбирали питательный суп, подающийся через материнскую сеть. Ростки получали сообщения о проблемах, пережитых Материнским Деревом, благодаря чему имели фору на старте.

Результатом стало их изумрудное одеяние.

Орлан внезапно поднялся в воздух, поймал восходящий поток и исчез за вершинами. В мире нет ничего, что не имело бы смысла. Ничего нельзя упускать. У всего есть цель. Все нуждается в заботе. Вот мое убеждение. Давайте примем этот принцип и тогда сможем увидеть его развитие. Если мы последуем вышесказанному, всегда и везде будут возрастать достаток и благополучие.

Ханна убрала образцы почвы в рюкзак. Папоротники затрепетали под каплями дождя, и дочка натянула капюшон. Выглянула посмотреть, куда полетел орел, и сказала, что над гранитными гребнями к нему присоединился спутник.

Ветер трепал иглы Материнского Дерева, но оно стояло непоколебимо. Эта мать видела природу в бесчисленных формах: жаркие летние дни, когда роились комары; проливные дожди, которые шли неделями; снег, такой тяжелый, что ветви дерева ломались; засуху, за которой следовали долгие периоды дождей.

Небо окрасилось в алый цвет, конечности матери полыхали, кровь поднималась в боевом кличе. Она простоит здесь еще несколько сотен лет, направляя процесс восстановления, отдавая ему все свои силы, – еще много лет после того, как меня не станет. Прощай, дорогая мама. Я устало пыталась застегнуть жилет. Ханна взвалила на плечи тяжелый рюкзак, отрегулировала распределение нагрузки и застегнула пряжки, едва замечая его вес. Забрала лопату, чтобы мне было легче, взяла меня за руку, и мы направились домой.

 


Эпилог 

Проект «Материнское Дерево» 



Я начала проект «Материнское Дерево» в 2015 году, когда восстанавливалась после рака. Это самый большой эксперимент в моей жизни; его главный принцип – сохранять Материнские Деревья и поддерживать связи в лесах, чтобы они могли регенерировать, особенно в условиях изменения климата.

Проект «Материнское Дерево» состоит из девяти экспериментальных лесов, охватывающих всю «климатическую радугу» Британской Колумбии: от жарких сухих лесов в юго-восточной части провинции до холодных и влажных на севере внутренней территории. Мы изучаем структуры и функции этих лесов: как сети взаимоотношений действуют в реальной среде и изменяются при вырубках, сохраняющих различное количество Материнских Деревьев, и при посадках, включающих разные сочетания видов деревьев. Мы хотим делать обоснованные предположения, какие комбинации лесозаготовок и посадок окажутся наиболее устойчивыми к стрессам, с которыми сталкивается наша планета, как самые здоровые связи могут процветать наряду с реализацией наших потребностей в использовании лесных ресурсов.

Наша цель – дальнейшее развитие новой философии, науки о сложных системах. Эта наука, основанная не только на идее конкуренции, но и на сотрудничестве, то есть на работе с многообразными взаимосвязями, составляющими лес, может сделать практику лесоводства адаптивной и целостной, отказавшись от сегодняшнего чрезмерного авторитаризма и упрощений.

Сейчас все знают о последствиях изменения климата, практически никто не избежал его гнева. Концентрация углекислого газа выросла с уровня 285 частей на миллион (то есть 285 молекул углекислого газа в миллионе молекул воздуха) в 1850 году до 315 частей на миллион в 1958 году. Когда я пишу эти строки, концентрация превысила 412 частей на миллион; с такими темпами к тому времени, когда Ханна и Нава будут растить своих детей, мы достигнем уровня 450 частей на миллион, который ученые считают критической точкой[72].

Но у меня есть надежда. Иногда, когда кажется, что ничего не изменится, происходит сдвиг. В 2000 году на основании моих исследований пересмотрели политику свободного роста – теперь в некоторых регионах провинции разрешается оставлять несколько берез и тополей, хотя принципиальное отношение не изменилось, поскольку на эти лиственные деревья все еще смотрят как на раздражающих конкурентов. Однако появляются молодые лесоводы, которые составляют продуманные предписания и используют идеи сохранения старых деревьев и поощрения разнообразия лесов.

У нас есть возможность изменить курс. Именно разобщенность и утраченное понимание удивительных возможностей природы – причина нашего отчаяния; в частности, мы плохо обращаемся с растениями. Если мы поймем их, наша эмпатия и любовь к деревьям, растениям и лесам будет естественным образом углубляться и находить инновационные решения. Обращение к интеллекту самой природы – вот ключ.

Это зависит от каждого из нас. Общайтесь с растениями, которые вы можете назвать своими. Если живете в городе, поставьте горшок на балконе. Если есть двор, устройте сад, огород или присоединитесь к сообществу. Вот простое и глубокое действие, которое вы можете выполнить прямо сейчас: найдите дерево – ваше дерево. Представьте, что подключились к его сети, соединились с другими деревьями поблизости. Откройте свои чувства.

Если хотите делать больше, приглашаю вас в сердце проекта «Материнское Дерево». Узнайте о методах и решениях, которые позволят защитить и улучшить биоразнообразие, о накоплении углерода и множестве экологических товаров и услуг, лежащих в основе наших систем жизнеобеспечения. Возможности так же безграничны, как наше воображение. Ученые, студенты и простые люди, желающие принять участие в междисциплинарных исследованиях лесов и стать частью любительской научной инициативы, движения за спасение лесов мира, могут узнать больше на сайте http://mothertreeproject.org.

Vive la forêt![73]


Выражение признательности 



Невозможно в полной мере выразить благодарность всем тем людям, чья поддержка и преданность помогли мне выполнить работы, описанные в этой книге. Каждая глава отражает усилия целого сообщества, и я навсегда в долгу перед всеми, кто жил, работал и учился рядом со мной, помогая появиться на свет этой истории. Силу, выносливость и мужество довести дело до конца мне дал самоотверженный вклад моей семьи, друзей, студентов, учителей и коллег, а также моего преподавателя писательского мастерства, агента и издателей.

Идеей этой книги я обязана Дагу Абрамсу и Ларе Лав Хардин из компании «Idea Architects». Без их заинтересованности, проницательности и творчества она оказалась бы гораздо меньше. Я особенно благодарю за совместную работу своего преподавателя писательского мастерства Кэтрин Ваз. Кэтрин брала мои воспоминания и идеи для каждой главы, выуживала важные детали, убирала неуклюжие пассажи и складывала повествование так, чтобы хотелось продолжать чтение. Она поддерживала и ободряла меня с первых слов и до конца; к моменту окончания работы я ощущала, что она знает о моей жизни столько же, сколько и я. С момента встречи наша дружба только крепла. Моя глубокая благодарность блистательной Кэтрин за то, что она заставила эту книгу сиять.

Я признательна своему редактору издательства «Knopf Doubleday Publishing Group» Вики Уилсон. Спасибо за то, что она заинтересовалась рукописью о деревьях и поняла, что те самые взгляды, которые разрушают наши леса, корежат и наше общество, и решение этих проблем требует взглянуть на нас самих, на наше место в природе и на то, чему природа может нас научить. Я и вся моя семья в долгу перед Вики за ее идею включить в книгу старые фотографии. Вики, спасибо за то, что вы увидели ценность этой книги и воплотили ее в жизнь.

Лора Стикни, мой редактор в британском издательстве «Penguin», помогла отточить научные фрагменты. Спасибо, Лора, за ваше внимание и важнейшие редакторские замечания на последних этапах работы над книгой.

Моя семья, эта книга – послание любви к вам. Это поэма благодарности дедушке и бабушке по материнской линии, Уинни и Берту, и всем семьям Гарднеров и Фергюсонов, а также дедушке и бабушке по отцовской линии, Генри и Марте, и семьям Симардов и Антийя, которые рассказали мне о водах, потоках и лесе. От них я узнала, как мы поселились на этой земле и как радостно жили, несмотря на трудности. И больше всего – моим родителям Эллен Джун Симард и Эрнесту Чарлзу (Питеру) Симарду, сестре Робин Элизабет Симард и брату Келли Чарлзу Симарду; каждая строка здесь – о нас, о месте, где мы появились, и о лесах, которые нас сформировали. Также эта книга – подарок их семьям, особенно Оливеру Рэйвену Джеймсу Хиту, Келли Роуз Элизабет Хит, Мэттью Келли Чарлзу Симарду и Тиффани Симард, с чьими жизнями переплетены эти истории.
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notes

Примечания 



1 


Общеупотребительное название – пихта шершавоплодная (Abies lasiocarpa). – Здесь и далее примеч. пер.


2 


Английское название одного из видов лишайника уснеи бородатой. Русское название – «борода лешего».


3 


Квебек – франкоязычная провинция Канады, поэтому автор приводит фамилии французского происхождения.


4 


В США общее название ягодных растений из родов Vaccinium, среди которых черника, голубика, брусника, клюква и пр., и Gaylussacia, среди которых листопадные и вечнозеленые кустарники. В XIX веке слово получило значение «неважный, незначительный человек», видимо, поэтому Марк Твен так назвал своего героя.


5 


Настоящие кедры в Канаде не растут. Кедр красный западный – неофициальное название туи гигантской или туи складчатой (Thuja plicata). Примерно так же в России говорят о кедре сибирском, хотя на самом деле официальное название этого дерева – сосна сибирская кедровая (Pinus sibirica), и оно не имеет отношения к роду Cedrus.


6 


Отходы сахарного производства темного цвета.


7 


Оценивание объемов, запасов и прироста лесонасаждений.


8 


Подразумевается песня «Take It Easy».


9 


Песня группы «Eagles».


10 


Нецензурное ругательство во франкоязычной Канаде. Восходит к церковному слову «tabernacle» – «дарохранительница». Из-за сложных отношений с католической церковью большинство ругательств в Квебеке имеет религиозные корни.


11 


Мертвая органика, неразложившиеся фрагменты растений и животных.


12 


Черт побери! (фр.)


13 


Особый метод игры на гитаре, при котором используется слайд – цилиндр из твердого гладкого материала, надеваемый на палец руки, перемещающейся по грифу. По сути, слайд становится передвижным ладом.


14 


Вот ублюдок! (фр.)


15 


Дорогуша! (фр.)


16 


С богом! (фр.)


17 


Отвисание стопы из-за повреждения нервов или паралича мышц.


18 


Сосна скрученная (Pinus contorta).


19 


Одна из дисциплин в родео, обычно предназначенная для женщин. Всадник должен за кратчайшее время обогнуть три бочки, установленные в вершинах треугольника, по траектории, напоминающей лист клевера.


20 


Подразумевается транспирация – движение воды через растение и ее испарение через листья и другие органы.


21 


Сапротрофы – организмы, которые при питании разрушают останки мертвых тел.


22 


Глинистые осадочные отложения на месте таяния ледника.


23 


Подразумевается эпоха правления английской королевы Елизаветы I (1558–1603).


24 


Украшенное лентами и гирляндами дерево или столб, которые во многих европейских странах устанавливаются на 1 мая.


25 


Форма взаимовыгодного существования видов, когда оба партнера необходимы друг другу.


26 


Эктомикориза располагается снаружи корня, эндомикориза – внутри клеток корня. Арбускулярная микориза – разновидность эндомикоризы.


27 


Галапагосские или дарвиновы вьюрки – группа птиц на Галапагосских островах. Произошли от единого предка, но эволюционировали и заняли различные экологические ниши. Описаны Чарльзом Дарвином и сыграли большую роль в разработке его теории.


28 


Возможно, подразумевается гора Чиф-Паскаль (Chief Pascall) в Британской Колумбии, ее высота 2206 метров.


29 


В Канаде День благодарения отмечается во второй понедельник октября.


30 


От англ. Ask – «спрашивать».


31 


Лишайник – организм, который появился в результате симбиоза гриба и водоросли.


32 


Игра для двух человек, суть которой заключается в том, что к вершине вкопанного шеста на веревке привязывается мяч, а игроки, стоя с противоположных сторон столба, по очереди отбивают его руками или ракетками – один по часовой стрелке, а другой против. Побеждает игрок, которому удается полностью закрутить веревку вокруг шеста.


33 


Снятие с дерева кольцевой полосы коры (с флоэмой и камбием). Приводит к гибели дерева, поскольку из-за удаления флоэмы нарушается транспортировка сахаров от листьев к корням.


34 


Опенок.


35 


Идиома, означающая «делать что-то неправильно», «обвинять не того», «идти по ложному следу».


36 


Подразумевается хит Эда Брюса «Mammas Don’t Let Your Babies Grow Up to Be Cowboys» («Мамочки, не позволяйте своим детям вырасти ковбоями») в исполнении Вилли Нельсона.


37 


Миндалевидные тела в мозге играют большую роль в формировании эмоций, префронтальная кора связана с рациональным поведением.


38 


Это невероятно красиво! (фр.)


39 


Кожаные ноговицы, которые ковбои надевают поверх штанов, если требуется ездить по зарослям. Так же защищают от ушибов и укусов лошади.


40 


Английская пословица, означающая, что семейные узы сильнее других связей.


41 


Выражение означает, что для обеспечения здоровой среды для детей требуются усилия всего сообщества. Восходит к близким по смыслу африканским пословицам.


42 


Задача из теории игр, в которой двум заключенным лучше выбрать сотрудничество, нежели эгоистичное решение, несмотря на то что эгоизм кажется более выгодным.


43 


От англ. trickster – «обманщик», «плут». Персонаж, который выходит за рамки добра и зла. В роли трикстера у индейцев Северной Америки часто выступает койот.


44 


Вероятно, подразумевается песня «The Whistler» рок-группы «Jethro Tull».


45 


Последовательная смена биологических сообществ на определенной территории.


46 


Так называемый график хоккейной клюшки, появившийся в 1999 году в книге М. Манна, Р. Брэдли и М. Хьюза. Этот график показывает довольно ровную линию средней температуры в северном полушарии с XI по XX век и резкий подъем с середины XX века.


47 


Ситуация, в которой сложилось несколько неблагоприятных обстоятельств и негативный эффект суммировался.


48 


Игра слов: от англ. Birch – «береза», Bitch – «сука».


49 


В североамериканской системе есть ассистент-профессор, ассоциированный профессор и полный профессор. Должность (и звание) ассоциированного профессора сравнима с должностью (и званием) доцента в наших вузах.


50 


Mercy Watson to the Rescue – детская книга американской писательницы Кейт ДиКамилло. В русском переводе свинку Мерси Ватсон назвали Свинка Мила.


51 


От англ. blackberry – «ежевика» (букв. – «черная ягода»). Blueberry (букв. «синяя ягода») – название нескольких североамериканских растений рода Vaccinium, близких европейским – чернике и голубике.


52 


Пустынное нагорье на западе Северной Америки.


53 


Место контакта между нейронами. Пространство между нейронами называется синаптической щелью.


54 


Как печально (фр.).


55 


От англ. Hog – «свинья», Groundhog (букв. «земляная свинья») – «сурок». Слова «Homer Hog» сокращаются до «HH», английская буква «H» читается «эйч».


56 


Популярная песня жанра госпел (духовной музыки). Вместо начальных строк «This little light of mine, I’m gonna let it shine» («Вот мой маленький огонек, я позволю ему сиять») герои книги поют созвучные фразы: «This little lump of mine, I know it’s benign» («Вот моя маленькая опухоль, я знаю, что она доброкачественная»).


57 


От гэльск. Sláinte – «здоровье», тост в Ирландии и Шотландии.


58 


Балетная поза, когда танцовщица сильно наклоняется вперед на одной ноге, поднимая вторую вверх.


59 


Вероятно, подразумевается песня группы «Fleet Foxes».


60 


Боже мой! Вот оно! (фр.)


61 


Конечно! (фр.)


62 


Видимо, подразумевается, что в северном полушарии после весеннего равноденствия день начинает увеличиваться. Однако в 2013 году весеннее равноденствие было 20 марта, а не 21.


63 


«TED» – американская некоммерческая организация, проводящая ежегодные конференции по девизом «Идеи, стоящие распространения». «TEDYouth» – программа выступлений перед школьниками.


64 


Удаление пораженных тканей молочной железы с сохранением груди.


65 


Североамериканский подвид благородного оленя.


66 


Выпуклые образования на тканях растений, служащие для газообмена. У берез имеют форму горизонтальных штрихов на стволе.


67 


Вот так! (фр.)


68 


Черт возьми! (фр.)


69 


Сейчас синикст проживают в основном в США, где имеют статус племени. Канадское правительство лишило синикст статуса племени в 1956 году.


70 


Десерт из бисквитного теста с кремом.


71 


Подразумевается хлороз растений – заболевание, при котором нарушается образование хлорофилла, и растения бледнеют.


72 


Следует отметить, что наша планета пережила гораздо более высокие концентрации углекислого газа (несколько тысяч частей на миллион), хотя это было миллионы лет назад.


73 


Да здравствует лес! (фр.)
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